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RU

YBAXAEMbI/ NOKYNATENb

Mnuta «Hansa» o6beanHseT B cebe Takme KayecTBa, Kak MWCKIOYMTENbHas npocTOoTa 3Kcnnyataunm un
cTonpoueHTHas addeKTUBHOCTL. lMocrne npoyTteHns NHCTPYKUUN Yy Bac He BO3HUWKHET 3aTpyaHeHun no

OGCJ'Iy)KMBaHMIO NAnTbL.

MnuTa, Npum BbINycKke ¢ 3aBoAa, Nepea ynakoBkol Obina TLaTenbHO NPoBepeHa Ha crneumarnbHbIX CTeHaAax

Ha npegmeT 6e3onacHOCTU 1 paboTOCNOCOOHOCTY.

I'Ipocmm Bac BHUMaTensHo npoYecCTb MHCTPYKLUMIO MO 3Kcnnyatauun nepeq BKIO4YeHnem yCTpOVICTBa.
CnepoBaHve U3NOXEHHbIM B HeW YKa3aHnam npeaorBpaTtuT HenpasuiibHOE NMoJib3oBaHUe nANTON.
MHCprKLlVII'O crieqyeT COXpaHUTb U AepXaTb B JIErKo AOCTYNHOM MeCTe. Bo nsbexaHne HecHacTHbIX cny-
YaeB HeobxoaMMo nocredoBaTenbHO COOMoAaTh NONOXEHUS! MHCTPYKLUMK MO 3KcnnyaTtaunn.

BHumaHwme!

[1nMTOM NONb30BaTLCS TOMbLKO MOCIE O3HAKOMIIEHUSI C LAHHOW MHCTPYKUMEN.
MnuTa npegHasHa4YeHa UCKNIYNTENBHO A JOMALLIHEro UCMOoNb30BaHNS. .
M3rotoButenb octaBnsieT 3a cob6ol NpaBo BHECEHUS U3MEHEHWI, He BNUSAOLLMX Ha paboTy ycTponcTea.

KAK 9KOHOMWUTb 3HEPIUIO

TOT, KTO MOmMb3yeTcs 3Hepru-

el OTBETCTBEHHO, 9KOHOMWT He

TOMbKO AOMAaLUHWUIA BloaKeT, Ho

NPUHUMAaET MOCUIMbHOE y4yacTue

B OXpaHe OKpyXarlollen cpefbl.

MbI MOXXEM MOMOYb MYTEM 3KOHO-

MUK anekTpoaHepruu! [enaetcs

3TO Takum 0bpasom:

e [lpaBuUnbLHoe wucnonb3oBa-

Hue nocyAbl ANA NpUroToBrie-
HUA NPOAYKTOB.
lMocyaa AnA NpUroToBneHWs MNpPOAOYKTOB He
AOIKHA ObITb MEHbLLIE KOPOHbI NAaMEHM
KOH(popkn. [MOMHUTE O HaKkpbITUM MOCYAbl
KpbILLKaMW.

° ucrTota KoHOPOK, PeLIeTKU, NNMUTbI NoA ro-

enkamMmu.

arpsisHeHs NpenaTcTBYIOT rnepefade Ternna
— NPOYHO MPUropeBLLNE 3arpsA3HEHNUs
HepeaKo MOXHO yAanuTb TOMbKO cpeacTBamu,
B CBOIO OYepe/ib MPUUMHAIOLLIMMU
Bpea okpyxatowien cpege. Ocobylo 4ncToTy
HYXXHO noJfepXusaTb BO3Ne paccekarteneu
nnameHn N UHXEKTOPOB KOHAOPOK.

e W3GeraTb HEHYXHOro «NOArNAAbLIBAHUAY.
He ctout 6€3 HeobxoaMMOCTN NMOCTOSIHHO OT-
KpblBaTb ABEPLY AYyXOBKM.

° cnonb3oBaHWe AYyXOBKU TOJNbKO NMpu npu-
rotToBrneHMn 6GonblLIOro Konu4yecTBa npo-
LYKTOB.

SICO BECOM MeHee 1 Kr BMofHe MOXHO npu-
rOTOBWTb Ha OrHE ropernku.

e Hcnonb3oBaHue ocTaTOYHOrO Tenna AyxoB-
KW.

B cnyyae npurotoBneHus npogykrtos 6onee 40
MWHYT peKOMEHYeTCs BbIKMIOUYUTL AYXOBKY 3a
10 MUHYT 4O FOTOBHOCTH.

e [lpuroTtoBneHue NpPoAyKTOB C UCMONb30OBa-
HMEM KOHBEKLMM U 3aKpbITON ABepuen ay-
XOBKM. TiaTenbHO 3aKpbITb ABEpPLY AYXOB-
KK.

Tenno yxoauT n3-3a 3arpsa3HeHnin Ha asepLe
AYXOBKW. 3arpsisHeHus nydlue ygansaTb cpasy.

—— ] | —

e He ycTraHaBnMBaTb NAUTY B HEMOCPECTBEH-
HOM GNU30CTU OT XONOAUSILHUKOB U MOpPO-
3UNbHbIX Kamep.

Be3 HeobxooumocTn Bo3pacTaeT notpebne-

HVe 3NeKTPOIHEePrun.

j Bce maTepuanbl, UCNOMNb30BaHHble
ONS M3rOTOBMEHUS YNaKoBKK, 6e3-

BpeaHbl, Ha 100% noanexat nepepaboTke n 060-

3HaYeHbl COOTBETCTBYIOLLMM 3HAKOM.

BHumaHnue! K ynakoBoyHbIM MaTepuanam (nonma-

TUNEeHOBbIe NakeTbl, KYCKM neHonnacra v T.n.) B

npouecce pacnakoBku Henb3s noanyckaTtb AeTen

U3 BATUE N3 SKCMNINYATALUU

I o sxcrnyaTaunm 1 ynakoske.

B ycTporicTee ncnosib3oBaHbl matepu-
anbl, nogrexaiyue MoBTOPHOMY WCMOSIb30BaHWIO
B COOTBETCTBMM C UX 0bo3HayeHneM. bnarogaps
nepepaboTke, WCMONb30BaHUIO MaTepuanos WUnu
MHOW hOPMOI NCMOMb30BaHNA OTCAYXUBLLMX CPOK
YCTPOMCTB Bbl BHECETE CYLLECTBEHHBIN BKNaj B CO-
XpaHeHne oKpyxaroLlen cpeabl.

BEe[lEHNs1 O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE yTUNusa-

Unn UCrnorb3oBaHHOro 0b6OpPyAoBaHMA Bbl MOXETE
NnoJsly4nTb B MECTHOU afMUHUCTPaUNN.

[1ns TpaHCMOPTMPOBKM YCTPOMNCTBO
6bI10 3aLYMLLEHO OT NOBPEXAEHUN
ynakoBkow. [locne yganexus yna-
KOBKM, npocuMm Bac usbaButbecs
OT ee yacTell cnocobom, He Ha-
HocawmM  yulepba okpyxatoLlen
cpege.

Mo OKOHYaHUM CpOKa WCMONb30BaHMS
[JaHHOe YCTPOMCTBO HEmnb3s BbIGPO-
CUTb, Kak OOblYHble KOMMYyHasbHbIE
OTXOfbl, €ro crefdyet caaTb B MYyHKT
npuema u nepepaboTKu anekTpiye-
CKUX W 3NEKTPOHHbIX ycTponcTe. O6
9TOM WHMOPMUPYET 3HaK, pacrnorno-
XKEHHbII Ha YCTPOMCTBE, WHCTPYKLMM
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTU

BHumanune! O6opynosaHue n ero 4OCTyrnHble YacTu Ha-
rpeBaloTCAa BO BpeMs aKcnnyaTaumn. Bcerga cnenyet nowm-
HUTb, YTO CyLLECTBYET ONACHOCTb TPaBMbl, NPU NPUKOCHO-
BEHWUW K HarpeBaTenbHbIM 3riemeHTam. [1o3Tomy, BO Bpems
paboTbl 060pyaoBaHus - ObITb 0cob60 6anTensHbiMK! [leTn
Mnagwe 8 neT He JOMMKHbI HaxoanTbCsa BOM3n obopyno-
BaHWUS1, @ €CIN HaXoaAaTCH, TO NO4 NOCTOSIHHBIM KOHTPOJSIEM
B3pPOCI10ro OTBETCTBEHHOIO Nuua.

[laHHOoe obopygoBaHne MOXeT 06CnyXnuBaTbCs AETbMU

B BO3pacTe OT 8 neT 1 cTtapue, nuuamm ¢ ounsnyeckumu,
MaHyanbHbIMU UM YMCTBEHHbBIMU OrpaHnyYeHnamMmu, nNmbo
nMuamMm ¢ Heg4OCTaTOYHbLIM OMbITOM U 3HAHUSMW MO AKC-
nnyatauyum obopyaoBaHus, Npu yCroBumn, YTo NponcxoanT
9TO NoA Hag30pPOM OTBETCTBEHHOIO fMLA UIN COrfacHoO

C N3y4EHHOWN C OTBETCTBEHHbLIM JIULLIOM UHCTPYKLINEN IKC-
nnyaragum.

BHumaHue! lNpurotosneHne Ha KyxoHHoW nnuTte 6ntog Ha
XUPY UK Ha pacTuTenbHbIX Macnax 6e3 Hagsopa, MOXeT
ObITb ONACHO 1 NPUBECTU K NOXapy.

HWKOTIOA He npobynTe racutb oroHb Bogon! CHavana oT-
KntounTe obopyaoBaHue, a 3aTeM HaKpOMUTE OfoHb, Harnpu-
Mep, KPbILIKOW N1 HEBOCMaMEHSAOLWLMMCSA O4EANOM.
BHumaHune! OnacHocTb noxapa! He cknagupyute npegme-
Tbl M BELLW HA MOBEPXHOCTU NANTLI!

Ocoboe BHMMaHMe obpatntb Ha aeten! [leTn He moryT
urpatb obopynosaHueM! Ybpka n obcnyxmsaHne obopy-
A0BaHMs He MOTyT NpPon3BOaANTLCS AeTbMU 6e3 Haa3opa
B3pPOCHbIX.

Bo Bpemsi paboTbl 060pynoBaHne HarpeBaeTcs.

Cnepnyet cobntogatb OCTOPOXHOCTb, HE NpuKacaTbes K
ropsi4MM 4acTtam BHYTpU AyxoBku. Korga ncnonb3dyetcs ay-
XOBKa, OOCTYMNHbIE YaCcTu MOryT HarpeTbcd. PekomeHayeTcs
He noanyckaTb K OyXOBKe AeTeN.

BHumaHue! He npymeHATb oNs YNCTKM arpecCuBHbIX
MOIOLLMX N YNCTALLUMX CPEACTB, OCTPbIX METann4Yeckmx
NpPeaMeToB ANS YACTKM CTEKNa ABepeN, Tak Kak JaHHble
cpencrtea MOryT rnouapanaTtb NOBEPXHOCTb U MPUBECTU K
BO3HUKHOBEHMIO TPELLMH Ha CTEKIe.

BHumaHue! [1na uckrnoyeHnsa BO3MOXHOCTN NOpaXXeHUs
SNEKTPUYECKMM TOKOM Nepes 3aMeHon namnoykm yéeau-
TeCb, YTO YCTPOMUCTBO BbIKITHOYEHO.
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

Mepen OTKPbITUEM KPbIWKN MINTbI, PEKOMEHOYETCS O4u-

CTUTb ee OT 3arpsisHeHun. MNpexae Yem onyCTUTb KPbILLIKY,
eKOMEeHAYEeTCS 0XNaauTb BapOYHYH NOBEPXHOCTb.

EJ‘IH YUCTKN KYXOHHOW MMNTbI HENb3s NPUMEHATbL 000pYya0-

BaHMe ANs YUCTKM MapoM.

BHumaHume! icnonb3oBaHue yCTponcTBa Ansa NpuUroToBeHns
NMALLN N BbINEeYKNn nNnpmBoauUT K obpasoBaHuto Tenna,
Bflarm v NpoAyKToOB CropaHus B NMOMELLEeHUW, rae OHO
yCTaHOBMNEHO. YbeamTech, YTO KYXOHHOE MOMeELLEHME XOPOLLO
npoBeTpMBaEeTCcs, 0COBEHHO KOrga YyCTPOMCTBO HAaXo4uUTCA B
paboyem COCTOAHUN.

[nnTenbHoe MHTEHCUBHOE NCMOSb30BaHNE YCTPONCTBA MOXET
notpeboBatb OONOMHUTENBbHOW BEHTUNSALMWU, Hanpumep,
yBENMNYEHUS MOLLHOCTU MEeXaHU4YeCKOW BEHTUNSALUUK, ecrnv
OHa UCnonb3yeTcs, AOMNONHUTENbHOMN BEHTUNAUUKM N4
B6esonacHoOro yganeHusa npoaykTOB CropaHus Hapyxy,
obecneunBas npm 3TOM BO3ayXOOOMEH B MOMELLEHUMN.

[lepen ycTtaHOBKOW OONONMHUTENbHON BEHTUNALMK
NPOKOHCYNBTUPYNUTECH CO CNeLnanunucTom.

BHuMmaHue! YCTPONCTBO MOXXHO UCMOMNbL30BaTh TOMBbKO A1A
NPUroTOBNEHNSA NULLM U BbINeYKN. Ero Henb3sa ncnonb3oBaTb
Ans apyrux uenen, Hanpumep, ans oborpesa NoOMeELLEHUNA.

9710 yCTQOVICTBO npegHa3Ha4eHo ArnsA BblIMNOITHEHUA TUTTNYHbBIX
(byHKLI,I/WI B ObITOBbIX yCnoBuUAx (Hanpmmep, npuroToBJ1IEHNE
I'II/ILLI,VI) nornb3oBarendamMmn, He ABNAKLLIMMNCA cheunannmctamMmm.

Mpymepbl gomallHen 06CTaHOBKN:

- lOMa 1 KBapTupbl,

- MarasuHbl, oduchl 1 gpyrne nogobHele paboyne mecra,

- pepmbil,

- TOCTUHUUbI, MOTENN N OpPYrne Xurnble NoMeLleHnsd,

roe oGopyp,osaHvle MCMNOoJIb3yeTCA NoJyib3oBaTesiIAMUnN, He
ABNALRLWMMNCA cneunanmnctamin.

12



Ee

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

I'Iepe,u, OTKPbITMEM KPbILKU MJTINTbI, PEKOMEHOYETCA O4U-
CTUTb €€ OT 3arpA3HeHnn. I'Ipe>|<,u,e 4yeM ONnyCTUTb KPbILLKY,

BaHMe Ond YMCTKM napom.
°

3710 obopyaoBaHWe criegyeT yCTaHOBUTL B CO-
OTBETCTBUM C 0bs3aTenbHbIMU NpaBunaMmun un
MCMOMb30BaTh TOMbKO B XOPOLUO BEHTWUNUPY-
emMom nomelleHun. epen ycTaHOBKOW W UC-
NoNb30BaHNEM HEeOoBXOOMMO O3HaKOMWUTLCA C
WHCTPYKLIMEe Mo SKCrnyaTaLmu.

[Mpu paboTe ycTponcTBo HarpeBaetcs. Peko-
MeHAyeTcs cobnogaTb OCTOPOXHOCTb YTOObI 1
He KacaTbCsl ropsuMXx BHYTPEHHWUX yacTen Ay-
XOBKM.

Cnegute 3a geTbMW BO BpeMsi MOMb30BaHKA
MAUTOMN, NOCKOSIbKY MM He 3HaKOMbl OCHOBbI €€
paboTbl. B 4acTHOCTW, NpuyMHOW oxora pebeH-
Ka MoryT cTaTb KOH(OPKN, KaMepa AyXOBKU, pe-
LeTKa, pama ABepLibl, HAXoASALMECS Ha NnnTe
€MKOCTW C FropsunMU XXUAKOCTAMM.

Hy>xHO cneanTb 3a Tem, 4TODbI aneKkTpuyeckme
npoBOAA MexaHU4YecKoro KyxoHHoro obopyao-
BaHWSA (MUKCepa, Hanpumep), He Kacanucb ro-

AYNX YaCTeN MINTLI.

e crnefyeTt nomeLllaTb B Likad nerkoBocnna-
MeHsoLLMecs matepuarbl, KOTopble MOryT 3a-
ropeTbCsi BO Bpemsi paboTbl [yXOBKY.

He cnepyet octaBnsaTb nnuty 6e3 npucmotpa
BO BpeMs xapku. Macno v xupbl MOryT 3aro-
eTbCs OT neperpesa.

pV 3akMnaHuyM KOHMOPKY MOXET 3anmuTb —
cnepuTe 3a aTUM.

Mocne noBpexaeHns NnuTbl ee UCnonb3oBa-
HVe BO3MOXHO TOMbKO MOCMEe YCTPaHEeHUs He-
nonagkn creumanmcTom.

He oTkpbIBaTh KpaH rasonpoBofa Uiv knanaxa
Ha GannoHe, He ybeaMBLUMCh, YTO BCE KpaHbl
MAUTBI 3aKPbITHI.

He ponyckaTb 3anuBa KOH(OPOK mnu ux_3a-
rpsA3HEHNs. 3arpssHeHHble ropenku Heobxo-
AMMO O4MCTUTb M MPOCYLUNTL Cpasy e nocne
TOro, KaK MnnTa OCTbIHET.

ge CTaBWUTb MOCYAY HEMOCPEACTBEHHO Ha KOH-

OPKU.

Ha pelletky Haf OTAENbHOM KOH(OPKON MOX-

HO CTaBUTb MOCYAY, COAEPXMMOE KOTOPON Be-

cuT He Bonee 10 Kr, 0OWNIA BEC, KOTOPbLIN Bbl-
epxuT pelietka — 40 kr.

€ CTy4aTb Mo pyykam 1 KOHOopKaM.

He ctaButb npeametbl BecoM bonee 15 kr Ha
OTKPbITYIO ABEPLLY AYXOBKU.

3anpellaetca nepefensiBate M PEMOHTUPO-
BaTb MnuUTy nuuam 6e3 npodeccroHanbHoOM
NoAroTOBKU.

3anpelyaeTca OTKpbIBaTb KpaHbl MNMAWTbI, He
“nMes B pyke ropsiiein Cnnyku Unm ycTpomncTaa
ANs 3aXuraHus rasa.

3anpellaertcsa 3agyBaTh nnams KOHOPKU.
Mepen OTKPLITUEM KPbILKK MAUTHI, PEKOMEH-
AYyeTCs O4YUCTUTL ee OT 3arpssHeHun. MNpexae
YeM OMyCTUTb KPbILLKY, PEKOMEHAyeTCst oxna-

UTb BAPOYHYIO NOBEPXHOCTD.

TEKNAHHasA KpbILLKa MOXET TPECHYTb Npu Ha-
rpeBaHuun. MNoracute Bce KOHOPKM Nepes Tem,
Kak ee onycTuTb. 5
3anpelyaeTca  camMoBOMbHas nepeHacTpon-
Ka nnuTbl Ha ApYrov BUA rasa, nepeMelleHne
NAWTbI Ha Opyroe MecTo U BHECEHWEe W3Me-
HEeHW B cuCTeMy NuTaHus. Takvue onepauuu
MOXeT NPOU3BOANTbL TOMBKO YNOMHOMOYEHHbI
cneuunanucr.
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KOMEH[yeTCsi OXNafiuTb BapOYHYIO NOBEPXHOCTb.
NS YACTKM KYXOHHOWM NNNUTbI HEMNb3s NPMMeEHSTb 00opyao-

CuMBON Ha CTEKNSAHHOMW KpbILLKE
nnuTbl O3HavaeT: CreknaHHas
KpbILLKa MOXET TPECHYTb npwu
HarpeBaHuu. MoracuTe BCe KOH-
dopkn nepen Tem, Kak ee ony-
CTUTb.

B CIYYAE TIOOO3PEHMA HA YTEYKY
FA3A:

3axuraTb CUYKKU, KypUTb, BKIOYaTb U BbIKIO-
YaTb 3MEeKTPONpUBOpPbI (3BOHOK, BbIKIOYaTeNH)
1 NONb30BaTbHCA UHLIMU dneKTponpubopamm 1
MEXaHWYECKUMU YCTPOMUCTBAMM, KOTOpbIE MO-
ryT Bbi3BaTb BO3HWKHOBEHWE 3MEeKTPUHECKO
UNV yoapHon uckpbl. B atom cnyyae cnepy-
€T HeMe[JIeHHO 3aKpbiTb KnanaH Ha ra3oBoM
6annoHe uUnu KpaH, NepekpbIBaloLLUIA ra3oByHo
CUCTEMY, MPOBETPUTL MOMeELLEHNE, a 3aTeMm
Bbl3BaTb  ChneuuanucTa, YrnosHOMOYEHHOIo

CTPaHUTb MPUYNHY YTEYKN.

pn nobon npobrieme, BbI3BAHHOW TEXHU-
YECKMM U3bSIHOM, criefgyeT HeMeAreHHO OT-
KIMOYUTb 3MEeKTponuUTaHne NnuTbl (Monb3ysicb
yKa3aHUsIMU, U3NOXEHHbLIMU BbiLLE) 1 NOTPEGO-
BaTb YCTPaHEHWs1 HegocTaTka.

Henb3s nogkntoyaTth K ra3oBOM CUCTEME aHTEH-
Hble NPOBOAA, HAaNpUMep, PaanonpPUEMHUKOB.
B cnyyae yTeyku raza, He0bXOAUMO NEPEKPbITH

OCTYN ra3a npu NOMOLLM KpaHa.

CNKW 3aropuTcs ras, BbIXOASILUMIA U3 HerepmMe-
TUYHOrO KranaHa ras3oBoro 6annoHa, cnegyer:
HabpocuTb Ha GanmnoH BRaXHY TPAMNKY Ans
ero OXNaXOeHWusi, 3aKpbiTb KranaH GannoHa.
Mocne oxnaxaeHus BblHeCTW GanmnoH Ha oT-
KpbITOE MPOCTPaHCTBO. 3arnpeLyaercs NoBTop-
HOe ucrnonb30BaHWe MNOBPEXAEHHbIX Ganno-
HOB.

B cnyyae anutenbHoro nepepbisa B UCNOb30-
BaHVN MNNUTbI HEOOXOAMMO 3aKpbITb IMaBHbIN
KpaH rasosoii cuctembl. Ecnu nnuta nogco-
edVHeHa K rasoBomy 6annoHy, aTo AencTeve
BbIMOMHSIETCS MOCIE KaX4oro MCnorb30BaHus.



OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA

1a

1 Pyuka perynsitopa TemMneparypbl [yX0OBK/
2 Py4yka Bblbopa QyHKLUUM OYXOBKU
,4, 5,6 Pyukn ynpaBneHusi ra3oBbiMun
KOHbopKamu
7 KoHTponbHas namna Tepmoperynstopa L
8 KoHTpornbHas namna pabotebl niMTel R
9 KE'enneHme ABepLbl AYXOBKN .
10 Awwmk (ana onpefeneHHbIX moaenemn)
11 Duo corona
12 CpepnHsst KOHGOpPKa
13 Pewwertka
14 BcnomoraTtenbHas KoHdopka
15 CpenHss koHopka
16 Tanmep
17 Kpbiwka

2f- koHopKa
a- flatuuk nnameHn*
b- CBeya anekTponogxura*

OcHallieHve NnnTblI - nepeyeHb:

3a [logdoH Ans Bbinevkn™®

3b PeleTka ang rpunsa (peweTtka Ans CyLUKu)
3c [NopnoH ans xxapku*®

3d Bepten —u Bunku*

3e BoKOBbIE NMECTHUYKN

3f PeweTka (pewetka Airfry)

:: Hansa CoxmxeHHbIn ras (G30)

MpupoaHsIii ra3

(G20)
Haushaltsgerate
lopenka [vametp TennooTBoaHas Baiinacc dopcyHka Pacxop* /v dopcyHka Motok*
(Mm) cnocoBHocTb KBT 1/100 (Mm) 1/100 (Mm) 1/100 (Mm) ni
(p-c.s.%)
Homunan CokpalleH. il *x

BbicTpas 90,00 2,40 0,70 39,00 78,00 175,00 171,00 112,00 229,00
(BonbLuasi) 90,00 3,00 0,70 39,00 87,00 204,00 200,00 129,00 267,00
Mony6bi- 65,00 1,40 0,50 29,00 60,00 102,00 100,00 86,00 133,00
cTpas 65,00 1,75 0,50 29,00 65,00 131,00 129,00 97,00 171,00
(CpepHsisi)
Bcnomora- 45,00 1,00 0,40 29,00 50,00 72,00 70,00 77,00 95,00
TenbHas
(Manas)
HasneHue HomwuHan (mbap) 28-30 37 20
noaayn MwuHumansHo (Mbap) 20 25 17

MakcumansHo (Mbap) 35 45 25

*  Mpwu ycnosusix 15°C n gasnexHunn 1013 mbap
** MponaH (P.C.S.) = 50,37 MOx/Kr
*** bytaH (P.C.S.) = 49,47 MOx/Kr

Mpupoghbin (P.C.S.) = 37,78 MOx/M3 ropernku.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen
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MOHTAX

Crnenytoume ykaszaHus npegHasHadeHb! Ans ksanu-
cnumMpoBaHHOro cneuyanncTa no MOoHTaxy, ycTa-
HaBMVBaloLLIEro NnuTy. YKasaHusi npegHasHadeHbl
ans obecneveHnst Hanbonee NpPoeccMoHanbHoro
BbINOITHEHNS| AEACTBUN, CBSI3AHHBIX C YCTaHOBKOM
yCTpONCTBA.

® [lepen yctaHOBKOW crnefdyeT y6eamutbesl, COoT-
BETCTBYIOT NV MECTHbIE YCIOBUS CHabXeHus
(Bua rasa v ero gaBneHue) xapakTepucTvkam
obopyaoBaHus.
Pexxrm yctaHoBKM 3TOro 06opyaosaHus npef-
CTaBMNeH Ha 3aBOACKOM Tabrnyke.

® OT10 obopyaoBaHve He MOoAKMoYaeTcsl K OTBO-
OHbIM KaHanam razoobpasHbix oTxofoB. OHO
AOMKHO ObITb YCTAHOBMEHO W MOAKIIOYEHO B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYHOLLMMU YCTAHOBOY-
HbIMK npaBunamu. OcobeHHO criegyeT y4yecTb
COOTBETCTBYIOLLME TpeboBaHus, Kacarolymecs
BEHTUNALMN.

YcTtaHoOBKa NNuUThbI

® KyxOHHOE MoMeLLeHMe OOMKHO ObiTb CyXum U
XOpOLLO MPOBETPMBAEMbIM, UMETb UCMPABHYHO
BEHTUNALMIO COrMacHO OEeWCTBYIOLUMMN TeX-
HuYyeckumn Hopmamu. MNpasosasi 6a3a, B COOT-
BETCTBUW C KOTOPOW OLieHNBaETCs NPUrOAHOCTb
NMoMeLLeHNs Ans YCTaHOBKU ra3oBOW MINTHI.

® [lomelleHne [OMKHO UMETb CUCTEMY BEHTU-
NAUUN, yOAnsaoLWwyo 13 NOMeLLEHUsT MPOAYKTbI
rOpeHnsi, BO3HMKaloLWMe Mnpu KUCNonb30BaHUN
nnuTbl. CucTeMa JOMKHa COCTOATb U3 BEHTU-
NALUVOHHON PELLETKU UM BbITSXKM.

® BhiTskky cnegyeT MOHTMPOBaTb B COOTBET-
CTBUM C YyKa3aHUsSIMM  COMPOBOAUTENbHOM
9KCMyaTauMoOHHON MHCTPYKUMM K HUM. Pac-
NONOXeHne NNUTbI JOMKHO obecneynsaTth CBO-
6GOAHbIN JOCTYN KO BCEM 3fIeMeHTaM ynpasne-
HUS1.

® T[lomelleHne pomkHO obecnevvBaTb AOCTYN
BO3adyxa B obbeme, HeobxoauMoM A1 MONHO-
ro cropaHus raza. O6bem nocTynatoLLero Bos-
Ayxa JorkeH bbiTe He MeHee 2m®/yac Ha 1 kBT
MOLLHOCTM ropenok. Bosgyx moxeT noctynatb
HemnocpeacTBEHHO CHapYXW, Yepes kaHarn aua-
MEeTpoM MUHUMYM100cM? , NMBO 13 cocenHux
NOMeLLEHNA, ODOPYAOBaHHbLIX BEHTUNSALMOH-
HbIMW KaHanamu, BbIXOOALWMUMU HaPYXKY.

® Ecnu ycTpoicTBO 3KCnnyaTnpyeTcs MHTEHCUB-
HO B TeYeHWe ONUTENbHOTrO BPEMEHU, MOXET
BO3HWKHYTb HEOOXOAMMOCTb OTKPbITh OKHA Ars

TyYLWEHNs BEHTUNSALUN.

® [a3oBas nnuTa, OTHOCUTENbHO Harpesa OKpy-
XKaloLMX MOBEPXHOCTEW, SIBMSIETCA  yCTpOM-
cTBOM KaTeropuv X M B KayecTBe TaKOBOIO
MOXET BCTpaunBaTbCA TOMbKO A0 BLICOTHI pa-
604el NOBEPXHOCTHU, TO ECTb 0KOo 850 MM oT
OCHOBaHusi. BcTpavBaHue Bbille yka3aHHOrO

0BHSA He pekoMeHayeTcs (Puc. 4a).

° puneratwLlime niockocTU mebenn AOoMmKHbI
UMeTb 0BnNULIOBKY, a Krnen Ansg ux npucoeau-
HeHus BblaepxuBaTb TemnepaTypy 100°C.
HecobntoaeHne fAaHHOro yCroBusi MOXET npu-
BECTM K 4eOpMUPOBAHUIO NMOBEPXHOCTU UMK
OTKNenBaHuio obnuuoBkM. Ecnn HeT yBepeH-
HOCTUW B TEPMOCTOMKOCTM Mebenu, NnnTy Hy>KHO
BCTPOWTb, COXpaHss 3a30p NPUMEPHO B 2 CM.
CteHa, HaxoasLascs 3a NUTow, JOMmKHa ObIiTb
YCTOMYMBOW K BbICOKMM Temnepatypam. [pu
Nonb30BaHUM NIUTON, ee 3aHss YaCcTb MOXET
HarpeBaTbcs Ha 50°C BbliLLe OKpyXatoLemn Tem-
neparypsbl.

® [InuTy cnepyeT ycTaHaBnuBaTb Ha TBEPAOM U
POBHOM nony (He ncnonb3oBaTb NOACTaBKM

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

® [lepen akcnnyaTtaumen NnTy HYy>KHO BbIPOBHSTh
(3TO MMeeT 3HaYeHVe Npexze BCero Ans paBHoO-
MEPHOTo pacnpeaeneHust XKnpa Ha CKoBopoake).
[insi aTOro CNyXat perynMpyemble HOXK/, OCTYnN
K KOTOPbIM OTKPbIBAETCS MOCIIE CHATUS SLLMKa.
[nanasoH perynmpoBku +/- 5 Mm

Mo anekTponoTpebnexuto:

- Knacc A.
[To mecTononoxeHuto:

- Ecnu nnuta ycrtaHoBrnieHa Mo knaccy
2.1., TO COrnmacHoO OEeWCTBYIOLIMM CTaH-
[apTam 4ns noaKnoYeHns rasa fomKHbI
MCMNONb30BaTbCsl TONbKO rMbkMe meTan-
NM3NpOBaHHbIe TPYObI.

- Knacc 3, onsi Bapo4Hble MOBEPXHOCTH,
yCTaHaBMNMBaeMbIE B KyXOHHbIX Briokax.

MoHTax 1 ycTaHoBKa*

MoHTax 6rnokaapl, obecneumBatoLLielt CTaburnbHOCTb
KYXHW.

riokaga MOHTUpyeTcs B Lensx obecneuntb cra-
6UNbHOCTbL, NPeAOTBPaTUTL ONPOKWAbIBaHKE NGO
CcMeLLeHNe KyxoHHOM nnuTbl. Bnarogaps 6nokaze,
obecneunBaioLLei CTabubHOCTb KYXOHHOW NUTbI
1 He Jonyckawllen eé onpokuabiBaHue, pebEHoK,
HarnpuMep, He CMOXET, OMPOKUHYTb KYXOHHYIO
NnuTy, CTaB Ha OTKPbITblE ABEPU OyXOBOroO Wwkada.

Pwuc.3z
KyxoHHas nnuTa BbIC. 850 MM
éi 60

KyxoHHas nnuta Bbic. 900 MM
A'=104 mm
B =147 mm

BaxHo! He cneagyeT cHMMaThb 3aliUTHbIA Npo-
¢unb c uspgenua.*

* JleHTa TOMBKO
B Mogensx u3
HepxaBewwen
cTanm

BHuMaHume!

Mnuta gomkHa 6bITb NoacOeaNHEHA K
cucTeMe C TeM TUMOM ra3a, Afisi KOTOPOoro
npegHasHadeHa. lNnuta gomkHa noakmto-
YaTbCs TONbKO CMeunanucToM, MMeKLLMM
COOTBETCTBYHOLLME KBanUuKaLmo 1
NMONHOMOYMS, U TONBbKO OH UMEET NpaBo
nepekrnoYeHns NAUTbl Ha APYron Tun rasa.

YkasaHus Ans cneunanucTa no MOHTaxy
CneumanucT No MOHTaxy o6s3aH:

® |lveTb pa3pelleHune Ha paboTy ¢ ra3oBbIM 060-
%y,u,oaaHmeM,

®  O3HaKOMUTLCA CO CBEAEGHVSMU, HAaXOAALLMMMUCS
Ha CONPOBOAUTENbHOW OOKYMEHTauuu, cpas-
HUTb 3TU CBEEHUS C YCMNOBUSAMU YCTAHOBKM.

® poBepuTh:

- S%XbeKTVIBHOCTb BEHTUMSALMUN, TO ECTb BO3AYXO-
obMmeHa B nomMelleHun, .

- TepMETUYHOCTb COEMHEHMIA ra30BOW apMaTypbl,
paboTy Bcex PyHKLMOHAMNbHbIX YacTen NNNTbI,

- CUCTeMy 3reKTPOCHaOXeHUs NNTLI.
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MOHTAX

BHumaHue!

MopkntoyeHne NAUTLE K 6anoHy co Cxu-
)KEHHbIM ra3oM UMK K CYLLEeCTBYHOLLEN Cu-
CTemMe MOXeT NPou3BOAMTbL TOMLKO MacTep,
MMEKLWMNA KBanudmrkauuo 1 gonyck, npu
cobntofgeHnn 1 BbINOMHEHMU BCEX NpaBun
6e3onacHocTu.

MopkntoyeHne K anacTU4HOMY cTanbHOMY Mpo-
BoAay. B

B criyyae ycTaHOBKWM KyXOHHOW MAUTbl COrMacHo
npeanucaHusaM Ans knacca 2, nogknacca |, gns
NOAKIMIOYEHNS KYXOHHOW NINNUTLI K rady peKkoMeHay-
€TCS UCMOMb30BaTb UCKMYUTENBHO 3MacTUYHbIN
MeTannMyecknuin_NpoBOA, COOTBETCTBYIOLWNA AeW-
cTBylowmm TpeboaHuam. CoeanHeHne, NpoBo-
Asulee rag K KyXOHHOW NiuTe — 3T0 COeANHEHe ¢

e3bbon G1/27.

NS NOOKMYEHNsT CriefyeT UCNomnb30BaThb UCKITO-
YUTENbHO TPYObl U NPOKNaAKK, COOTBETCTBYIOLLNE
OeNCTByIoLWMM cTaHgapTaM. MakcumanbHas anvHa
AnacTMYHOro NpoBoAa He MoXeT npesbiwaTb 2000
MM.

MpoBepbTe, He compuKacaeTcs Nyt BBOL, C KaKowi-
nnbo NoABMXHOWM 4acTblo, CNOCOBHOM ero noepe-
OnTb.

MoakntoyeHne K He3aNaCTUYHBLIM Tpy6am. 5
(K3y1>§c2)ﬁHaﬂ nnuTa ocHalleHa naTpyokoM ¢ pe3bGoii

[MopkntoveHne K ra3onpoBOAY LOIMKHO ObiTb Bbi-
NOMHEHO Takum 06pa3oM, YTODbI He Bbi3blBaTb Ha-
NPSHKEHU HY1 B OHOW TOYKE CUCTEMbI U HU B OZIHOM
YyacTu ycTpoiicTaa.

B cnydae 4peamepHoro MmomeHTa 3atsxkku (bonee
20 Nm) BO3MOXHO MOBpeXaeHne coeauHeHns unm
€ro HerepMeTU4HOCTb.

MpoBoa noasoaa rasa He AOJDKEH KacaTbCA MeTarn-
JIMYECKMX BJIEMEHTOB 3aHeu nNaHenu NnnTbl.

B ra3oBbIx kpaHax (BEHTUMAX) BMECTO CMa3Ku
Tuna conuaon, NPUMEHSTCH TEPMOYCTONY-
Bbl€ NPOKNaAKM.

BHumaHwme!

o OKOHYaHWUM MOHTaXa HYXXHO NPOBEPUTL repme-
TUYHOCTb BCEX COEAMHEHWNIA, UCNOMNb3ys Ansi 9TOro,
Hanpumep, MbiNbHY Body. 3anpeluaeTcst npose-
pPSiTb FEPMETUYHOCTL MPU MOMOLLM OTHS.

MopkntoyeHne NNUTBI K ANEKTPUYECKOW ceTu
(HomuHanbHas MowHocTb makc. 3,5 KBT)*

e [lpM npousBoacTBe MnMTa paccyuMTaHa Ha
NUTaHWe nepemMeHHbIM OﬂHO(ga3HbIM TOKOM
(230B~50 lu) n ocHalleHa kabenem noakmto-
yeHus 3 x 1,5 MM2 ¢ 3aKpbITOW BUMKOWA.

e [He3go MOAKIIOYEHUS 3MEKTPOCEeTU LOSMKHO
ObITb 3aKPbLITLIM M He JOMKHO pacnonaratbes
Hag nnuTol. lMocne ycTaHOBKW MAWTbI HEob-
X0oOMMO, YTOObI po3eTka Gbina AOCTYNHOW Ans
nornb3oBaTensi.

e [lepen NogkntoYeHNeM NAnTbl K PO3ETKE HYXKHO
NpPOBEPUTb:

-BblepXaT N NpeaoxpaHuTenn U anek-
TpOnNpoBOAKa Harpy3sky NiuThl, B
-obopygoBaHa nu~ ariekTpocucteMa [aei-
CTBEHHOW CUCTEMOW 3a3eMIIEHNs, COOT-
BETCTBYIOLLEN TPE6OBAHNAM [ENCTBYIOLLNX
HOPM W pacnopsiKeHWUN,

- AOCTyMHa N po3eTka.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

BHumaHume!

B cnyyae noBpexaeHusi HEOTKIHYaeMOoro nnuTa-
TenbHOro NpPoBoAa, BO n3bexaHne onacHOCTU OH
[OMKeH ObiTb 3aMeHeH y Npou3BoanTeNs Unn B
crneunanmanpoBaHHON PEMOHTHON MacTepCKoM
KBanMULMpoOBaHHbIM CrELMancToM.

MoakntoyeHne NNUTLI K ANEKTPUYECKON ceTh
(HomuHanbHasa mowHocTb 6onblue 3,5 KBT)*

BHumaHue !

[MogknioyeHWe K MPOBOAKE MOXET BbIMOMHATL
KBanMULIMPOBAaHHBIN CNELManmucT no MOHTaxy C
COOTBETCTBYIOLMM [OMYyCKOM. 3anpeliaeTcs ca-
MOBOMbHO MPOV3BOANTL NMEPEHACTPONKY UMK N3Me-
HEeHWsi B aNeKTPONpoBOKe.

YkasaHus onsa cneumanucta no MOHTaxy.

[nuta paccynTaHa Ha NUTaHne NepemMeHHbIM TPex-
da3HbiM Tokom (400B 3N ~50FL|,5). HomuHansHoe
HanpshkeHne HarpeBaTerbHbIX 3MIEMEHTOB COCTaB-
nsaet 230 B. lMepeknioyeHne nautbl AnNa nutaHusa
ofgHodasHbiM TokoM (230 B) ocyllectBnsetca
YCTaHOBKOW MOCTKa Ha NaHenu MOAKMoYeHUs B
COOTBETCTBUW C MNpunararoLencs CXeMon coeau-
HEHUI.

Cxema coefMHEHWn HaxoauTcsa PSAoM C pacnpe-
AenUTENbHbIM LMTKOM NANTbI. [JOCTyn K LYUTKY
BO3MOXEH MOCMNe_ CHSATUS KOXyXa, OTBUHTUB Kpe-
NneHns oTBePTKON. Hy>KHO MOMHWTL O NPaBUbHOM
BblbOpe coeanHUTENBLHOrO kabens, yuntbiBaTb TUN
noacoeaVHEHNss 1 HOMUHAIbHYK MOLLHOCTb Niu-
Tbl. CoeauHnTenbHbIN Kabenb crneayet 3akpenuTb
B OTTSDKKE.

BHumaHue! .
CnepyeT NOMHWUTL O MOAKMIOYEHUM HYNEBOW Lenu
K 3aXuMy Ha pacnpegenvTenibHom Lwutke, obo-
3Ha4YeHHOro cMMBOIOM @) («3a3emreHve»). drek-
TPONPOBOAKA, NUTAIOWAA MAUTY, AOMKHA WUMETb
BbIKMOYaTENb 3aLUMThI, MO3BOMSAIOWMNIA MNpepsBaTb
nogayy Toka npy BO3HUKHOBEHWW aBapUHOM CU-
Tyauun. PaccTosHne mexagy paboyunmmy KOHTak-
Tamy BbIKIOYaTENSA 3alUMTbl AOIMKHO COCTaBMATb
MUHUMYM 3 MM.

Cnocob nopknoyeHns,  OTNNYaloLWMACA OT Mo-
Ka3aHHOro Ha cxeme, MOXeT NPUBECTMN K NOSIoMKe
NuThI.

Puc.4b

BHumaHume!

HecMoTpsi Ha TO, YTO NPU U3rOTOBINIEHUN AAHHOTO
n3genusi 6binv NpeanpuHATLI BCe Mepbl AN
yCTpaHeHWs 3ayceHLeB 1 HeobpaboTaHHbIX Kpaes,
noxanyncra, 6yabTe 0OCTOPOXHbI NpY 06paLLeHUn
¢ HUM. Tlpn ycTaHoBKe pekoMeHayeTcs
MCMOMb30BaTh 3alLMTHbIE NepYaTKu.

I'Iepel(moqel-wle nnTbl Ha Apyroﬁ VN rasa.

OT1a paboTa MOXeT BbITb BbINOSIHEHA TONbKO MacTe-
EOM C HEOBXOAMMBIM [OMYCKOM.

Cnu ras, KOTOpbIM [OMXHa cHabxaTbcs nnuTa,
OTNMYaeTCs OT rasa, nNpedyCMOTPEeHHOro npu 3a-
BoAcKon yctaHoBke - G20 20 mbar, Hy>kHO 3aMeHUTb
WNHXEKTOPbI KOH(OPOK M OTPErynupoBaTh nnamsi.

[nsa nepeknoyeHVs NAMTbI Ha Apyron Tvuna rasa,
HY>XHO NPOV3BECTU:

e 3aMeHy UHXEKTOpOoB (CM. Tabnuuy),

® peryrnmpoBKy «3KOHOMHOIO» ropeHusi.
BHumaHue!

MnnTbl, NocTaBnNsieMble NPOVU3BOAUTENEM, OTPErynu-
poBaHbl ANs MCMOMb30BaHNSA MarncTpanbHOro rasa.
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MOHTAX

KoHdbopka tuna Defendi (corn. mapku- Bup rasa
poBke « DEFENDI» Ha kopnyce KOHOpPKHN) G20 / 18-20 MBap G30 / 28-30 MBap
HnameTp conna MM 0,77 0,50
BcnomoratenbHoe
Tennosas Harpyska | kBT 1,00 1,00
Pacxop rasa /v - 73
Onametp conna MM 0,97 0,65
CpegHun
Tennosas Harpyska | kBT 1,75 1,75
Pacxop rasa /4 - 127
OunameTp conna MM 1,29 0,87
Duo corona
Tennosas Harpyska | kBT 3,00 3,00
Pacxop rasa v - 218

Mnamsa ropenku

MepeknioyeHne ¢ KMOKoro Ha
HaTypanbHbIN ra3s

MepekntoyeHue ¢
HaTypanbHOro rasa Ha
XKUAKUA

1. IHxXeKTop KOHGOPKM 3ame-

1. NHxxeKkTOp KOHGOPKM

Monxoe HWTb cornacHo Tabnuue. 3aMEeHUTb CcorfacHo Tabnuue
2.PerynnpoBoYHbIi BUHT crierka 2.PerynnpoBoYyHbIl BUHT
OKOHOMUYHOE ocnabuTb 1 oTperynnposaTtb BKPYTUTb 1 MPOBEPUTL CUNY

cuny nnamMmeHu.

nramMmeHun.

[nsi BbINONHEHUS PErYTIMPOBKYM HYXKHO CHSATb PYYKM KPAHOB.

YcTaHOBMNEHHbIe BHELLHVE KOHGOPKM HEe HyXXaatoTCst
B perynvpoBKe nogayun Bosgyxa.

HopmanbHoe nnamsi umeet BHyTpY cneumduyeckme
KOHyCbl 3eneHo-rony6oro useta. KopoTtkoe wymHoe
nnams, Unu AIHHOE, XernToe 1 KONTsLLee nnams,
6e3 SBHO 3aMeTHbIX MONOC CBUAETENbCTBYET O
HekayeCTBEHHOM rase B JOMalUHEM rasonposoge,
NoBpPEeXAEHUN UNN 3arpsasHeHnn ropenku. Ans
NPOBEPKM NrameHn HyXHO NporpeTb KOHOPKY B
TedeHne 10 MMHYT NOMHBIM OrHEM, 3aTeM NEPEBECTU
PyuKy KpaHa Ha 3KOHOMHOe ropeHue. lMnamsa He
[OIMKHO NOracHyTb UMM NEPECKOUYNTL Ha UHXEKTOP

Pwc 5a - 3ameHa uHXeKTopa — HXEKTOP BbIBUHTUTL
MpyY NOMOLLIM TOPLIEBOTO KIioYa C HacaaKow 7 v 3a-
MEHUTb Ha HOBbIN, COOTBETCTBYIOLLYIO TUMy rasa
(cm. Tabnuuy).

BHumaHume!

MMepekntoyeHne nNnuTbl Ha Apyron Tvn rasa,
WM MHOTO, YeM MMeeTCs B AOMe, TUna rasa,
HaxoAMTCS B KOMMETEHLUN OTHOLUEHWW
macTep — nosnb3oBarerb.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

Mopaya rasa Ha BHellHMEe KOH(OPKM OTKpbIBaeTCs
1 yCcTaHaBnMBaeTCst 00OblYHbIMU KpaHamu Puc. 6b.
6C nnuTax ¢ npegoxpaHuMTeneM ucnonb3yeTcs
KpaH ¢ ra3-koHTponem puc. B. Perynuposky kpaHos
HY>KHO MPOU3BOAUTL MPU 3aXKEHHOM KOH(OpKE B
NONMOXEHUN IKOHOMHOE NIlamsi C UCMONb30BaHMEM
perynMpoBOYHOrO BUHTA BEMUYUHON 2,5 MM.

Puc.5b - KpaH ¢ 3awuron ot yteuku rasa Defendi*
Puc.5c¢ - KpaH ¢ 3awwmTon ot yTeukn raza Copreci*

BHumMaHume!

Mocne perynupoBKku HYXHO pasMecTuTb
3TUKETKY C yKazaHneM Tuna rasa, Ha KoTopbii
HacTpoeHa nnuTa.
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I'Iepe,q nepBbIM BKIIHO4YEeHUEM NINTbI

®  y[anuTb YacTu ynakoBKK,

® aKKypaTHO (MeLreHHO) y4anuTb 3TUKETKU C
[BEPOK [IyXOBKY,

e 0CBOOOAUTL SALLMK, OYUCTUTL KamMepy AYXOBKM
OT 3aBOACKUX CPEACTB KOHCepBaLuK,

® BblHYTb COOEPXMMOE AyXOBK/A W NPOMbITL B
Tenso Bofe ¢ AobaBrieHMeM XWOKOCTU ANs
MbITbS NOCYAbI,

®  BKIIOUYUTb BEHTUNSLMIO B NOMELLEHUM N OT-
KPbITb OKHO,

e rporpetb AyxoBky (250°C, B TeueHue 30 mu-
HYT), yaanuTb 3arpsisHeHust 1 TwaTenbHo no-
MbITb,

®  BbINOMNHATL paboThbl C COBNOAEHNEM NpaBui
6e3onacHocTy.

Kamepy AYXOBKU HYXKHO MbITb UCKITKOYUTEJTbHO
Tennou Boaoun ¢ fo6aBreHMEM HebGonbLoro
Konn4yecTBa XMOKOCTU ANA MbITbA NoOCyAbl.

BHumaHwme!

B nnurtax, 060pya0BaHHbIX 3rek- TPOHHbIM
TanMepoMm, nocre NoAKMoYEHUs! K CeTu
aucnnen 6ygert nokaseiBath ,0.00”.

HyxHO ycTaHOBWTB Tekyllee Bpems Tal-
mepa (CM. MHCTPYKLMIO aKchny-ataumu
Tanmepa).

Ecnu Tekylee BpeMsi He YyCTaHOBIEHO,
AyXxoBKa pabotaTb He byaet*.

BHumaHume!

OneKTPOHHbIN nporpammarop Ts oc- Ha-
LLIEH cCeHcopamu, 06CnyxMBa-emMbIMu1 Npu-
KOCHOBEHWEM NarnbLeM Kk 0603Ha4eHHON
NMOBEPXHOCTU.

Kaxzgoe nameHeHue ycTaHOBKM CeHcopa
NOATBEPXKAAETCS 3BYKOBLIM CUTHAMOM.
MoBepxHOCTL CEHCOPOB criedyet coaep-
*aTb B YUCTOTE.

MexaHuyeckuit MUHYTHbIA Taimep M*

MUWHYTHBIV TaiMep He ynpaensieT paboTon nnuThbl.
3TO MPOCTO yCTPOMCTBO_3BYKOBOW CUrHanmusaumu,
HanomMuHarwllee O HeobXoQMMOCTW BbINOHEHUS
KpaTKOBPEMEHHbIX KyNUHapHbIX AencTeuin. nana-
30H BpeMeHu coctasnseT ot 0 4o 60 MUHYT.

Puc.6a

BHumaHume!

HyxXHo nonb3oBaTbecsa TaMepoM B AvanasoHe ¢ 0
06 10 MWHYT, Hago BO MepBblX NOBEpHYTb Ha 90°
perynsitop Tanmepa, a NOTOM HacTpouTb BblbpaH-
HbIN PEXUM paboTbl.

MexaHuyeckun MuHyTHBIN Taimep Ms*

Tavimep nk)/lenHaaHaqu Ons ynpaeneHus paboton
OyXxoBKW. MOXHO ero mporpaMmMupoBaTh B npefe-
nax ot 0 go 120 mMuHyT. [0 UCTEYEHNM 3a4aHHOro
BPEMEHM BKIMHOYMTCSI 3BYKOBOW CUrHam v [AyxoBka
aBTOMAaTUYECKN OTKIOYUTCS.

MporpamMmmmpoBaHne — NoBEepHUTE Py4Ky MO Yaco-
BOW CTpernke u yctaHoBuTe Tpebyemoe Bpemsi.
Puc.6b

Korga pyyka yctaHoBreHa B nonoxenue ,07, aoy-
XOBKa Hé Ha4yHeT paboTartb.

Ecnn Bbl He HaMepeHbl Nonb3oBaThCA (DYHKLME
Tanmepa, yCTaHOBUTE Py4Ky B MnonoxeHue [m,

Puc.6¢ .
01151 onpefeneHHbIX Moaenei

BHumaHue!

HyxHO nonb3oBaTbcs TaiMepom B AnanasoHe ¢ 0
40 10 MuHYT, Hago BO MepBbIX MOBEPHYTb Ha 90°
perynatop TanMepa, a NoToOM HacTpouTb BblbpaH-

a%m Remmm aboThbI. .
CIy>XMBaHUEe KOH(OpPOK BapoO4HOW NoBepx-
HOCTU

MonGop nocyabl

Hy>Ho obpalLaTb BHUMaHWe Ha T, YTOObI AMameTp
[OHa nocyapl Bceraa 6bin 6onblue KOpoHbI NiiaMeHn
KOH(POPKKM, a cama nocyaa Obina HakpbiTa KpbiLu-
Kon. PekomeHayeTtcsl, 4TOObI AMameTp KacTpronu
6bin B 2,5 — 3 pasa BonbLue anametpa KoHopKu,
TO €CTb A1151 KOH(POPKU:

e Manow — nocyga gnametpom ot 90 mm go 150
MM,

e cpefHew — nocyaa guametpom ot 160 go 220
MM,

e OGonblon — nocyga ¢ guameTrpom ot 200 go
240 mMm, a BbICOTa NOCyAbl HE AOMKHA NPeBbI-
LwaTtb gnameTpa.

Pwuc.6d:

a - HenpaBurnbHo

b - MNpaBunbHO

BHumMaHume!

He pekomeHayeTca ucnonb3oBaTb Ha
HarpeBaTenbHOW NaHenu KyxXOHHYy mnocyay,
KoTOpas BbICTynaeT 3a ee kpasi. Cnegyet
ncnonb3oBaTb MNOCYyAy C MNIOCKUM OHOM.
He pekomeHayeTcsi ncnonb3oBaTb Nocyay C
BbIMYKMbIM U BOTHYTbIM HOM.

Pyuyka ynpaeneHus paboToi koHopok
Pwnc.6e:
a - BblknoyeHo

b - OkoHOMHOE nnamsi
¢ - bonbloe nnams

3axuraHue KOH(hOPOK 6e3 anekTponomkura

®  3aXe4b CrNUKY,

® HaxaTb Py4Ky [0 OLLYTMMOrO COMpOTUBIIEHUSA
1 NOBEPHYTb BIIEBO A0 NONOXeHns «6onbLuoe
nnams» § , .

noaXeub ra3 Crm4kon

YCTaHOBUTb HYXHYIO BEMUYMHY MrameHun (Ha-
npumep, «3KOHOMHOE nnamMs»

BbIKMOYNTb KOH(POPKY MOCrne NpuUroToBreHus
NpoAyKTOB, noae;)HyB PYYKy BMpaBo (MonoxeHvie

«BbIKNIOYEHO» ®

3axuranme koHopok ¢ anekTponomkurom* * ()

L] I\-|/a)KaTb KHOTKY aneKTponogxura, 0603Ha4eHHyo
7o,
® HaxaTb PyyKy [0 yrnopa 1 NOBEPHYTb BIEBO B
nonoxeHue «bonbluoe

nnams» é ,

npvaepxaTb 4O MOMEHTa 3aropaHus rasa,
YCTaHOBUTb HYXXHYIO BEMUYMHY MrameHn (Ha-
npumep, «3KOHOMHOE nnams» @)

BbIKMOYNTb KOH(POPKY MOCre MpUroTOBMEHMUS
NpOAYKTOB, NMOBEPHYB PyYKy BMpaBo A0 MOro-
KEHUSA «BbIKIMIOYEHO)» @

3axwuraHme KOH(OPOK MOAXKUIOM, COEANHEHHBIM
C pyykon*

® HaxaTb pyyKy [0 yrnopa, MOBEpPHYTb BNEBO A0
nonoxeHus «6onbLuoe Nnams»

® rofepxKaTb O 3aropaHus rasa,

® nocre 3aropaHusi ocnabuTb faBneHne Ha pyyKy
N YCTaHOBWTb HY>KHYHO BENWUYMHY MnameHu
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BHumaHue!

B mopgensix nnuTbl, OCHALLEHHbIX 3aLnTomn
BHELUHUX KOHMOPOK OT yTeYku rasa, npu
3aXuraHumn HyXHo B TedeHne ot 2 go 10 cek.
yOEPXKMBATb PYYKY B MOMOXEHUUN «BornbLloe
nnamsi» ansi cpabarbiBaHMA 3aLUNThI.

Bbi60op nnameHu koHopku

[MpaBunbHO OTperynupoBaHHble KOH(POPKM UMET
nnamsi cBeTno-ronyboro uBeTa u OTYETIIMBbLIM BHY-
TPEHHVUM KOHycOoM. BbiGop BennunHbl nnamenu 3a-
BUCWT OT YCTAHOBKM MOMOXEHUS PYyYKN KOH(OPKK:

& 6Gonbiwoe nnams
& MareHbKoe nnams («9KOHOMHOE)
e KOHJOpKa noraileHa (nepekpbIT ras)

B 3aBucumocTu ot NOTPEBHOCTM MOXHO MNaBHO
MEHSITb BEMUYMHY MITaMeHM.

CpabarbiBaHWe ra3-KoHTpors:

Puc.6f
a - HenpaBWIbHO
b - npaBunbHO

BHumaHue!

3anpelaeTtcs perynupoBaTtb BENUYUHY
nraMeHn Mexay no3nuusamMym «KoHgopKa
noraiueHa» ® 1 «BbornblLoe nrams» ‘

Pa6ota 3awuTbl ra3-KoHTponb*

OTpAenbHble Mofeny obopyaoBaHbl aBToMaTuye-
CKOW CMCTEMOI OTKITHOYEHVS MoAaqy rasa B KOH-

OpKy B Cryyae, Korga oHa noracna.

Ta cCTema 3alyMLaeT OT BblaeneHus rasa, korga
nnamsi KOHOPKU racHET, HanpuUMep, B peaynsTate
3anvBaHusi. [TOBTOpHOE 3axkuraHue KOHGOPKU Mpo-
M3BOAMTCA MoMb30BaTeNeM.

JkcnnyaTauus aneKkTpu4eckon KoHopKu*

HekoTopble Mogenu obopyaoBaHbl AONOMHUTENb-
HbIM 3NEKTPUYECKUM HarpeBaTernbHbIM 3EMEHTOM
(anekTpuyeckas KoHdopka).

MoLLHOCTb KOH(POPKN MOXHO I'IOCTeI'IeHHOé)eI’yJ'IVI-
poBaTb, BpaLllas py4Ky BnpaBo U1 BIEBO. BKo4e-
HVEe NaHeny conpoBoXaaeTcsa 3aropaHneM Xentou
CUTHArbHOM NamMno4vKkn Ha naHenun ynpasrieHns.

MWH. Moporpes _

TylueHWe OBOLUEN, MeANeHHas Bapka
Bapka cynoB, 60nbLLOro KonuyecTsa egpl
MepnneHHas xapka

[MpuroToBneHune Ha rpune msica, pbidbl
MAKC. BbicTpoe pa3orpeBaHue, boicTpasi
Bapka, >xapka

BblknioyeHne

o weNe-e

Puc.6g

BHumaHue! .

CnepwnTe 3a YNCTOTON KOHPOPKU - TpsA3Has
naHenb He MCNONb3yeT MOLWHOCTb
MOMHOCTbI0. 3alunwanTe KOHPOPKY OT
Koppo3uun. BbikntovanTte KOHAOPKY nepeq
CHATVMEM C Hee KacTptonu. He octasnsnte
Ha BKMIOYEHHON KOHMOpPKe KacTpionb C
npoAdyKTamm, NPUroToBAEHHLIMU Ha Xupax,
macne 6e3 NpucMoTpa — ropsYnin XUp MOXeT
CaMOBOCMNNaMEHUTLCS.

*Ansa onpeaeneHHbIX moaenen

Pasmepbl nocyabl OOMmMKHbI coBnagaTtb C Avame-
TPOM KOHCOPOK (puc. 6h) Ang cokpalleHns notepb
Tenna. MNonb3yiTecb NOCYAOW C POBHBIM HOM - 3TO
3HAYMTENBHO CIKOHOMUT SMEKTPOIHEPIUIO.
[Monb3ynTecb NOCyAON C KpbILWKaMWU - 3TO 3HA4u-
TENbHO COKPaTUT BPEMS NMPUTOTOBIEHUS.

[oBeas XMAOKOCTb A0 KUMEHUS!, YCTAHOBUTE TaKOWM
MWHUMarbHbIA PEXUM, NMPU KOTOPOM He MpuaeTcs
CHUMaTb UMK cABUraThb KPbILWKY. PekomeHayem umc-
nonb3oBaTh nocyay ¢ 6ornee TONCTbIM OHOM.
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Pa6oTta nporpammartopa*

Geleels

MENU | >

MEHIO - paTtunk Beibopa pexuma paboTbl
- patyuk lMNMnioc

- gat4mk MuHyc

- CUMBOS FOTOBHOCTM K paboTe

- CMMBON Tanmepa

- CUMBOI ANUTENbHOCTM paboThl

FBRA V

HacTtpoliika Tekyliero BpeMeHu

[Mocne NoaKmoYeHns K CETU NNy NOBTOPHOTO BKITHO-
YeHus1 nocne cbosi HaNpPsPKeHUs AUCnen nokasbl-
BaeT muratoime 0.00:

® HaxaTb U yaepxuBaTb HaxaTtbiM a4k MEHIO
(MM oQHOBPEMEHHO AaTunkmn </ >) 40 MOMEHTa
nosienexus cumsona @ Ha gTucnnee, Touka nog
cvMBoOrom byner murathb,

B TeYeHUne 7 CeK. HaCTPOUTb aKTyarnbHOe Bpems,
MCMonb3ys AaTunkn </ >.

[MpumepHO Yepes 7 cek. C MOMEHTa 3aBepLueHuns
HaCTPOWMKN aKTyarnbHOro BPEMEHW HOBble JaHHble
COXpaHsAIoTCH, a Todka nog cumeonom @ nepe-
cTaet muratb.

OTKOppEKTMPOBaTb BPEMSI MOXHO NO3Xe, Haxumas
O[JHOBPEMEHHO AATHMKN </ >, B MOMEHT, KOrfja Touka
noa cumsonom @ GyneT muratb, MOXHO OTKOPPEK-
TMpOBaTb TekyLlee Bpems.

BHumaHwme!

D,yXOBKy MOXHO BKITHOYUTb Nocne nosasneHnsa cum-
Bona @ Ha aucnneero.

*ANsa onpeAeneHHbIX moaenen

Tanmep

Tanmep MOXHO BKMIOYMTL B NGO MOMEHT, He-
3aBMCMMO OT TOrO, BKIIOYEH AyXOBOW LKad unm
BbIKIoYeH. [porpaMmMupyemoe Bpemsi cocTaBnsieT
OT 1 MUHYTbI A0 23 YacoB 59 MUHYT.

YTtobbl HacTpouTh Tanmep, cnegyeT

® Haxarb Aaryyk MEHIO, Ha nucnnee Bynet mu-
raTb cumBon 43

® yCTaHOBUTb Bpems TarMepa gatyvkamu </ >,
AUCnen NokasbiBaeT YCTaHOBIIEHHOE BpeMs
TanmMepa 1 akTUBHYH OYHKLMIO paboTbl £3 no 1c-
TEYEHUW YCTaHOBIMEHHOTO BPEMEH! BKITKOYaETCS
3BYKOBOW CUrHan, u muraet 3,

® Y706bl BbIKITHO4NTbL 3BYKOBOW CUrHAs, KOCHUTECH
n ynepxusaite ceHcop MEHKO unu kocHutech
V yOepXxyBante OHOBPEMEHHO CEHCOpPbI </ >,
CMMBOS &3 MOracHeT, a Ha Avcnnee otobpasnTcs
Tekyllee Bpemsi.

OnuTenbHOCTb PaboThbl

Ecnn AyXOBKa OOJSKHA BbIKMKOYUTLCA Yepes3 ycTa-
HOBJIEHHOE BpeMsd, Toraa crneayert:

® YT0o6bl BKMIOYNTE DYHKLMUIO AMUTENBHOCTH
paboTbl, yCTaHOBUTE (DYHKLUMOHAMNBHYIO PYyKy
[yXOBKM Ha BbIOpaHHy0 BaMun OyHKLUIO, @ PydKy
TéMnepaTypbl Ha COOTBETCTBYIOLLYIO TEMNEpa-
TYpY-

® Haxatb gatunk MEHKO go momeHTa, korga Ha
avcnnee NosiBUTCA Ha KopoTkoe Bpemsi dur u
cumBon [+ byget muratb,

® ycTaHoBUTb Tpebyemoe Bpems paboTbl AaTuym-
Kamm
< />, B gnanasoHe ot 1 MmHyTbl 8o 10 yacos.
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YcTaHOBNEHHOe Bpems [JOIKHO GbITh COXpaHeHo B
namsTn Yepes 7 cekyHa, AUCNNen NOBTOPHO n%ﬁameT
TeKyllee BpeMsi Npi ceeTswemcs cumeone [,

Mo ‘McTeueHun ycTaHOBNEHHOTO BPEMEHU [yXOBKa
BbIKMOYMTCS aBTomaTqufﬂzg}A, BKITHOYMTCS 3BYKOBas!
curHanusauusi, a cumeon ¥l 6yaet murathb.

® yYCTaHOBUTb PYYKM DYHKLIMIA AYXOBKM U perynm-
POBKM TeMnepaTypbl B MOMNOXeHue "BbIKoye-
HO",

®  Y706bl BbIKMIOUNTBL 3BYKOBOW CUrHar, KOCHUTECH
n yoepxusaiiTte ceHcop MEHIO unu kocHuTech
n y,qep»ﬂg! anTe OAHOBPEMEHHO CEHCOpbI </ >,
cumBon I¥l moracHer, a Ha Avcnnee otobpasnTcs
Tekyllee Bpemsi.

OGHyneHue HacTpoek

HacTpovikv Tarimepa unu anutensHoOCT! paboTbl

MOXHO COPOCUTb B M0G0 MOMEHT.

® YT0oObl OYMCTUTL HACTPOVKU OSNIUTENBHOCTU
pa/GOTbI, KOCHWTECb OJHOBPEMEHHO CEHCOPOB
</>.

OGHyrneHne HacTpoek Taimepa: .
® fatunkom MEHIO BbIGpaTh dhyHKLMIO Tanmepa,
® elle pa3 HaXaTb AaTunkm </ >,

M3meHeHune ToHa 3BYKOBOIro curHana

ToH 3BYKOBOTO CMrHana MOXHO U3MEHUTL Crieayto-
LM obpasom:

® HaaTb OAHOBPEMEHHO AaTumKkn </ >,

® patynkoMm MEHIO BbiGpath dyHkumMto ton, no-
kasaHusa gucnnes 6yqyT Muratb:

® [faTtynkamu < / > BblOpaTb COOTBETCTBYHOLLMN
TOH:
B AnanasoHe oT 1 Ao 3 gaTymkom >
B AManasoHe oT 3 4o 1 gaTymkom < .

U3meHeHne sipkocTn gucnnesn

BO3MOXHO M3MEHEHWe SipKOCTU Aucnnest B Ava-
nasoxe ot 1 %o 9, rae 1 03Ha4YaeT camyo TEMHYHO
HacTpoiiky, a 9 - camyto sipkyto. BeegeHHoe 3Hade-
HWe NMPUMEHSIETCS!, KOraa Yacbl He aKTMBMPOBaHbI
(T.e. nonb3oBaTernb He NpuKacarncst HA K O4HOMY U3
[aT4YMKOB B TeYeHuNe 7 CekyHn).

ApKOCTb Aucnnes MOXHO M3MEHWUTb CreayloLmumM

crnocobom:

® HaxaTb OAHOBPEMEHHO AaTUUKUN </ >,

® patynkoMm MEHIO BeiGpaTth dyHKUmio bri (nep-
BOE HaxaTue BbI30BET Nepexo K éJyHKLI,I/IVI ton,
BTOpPOE - K pyHKLWMN bri).

® pfatynkamu < / > BbibpaTb COOTBETCTBYIOLLYIO
APKOCTb:!
B AvanasoHe ot 1 oo 9 gatymnkom >
B AManasoHe oT 9 4o 1 gaTymkom < .

BHumaHue!

Ecnu yacbl akTMBMpPOBaHbI (T.€. MOMb30BaTh HaXarn
AaTyvK B TeYeHue nocrnenHux 7 CeKyHA), SpKOCTb
aucnnes MakcuMmarnbHas.

HouHon pexum

B nepuop ¢ 22:00 go 06:00 yacbl aBTOMaTUYECKM
YMEHBLLAIT APKOCTb BbICBEYMBAHWS.
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DYHKUUM AYXOBKU U ee obcryXuBaHue.

YXOBKa C eCTeCTBEHHOIN KOHBEKLnen

YXOBKa MOXET HarpeBaTbCA BEPXHUM U HWXKHUM
Harpesarenamu, rpunem. yl'lpaBJ'IeHVIe

abOoTON OCYLLECTBNSETCS NPV NOMOLLU PYYKU Bbl-

opa pexuma paboTbl yXOBKM — yCTaHOBKA 3aKIo-
YyaeTcsl B NOBOPOTE PyYKi Ha BbIBpaHHY0 (hyHKLMIO,

a Takke pyyku perynupoBaHusi Temnepartypbl —
CTaHOBKa 3aKmMio4aeTcsl B MOBOPOTE PyYkU Ha Bbl-
paHHYto BENUYMHY Temneparypsbl

Puc.6l
Puc.6k

BbIkntoyeHe ocyLLecTBSIETCS YCTAaHOBKON 06Geunx

py4ek B nonoxexwve , @ /,0”.

BHuMaHwme!

BknioyeHne HarpesaHus (HarpesaTens u
T.N.) NOCNE BKIHOYEHNS KAKON-TMB0 yHKLMK
AYXOBKM NPOM30NAET TONbKO nocre Bbibopa
TEMneparypbl.

HyrneBasi yCTaHOBKa

BcTpbin pasorpeB
BkntoveH BEPXHUM M HWXHWM HarpesaTte-
namu, yHKUUS 3anekaHns v BEHTUISTOP.
MpumMeHsiecs Ansg npeaBapuUTENbHOMO Ha-
rpeBaHuns JyXOBKY.

W

PasmopaxusaHue
Bkrto4eH TornbKo BeHTUNATop, 6e3 ucnoss-
30BaHMA Kaknx-nmbo Harpesatenen.

A

Typ6o rpunb U KOHBEKLUSA

B  3TOM MOMOXeHWU pyyka OyXOBKU Bbl-
NOSHSAET PYHKLMIO YCUITEHHOTO Harpesa C
KOHBEKLMEN. Ha npakTuke aTo nos3sonser
YCKOPWUTb NpoLecc obxapuBaHus u ynyy-
WNTb BKYCOBblE KayecTBa roTOBSLLErocs
6nioaa. MNopxapueaHve HeobxoauMMO npo-
M3BOOMTb MPU 3aKPbITOW ABEPLIE AYXOBKM.

(b%HKLWIﬂ «YcuneHHbi «F'PUMb»
g ynnep-Mpunb») 5

KrtoYeHne yHKUNN «YCUNEHHbI
«PUJTIb» no3BonseT Ha 3anekaHve npu
OOHOBPEMEHHO BKIOYEHHOM BEPXHEM
Harpesatene. [laHHas yHKUMA No3sBonet
npuMeHsTL Bonee BbICOKYIO Temnepartypy
B BepxHen pa- Goyen yacTu OYXOBKW, B
pesynbrate Yero bnoaa 6onbLue 3apyMsiHU-
BalOT- Cs, AaHHas hyHKLMSA NO30onsieT Takke
Ha 3anekaHune 60nbLINX NOPLMIA.

BkntoveHa dyHkuua «F'PUTb»
3anekanne «PUJb» po pymsaHocTu
Ontoga, NnpumeHsieTca Ans 3anekaHus ma-
NEeHbKUX MOPLMIA MsCa: CTENKOB, LLUHULIENEN,
pbIbbl, TOCTOB, KONbGacok, 3aneka

BKriroYeH HKHUIA HarpeBaTesb

B aTOM NonoxeHnn py4kn AyxoBka Harpesa-
€TCs1 TONbKO HWXKHUM HarpeBaTenem. MNpu-
MEHSITb NPY NOKapMBaHWUN BbINEYKU CHU3Y.

BknroyeHbl BEPXHUA M HUXHUMW Harpe-
BaTenu

YcTaHoBKa pyyku B 3TO NOMNOXEHWe npmse-
[€T K HarpeBaHuio JyXOBKW CTaHAAPTHbBIM
cnoco6oM.

BbIKIIOYEH BEHTUNATOP, a TaKke Bepx-
HUI N HWXKHUWA HarpeBaTenb.

B naHHoii paboyen nosnuum

NOBOPOTHOW pyYKy OyxoBka paboTtaeTt B
pexume « TECTO». KoHBeHUMOHaNbHas ay-
XOBKa C BEHTUNATOPOM (pyHKLMSA [E] peko-
MeHAYeTCst BO BpPeMsi MpoLiecca neveHust).

He3aBMUCUMOe OCBeLLeHNe JYyXOBKM
C nomolLLbIo YCTaHOBKV NOBOPOTHON PY4KM
B JaHHOW MO3uLMM 3aropaeTcs CBeT B Ay-
XOBOM LUKady.

®DyHKUMnA Harpesa ECO

OaHHag YHKUMSA aKTuBupyet
ONTUMM3MPOBAaHHBIN Cnocob Harpesa Ans
3KOHOMMWWN 3HEPTrUM Npu NPUroTOBNEHUN
nuLLmM. B 3TOM NONOXeHWM py4kun noaceeTka
[YXOBKM OTKIOYaETCS.

ECO

KoHTponbHas namna

BkrntoyeHne OyxOBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEHU-
eM AByX curHanbHbix namnoyek, R un L. lopeHne
KOHTPOMNbHOW NnaMmnoyk1 R ugeta curHanmavpyet o
pabote ayxosku. [Moracwas L namnoyka nHdopmm-
pyeT 0 TOM, YTO B YXOBKE YCTaHOBWIACh Hy>XHas
TemnepaTypa. Ecnu KynvHapHble pekomeHOaumu
COBETYIOT NMomeLlaTh 60 B pa3orpetyto ,ElyXOBKY_,
3TO HY>XHO [enaTb He paHee NePBOro OTKIIOUEHUS
KOHTPOMNbHOW namnoyku. B npouecce npurotosne-
HUsi L namnoyka 6yaeT BKIoYaTbCSA U BbIKHOYATLCS
nogaepxaHue TemnepaTypbl BHYTPU OYXOBKM).
KOHTpOnbHasi namrnoyka MOXeT Takke ropeTb B
nonoxeHun pyykm «OcBeLleHre Kamepbl IyXOBKM Y.
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SKCIIYATALUA

Ucnonb3oBaHue ne4vyku*

O6xapuBaH/e NPoUCXoauT B pesyrnbTaTe BO3gen-
CTBMSI Ha MULLY MHpPaKpacHbIX Myven, cosgaBae-
MbIX pa3orpesLUMMCS rpUMeEM.

0N BKIHOYEHNS) MEYKMN HYXKHO:
® YCTaHOBUTL PYYKY [YXOBKW B MOMoxeHue, 06o-
3HAYEHHOE CYMBOSIOM «FPUMb» ,

® PasorpeTb [yXOBKY B TeYEHMEe 5 MUHYT (npu
3aKpbITOV ABEpLE AYXOBKM).
® [locTaBuThb B IyXOBKY NOAHOC C NpoAyKTamm nii-

TaHUSI HA COOTBETCTBYIOLLMI paboymii ypOBEHb,
a B cryyae obxapuBaHusi Ha BepTerne - pac-
NOSIOXWNTb HEMOCPEACTBEHHO NOA HUM (HWKe
BepTena) NoAdoH Ans CTeKatoLero xupa,

® OGxapuBaHue criegyeT OCyLLEeCTBNATL Npy 3a-
KpbITOM ABepLe OyXOBKU.

Ons hyHKUMKN «FPUNb» U «YCUSEHHBbIN FPUb»
TemMnepaTypy HY)XXHO ycTaHOBUTb Ha 220°C, a
.ﬂn;}l gggxuuu «KOHBEKLMA U rpuUrb» MaKCUMyM
Ha .

* ABepuy oyxoBkM OBYMA CTEKNMAHHbIMU NaHENnAaAMn

BHumaHume!

Korga ncnonb3yeTtca AyXoBKa, AOCTYMHbIE
YacTy MOryT HarpeTbcsl. PexomeHayeTcs He
noagmnyckaTb K AyX0oBKe AeTEN.

WUcnonb3oBaHue BepTena*

BepTen no3sonseT xapuTb rotoBsiLLieecs B AyXOBKe
6ntogo, nepesopaynBas ero. [MaBHbIM 06pa3om oH
CNYXUT ANS NoXapwvBaHWs NTULbI, LUALIMBLIKOB,
konbacok v T.n. BknioueHne u BbikMOYEHE OBU-
XEHUs BepTena OCyLLeCTBMAETCS OAHOBPEMEHHO C
BKIIOYEHNEM W BbIKITIOYEHWEM onepauun nogxapu-
BaHUA - «TPUNbY . . .

Mpwn ncnonb3oBaHNM OQHON U3 ITUX PYHKLIUIA B NPO-
Liecce noaxapuBaHusi MOXeET NPou3oiTV BpeMeHHas
OCTaHOBKa ABUraTensi Unv n3aMeHeHue HanpaeneHust
Bgal_u,equ. OTO He BNUSIET HaA BPEMS U Ka4yeCTBO
obxapviBaHus.

BHumaHue! .
Bepren He UMeeT OTAerNbHON pyyKK
ynpasneHus.

MpuroTtoeneHue 6ntoaa Ha BepTene:

(cM. pucyHkn)

® OMeCTUTb MNULLY Ha BepTen U 3akpenuTb npu
MOMOLLM BUFOK,

® pamKy BepTena pa3MecTuTb B AyXOBke Ha 3
CHM3y paboyem ypOBHE ,

® KoHeLl, BepTena BCTaBMTb B 3axBaT_ABuraTens.
O6patute BHUMaHME Ha TO, YTOObI BbleMka
MeTannmMyeckon YacTu 3axeaTta onvpanack Ha
pamky,

®  BLIKPYTUTbL PYKOSITKY,

® BCTaBUTb NMOAHOC Ha CaMbli HMKHWUA YPOBEHb
Kamepbl AyX0BKM,

® OOGxapuBaHue cnedyeT OCYLLEeCTBATL NpU 3a-
KpbITOV ABepLE AyXOBKM.

Puc.6y

NMPUITOTOBNEHME MNMULLIX B AYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETbI

Bbineuka
® PekomeHpayeTcs BbiNekaTb MMPOTrU Ha NOAAO-
Hax, ABNSALMNXCA 3aBOACKOW KOMMeKTaunen
nnuThl,

Bbineyky MOXHO Nnpon3BoauTb B hopmax 1 Ha
NOAAOHAX NPOMBILLMEHHOMO MPOU3BOACTBA, KO-
TOopble CTaBATCS Ha GOKOBbIE HanpasnsoLWMeE.
[ins npuroToBneHnst NPOAYKTOB NMUTaHUSA peKko-
MeHAyeTCs MCMoNb30BaTb MNOAAOHbLI YEPHOro
LiBeTa, NOCKOMbKY OHW Nyylle NPOBOASAT Tenno
1 COKpaLLaloT BPpEMS NMPUroTOBNEHUS,

He pekoMeHayeTcst NnpuMeHsATb hopmbl U Noa-
[AOHbI CO CBETION 1 BnecTsLlen NOBEepPXHOCTbIO
npu 06bIYHOM HarpeBaHUM (BEPXHUI U HKHUIA
HarpesaTtenu), npyMeHeHne Takow NocyAbl Mo-
XET NPMBECTU K TOMY, YTO TECTO He NporneYveTcs
CHW3Yy,

Mpn Ucnonb3oBaHWK KOMNbLIEBOTO HarpeBarens
npeaBapuvTenbHbIVi MPOrpeB AyXOBKN He 06513a-
TeneH. [na npoymx pexumoB, nepes npurotos-
NeHneMm NpoAyKTOB AyXOBKY HY)XHO pa3orpeTb,
Mepen Tem, Kak BbIHYTb MUPOT U3 OyXOBKW,
HY>KHO NMPOBEPUTbL UX TOTOBHOCTb MPW MOMOLLIX
nanoykn (KkoTopasi AOMKHa OCTaTbCs CyXoW n
4yncTon),

PekomeHayeTcs ocTaBUTb BbINEYKy B [yXOBKe
Ha 5 MUHYT nocre ee BbIKIYeHNS, .
TemnepaTypa BblNeyku, NPUTOTOBMEHHOW C
ncnonb3oBaHMeM OYHKUMW LMPKYNsSuum Tem-
nepatypbl 06b4HO Ha 20 -30 rpagycoB Huxe,
4YeM npu 0BbIYHON BbIMEYKE (C MPUMEHEHVEM
HVDKHEro 1 BEePXHEro Harpesarens),
MapameTpebl Bbineyku, NprBeaeHHbIe B Tabnuuax
CMNpaBoYHbIe, N MOTYT MEHATLCS B COOTBETCTBUN
C BaLLMM OMbITOM 1 BKycamu,

® FEcnu cBedeHWsi B KyNIMHAPHbIX KHUrax 3Hauu-
TENbHO OT/IMYAIOTCS OT HALUMX PEKOMEHAALIIA,
NMpPOCUM PYKOBOLCTBOBATLCS HACTOSILLEN WH-
CTPYKUMENA.

MopxxapuBaHue Msca

® B fyxoBKe roToBUTCA MACO nopumsmu Gonee 1
Kkr. [lopumn, BEC KOTOPbIX MEHbLUE, peKOMeHY-
€TCs TOTOBUTb Ha ra3oBblX ropernkax nnuThl,

® [Ins NnpuroToBeHNs PEKOMEHIYETCS IPUMEHSITb
XaponpoyHyto NocyAay, C pydkaMu, He nogaato-
LIMMWCS BO3[ENCTBUIO BbICOKOM Temneparypbl,

® [lpy NpUroTOBNEHUN MULLN Ha pelueTke unu
BepTerne Ha CaMoOM HU3KOM YPOBHE HYXHO pas-
MECTUTb MOAAOH C HeBONbLIMM KONMYEeCTBOM
BOAbI,

® MwHUMYM OaMH pas, Ha 3Tane NnosnyroToBHOCTMH,
HY>KHO NepeBepHYTb MACO Ha APYryo CTOPOHY, B
npouecce BbIMeYKM Bpemsi OT BDEMEHM NONMBaTh
MSCO BbIAENSAOLMMCS COKOM MU ropsiyeit co-
TeHoV BOAOW, NonMBaTh MSICO XONOAHON BOAOM
He pekoMeHayeTcs.

® PelueTka (peluertka Airfry)

[Ins 3anekaHnsa n pasorpeBa HEXUPHbIX Orog,
TaKknMx Kak KapTollka Cgpl/l, 0BOLUW, PbIOHbIE
nanoykn u T1.4. Airfry Takke nogxoauTt Ans
MCMONb30BaHUS B pykaBax Ans 3anekaHus.
Mpu BbinekaHun Ha pewleTke Airfry noctaBbTe
peLueTky Ha ypoBeHb 3 1 BbibepuTe YHKLMIO
koHBekuus. lNoa peluetky Airfry pekomeHayeT-
€A MOANOXWUTL NPOTUBEHb. [Ns AOCTMXEHUN
Haunyywmx pesynstaToB pekOMeHAyeTcsi no-
BOpaymBaTh NPOAYKTLI BO BPEMS 3arnekaHus.
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NMPUITOTOBJNEHUE MNMULLX B YXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETbI

®dyHkuma HarpeBa KO

[ ] npu ncnonb3oBaHUn beHKLI,VIM OKO BkntovaeTcs onTuMarnbHbIA cnocob HarpeBa C uerbto
NPUroToBEeHNUA NULLK C MUHUManNbHbIMW 3aTpaTtaMuy 3N1EKTPO3IHEPIruu,

[ ] Henb3Aa COoKpallaTb BpemMs NPpUrotoBrieHnUs 3a CHET MOBbILLEHNA TeMnepaTypbl, TAKXKe He
pekomMeHayeTCca npeaBapuTeribHO pa3orpeBsartb AYXOBKY nepen npurotoesrieHnem,

[ ] He crneayet U3MeHATb 3adaHHYyo TeMnepartypy U OTKpbIBaTb ABepLy B npouecce npuro-
TOBNEHUA.

PekomeHayeMble napameTpbl Npu ncnonb3oBaHun yHkunmn KO

Cnocob6 3aneka- DyHKUMA Oy- Temnepatypa YpoBeHb Bpems [MuH]
HuA 6nopa XOBKM
Bucksut 180 - 200 2-3 50-70
ECO
5I/ICKBVITHbIJ/I TopT/ 180 - 200 2 50 - 70
PYHTOBBIN KEKC ECO
Pbiba 190 - 210 2-3 45 -60
ECO
loBsgnHa 200 - 220 2 90-120
CBUWHMHA 200 - 220 2 90 - 160
ECO
Kypuua 180 - 200 2 80 - 100
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[yxoBKa C NpUHYAWUTENbHOM LIMPKYNsuMen Bo3gyxa (HWKHWUIA HarpeBaTenb + BEPXHUI HarpesaTtenb +

BEHTUNATOP)
Bua Bbineyku DyHKLUM Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH.]
npoayKT AYXOBKMN (°C)
BuCKBIT O 160 - 200 2-3 30-50
BuckeuT ES 150 3 25-35
e, | 8 160-170° ; 25-40°
pytonett ot 1951707 ; 26407
Muyua O 220-240 2 15-25
PuiGa OJ 210 - 220 2 45- 60
Pui6a T 190 2-3 60-70
Kon6acku 220 4 14-18
MoBsaMHa O 225 - 250 2 120 - 150
CauHuHa O 160 - 230 2 90 - 120
Kypuua T 180 - 190 2 70 - 90
Kypuua OJ 160 - 180 2 45 - 60
Osouwy O 190 - 210 2 40-50
OBoum 170 - 190 3 40 - 50

3HaveHve BpeMeHn NpuBeAEHO, eCNN He YKa3aHo MHOe, AN He pasorpeTon kamepsbl. [ins pasorpeton

[yXOBKW BPEMS AOSMKHO ObITb YMEHbLUEHO NPUMEPHO Ha 5-10 MUHYT.

) Pa3orpeTb NycTyt AyXOBKY

2'Yka3aHHOE BpeMsi OTHOCUTCS K BbiNeKaHWio B HEGOMbLUMX hopmMax

BHuMaHue: MapameTpbl, npuBeaeHHbIe B Tabnuue, ABASOTCA NPMBNM3nTENbHLIMK 1 MOTYT BbITb CKOPPEK-
TUPOBaHbI B COOTBETCTBUM C BaLLMM COBCTBEHHBIM OMbITOM W KyNMHAPHLIMU BKyCamu.
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TECTOBBIE BIMIOOA B COOTBETCTBUU CO CTAHOAPTOM EN 60350-1.

Bbineyka
Bup 6nopa Axceccyapbl YpoBeHb DYyHKUMA Temnepa- Bpewms BbI-
HarpeBa 'Igg)a nekaHus ?
(MuH.)
fpoTuaeHs 4 O 160 " 28-322
1S BbINeYkm
rporuaeH 3 1551 23-262
ONs BbINeYkn =
MpoTuBeHb
Menkune nage- ONS BbINEYKN 3 150V 26-302
nvs 3 Tecta
2+4
MpoTnBeHb 2 - npoTnBEHb
NS BbINeYkn NS BbINEYKn 1 _an 2)
MpoTrBeHb UK XapKoro 150 27-30
Onsi Kapkoro | 4 - npoTMBEHb
NS BbINEYKn
fpoTuaeHs 3 O 150-160" | 30-402
NS BbINeYkn
Mpotusers 3 X 150-170" | 25-352
s BbINeYkm
MpoTueBeHb
Meco4Hoe TeCTo | nng Brineukw 3 150-170 " 25-35%
(nonocku)
2+4
MpoTrBeHb 2 - NpoTuBEHb
NS BbINeYkn NS BbINeYkn ) 1 _ac2)
MpoTrBeHb UM XKapKoro 160-175 25-35
[0S )KapKoro 4 - npoTuBEHbL
NS BbINeYkn
Pewwertka +
BuckeuT € HK3- Cg:m;;ﬂn:
kam conepxaru- | ZEEE IR 2 O 170-180 " 38-462
emkvpa KpbiTEM
26 cm
2
PewweTtka + 2 bopmbi Ha
peLleTke pas-
dopmbl Anst
ABNOYHbIN BbIMEYKN C MELLISHEI Mo
auaroHanu, [:] 180 -200 " 50-652
nupor YepHbIM Mo-
KPLITUEM npaeas 3agHss
YyacTb, neBasi
@20 cm nepegHss
yacTb

' PazorpeTb NycTyto OyXOBKY 5 MUHYT, HE UCMOMb30BaTh (PYHKLIMIO BLICTPOro pasorpesa.
2 3HayeHvie BpeMeHV NpVYBEAEHO, ECNW HE YKa3aHo MHOe, Ans He pa3orpeTon kamepsbl.

BHuMmaHwme!
ﬂaBameprl, npvBeaeHHble B Tabnuuax ABnsoTCA CNPaBoYHbIMU U MOTYT U3MEHATLCS B 3aBMCUMOCTY
OT Balumx KynvHapHbIX NPUCTPACcTMA 1 OnbiTa.
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TECTOBbBIE BJTIOOA B cooTBeTCTBMM CO CTaHAAPTOM

EN 60350-1.

Mpynb
Bup 6nopa Axkceccyapbl YpoBeHb DYyHKUUA Temnepa- Bpewmsi
HarpeBa Typa (MmH.)
(°C)
TocTbl 13 be- — "
o ets Pewetka 4 220 3-7
Pelwetka +
NpoTUBEHb ANsi ) 1 cTopoHa
[oBsxxbY Byp- XapKoro 34_ npil:rume;gﬁb 290 1 13-18
repbl (ansa cbopa P 2 CTOpoHa
NS BbINEYKn
cTeKaloLLmx 10-15
Kanenb)

" PasorpeTb NycTyto QyXOBKY, BKMto4asi Ha 8 MUHYT, He CNonb3oBaTh PYHKLMIO GbICTPOro pasorpesa.

Bbineyka
Bug 6nopa Akceccyapbl YpoBeHb DyHKLMA Temnepa- Bpems
HarpeBa Typa (MuH.)
(°C)
Pewertka +
Hpoigiigl:onnﬂ 2 - pelwleTka _
(nnst c6opa 1 - NpoTUBEHDL 180 - 190 70 -90
ONs BbINeYkn
cTeKarLLmx
Kanenb)
Kypuvua uenas
Pewertka +
P 1 - npoTueeHs 180 - 190 80 - 100
(ansa cbopa
O1s1 BbINEYKn
cTeKatoLLmnx
Kanernb)

3HauyeHve BpemMeHn npuseneHo, ecrin He yKasaHo 1nHoe, Angd He pasorpeTto kamepbl. [1ns pasorpeton

AYXOBKU BpeMA OOJDKHO ObITb YMEHbLLUEHO NPUMEpPHO Ha 5-10 MUHYT.
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OBCINYXWUBAHUE U YXOQO

3aboTta nonb3oBaTtens o Tekywem nogaepaHun
NAUTbI B YACTOTE WU NpaBUSIbLHOE ee COAepXaHue
“MetoT GoMbLUOe BIMSIHVE Ha NPOANEHNe Cpoka ee
6e3aBapuiiHoON paboThbl.

Mepea Ha4yanom YUCTKU NIIUTY HYXHO BbIKIIO-
4YuTb, obpallass BHUMaHUe Ha TO, YTOObI Bce
ay-u(u HaxoAunucb B NonoxeHuu ,,0” [ 07,

MCTKY MOXHO HauyuHaTb TONbKO Mocne Toro,
KaK NynTa oCTbIHeT.

KoHdopku, peweTka, kopnyc niuThbl

B cnyyae 3arpsisHeHUs KOH(OPOK U peLleTkun, ux
HY’>KHO CHSITb C NSIUTbI Y MPOMbITb B TENOW BOZe C
pobaBneHneM CpeacTs, YAANSIOWUX XUP U TPsi3b.
3aTeM HacyXxo BbITEpEeTb. [10Cne CHATUS peLleTku
TLIATebHO NPOMbITh NaHErb U BbITEPETh €€ MArKOi
1 cyxon Tpsinkon. Ocobyto YMCTOTY HaZOo NoAAEPXKu-
BaTb BO3Jie OTBEPCTUIA FTOPEHNS paccekaTtens niame-
HW, CM. pUCYHOK Hxe. OTBEpCTUs paccekaTens nna-
MEHU HY>XHO YMCTUTb MPUW NMOMOLLM TOHKOW MeaHO
npoBosiokn. He crieqyet ucnonb3oBaTh CTanbHYHO
NPOBOJIOKY M PacLLUpATL OTBEPCTUS - Puc 7).

BHumaHue!
YacTtn koHdOpKkM fommkHbl ObIThb BCcerga
cyxvumm. Kannu Bogbl MOryT NpensTcTBOBaTh
BbIXO4y rasa W NpuWBECTW K Mroxon paboTe
KOHOPKM.

Cnepyet o6s3aTensLHO NPOBEPUTD:

NpaBUNbHO NN BIIOXEHbI 31IEMEHTbI

rasoBow ropenku (kamdgopkun) nocne

4YNCTKN. [1epeKoc KpbILLKK FOPErnkn MOXeT

cepbée)aHo NoBpeaAunTb ra3oByto ropenky!-
uc 8).

[N MbITbS 3MaNMpPoBaHHbIX NOBEPXHOCTEN creay-
€T MCMomnb30BaTh XUAKOCTU C MATKAM [AENCTBUEM.
Henb3a ynotpebnarth uncTawme cpeactea ¢ abpa-
3MBHBLIMW CBOWCTBaMM, Takve, Kak YucTslme no-
poluku ¢ abpasuBamu, abpasvBHble nacTbl, abpa-
3MBHbIE KaMHW, Nem3y, meTannuyeckue Mouvarnku
n T.N. MNnUTbl C HEpXaBelLWMMK NaHensMn Heob-
XOAMMO TLIaTENbHO OTMbITh NMepes Havyanom JKc-
nnyataumn. Ocoboe BHVMMaHME HyXHO obpaTuTb
Ha yaaneHue OCTaTKOB Krest C MeTannnyeckux
MOBEPXHOCTEN OT 06epTKM, yAaneHHOoM Npu MOHTa-
Xe, a Takke KNewKkow NEeHTbl, NCNoNb30BaHHOW Npu
ynakoBke NnuTbl. Pabo4yto MOBEPXHOCTb HYXXHO Yu-
CTWUTb PErynsipHo, MOCne KaXaoro UCnosb30BaHusl.
Henb3sa pfonyckaTb 3HaYUTENLHOMO 3arpssHEHUs!
BapPOYHOW NOBEPXHOCTU, OCOBEHHO NPUrOPaHWIA.

LOyxoBka

e [lyxoBKy crieQyeT YMCTUTb MOCne Kaxaoro uc-
nonb3oBaHus. Tlpy YNCTKE BKIHOYAETCH OCBe-
LLIeHME, YTO NO3BOMSIET YNYyYLIUTbL BUAMMOCTb
BHYTpY paboyero npocTpaHcTea.

o Kamepy oyxOBKM HAANEKMT MbITh TOMBKO TEMMOW
BOOV C 406aBneHreM HeGONbLLOro KonmMyecTsa
XKMOKOCTMW ANs MbITbsi MOCYAbI.

e [lapoBas uncTka™: .

- B MUCKY, NMOCTaBMNEHHYI Ha NepBbIii CHU3Y ypo-
BEHb OyXOBKM HanuTb 0,25 n Boabl

(1 cTakaH),

-3aKpbITb ABEpPLY AYXOBKM,

-pyyKy perynsitopa TemnepaTypbl yCTaHOBUTb
B nonoxerune 50°C, pyyky Bbibopa pexunma
paboThbl B NOMNOXEHNE KHWXHUIN HarpeBaTerby,
-HarpeBaTb Kamepy OyXOBKWU OKOro 30 MUHYT,
-OTKPbITb ABEpLY AYXOBKW, BHYTPEHHUIN 0ObeM
Kamepbl NPOTEPETb TPANKON Unn rybkow, 3atem
NPOMbITb TEMNMON BOAON C AoGaBNeHEM Xua-

*Ansa onpefeneHHbIX moaenen

KOCTU OANA MbITbA NOCyAbl.

BHumaHnue. OctatoyHas Briara nocre naposom
OYNCTKU MOXET UMETb BUA, Kaneslb U 0CTaTKoB
BOZbI MOA, NINTOMN.

e [locne MbITbst KAMepbl yXOBKU ee CriefyeT Bbl-
TepeTb Hacyxo.
BHuMaHume!
Ons 4ucTkm 1 nopgaepxaHust B pabovem
COCTOSIHUN CTEKNSIHHbIX NOBEPXHOCTEMN
He MPUMEHATb YucTsWne cpencTea,
copepxalume abpasmBbl

3ameHa namnoyvku ocBeLeHUs AyXOBKVI*

Ona MCKNOYeHNA BO3MOXHOCTU NOpaXeHUs
3MEeKTPUYECKUM TOKOM Nepes 3aMeHON NTaMMoYKM
yb6eauTech, YTO YCTPOUCTBO BbIKITHOYEHO.

e Bce pydKu ynpaBeHusi yCTaHOBUTb B MOSOXKe-
Hue ,,@” /0”7 | 1 BbIKIKYNTb NUTaHKE,

e BbIBEPHYTb 1 NPOMbITb KOMNMak Namnoyku, Bbl-
TepeTb ero Hacyxo.

e BbIBEpHYTb OCBETUTENbBHYIO NMAMMOYKy U3 THe3-
Aa, Npy HeobXoAMMOCTUN 3aMEHNTL €€ He HOBYIO
— Nlamnoyka BbICOKOTemnepaTypHas
(300°C) ¢ napameTtpamu:
- HanpsbxeHne 230
- MoLHocTb 25 W -pe3bba E14.

JTamnoyka gyxosku - Puc 9

e BBepHyTb nammnoyky. O6paTTe BHUMaHWe Ha
NpaBWilbHYIO YCTAHOBKY NaMMnoYkn B Kepamu-
Yyeckoe rHespo.

e BBepHyTb KOMMaK namrnoykm.

3ameHa ranoreHHOW Nammno4vku NoacBeTKu Ay-
XOBKU*

YTobbl U3bexaTb NOpPaXeHUs INEeKTPUYECKUM
TOKOM, nepep 3amMeHOMN ranoreHHon famMnoYkn

cregyeT y6eauTbCsl, YTO NPUGOP BbIKMOYEH.

e Bce py4Ku ynpaBneHus yCTaHOBUTb B MONOXe-
Hue ,,@” /0”7 1 BbIKIKOYNTb NUTaHKE,

o CHATb 1 NPOMBbITb NNadoH Namnbl, Nocne aTo-
rO Hacyxo ero BbITepeTb.

e BblHbTE ranoreHHyl nammnoyky € MOMOLLbIO
Kycoyka TkaHu unv bymaru, B cnyvae Heobxo-
AUMOCTW ranoreHHylo namnouky criegyet 3a-
MEHWTb HOBOW TUM
- HanpsxeHve 230B
- MOLLIHOCTb 25BT

o [IpaBUMbHO BCTaBbTE rafioreHHyo Namnoyky B
NaTpoH.

e 3akpytute nnadoH NaMnoyKu.

Jlamnouyka gyxoBku - Puc 9a
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

[yxoBku, 0603Ha4eHHbIe BykBon D*, 06opynoBaHbI B
NErKo BbIHMMaIOLLMECs HarpaBnstoLLe NPOBOAHUKN
(NPOBOMOYHbLIE NECEHKN) NPOTMBEHEN (M APYruxX
BIIOXKEHW) AyxoBoro wkada. [4ns Toro, 4Toobl ux
BbIHYTb 4S9 MbITbS, CrieayeT NOTAHYTb 3a 3NIeMeHT
— 3aLlerky, KOTOpbI HAXOAUTCS BNiepeau, 3aTem oT-
BECTM (OTKMOHUTb) B CTOPOHY M BbIHYTb C 3a4HEro
arnemMeHTa — 3aLernku.

Puc 10.

OyxoBku, o6o3HavyeHHble BykBamu Dp*, 060-
pyLAOBaHbl B HepxXaBelolme Teneckonmyeckue
(pa3gBwkHbIe) HanpaBnsaoLwme, NPUKPenEHHbIe
K MPOBOMOYHLIM NMpoBOAHMKaM. HanpasnstoLwme
cnegyer BbIHMATbL M MbITb BMECTE C NMPOBOSIOYHBIMM
npoBoaHvkamu. Mepen pasmeLleHnem Ha HUX Npo-
TUBEHeN, criefyeT UX BbIABUHYTb (€Crn gyxoBKa
HarpeTa, NPOBOAHMKN HaOO BbIABWHYTb, 3aLENVB
3aH1UM Kpaem npoTyBeHs 3a Bydepa, KoTopble Ha-
XOOATCS B NepefHen 4acTi NPOBOAHUKOB) U 3aTEM
BBECTU BMECTE B MPOTUBEHEM.

Puc 10a

® [1nuThbl, 0603Ha4YeHHbIe BykBon K* B Tune, oc-
HalLeHbl BCTaBKaMu, NMOKPbITbIMY CreLmanbHow
kaTanutuyeckon amaneto. bnarogaps Takon
aManu 3arpsi3HeHUs XUPOM M ocTaTkamu efbl
CaMOCTOATENBHO YAANATCA NPY YCIOBUK, YTO
OHW He BbICOXNW WNW He noAropenu (octaTku
eflbl 1 Xunpa HeobxoaumMo, Kak MOXHO ObicTpee
oTAENUTb, NMOKa HE BbICOXITN U He MPUNEKINCH,
4YTO MO3BOMNMUT U3bexaTb ANUTENbHON PYYHON
YMCTKU OyXOBKM). [INs KaTtanutuyeckom YNCTKM
[yXOBKM HeobxoanMo BkNoUYNTL ee Ha 1 vac,
ycTaHaBnuBas Temnepatypy 250°C. Ecnu
ocTaTkv efibl ManeHbkne, TO NMPOLECC MOXHO
COKpaTUTL.

BaxHo! .
MockonbKy Npouecc KatanuTU4ecKon
OYMUCTKM CBA3AH C NOTPEbneHnem sHeprm,
HeobxoanMo nepes Kaxaow O4MCTKOM
npoBepsATb CTeneHb 3arpsasHeHuns. MNocne
BbIABMEHUS CHKEHNA 3PMDEKTUBHOCTU Ka-
TanMTUYECKOW OYNCTKU 3MarneBble BCTaB-
KM MOXHO 3aMEHUTb HOBbIMW. BcTasku
MOXHO NprobpecTyt B CEPBMCHOM LIGHTPE
unn B npogaxe. B cnyvae ctangapTHom
YMCTKU HEOBXOAMMO NMOMHUTL O TOM, YTO
KatanuTuyeckas amarnb HyBCTBUTENbHA K
MEexaHU4ecKoMy BO3[ENCTBUI0, NO3TOMY
Herb3s UCMONb3oBaTh abpasuBHbIE YNCTS-
e cge,qcma U XEeCTKMe ryokm.

Puc 10b

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

CHATHe ABepLbl

[ins 6onee ynobHoro gocTyna k kamepe AyXOBKv U
€€ YNCTKN MOXHO CHSATb ABepLy. [115 3TOr0 HYyXHO
ee OTKPbITb, MOAHSATL NPegoXpaHnTerNb, HAXOAALLMIA-
cs B netne (pwc. 12As). ﬂaepu,y crnerka npuKpbITh,
NPUMOAHATL W BbIABVHYTb BNepen. [Ins ycTaHoBKu
ABepLbl B NAMTY NOBTOPUTL AEVCTBUA B 0BpaTHOW
nocneposatenbHocTu. MNpu ycTaHoBKe credyeT
0bpaTuTb BH/MaHWe Ha NpaBUnbHOE CoBMeLLeHne
YacTtey netnu. Mocne ycTaHOBKW ABepLbl AyXOBKW
HY>XHO 06513aTenbHO OMyCTUTL NpefoxXpaHnTens. B
NPOTUBHOM Cry4ae, Mpu NonbITKE 3aKpbITVSA ABEPLibI
MOryT ObITb MOBPEX/AEHbI NETNN

puc 12A - OToaBUHYTbL NPegoXpaHnTenu neTenb
CHHATNe BHyTpEeHHero cTekna®

1. BbIHYTb (BbITSIHYTb) MNaHKy BEPXHUX de en,
Kak rnokasaHo Ha pucyHke (puc. 12B n 12C).

2. BHyTpeHHee CTeKNo BbIHYTb U3 KpenneHus (B
HWKHEN YacTu ABepLbl).
Pwuc. 12D, 12D1.

3. TlombITb CTEKNO Tenrnow Boaon ¢ HebomnbLLIMM
KOINMYeCTBOM YMCTALLEro CpeacTsa.
Y1o6bl YyCTaHOBUTL CTEKSO, creayeT MnocTy-
natb B 0bpaTHON o4epenHoCTM. [Naakas YacTb
cTekna AomKHa HaxoOMTbCsl CBEPXY.
BHumanue! He cnepyeT BgaBnvBaTh BEPXHIO0
nrnaHKy OHOBPEMEHHO C 06enx CTOPOH [ABEpPEN.
[1ns T0ro, 4To6bl NPaBUIILHO YCTAHOBUTL BEPX-
HIOIO MNaHKy ABepen, crieayeT cHavana npuno-
XXUTb NEBbIV KOHEL, NNaHKW K ABEpsiM, a NpaBbIi
€€ KOoHeL| pa3mMacTUTb BAaBMBAIOLLVIM BMXE-
HVeMm 4O MOMEHTa 3ByKa «3aLLénkusaHns». 3a-
TeM, C JIeBOW CTOPOHbI TaK e BAaBUTb MIaHKy
[0 MOMEHTa 3ByKa «3alLEnNKMBaHNs».

Puc. 12D - CHATMe BHYTpPeHHero ctekna. 3 cre-
KMSAHHbBIE.
Puc. 12D1 - CHsTUe BHyTpeHHero cTekna. 2 cre-
KNSIHHbIE.

Mepuoaunyeckuit ocMoTp

MoMumo gencTBniA, HeOBXoAMMbIX ANs noadepka-
HWS NNUTBI B YUCTOTE, CrieayeT:

® [poBOAUTbL MEepuMoaNYeECKME NMPOBEPKU paboThbl
3IeMEHTOB YNpaBneHus 1 paboyunx rpynn niu-
Tbl. Mocne ncTeyeHnss rapaHTUIRHOIO CpoOKa,
MUHUMYM pa3 B [Ba rofa, crieqyet npousBo-
OWUTb OCMOTP TEXHUYECKOrO COCTOSIHUS NINTbI
B CEPBMCHOM LIEHTpE,

YCTPaHSTb BbISIBIIEHHbIE JKCMIyaTauNuoHHbIe
nedekThl,

npv HeobXoAMMOCTV MPOBECTMN 3aMeHY BblLe/-
LUMX U3 CTPOS AeTanei 1 y3nos

BHumaHue!

Bce peMoHTHbIe 1 perynsiuvoHHble paboTbl
[OOIMKHBI NMPOU3BOAUTLCSI COOTBETCTBYHOLLMM
CEPBUCHbBIM LIEHTPOM WM MacTepoM,
MMeLLUM HeobxoanMyto KBanupukaumo

1 OOMyCK.
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NMOBEAEHWE B ABAPUUHbIX CUTYALIUAX

Kaxaou aBapuinHONM cuTyaumm cnepyer:
BbikntounTs paboymne yanbl NANTbI

Bbi3BaTb Mactepa

B
[ J
® OTcoeauHUTL 3nekTponuTaHme
[ J
[ ]

HekoTopble Merkue fedekTbl Nornb30BaTeNb MOXET UCMPaBUTL CaM, Crieflyst ykasaHusMm B Tabnuue.
Mpexae, Yem obpaLlaTbCs B CEPBUCHBIV LIEHTP, NPOCMOTpUTE Tabnuuy.

NPOBJIEMA

NPUYHUHA

OEACTBUA

1.He 3aropaetcs koHdopka

3arpsasHunucb 0TBEPCTUS pac-
cekatens nnaMmexm

[MepekpblTb ra3oBbI knanaH,
3aKpbITb ra3oBble KpaHbl, Npo-
BETPUTb NMOMeLlleHne, CHATb
KOH(OPKY, MPOYUCTUTL U NPOAYTH
OTBEPCTUS

2.He paboTaeT anekTponomxur

OTcyTCcTBME TOKA

MpoBepnTb MpeaoxpaHuTenb,
neperopeBLUNin 3aMeHUTb

OTcyTCTBVIe rasa

OTKprTb KnanaH

3arpsasHeHHbIV (NMOKPbITBIA XK1~
POM) 3MEeKTPONOMKNT

Mounctntb

quKa KpaHa Oblna Haxara Hego-
CTaToO4YHO aonro

MpuoepxaTb HaxaTyr pyuyky
noka KoHdpopka He 3aroputcsi
MOJSTHOCTbIO

3.Mnams racHeT nocne
3aropaHust KOHOPKK

Pyuka kpaHa Gbina crnvwkom
6BICTPO OTNyLleHa

MpuaepxaTtb pyyKy B MOMOXEHWN
«borbLUoe nnams»

4.0OnekTpuka He paboTaeT

OTcyTCTBVIe nuTaHuA

MpoBepuTb npegoxpaHuTers,
neperopeBLUN 3aMEHNUTb

50%1/6gnnel7| Tanmepa nokasbiBaeT

YCTPOMNCTBO OTKNKOYanocb oT
ceTn unun umenu MecTo nepeboun
nMTaHnA

YcTaHoBUTbL TekyLLee Bpems (CM.
WMHCTpyKUMs Mo aKcnnyaTaumm
Tanvepa)

6..He paboTaeT ocBelleHne
[YXOBKU

Jlamna BbIBepHyTa unu nepe-
ropena

MoaKpyTUTL MM 3aMeHNTL nam-
ny (cm. Pasgen Yuctka n cogep-
XaHue nNnuTbl)
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TEXHUYECKUE OAHHBIE

HomuHanbHoe HanpsbkeHue 230 B~50 Ty

Knacc anektpobesonacHoctu |

Knacc npubopa 3.5

Paamepbl nnntel (LUWPUHA / TIYBUHA / BbICOTA) 60/60/85cm

Mogernb HOMI/IHaJ'IbHaFl** Tennoomop,Haﬂ**
MOLLIHOCTb KBT CrnocoBHOCTb KBT

FCMM693291 3,5 7,5
FCMX69329 3,5 7,5
FCMW69329 3,5 7,5

** Ha 3aBOACKOW Tabnuuke

MpoaykT cootBeTcTBYET cTaHdapTtam EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1, gencreytowmnm B EBponei-

ckom Cotose.

[laHHbIe Ha 3HepreTMYecKo MapKMPOBKE SNEKTPUYECKNX AYXOBOK NPUBEAEHbI B COOTBETCTBMM CO CTaH-
Aaptom EN 60350-1/IEC 60350-1. 3Tn 3Ha4eHns onpeaenstoTcs Npu CTaHAapTHOW Harpy3ke C akTUBHBLIMU
DYHKLUMSAMUN: HUXKHETO 1N BEPXHEro HarpesaTtens (0OblYHbIN PEeXVM) U NOAAEPXKKM Harpesa C MOMOLLbO

BEHTUNATOPA (€Cnu Takme PYHKLUM UMEIOTCS).

Knacc aHeproathekTMBHOCTM Gbinl onpeaeneH B 3aBUCMMOCTY OT AOCTYMNHOM QOYHKLMU B NPOAYKTE B CO-

OTBETCTBUK CO cneayrLlnm npuopuTeTom:

MpuHyanTenbHas umMpkynaums Bosgyxa 9KO (Harpesatens TEPMOLMPKYNALMN

+ BEHTUNSATOP) ECO
MpuHyauTenbHas UMpKynsaums Bosayxa KO (HarpeBaTenb HKHWIA + BEPXHUI +
rpunb + BEHTUNSATOP) ECO
OOGbI4HbI pexunm KO (HarpesaTenb HWKHUI + BEPXHII) Eco

I'Ipvl onpegenexHnn I'IOTpeﬁJ'IeHI/IFI JQHEepPrun cnefyet CHATb Teneckonunyeckme Hanpasndatowine (eCJ'II/I OHU

BXOOAT B KOMMNJIEKT I/13,D.eJ'IVIH).

NMpoussoauTenn cBUAETENbLCTBYET

HacToswmnm nponssoanTenb CBUAETENLCTBYET, YTO [aHHbI 6bITOBON anI60p OTBEYaET OCHOBHbLIM

TpeboBaHWAM HUKENPUBEAEHHbIX AUPEKTUB U TpeboBaHwmii

[AunpekTrBa No HU3KOBONbTHOMY 06opyaoBaHuto 2014/35/EC,

[unpekTrBa Mo 3neKTpoMarHuTHow coBmectumocTu 2014/30/EC

[unpekTrBa Mo 3KoMorMyeckomy npoektTuposaHuio 2009/125/EC,

TpeboBaHue ,0 6€30MacHOCTM HM3KOBONbTHOro o6opyaoBaHus” TP TC 004/2011,
TpeboBaHue ,3n1eKTpoOMarHUTHas COBMECTUMOCTb TeXHuYecknx cpeacts” TP TC 020/2011
[npekTvBa 0 Npubopax CXKUraHWsi ra3oBOro TOM/MBA; ra3opaspsiiHbIX U razopacxXoAHbIX yCTaHOBKaxX; npubo-
pax coaepxalyux B3pbiBYaTbie BelectBa. 2009/142/EC

e TpeboBaHue «0 6e30MacHOCTM annapaToB, paboTalowmx Ha razoobpasHom Tonamse» TP TC 016/2011

Mpu6op MapKMpyeTcs eAnHbIM 3HAaKOM 06palleHns

BUA OANA npeabsaBieHnsa B OpraHbl KOHTPOJ1A 3@ PbIHKOM.
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LUAHOBHUW NMOKYMELb,

Mnuta «Hansa» noeaHye B cobi Taki BNACTMBOCTI, AK BUKIIOYHA NPOCTOTa BUKOPUCTAHHS | CTOBIACOTKOBA
edeKkTUBHICTb. icns 03HaNoMMNeHHs 3 IHCTPYKLIiEt, y Bac He BUHMKHE TPYAHOLLIB 1100 06CMyroByBaHHs

nnMTu.
MnuTa, nepeg 0
Ha npegMeT 6esneku i npauesnaTHoCTi.

BUMYCKOM 3 3aBOAY Ta ynakyBaHHsiM Gyna peTenbHo nepesipeHa Ha crelianbHux cTeHaax

Mpocumo Bac yBaxHO NpounTaTyt iHCTPYKLK0 3 BUKOPUCTaHHS nepea TUM, SK YBIMKHYTU npunag. Jotpu-
MaHHS BUKNaAEeHWX y Hii BUMOr nonepeanTb HEBIPHE BUKOPUCTAHHA NUTU.
IHCTpyKUito cnig 36epertv Ta TpUMaTK y Nerko A0CTYNHOMY MicLi. [1ns nonepeax)eHHs HeLacHux Bunag-
KiB crig NocnifoBHO AOTPUMYBATUCS MOMOXEHb IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHS.

YBara!

[TnuTo KOPUCTYBATUCS TiMNbKK NICNSA 0O3HANOMITEHHS 3 JAHOK IHCTPYKLIIEH.
MnvTa npM3HavéHa BUKMIOYHO ANS AOMALLHLOrO BUKOPUCTAHHS.
BrpobHuk 3anuiuae 3a coboto NpaBo BHECEHHS 3MiH, SIKi HE BNNMBaloTb Ha poboTy npunagy.

AK 3AOLLALXKYBATU ENNEKTPOEHEPTIIO

Ocobw, koTpi  BignosiganbHO
BIOHOCATBCA [0 BUKOPWUCTaHHS
efekTpoeHe r||,_v06elg| alTb He
nuwe  JoMalUHin QroaKeT, ane
TaKoX MigxoasTb CBIAOMO A0 Mu-
TaHHsi OXOPOHW AOBKIMMsA. TOMy
JaBanTe EKOHOMWTWU ereKTpo-
eHeprito! A Ansa Uuboro NoTpPioHO:
® [insa npurotyBaHHA X BU-
Z=—= KOPMCTOBYBaTU  BIiANOBIOHUW

nocyn. -
I'Igc 0 ona I'IpVIFQTQ,B_aHHﬂ DKI HIKOIM He NOBUHEH
N MeHLUVM BIS ,D,IaMeng nanbHunka. Heobxia-

HO Nam’sAiTaTh NPO HAKPUBAHHS NOCYAY MOKPULL-
KOIO.

e
—

[6aTtn npo YNCTOTY NanbLHUKIB, peLiTku, Ba-
gunbum noBepXHi.

abpyaHeHHs noripwyoTb Tennonepeaady
— AK IPaBWINO, CUNbHE 3aBPYyAHEHHA MOXHA YCy-
HYTW N1LLe 3a JOMNOMOroto 3acobis, LU0 3abpya-
HIOIOTb NPUPOAHE cepedoBuLLE.
Ocobnueo Tpeba cnigkyeat 3a 4UCTOTOKO
BOrHEBMX OTBOPIB ManbHWKa Ta OTBOPIB conna
nanbHUKIB.
YHuKaTU HagMipHOro ,,3arnsaaHHa” 4o nocy-
Ay nia Yac NpUroTyBaHHSA ixi. )
Takox He NoTpibHO YacTo BiaKpuBaTY ABEpi Ay-
XOBKW.
OyxoBKy cnig BMKOPUCTOBYBaTU nuiwie Ons
NPUroTyBaHHA 3Ha4YHOI KiNbKOCTi iXi.

'Aco Baroto Ao 1 Kr olwajHille rotysaTu B ka-
CTPYni Ha nanbHUKY NAUTW.
B MKOPUCTaHHA 3aNMLIKOBOro Tenna Ay-
XOBKMU.
Y BuUNagky, Konm 4ac NpurotyBaHHs CTaHOBUTL
6inbLue 40 xB, peKOMEHAYETLCH BUMUKATN AyXO-
BKy 3a 10 XB [0 3aKiHYEHHS NPUrOTYBaHHS.
LLlinbHO 3akpuBaTH ABepi AyXoBku. Tenno
BMXOAWTb BHACMIAOK HanunaHHs 6pyay Ha
yWiNbHEeHHA aBepei. PekomeHayeThcs ycyBa-
T NOro ogpasy.
He BcTaHoBnioBaTU NNMTY 6e3nocepeaHbLO
6ina xonoAUNbLHUKIB/MOPO3UINBLHUKIB.
Lle cnpuymHse HenoTpibHe 3pocTaHHs cno-
XUBaHHS eneKkTpoeHeprii.

[ns TpaHcnopTyBaHHs npwunag
6yno 3axuLieHo BiA MOLIKOMKEHb
ynakoBkoto.  [licna _ BupganeHHs
ynakoBku, npocumo Bac nosbyTtu-
cs i yacTH cnocobom, AKUA He
MPUHOCUTbL-HAHOCWUTL  LIKOAM Ha-
BKOMULLUHLOMY | cepeaoBuLLy. YCi
marepianu, siki 6ynu BUKOpUCTaHI
NS BUTOTOBMEHHA YNaKoBKW, €
6e3nevHnmun, Ha 100% nignsraoTb nepepobui Ta
no3HayeHi BiAnoBiAHNM 3HaKOM. )

Yeara! [lo nakyBasnbHVx matepianis (nonietuneHo-
Bi MakeTw, Kycku niHonNnacTy Ta T. i.) y xodi po3naky-
BaHHA HE MOXHa JonycKaTt iTen.

QW

BUNYYEHHSA 3 EKCMNYATALT

Mo 3aBepLUeHHIO TepMiHy BUKOpUC-
TaHHA AaHWi npunag He MOXHa BU-
Kngatv, $K 3BMYalHi  KOMyHarbHi
BiAXOAM, MOro cnig 34atn A0 MyHKTY
NPUAMaHHS Ta Nepepobkn enekTpud-
HUX Ta eneKTPOHHUX npunagis. po
e iHdopMye 3HaK, KU PO3MILLIEHUI
Ha npunagi, iHCTPYKUii 3 BUKOPUCTaH-
I - 7o ynakosui. . .

o Y npvnaai BMKOpUCTaHi martepianm,
AKi NianAralTs NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO BiA-
MoBiAHO A0 iX MO3HayveHb. 3aBasku nepepobul,
BUKOPUCTaHHS maTe pianie abo IHWoi opmmn BU-
KOpPUCTaHHS BiAnNpaLboBaHMX npunagis Bu BHece-
Te 3HaYHUIN BHECOK Y 36epeXeHHs1 HaBKOSMLLHBbOTO
cepeaoBuLLa. ) . . L
IHcbopmauis npo BiANOBIAHUI NYHKT yTunisauii Bu-
KOPUCTaHWX Npunagis Bu 3amoxeTe oTpumati y mic-
LeBi agmiHicTpaui.
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NOJNIOXXEHHA 3 TEXHIKU BE3MNEKU

YBara. [1pucTtpin i Noro AOCTYMNHI YaCTUHM HarpiBatoTbCs nig
yac pobotn. HeobxigHO MiHiManisyBatn pusmk AOTUKY OO
HarpiBanbHUX enemeHTiB. He 3anuwanTte giten, KOTpi He Oo-
CArMM BOCbMUPIYHOrO BiKY, 6insa nnvtn 6e3 Harnagy.

HaHnin npucTpiv He Npu3HaYeHNn OnNs BUKOPUCTaAHHSA OiTbMU,
KOTpPi He JOCArNM BOCbMUPIYHOIO BiKy Ta ocobamun 3 obmexe-
HUMW PIBUYHUMU, CEHCOPHUMM abo NCUXIYHUMU MOXKITUBOC-
TAMW, 3 BiACYTHIM JOCBIAOM Y1 3HAHHAMM, HEOOXiaHNUMM Ana
eKkcnnyaradil 4aHoro NPUCTpPoro, 3a BUKITKOYEHHAM BUNaAKiB,
KOSMM BUKOPUCTaHHSA 3OIMCHIOETBLCS Nig Harnsgom abo 3rigHo
3 IHCTpYKLUI€to 3 ekcrinyartauil obnagHaHHs, HadaHin ocobamu,
BignoBiganbHUMKM 3a IXH0 6e3neky. He gonyckanTte, Wwob Aitu
rpanucs 3 obnagHaHHaM. YunweHHs | TexHiyHe obcnyroByBaH-
HS MPUCTPOLO HE MOBUHHO 34iCHIOBaTUCA AiTbMY 63 Harnagy
OOPOCHUX.

YBara. ['lig yac rotyBaHHS rapa4mn XXnp 4m osia Ha BapunbHin
NOBEPXHI MOXYTb CrnfiaxHyTW, LLO, 3a BiACYTHOCTI Harnsay,
MOXXe NPUBECTU 40 BUHUKHEHHS NOXEXI.

HIKOJIN He HamaranTecsa 3aracuti NOXeXxy BOLAOK, BUMKHITb
NPUCTPIN | HAKPUNTE NONYM’A KPULLKOIO abo MaToOM i3 Hero-
prOYMX MaTepianis.

YBara. |06 3MEeHLWNTN pU3NK NOXEXi, HE KNaaiTb CTOPOHHI
npeaMeTn Ha BapuibHY NOBEPXHIO.

[Mig wac pobotn npunapg HarpiBaeTbcda. HeobxigHo OyTn obe-
PEXHUM, HE TOPKATUCA FrapsunXx YaCTUH BCepeauHi YXOBKN.
[Mpn BUKOPUCTaHHI OYXOBKW, AOCTYMNHI YaCTUHU MOXYTb Ha-
rpitTnuca. PekoMeHayeTbCa He Nignyckatn 40 OyXOBKU AiTEN.
YBara. He BukopucToBynTEe AN YMLLEHHS CKIIAHOI naHeni
ABepusT abpasmBHi 3aCo0M UM MeTaneBi LWKPEOKM, OCKINbKN
BOHM MOXYTb NMOLUKOAUTU NOBEPXHIO U NMPUBECTU OO0 MOSABU
TPILLNH

YBara. [1nga Toro, wo6 BUKIIOYNTU MOXIUBICTb YpaXKeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM nepes, 3aMiHOK NaMmnoYvky BNEBHITb-
C4, WO npunag BUMKHEHO.

PekomeHOyeTbCA nepen BIOKPUTTAM KPULLIKM OYUCTUTU 1T Big
Byab-aknx 3abpyaHeHb. BapunbHy naHenb pekoMeHayeTbCs
oxonoauTn nepeq 1l HAKPUTTSM KPULLIKOHO.

[Ns YMLLEHHA OYXOBKN HE 3aCTOCOBYMTE NApOBi OYNCHUKN
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NOJNIOXXEHHA 3 TEXHIKU BE3MNEKU

YBara. BukopuctaHHA nNpucTpoto ANA NpuroTyBaHHS
IXi | BUNIKAHHA MOXe CMPpUYUHATM BUAINEHHA Tenna
W BONOrW i MPOAYKTIB 3rOPsAHHA B MPUMILLEHHI, A€ BiH
3HaxoauTbCA. [MepekoHanTecs, Lo KYyXOHHE MPUMILLEHHS
nobpe NpoBITPETLCS, 0COBNNBo nig Yac poboTn NPUCTPOLO.

TpvBare iHTEeHCUBHE BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO MOXE BUMaraTm
[00aTKOBOI BEHTUMALT, Hanpuknag, 36inbLUEeHHS NOTYXHOCTI
MeXaHi4HOi BeHTUNALIT, AKLO BOHa BUKOPUCTOBYETHLCS,
[100aTKOBOT BEHTUNALLT Ans 6e3ne4HOoro BUaaneHHs nNpoayKTis
3ropsiHHS Ha30BHi, 3a6e3nevytoyn Npu LiboMy NOBITPOOBMIH
Y MPUMILLEHHI.

[lepen BCTaHOBNEHHAM A0OATKOBOT BeHTUNAUIT
NPOKOHCYNbTYNTECA 3 (haxiBLEM.

YBara. [Npuctpin moxHa BMKOPWUCTOBYBaTK nulle AOnS
NPUroTyBaHHSA i Ta BUNikaHHA. Mloro He cnifg BUKOpUCTOBYBaTH
ANs iHWKWX uinen, Hanpuknaa, ansa odirpisy NpUMiLLEHb.

Lle npucTpin npusHaveHnn Ons BUKOHAHHA TUMOBUX
(PYHKLIN y AOMALLHIX yMOBaxX (Hanpuknag, NpuUroTyBaHHS ixi)
KOpUCTyBa4aMu, siki He € dpaxiBLsMM.

Mpuknagn goMalHbOro cepeaosuLLa:

- ByouHKM | KBapTUpW,

- MarasuHu, odpicu Ta iHWiI noAibHi poboui micus,

- doepMepCbKi rocrnogapcTaa,

- roTeni, MoTeni Ta iHWi XWTNoBi 00'ekTN, Ae obnagHaHHSA
BUKOPUCTOBYETLCH KOPUCTYBaYaMu, SiKi He € dpaxiBLSMMU.
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BKA3IBKMW LLIOAO BE3MNEKWN EKCNNYATALIT

Mpunag HeobXigHO BCTAHOBUTU 3rifHO 3 iH-
CTpYKUisMK (IHCTPYKLi€I0) Ta BUKOPUCTOBYBATM
TiNbKV Yy [0OpEe BEHTUNILOBAHOMY NPUMILLIEHHI.
Mepen ycTaHOBKOK Ta KOPUCTYBaHHSM Heob-
XiHO 03HANOMUTUCS 3 IHCTPYKLiEto ekcnnyaTa-

I
66na,qn.1aHH;| nig Yac poboTn HarpiBaeTbCca A0
BUCOKOi Temnepatypu. PekomeHayeTbca 6yTn
06EepexHUM i YHMKaTW KOHTaKTy 3 rapsayimm
enemeHTamn BCepeaunHi yXOBKN.

Mpocumo cniakysBaTh 3a AiTbMM Mg Yac poboTu
MAWTK, OCKINbKN BOHW HE O3HANOMMEHi 3 npa-
BUMaMM KOPUCTYBaHHS nnuToto. Mapsui nanb-
HUKW, Kamepa AyXoBoi Ladu, peLliTka, BiKHO
ABEpUAT, NOCY[, i3 rapsa4vol0 PiANHOK MOXYTb
CMPUHUHNTK ONIKW B AUTWUHN.

HeobxigHo yHuKaTh besnocepeaHbOro KOHTak-
Ty 3 rapss4MMu NOBEPXHAMM MIANTU eneKTpuy-
HOro LUHypa [Ans  NiOKMIOYEHHSt MeXaHiYHMX
MPUCTPOIB, HaMp. Mikcepa. )
3abopoHeHo 3anuwatu Nty 6e3 Harnsay niag
yac cMakeHHs. Onisl Ta X1pn MOXyTb 3aropitn-
csl (cnanaxHyTu) Bif neperpiBaHHs.
CnigkyBaTyt 3@ MOMEHTOM 3aKunaHHs, LWob He
3anmTii KOHOPKU. .

Akwo nnuty 6yae NOLLKOAXEHO, NICNS yCYHEH-
HA BaJ haxiBLEM ii MOXHa 3HOBY BUKOPUCTOBY-
BaTh.

He Bi%KpMBaTM KpaH Ha rasonposofi 4Yu raso-
BOMY banoHi 6e3 nonepeaHbOi NepeBipku, Yn
BCi KpaHW 3aKpuTi. . B

He ponyckaTu 3anuBaHHsA nanbHUKIB Ta iX 3a-
6pyaHeHHsA. 3abpyAHeHi NanbHWKW O4UCTUTU
Ta BUCYLUNTU BiAPA3y Micns iX OXONOMKEHHS.
3abopoHeHo cTaBuTu nocyn GesnocepeaHbo
Ha NanbHUKK.

He ctaBuTV Ha nigcTaBky Hag OOHWMM nanbHU-
koM nocyn sarow 6inbuie 10 kr Ta nocypn 3a-
ranbHo Baroto GinbLue 40 Kr Ha BCIO PeLLiTKy.
He cTykaTn no pyykax Ta nanbHuKax.

He ctaBnTu npeameTis Baroto Ginblue 15 kr Ha
BiAYVHEHI ABepLsATa AyX0Boi Wwadu.
3ab0pOHEHO 3MIHIOBATW KOHCTPYKLiIO 41 pe-
MOHTYBaTV nnuTy ocobam 6e3” BIANOBiAHMX
npodecinHMX 3HaHb Ta HaBUYOK.

3abopoHeHo nosepTaTy pyyKku NANMTK, He 3ana-
NUBLLK CipHKKa 4K 6e3 creLianbHOro NpucTpoto
AN 3ananeHHs rasy.

3abopoHeHo 3aaMyXxyBaTu NonyM's nanbHUKa.
3abopoHeHo CamOoCTINHO nepepobnaTy NuTy
AN HWOro BuAay rasy, NepeHocuTy ii Ha iHwe
Mmicue 4u 3MIHIOBaTK NIOKMIOYEHHS [0 enek-
TPU4HOT Mepexi. Lle moxe pobuTn ynosHoBa-
XKEHWIA yCTaHOBHMK. .
3abopOHEHO BMKOPMCTOBYBATU XOPCTKI abpa-
31BHI 3acobu abo rocTpi  metanesi nNpegmeTu
ANA YULLIEHHS CKna Ha [ABEepsX, OCKINbKWA npu
LIbOMY MOXHa noApsnaTi NoBepXHIO i Npu3Bec-
T [0 YTBOPEHHS TPILLMH.

[JaHe ‘obnagHaHHA He npusHadeHe ON1A_BU-
KOpUCTaHHA ocobamu (BKMoYawoun Aiten) 3
0BMexXeHUMN  (PiBUYHUMK, CEHCOpPHUMU abo
NCUXIYHUMU MOXINBOCTAMM, abo ocobamm 6e3
BiANOBiAHOro A0CBiAYy abo He3HaoMUMK 3 Npu-
CTPOEM, OKpiM BUNaAKiB, KON Lie BiabyBaeTbea
nig Harnsaom abo BiAMNOBIAHO A0 IHCTPYKUIT 3
ekcnnyatauii obnagHaHHg, nepegaHol Oco-
6010, BignoBiganbHoO 3a ixHio besneky.

HeobxigHo_cnigkysatt 3a TUM, WO
rpanucsa 3 obnagHaHHAM.

MKOPUCTaHHA Npunagy npoTAroM NpuroTyBaH-
HA DKi MOXe CMPUYMHATW BUAINEHHs Terina i
BOIOMM B MPUMILLIEHHI, e 3HaxoauTbes. Heob-
XiIHO NepeBipUTU, Yn NPUMILLIEHHS KyXHi Jobpe
NPOBITPIOETLCA; HEOOXIAHO TPUMATW BIAKPUTU-
MW HasBHi NPUPOAHI BEHTUNALINHI OTBOPK 4K

0iTn He
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BCTAHOBUTU MPUCTPOi MEXaHiYHOI BeHTMRAUIT
BUTSHKHUI KOBMaKk).

puBane iHTEHCMBHE BUKOPWCTaHHA NPUCTPOLO
MOXe BUMaraTy [04aTKOBOrO MpOBITPIOBAHHSA
(Hanpuknag, BiAYMHUTK BIKHO) 4M BinbLl edek-
TUBHOI BeHTUNALIT (Hanpuknag, 36inbWwnTi no-
TYXHICTb MeXaHiYHOi BeHTUMsLIi, SKWO BOHa
3aCTOCOBYETHLCS).
3abopoHAETLCS 3aCTOCOBYBATY Napy Yn napo-
OYMCHI NPUCTPOT AN YULLEHHS NANTA.
MpUCTpii MOXHa BMKOPUCTOBYBATU BUKIOHHO
3 Tiel MeToo, 334N SKol BiH 6yB 3anpoekTo-
BaHUN. Byab-sike iHWe 3acTocyBaHHSA (Hanpw-
knag, obirpiBaHHA NpuMilLieHb) HeobxiaHO BBa-
XaTu 3a HesianosigHe Ta HebeaneyHe.

Y PA3| BUHWNKHEHHA MIOO3PU WOOO BU-
TOKY FA3Y 3ABOPOHAETLCA:

3anantoBaTy CipHUKW, NanuTy, BMUKaTu Ta BUMU-
KaTy NpUCTPOI, NiAKIIOYEH O enekTpomepexi
(A3BIHOK Y1 BMMKaY OCBITNEHHS), BUKOPUCTO-
ByBaTU ENeKTPUYHI Ta MexaHiyHi npunagw, axi
CMIPUYMHAIOTE  BUHUKHEHHS  eMIeKTPUYHOI YK
yA@pHOT iCKpu. Y LibOMY BUNafKy HEOOXiAHO He-
ranHO NepekpuTU KpaH razoBoro 6anoHy um ra-
30MpoBOAY i MPOBITPUTM MPUMILLEHHS, @ NOTIM
BUKIIMKATN MaUCTPa Ans YCYHEHHS MPULMHN.
B 6yab-akii cuTyaLlii, CNPUYMHEHIN TeXHIYHUMM
Herionagkamm, "HeobxinHo Biapasy 3HecTpy-
MUTU KYXHIO _(AOTPUMYIOYMCh BULIEBKA3AHMX
pekomeHzaaLii) Ta nosigoMnT Npo npobnemy
cneuianbHi cnyxou.
3abopoHeHo nig’eHyBaTM [0 rasonpoBoay
Oyab-AKi aHTEHHI MpoBoAM, Hanp., pagionpumn-
Madis.
Y BUNajKy 3aropsiHHA rasy, kv BUTIKaE 3 raso-
npoBoAY, HEOBXiAHO HEraHo MIoro NEPEKPUTK.

BUNA/Ky 3aropsiHHS rasy, Sk BUTIKae 3 raso-

BOro 6anoHy, HeobxigHo. HakuHyTn Ha GanoH
MOKpY KOBAPY 3 METOI MOro OXONOMKEHHS Ta
3aKpyTUTM KpaH GanoHy. icnsa oxonomkeHHs
BUHECTM BanoH Ha BiAKpWUTUI NpocTip. 3abopo-
HEeHa NOBTOPHa eKcrnyaTaujis MOLIKOAXXEHOro
HarnoHy. . ) )
Y pagsi TpmBanoi nepepeun y BUKOPUCTaHHI KyXHi
HeOobXiHO NepeKPUTU roNOBHUI KpaH rasornpo-
BOfly, HaTOMICTb MNpW BMKOPWUCTaHHI rasoBoro
6arnoHy — nicns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.



ornuc BuPObY

1a

1 Pyuka perynsatopa Temnepatypu
2 Py4yka Bubopy dyHKLUIT AyXOBKM
3,4, 5,6 Py4ku KepyBaHHSI ra3oBUMU KOH-
opKamu
KoHTponbHa namnoyka perynaropa
Temneparypu L
8 KoHTporbHa namnoyka pobotn R
9 Pyuka ABepei AyXOBKU
10 Myxnsapa
11 Duo corona
12 CepeqHin nanbHWK
13 Peuuitka
14 [1onoMiKHWIA nanbHUK
15 CepeaHivi nanbHKK
16
17

YCTAHOBKA

HaBegeHi HKYe IHCTPYKLIT Npu3HadeHi ana keani-
¢hikoBaHoro cneduianicra, SKui BUKOHYE YCTaHOBKY
npuctpoto. MeTta_umux iHCTPYKUin — 3abe3neuuntin
sikomMora npodecinHiLLe BUKOHaHHS Aiil, NOB’A3aHNX
i3 yCTaHOBKOIO Ta JOMMSiA0M 3a NMPUCTPOEM.

YcTtaHOBKa NnNuTH

® Y npuMmilleHHi NoBuHHa ByTW cuctema BEeHTU-
nauii, aka B1UAanNaTUMe Ha3oBHI NPOAYKTU 3ro-
paHHA. Le mae 6yTn BeHTUnsAUiMHA peLliTka
abo BUTSKKA. BUTAXKM HEOOXiAHO BCTAHOBNMIO-
BaTV 3rigHO 3 pPeKoMeHJauisMM B J0JaHUX [0
HUX IHCTPYKLIiAX 3 ekcnryaTauii. Po3TallyBaHHs
NAUTK NOBUHHO 3abesnevyBaT BiNlbHUA [O-
CTYN [0 BCiX €MeMEeHTIB KepyBaHHSI.
® [pUMILLEHHA NOBMHHO YMOXIMBIIIOBATH AOCTYN
MoBiTPsl, sike HeobXxigHe ANA HanexXHoro cra-
noBaHHS rady. [locTyn noBiTps Mae CTaHOBUTK
He meHwe 2m3/rog Ha 1 kBT noTyxHocCTi nanb-
HukiB. [loBITPS MOBMHHO HagxoawuTu Gesno-
cepefHbOo 330BHI Yepes kaHamn 3 MiHIManbHO
nnoweto 100cm2 abo Yepes cycigHi NpUMiLLieH-
HS 3 BEHTUNALINHMMMN KaHanamu, ski BUXOAATb
Ha30BHI. ) )
AKLWO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA IHTEHCMBHO
i JOBroO, MOX€ BUHWKHYTU HEODXIAHICTb BiAKPU-
TW BIKHO ANS MONINWEHHA BeHTUNALT.
[a3oBa nNMTa 3 TOMKKM 30py 3axuUCTy BiA ne-
perpls& OTOUYHOUMX MOBEPXOHb € MPUCTPOEM
knacy X i, 9K Take? (9K Taka* HO 9 6 BooOLe
ybpan), moxe BCTaHOBMIOBATUCA Yy Mebnsx
nuiwe Jo BMCOTWM poboyoi nautu, TO6TO npu-
6nnsHo 850 mm BIAg piBHA nignorn. He peko-
MeHAyeTbCA BCTAHOBMIOBATK i BULLE LbOMO
piBHA. ObnuLOBaHHA MebniB Ta BUKOPUCTaHWUI
y Mebnsax Knewn MoBUHHI BUTPUMYBATU Temmne-
patypy 100°C. Akwo pfaHa BuMora He byae
JoTpuMaHa, Moxe AedOopMyBaTUCA MOBEPXHS
CTinbHUUi, abo BigknelTucst obnuuoBaHHA. Y
pasi BiAcyTHocTi iHchopmaLlii WoJo TepMocCTilt-
kocTi MebniB, NNNTY NOTPIOHO BCTAHOBMOBATU
3i 3b6epexeHHsam BIACTYNy nNpubnnsHo 2 cMm.
CriHa no3agy nnuTy NoBMHHA ByTy CTilKOK A0

*ANs NeBHUX Moaenemn

Ornnc BMPOBY:

3a gekq Ans 3anikaHHs* ) )

3b Pewitka ans rpynto (peLlitka Ansa CyLiHHSA)
3c MinooH Ana cMaxeHHs™

3d Beprenb — i Bugen«ku®

3e [poTaHi HAaNPAMHI

3f Pewitka (peLuitka Airfry)

2f - EnexktpokoHdopka
a - 3axucT Bif BUTIKAHHS rasy™
b- lckpoBwuii 3ananbHuK®

aii Bucokux Temneparyp. ig vac BukopuctaH-

Hs NnuTwK, ii 3aaHA CTiHKa MOXe HarpiBaTucs Ao

Temneparypw, Lo npnbnusHo Ha 50°C nepesu-

Lye TemMnepaTypy OTOYEHHS. .

® 11Ty HeoOXidHO BCTAHOBMNIOBATU Ha TBEPAiN,

FIIBHIVI nianosi (He BCTaHOBIOBATY Ha NiACTaBL).

® [lepen novaTkom ekcnnyarauii NAMTy Heob-

XiAHO BMPIBHATK, LLO OCOBMMBO BaXKNNBO ANsi

IBHOMIPDHOTO PO3TIKAHHSA XUPY Y CKOBOPOAI.

NS UbOro CnyxaTb perynauinHl Hxku, 4ocTyn

[0 SIKWIA BIOKPUBAETLCA NICAS TOrO, SIK BUAHATH
wyxnsgy. fiana3oH perynioBaHHs +/- 5 MM.

BaxnuBo! He cnia 3HiMaTu 3axucHui npodins
3 BUpoOGy.*

Cmyra pocTynHa nuvwe pAna  Moaenem i3

Hep)KaBIIOLIO'I cTani

YBara! )
Xoya 6yno JoknageHo BCix 3ycurb, LWOo6 yCyHyTH
3a/1pKi Ta rocTpi kpai B LibOMY NPUCTPOI, CIij,
6YyTN 06epeXHUM Nif Yac NMOBOMKEHHS 3 HUM.

i 4ac MOHTaXxy pekoMeHayEMO
BUKOPWUCTOBYBATU 3aXUCHI PyKaBUYKK.
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YCTAHOBKA

YcTtaHoBKa GnokyBaHHA ANA 3axucTy Bif
nepeBepTaHHA KyXHi.*

BrniokyBaHHsi BCTaHOBMOETLCS, Wo6 3anobirtu
nepeBepTaHHIO KyxHi. 3aBasiku GNOKyBaHHIO, sike
3axuliae Big nepeBepTaHHs KyXHi, AUTUHA He
noBuHHa OyTW B 3MO3i, Hanpuknag, BUNI3TU Ha
ABepusTa AyXOBKM, i TaKUM YMHOM NPUBECTU A0
nepeBepTaHHs KyXHi.

Puc. 3z

KyxHs winpuHa Bmucota 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm

KyxHsa wupuHa Bucota 900 mm
A'=104 mm

B =147 mm

MiaknoYeHHA NAUTU A0 ra3opo3nofinbHol
Mepexi

YBara! ) )

[nuTy HeobxiaHo nigknoyaTy oo raso-
PO3MOAINbHOI MEPEXI TaKoro TNy rasy,
Ans SKOro Usi nnnta dyna npuctocosa-

Ha. IHpopmaLis Npo Thn rady, 4O AKOro
aganToBaHa NnvTa Ha 3aBofi, 3HaXoAMUThLCA
Ha 3aBOACHbKOMY LUMTKY. 1Ty NOBUHEH
nigkniodaT BUKINOYHO cnewjlanict 3 Bigno-
BIAHUMMW NMOBHOBAXXEHHAMM, | NIWLLIE BiH Mae
BMHSITKOBE NpaBo Ha agantauilo nnutu 4o
IHLUMX BMAIB NOBYTOBOIO rasy.

PekomeHaaii Woao ycTaHOBKU
YCTaHOBHMK NOBUHEH:

® OyTi YNOBHOBaXKEHUM [0 pPOBOTY 3 rasom,

® o3HaromuTUCs 3 IHd)OgMaLI,IS}O Ha 3aBOACbKO-
My LUMTKY NpO BWA NOOYTOBOrO rasy, A0 SKOro
ajantoBaHa nnuTa, gaHi NOpPiBHATA 3 yMOBaMM
nocTayaHHs rasy B MiCLji yCTaHOBKM,

® rnepeBipuUTy: ) )

- edeKTUBHICTb MPOBITPIOBAHHA, TOBTO 06MiHY
NOBITPS Y NPUMILLIEHHI, .

- WinbHiCTb 3'€AHaHb rasoBoi apmaTypw,

- edeKTUBHICTb poboTu ycix (PyHKLiOHANBbHUX
YacTUH NNUTHK,

Yeara! o
MigknoyeHHa NuTy Ao 6anoHiB 3i 3pimKeHM
rasom, abo [0 iCHY4Oi rasoposnoginbHoi
Mepexi MoXe BMKOHAaTW nuwie cneuianict 3
BiAANOBIAHUMM MOBHOBAKEHHAMM 3 AOTPUMAH-
HSIM YCIX Npasun 6esnexu.

MnuTa mae Tpyby 3i WTyLepom pissboto 1/2”.
PekomeHayeTbca yLLiNbHEHHSA 3'€HaHb TedOHO-
BOK CTpIYKOt. MigKMIOYEHHs A0 ras3oBoi Mepexi
mae BiabyBaTUCA TakMM YMHOM, 106 HE BUHMKanu
nepeLIKoan B CamoMy NPOLEC Ta B XKOAHIN YaCTuHI
MPUCTPOIO. ) )

a/IMIDHUA MOMEHT 3aKkpydyBaHHs (Binblue, Hix
20HM) ab0 BUKOPUCTaHHS YLLIINbHIOBAILHOIO KMoYYs
MOXe MPU3BECTN [0 MOLIKOMKEHHS 3'eAHaHHsA abo
10ro HeLLinbHOCTI.

[a3oBa nnuTa nig’'eaHYETLCA 3a JOMOMOTO FHYYKOMO
LUNaHry TiNbkv Yy BUNaAKy BUKOPUCTAHHS GanoHy 3
iAKUM ra3om.

115 3'€AHaHHA WTyLepa NaUTW 3 THYYKUM LWAaHrom
HeobxigHO LoHanmeHwe 0,5 M BiApi3ok cTanesoi
Tpy6u 3 HakoHeuHVKom ans wnanry 8x1. o6 npu-
KPYTWUTN HAKOHEYHWK HEODXIAHO BIAKPYTUTU NPYXUHY
LIapHIpy KpULWKA. 1N NigKnioveHHs ¢cnig BUKOpUC-
TOBYBATW rasoBuWiA LUNAHT, WO BiAnNoOBifae BUMoram
[AepXxaBHOro ctaHaapTy. AKLLO [KepernoM XUBEHHS
nnnUTW € ra3oBun 6anoH, HeobXxigHO BUKOPUCTOBY-
BaTW PerynsaTop TUCKY, WO BiAMOBIAAE TEXHIYHUM
BMMOraM [epXaBHOro cTaHaapTy.

*[ANa NeBHYX Moaenen

YBara! . . )

Micns koxHoi 3aMiHWM peadykTopa Cnif BUKOHATU
TEXHIYHWUI OrNSAA NUTK, Y TOMY YMCHI Fra30BUX KpaHiB
Ta nepeBipUTn poboTy 3a6e3ne"eHHsi NPOTU BUTOKY.

YBara! .
Micnsa 3akiHYeHHs yCTaHOBKW NNUTU HeobXigHo ne-
PEBIPUTU LWINBLHICTb YCiX 3’€QHaHb 3a [OMOMOroto,
Hanpwknag, MunbHoi Bogu. 3abopoHEHO BHKOpPUC-
TOBYBAaTW BOTOHb st NEPEBIPKM LLiNIbHOCTI.

MigknioYeHHA NAUTU 00 eNeKTPUYHOI Mepexi
(HomuHanbHasa mowHocTb Makc. 3,5 KBT)

e [lnuta npusHayeHa AN KUBMEHHA 3MiHHUM
ogHogasHum ctpymom (230 B 1IN ~ 50 u) i
ocHalleHi 3'egHyBanbHUM kabenem 3 x 1,5 Mm
2, 3 BUNKOIO i3 323€MIIOK0YNM KOHTAKTOM.

o PoseTka eneKkTpUYHOI Mepexi NOBWMHHA MaTu

CTepXXeHb 3a3eMIIEHHs! | HE MOXe 3HaXoAUTUCA

Hag nnuToto. HeobxigHo, Wwob nicnsa ycraHoBKu

NNUTU po3eTka 3B’s130k Oyna JOCTyMnHOKW Ans

KopucTyBaya. )

Mepepn NigkNOYEHHAM NAUTU A0 PO3ETKM Crif,

nepesIpnTK, Yu:

- 3anobbKHVK Ta enekTponpoBoaka BUTPU-
MatoTb HaBaHTAKEHHS MNNTH,

- eneKkTpU4yHa Mepexa OcHalleHa edek-
TUBHUM 3a3eMIeHHsAM, Lo BiAnosigae Bu-
Moram [ito4mMx HOPM i 3aKOHOMOJIOXEHb,
LUTeKep NerkogoCTynHUNA.

MigKknoYeHHsA NAUTU A0 eNeKTPONPOBOAKMU
(HomuHanbHasi mowHocTb 6onblue 3,5 KBT)*

YBara! .
Migknioy4eHHs A0 MPOBOAKM MOXe  3AiCHIoBaTH
kBanicpikoBaHMK cneLjanict 3 MOHTa ™Ky 3a HasiB-
HOCTI BIAMOBIgHOrO [03BONy. 3abOPOHAETLCA Ca-
MOBIMNbHO 3AIMCHIOBATV NepeHanaluTyBaHHs abo
3MiHIOBaTN enekTponpoBOAKy. BkasiBkv ans cneui-
anicta 3 MOHTaxy. _

Mnuta pospaxoBaHa Ha XWBMEHHS 3MIHHAM Tpu-
azosum cTpymom (400B 3N ~50Iy). HominanbHa
Hanrgl)yra HarpiBanbHUX enemeHTiB cknapgae 230
B. lNepemukaHHA nnuTu ANS_XUBMEHHA ofgHoda-
30BuM cTpymom (230 B) 3pgincHioeTbest 3a Aono-
MOrOI0_YCTaHOBKM MICTK@ Ha NaHeni MigKkmio4eHHs
BiAMOBIAHO A0 CXeMW 3'€AHaHHS, L0 [0JaeTbCs.
Cxema 3’€QHaHHS 3HaxoOWMTbLCHA MOPYyY i3 PO3ro-
AiNs4nM WUTKOM NAUTK. [OCTyn OO LLMTKY MOXIIN-
BUM NICNS 3HATTA KOXYXY, BIAKPYTUBLIM KDIMNMEHHS
BUKPYTKOI. Cnia nam’atatv Npo NpaBUMbHUNA BU-
6ip 3'egHyBanbHoro kabemnto, BpaxoByBaTVW TuUM
3'€HaHHSA Ta HOMiHaMbHY MOTYXHICTb MAMTU. €4-
HanbHUi kabenb cnif 3aKkpinUTA Y BIATSHKLI.

YBara! .

Cnig nam’aTatit Npo NiAKMIOYEHHS! HYNMbOBOTO MaH-
utora o 3aTUCKaHHS Ha poaéo,u,lanomy LLIUTKY,
AKWIA 3a3HaYEHNI I CUMBOJIOM («3a-3€MJ‘IeHHﬂ»¥.
EnextponpoBogka, sika XWBUTb NIUTY, MOBWUHHA
MaTy BUMUKaY 3aX1CTy, AKWii J03BOMSE NepepBatu
nofavy CTpyMy npv BUHWKHEHHI aBapiiHoi cuTyalii.
BiactaHb MiX po6ounMK KOHTakTamMu BUMKiKava
3axuCTy Mae cknagati MiHimym 3 mm. Cnoci6 nig-
KIMIOYEHHS, SIKUIA BIAPI3HSETLCA Bif MOKa3aHOro Ha
CXeMi, MOXe CMPUYMHUTI NMOMOMKY MIUTH.

Puc.4b

37



YCTAHOBKA

MpuctocyBaHHs NAUTU A0 iHWOro TMNy rasy

Lito gito Mmoxe BMKOHaTW TiNbKU YCTAaHOBHUK, KOTPUIA Mae
BiAMNOBIAHI MOBHOBaXEHHSI..

AKLWo ra3, Sk NOBMHHa BMKOPWCTOBYBaTM NnuTa, Bia-
pi3HsiETbCA Bif rasy, nepeabdayeHoro y dabpuyHin Bepcii,
T06TO G20 2E 20 M6Gap, cnig 3aMiHUTK conmno nanbHuKa i
BiAperynioBat Nonym’si.

ﬂ]‘lﬂ NPUCTOCYBaHHA NITUTU A0 cnantBaHHA iHLWOoro
TNy rady cnig BUKOHaTU:

e 3amiHy coner (auB. Tabruuio HK4e),
®  perynioBaHHs ,,eKOHOMHOrO” NMonym’s.

YBara!

MnuTn BMpobHMKa OCHALLEHi nanbHWKamu, Lo
habpuryHO NpMUCTOCOBaHI O CnanioBaHHA rasy, 3a-
3Ha4YeHOro B iAeHTUMIKaLiNHIA Tabnuyui, a Takox
rapaHTiiHOMy TarloHi.

ManbHuk TNy Defendi (3a no3HavyeHHAM Twn rasy
«DEFENDI» Ha KOpI'IyCi I'IaJ'IbHI/IKa) G20 2E 20 M6ap G30 3B/P 30 MGap
OiameTp conna MM 0,77 0,50
Ronombkiuit Tennose kBT 1,00 1,00
HaBaHTaXXeHHS
CroXuBaHHs rasy r/y - 73
OiameTp conna MM 0,97 0,65
CpegHun
Tennose kBT 1,75 1,75
HaBaHTaXXeHHs
CroxuBaHHs rasy r/y - 127
[OiameTp conna MM 1,29 0,87
Duo corona Tennose kBT 3,00 3,00
HaBaHTaXeHHS
CroxuBaHHs rasy r/y - 218
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Monywm’a nanbHuKa

MepemMukaHHs 3 pigkoro rasy
Ha NpUpPoAHIn ras

MNepemuKaHHA 3 NpMpoaHOro
rasy Ha piakun ras

Conno nanbHKKa 3amiHUT Ha

Conno nanbHKKa 3aMiHUTK Ha

i NnepeBipnTM po3Mip nonym's.

[NoBHUN BiANoBiagHe 3rigHO 3 Tabnuueto BignoBigHe 3rigHo 3 Tabnuueto
conen. conen.
N ; Perynsauivinui rsuHT nerxko
EKOHOMHMIA Perynauiiii rBuHT BIKDYTUT | 5o oy NepeBipUTI Po3Mip

nomnym si.

BurkopucTtaHi noBepxHeBi NanbHUkK He NoTpebyioTb
perynioBaHHsA NepBUHHOrO MoBiTps. paBunbHe
nornym’si Mae BMPa3Hi KOHYCU BCcepeanHi CUHBbOTO
konbopy. KopoTtke nonym’s 3 wymom abo fosre,
XOBTE 3 KiNTABO, 63 BMPa3HO OKPECNeHNX KOHYCIB
CBiAYNTb NPO MoraHy SKiCTb rady y rasonpoBoOAi
ab0_MOLWKOAXEHHA Y 3abpyAHEHHS nanbHMKa.
LLlo6 nepesipntv Nonym’s, Chifg HarpisaTh NanbHYIK
npoTAaroM 6nm3bko 10 XBMAMH Ha MakcuManbHii
no3uLii, a noTiM NepekpyTUTU PyYKy BUHTA B
No3uLit0 €KOHOMHOTO Mornym . [MonyM’st He NOBUHHO
3racHyT\ abo nepecko4nTn Ha conno.

Puc 5a - 3amina conna nanbHWKa — COMNMo BU-
KPYTWTU 3a JOMOMOrOK crnewiafibHOro rankoBoro
Knioya 7_ i 3aMiHWTK Ha HOBY 3riAHO 3 TUMOM rasy
(ave. Tabnuuto).

YBara! )

ngnosl,qanbmcm 3a nepeynawTyBaHHS
obnagHaHHA Ans po6oTW 3 HWKM TUNOM
rasy, Hixx BKasaHuiW_BUPOOBHMKOM Ha
ineHTudikayinHin Tabnuyyi nnutn abo
noKynka NAUTU_ANS iHWOro TNy rasy,
HiXX ‘MpoBeAeHUn y NoMellKaHHi, HecyTb
KOPWUCTYyBay Ta YCTAHOBHMUK.

HapaxomkeHHs rady 4O NOBEpXHEBUX NanbHUKIB
BI.D,Kg_VIBaSTbCFI i perynioetbca rBuHTaMu 3
3anobiraHHsM BUTOKY rasy. ig 4ac perynoBaHHs
nanbHWMK_Mmae ByTu 3amaneHuit, 3HaxoaUTUCS
B Mo3uLii eKoOHOMHe nonym’s, Ans perynsuii
BMKOPUCTOBYBATW BUKPYTKY PO3MIPOM 2,5MM.

Pwc.5b - 3Bnyannuin BeHTuns Copreci )
Puc.5c¢ - PeryntoBaHHs rBuHTa Copreci i3 3anobiran-
HSIM BUMNUBY rasy

YBara! )
Micns npoBepeHHsA perynsuii HeobxiaHO
PO3MICTUTK HaKMeNKy 3 ONUCOM TUMy rasy,
[0 SKOro nnuTa NpucTocoBaHa.
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I'Iepe,q nepwum yBiMKHeHHﬂM AYXOBKU

® 3HATU efleMeHTU YMaKOBKW, OYUCTUTU LyXOBY
wiadpy Big 3acobis habpnyHoi koHcepBsauli,
BUNHATW 0BnagHaHHs AyxoBoi wadwu Ta npo-
MWUTW_TENJIO BOAOK i3 JoAaBaHHAM MUIOYOro
3acoby Ans MUTTS nocyay, ) ) )
YBIMKHYTW BEHTURNALIO Y NpuMilLeHHi abo Bia-
KpWTK BiKHO,

nporpiTvi AyXoBKy (3a Temnepatypu 250 rpaay-
ciB C 6nusbko 30 xB.), npubpatit 3abpyaHeHHs
Ta peTensbHO BUMUTY.

Kamepy OyXxoBKM HEOGXiAHO MWUTU BUKIIIOYHO
TENso BOAOI0 i3 AoAaBaHHAM HeBESMKOI Kifb-
KOCTi PiAMHW ANA MUTTA nocyay.

YBara!

Y pyxoBkax, siki obnagHaHi enekTpOHHUM
nporpamatopom Ts, micns NigKNoYeHHs 40
mepexi, y noni Tabno 3'aBUTbCS LMKNIYHO-
nynbCyrUNiA NokasHukK Yacy: ,0.00”

Cnig BCTaHOBUTK NOTOYHUM Yac Ha npo-
rpamaTtopi ( AuB. iIHCTpYyKLUilo ob6cnyro-
BYBaHHSs npo_rpama-ropa)‘. KIWO 4ac Ha
nporpamarTopi He BCTaHOBIIEHO, fiyXOBKa

npawutoBaTu He byne.

YBara!

EnekTpoHHii nporpamatop Ts ocHaLLeHui
ceHcopaMmu, siki 0bcnyroBytoTbCs 3a 40MO-
MOTOI0 HaTUCKaHHS NanbLsA Ha 3a3Ha4YeHNX
NOBEPXHSIX.

KoxHui Hanpsim ceHcopa NiATBEPAXYETb-
€Sl aKyCTUYHUM CUTHaNOM.

MoBepxHi ceHcopiB cnig TpUmaTn y un-
CTOTi.

MexaHiyHum Tanmep M*

Tanmep He kepye poboToto KyxHi. Lle 3BykoBsa cur-
Hanisauis, Wo Haragye npo HeobXigHICTb BUKOHaH-
HS1 KOPOTKOTPUBANUX KyniHapHUx Aiv. Bumiptoe yac
B AianasoHi Big 0 go 60 XBWUNVH.30H BpeMeHW co-
ctaBnsieT ot 0 oo MUHYT.

Puc.6a
YBara.

B pianasoHi BigmiptoBaHoro yacy Bia 0 4o 10 xsunuH
pyyKy Tarimepa cnig cnovatky 6yTu noBepHyTui
npubnmaHo Ha 90 °, a NoTiM BCTaHOBUTY NOTPIOHMI
yac poboTu.

MexaHiyHui Tarimep Ms*

Tanmep BUKOPUCTOBYETLCA A5 KepyBaHHSA POBOTOO
[OYXOBKM. Vloro MoxHa perynioBaTyi B AianasoHi Big
0°'no 120 xBunuH. lMicns 3akiHYeHHA BCTAHOBNEHOrO
yacy 3By4uTb 3ymep, i AyxOBKa aBTOMaTU4HO BU-
MKHETbCS.

MporpamyBaHHs - NOBEPHYTW Py4Ky 3@ FrOAMHHUKO-
BOKO CTPIfIKOIO i BCTaHOBUTU BaxkaHui vac.

Puc.6b

Konu pyyka BCTaHOBNEHa B NonoxeHHs ,0“ , ayxo-
BKa He TIoYHe MnpautoBaTu. J
SAkwo BM He 36MpaeTecs BUKOPWUCTOBYBATW Tait-
Mep, BCTAHOBITH Py4Ky B MOMOXEHHS M,

Puc.6¢
*ANa NeBHUX mogenen

YBara.

B nianasoHi BiamiptoBaHoro 4acy Big 0 go 10 xsunud
py4Ky Tavimepa cnig cnovatky 6ytu noaepl—jgwu?l
npmbnmaHo Ha 90 °, a NoTiM BCTAHOBUTW NOTPIOHMI
yac pobotu.

Ekcnnyarauis noBepxHeBUX NanbHUKIB
Mip6ip nocyny

Cnig 3sepHyT” yBary, Wob aiameTp AHa nocyay 3a-
BXay 6yB GINbLIMIA 3@ KOPOHY MOMYyM’'At NanbHUka, a
cam nocyp 6yB HaKPUTUI KPULLIKOKD. PekoMeHaoBaHo,
o6 aiametp kactpyni 6y npubnusHo B 2,5 - 3 pasu

BinbLUMIA, H>X AlaMeTp nasibHUKa, TO6TO ANA NanbHYKa:

e  [OMOMIKXHOrO nocya 3 giametpom Big 90 o 150
MM,

e cepefaHbOro rnocya diametpom Big 160 go 220
MM,

e Benvkoro nocyp 3 giametpom Big 200 fo 240 mm,
a BMCOTa KacTpyni HE NOBMHHA NepeBuLLYBaTU
noro giameTp.

Pwuc.6d:
a - HenpaBWnbHO
b - npaBunbHo

YBara! ~ ~
He BMKOPUCTOBYBATY KyXOHHWI NOCY/, SKWUIA
BUXOAUTb 3a MEXi KOHPOPOK NAUTY.

Pyuka ynpaeniHHst po60To0 nanbHuka

Puc.6e:

a - nanbHWK BUMKHYTUWI
b - exoHomHe nonym’s
C - BENVIKE Nonym’s

3ananoBaHHA NanbHUKIB 6e3 3ananbHUKa

®  3ananuTu CipHuK,

®  HaTWCHYTW py4Ky BiGpaHoOro nanbHK1ka Ao
MOMEHTY, KOI1 Big4yBaTUMeTbCS onip, i no-
KpYTWUTW BRIBO A0 NO3ULLT «Benuke nomym’s» &,

® 3ananuTu ras CipHUKOM,

® BCTaHOBUTW HeoOXiaHe MonyM’st (Hamp. «eko-

HOMHWIA» @),

nicns 3akiHYeHHs! roTYBaHHS MOKPYTUTU PYUKy
BMpaBo, 106 BUKMOYNUTM NanbHUK (Mos.
«BUKITIOYEHNN» @). 2O

3anantoBaHHS NanbHUKIB 3 3ananbHUKOM*

®  HaTWCHYTW KHOMKY 3anarbHuKa o3HadeHoro *,

®  HaTWCHYTM py4Ky BiGpaHoOro nanbHu1ka 4o
MOMEHTY, KONK Big4yBaTMMeTbCS onip, i no-
KpYTWUTW BNiBO 10 NO3WLiT «BEnuge nonym’'s»

® TpuUMaTV SO MOMEHTY 3anareHHs rasy,

® BCTaHOBMWTW HeobXigHe nonymM’st (Hamp. «eko-

HOMHWIA» _4),

nicns 3akiHYeHHs roTyBaHHS MOKPYTUTU PYYKY
BMpaBo, W06 BUKIIOYNTM NanbHUK (No3. «Bu-
KIoYeHni» @).

3anantoBaHHS NanbHKKIB 3 3ananbHUKOM Cro-
JIy4eHUM 3 PY4KOH

® HaTUCHYTW PYYKy BibpaHoro nanbHuka o
MOMEHTY, KONW Bif4yBaTUMETLCS ONIpP, | MOKPYTUTK
BNiBO 40 NO3ULLiT «BEMUKE MOMYM's»

® TpyMaTV 4O MOMEHTY 3anarneHHs rasy,

® nicng 3ananeHHs NoflyM’'st SMEHLIMTI HaTUCK Ha
PYYKy | BCTAHOBUTW HeobXigHe nonym’s..
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YBara!

B mogensix nauT, oCHalleHUX NpUCTPOEM
3anobiraHHsA BUTOKY rasy NOBEPXHEBWX Nanb-
HVIKIB, CNiA Nig Yac 3anantoBaHHS BUTpUMAaTH
pyuKy npotarom npubnusHo 10 _XxBUMuH B
nosuuii «Benuke nonym’si», Wo6 npuctpin
noyas npawtoBaTy.

Bub6ip nonym’a nanbHuka

MpaBunbHO BiAperynboBaHi NanbHWKK MaiTb
MOnym'’st CBITIO-CUHBOIO KOMbLOPY 3 BUPA3HO OKPec-
NEeHM BHYTPILLHIM kOHYcoM. Bubip po3mipy nonym’'s
3anexuvTb BIg No3uLii PyYku nanbHMKa:

& senvke nonym's

& Mare nonym’st (eKOHOMHe)

®  nasbHVK He ropuTb (MoCTa4aHHs rady BUMKHEHO)
B sanexHoCTi Bif NoTpeb MOXHa NnaBHO BCTAHOBUTY
po3mip nonym’si.

CpabaTblBaHue ra3-KoHTPOns:

Puc.6f

a- HEMPABWIIBHO

b - MPABUJTIBHO
YBaral!

3ab0opoHEHO perynioBaTh Nonym'st B AinsHLi
MiK MO3ULIEI NamnbHVK 3ralleHuii @ i noauui-
€to Benuke nonym’si[ ¢ 1.

Po6oTta npucTtpoto 3anobiraHHsi BUTOKY rasy*

Yci mopgeni ocHalleHi aBTOMaTU4YHOK CUCTEMOMO,
L0 MepeKkpuBae NocTadyaHHs rasy 4o nanbHuKa y
a3i, SAKLLO Nonym’st 3racro..

S cucTemMa OXOPOHSiE Bif BUTOKY rasy, AKLO
nonym’st NanbHUKa 3racro, Hanpvknag, sikLo 1noro
3anuno.

[MoBTOpHE 3ananeHHs nanbHYKa BUMarae BTpy4aH-
HS1 KOpUCTyBava.

MNip6ip noTy>XHOCTi HarpiBaHHS*

MoTyXHiCTb KOHGOPKN MOXHa perynoBaTm, no-
CTYMOBO KpyTS4M pyyKy Bnpaso abo sniso. [icns
BBIMKHEHHSI MINTKW Ha NaHeni kepyBaHHs 3acBivy-
€TbCS OPaHXEBWI cUrHanisauinHui iHgukaTop.

® XB. HarpiBaHHs ) )

1 TywkKyBaHHS OBOYIB, NOBiNbHE BaPiHHS

® BapiHHsa cynis, BENWUKOI KiNbKOCTi DX

2 [loBifnbHe CMaXeHHs

[ rlpI/IFOT{ﬁaHHSI Ha rpuni m’sca, pubun

3  MAKC. Wewnakuii nigirpie, LWUBNAKE BapiHHSA,
CMaXXeHHS

0 BuMKHEHHs

Puc.6g

*Ons NeBHUX Moaenemn

YBara!

[6ante Npo YMCTOTY KOH(pOPKM -6pyaHa
KOH(OpKa He Npautoe Ha MOBHY MOTYX-
HICTb.

BepexiTe KOHMOPKY Bif KOPOaii.
BuMukariTe koHPOPKy nepen TUM, siK 3HATH
KacTpynio. i ) )
He 3anuwanTe Ha BBIMKHEHI KOHGOPLi
nocyay 3i ctpaBamu, NpUroToBaHMMK Ha
Xupi, onii, 6e3 Harnsay, rapsa4nii XXup Moxe
camosanmarucs.

MpaBunbHO nigibpaHuii nocyn mMae maty giametp
[AHa, HabnvpkeHWUn Jo AiameTpa HarpiBHOI KOHGOp-
K. He MOxHa BMKOPUCTOBYBATU NOCYA 3 YBIrHYTUM
abo Bunyknum AHOM. PeKomeHayeTbcs 3acTocy-
BaHHSA creLianbHOro nocyay 3 TOBCTUM NIUTUM AHM-
wem. Cnig nam’sitati, Wob nocyauHa mana signo-
BiAHO NigiGpaHy KPULLKY.

3abpyaHeHa noBepxHs KOH(OPOK Ta MOCYAUH ne-
peLlKogKae NOBHOMY BMKOPUCTaHHIO Tensa.

Puc. 6h
DyHKLl AYXOBKM Ta ii 06CIyroByBaHHS.

[lyxoBka 3 HaTypanbHOK KOHBEKLIEO
(KoHBeHLUioHarbHa)

[yxoBka MOXe HarpiBaTvcsi 3a JOMOMOTOH HAXHLOTO
| BEPXHbOTO HarpiBasibHoOro enemeHTa. [ns kepyBaH-
Hsl TaKOH lyXOBKOK) BUKOPVUCTOBYETHLCS OAHA PyUKa,
3a J0MOMOTOt0 K0T BUBUPAETLCS PeXxXuM poGoTH |
perynoeTbcsl Temneparypa.

Puc.6i
YBara!

B Mogensix nnuT, y SkKMX HeMae rpurnio, no-
3UList (=) Ha PyYLli kepyBaHHS! BiACYTHS.
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®PyHKUiOHYBaHHA nporpamaTtopa Ts

6568

< | MENU | >
MENU - ceHcop Bnbopy pobo4oro pexvmy
- ceHcop [1noc

- ceHcop Minyc )

- iHAMKaTOp rOTOBHOCTI 40 PO6OTH
- iHOukaTop Tanmepa

- iHaukaTop TpuBanocTi poboTu

E;@A \"

HanawTyBaHHsi Ta KOpuUryBaHHsi MOTOYHOro
yacy - Pexxsum Power On

. [Micns nigxnioYeHHs 0yXOBKY A0 JXepena XuB-
neHHs (abo micna NOBTOPHOTO Nif'edHaHHA B
pe3ynbTati 30010 Hanpyru) Ha Avcnnei noyHe
MUroTiTv nosigomneHHs 0+00.

TopkHyTUCa Ta yTpumyBatu ceHcop MEHKO a6o

OfHOYaCHO ceHcopu </ > [0 MOMEHTY NosiBK 3BY-

KOBOrO CurHany, 4o4aTkoBO Ha Aucrsiel 3'aBnTbCs

niktorpama @. Kpanka nig nikrorpamoto noyHe mu-

roTiTu.

. BnpopoBex 7 cekyHa HanawTyBaTyi NOTOYHWN
yac 3a ,;lonomororo ceHcopiB < | >.

. Yepes 7 cekyH[ HanawToBaHuii 4ac 6y%§e 30e-
pexeHuit, a kpanka nig nikrorpamoto @ npu-
MUHUTL MUTOTITH.

. 3a notpebun 3MiHK HanawToOBaHOrO Yacy Top-
KHYTUCSA Ta yTpuMyBaTu obuaBa ceHcopu < i
> [10 MOMEHTY MOsiBU 3BYKOBOTO curHany. [lo-
AatkoBo kparka nig niktorpamoto @ noyHe
MWrOTITW, B Ll MOMEHT MOXHa 3MiHUTU Ha-
naLiToBaHun Yac. .

YBara: [lyxoBKy MOXHa BKMO4aTK NicNs TOro, SK Ha

avecnnei 3'aButbes niktorpama @ .

Tanmep

TanMep MoXHa akTMBYBaTW y [OBIMbHUIA MOMEHT,
He3anexHo Bif iHWNX YHKLIN, WO BUMKOHYKOTbCS
nporpamartopoM. Y TanMep MOXHa BBOAMTU 3Ha-
YeHHS Big 1 XBUNUHW A0 23 roguH i 59 XBUMWH.
[Ons Toro, wo6 HanawTyBaTh TaiMep HeobXigHo:
® HartucHyTn ceHcop MENU, Ha gucnnei 6yne
MUTOTIT CUMBOS £3;

HanawTyBaTy Yac TaumMmepa ceHcopammu </ >,
AVCIIeN NoKagye HanalToBaHWA Yac Tanvepa
Ta aKTuBHY po60o4y dpyHKLito £ nicnsa 3akiHYeHHs
HanawToBaHOro Yacy BMUKAETbCA 3BYKOBUIA
curHan, Ta 6numae &3, o
LL|o6 BMMKHYTM 3BYKOBWV CUrHarm, HaTUCHITb |
yTpumyite ceHcop MENU a6o TopkHiTbea j
YTPUMYIATE OAHOYACHO CEHCOpU </ >, CUMBON £
NOTyxHe, a Ha aucnnei BigobpasnTbCs MOTOYHWIA
yac.

YBara!

FAKLLO 3BYKOBWIA curHan He 6yae BUMKHEHO BPYYHY,
BiH aBTOMaTMYHO BUMKHETbCS MPUBNU3HO Yepes
XBUIUH.

TpuBanictb po6oTtu

[ns Toro, o6 AyxoBKa BUMKHyNacs o BU3HAYeHil

rOAVHI, HeobXiaHO: ) )

® 1106 YBIMKHYTU (DYHKLitO TpUBanocTi poboTtu,
BCTaHOBITb PerynsaTop (yHKLIi yXOBKu Ha no-
TPiGHY Bam DyHKLitO, @ perynatop temneparypu
— Ha BiAgnoBidHy Temneparypy.

® HaTuckatn_ceHcop MENU go mowmeHTy, konu
Ha ,D,I/ICI'IﬁlﬁI 3'ABUTLCA Ha KOPOTKWIA Yac dur Ta
cumBon ¥l Byge murotity,

® HanawTyBaTh NOTPiIGHMIA pobounii Yac ceHco-

pamu
< />, B gianasoHi Big 1 xBunuHmn 4o 10 roguH.
BcraHoBneHuit yac 6yge 3bepexenuit y nam’ati
npubnusHo Yepes 7 C, IHAUKATOP 3H0|3H10Ka3ye
MOTOYHWI Yac npu 3aceiveHoMy cumsoni 171,
Micns  3aKkiHYeHHs 3aJaHoro  4acy [AyXxoBKa
BYMKHETbCS aBTOI\ﬂI TUYHO, YBIMKHETBCS 3BYKOBUIA
curHan, a cumon ¥l 6yge 6nvmaru.

® BCTAHOBWUTM PYYKM (DYHKLIA OyXOBKM i perynio-
BaHHSA TeMnepaTypu y BUMKHEHE MOMOXeHHS,
® 11106 BUMKHYTW 3BYKOBWUW CWUrHarm, HaTUCHITb |

yTpumyiite ceHcop MENU a6o TopKHinCHHJ},n
YTPUMYITE OOHO4ACHO CeHcopu </ >, cumBon Il
NoTyxHe, a Ha aucnnei BinobpasnTbCA NOTOYHMIA
yac.

CkuaaHHA HanawTyBaHb

Bn MoxeTte CKMHYyTU HacTpoku Taiimepa abo

TpuBanocTi poboTu B Byab-AKNA MOMEHT.

® 11106 CKMHYTVW HaCTPOMKM TpuBanocTi poboTu,
TOPKHITBCA OAHOYACHO CEHCOopIB </ >.

CkupaHHs HanaLUTﬁ/BaHb TanmMepa:

® ceHcopom MENU Bubpatu (ngKuiro Tanmepa,

® Lie pa3 HaTUCHYTK ceHcopu </ >,

3MiHa TOHY 3BYKOBOro curHamny

ToH 3BYKOBOIO CUrHasny MoxHa 3MIHUTH HaCTynHUm
YNHOM:

®  HaATWUCHYTW OAHOYACHO CeHcopun </ >,

® CceHcopom NU Bunbpatn dyHkuito ton, no-
KasaHHst gucnnes 6yayTb MUTOTITU:

® ceHcopamu </ > B/DpaTu BiAMNOBIAHUIA TOH:

B [ianasoHi Bia 1 10 3 CEeHCopom >
B AianasoHi BiA 3 40 1 ceHcopom < .

3MiHa sickpaBocTi gucnnes

€ MOXIUBICTb 3MiHM ACKPaBOCTI AMCNIes B [ianasoHi
Big 1 0o 9, oe 1 o3Havae HaWTeMHile HanawTy-
BaHHSA, a 9 - HavsickpaBiwe. BeegeHe 3HayeHHs
3aCTOCOBYETLCS, KOMWU FOAVHHWUA [eakTUBOBaHUN
(To6TO KOPUCTYBAY HE TOPKABCS XXOAHOIO 3 CEHCOpIB
NPOTSAroM SiIKHavMeHLUue 7 CeKyHa).

AckpaBicTb Ancnnes MoxHa 3MiHUTU HacTynmHUM
YMHOM:

® HaTUCHYTU OﬂHO\IaCHO ceHcopn < />,

® cexcopom MEHHIO Bnubpatu dyHKkuito bri (nepLue
HaTVUCKaHHSA BUKIIMYe nepexid Ao dyHKLUii ton,
apyre Ao dyHkuii bri).

® ceHcopamu </>B1OpaTy BiANOBIAHY ACKPaBICTh:
B AianasoHi Big 1 4o 9 ceHcopom >
B AianasoHi Big 9 0o 1 ceHcopom < .

YBara!

AKLWIO rOAMHHMK akTMBOBAHO (TOBTO KOpMCTyBaY
HaTWCHYB CEHCOP MPOTATOM OCTaHHIX 7 CeKyHA),
SICKpaBiCTb MakcMmarbHa.

HiuHun pexum

B nepiog 3 22.00 go 6.00 roanHHMK aBTOMaTU4YHO
3MEeHLLYE ACKPaBICTb AWCNIes.
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[lyxoBKa 3 BUMYLLUEHOIO LIMPKYIISILIE0 NOBITPA
(3 BeHTURNATOPOM)

[lyxoBka HarpiBaeTbCs 3a [OMOMOIOK HWXHBLOIO
| BEPXHbOrO HarpiBanbHUX enemMeHTiB Ta rpunio.
KepyBaHHs1 po60OTOK AaHOI AYXOBKW 3AINCHIOETHCSA
3a JONOMOroK py4vkn Bubopy pexumy pobotu,
(BCTAHOBNEHHS PYYKN y MONOXEHHS, LLO BiAMNoBiAae
BMOpaHin pyHKkLii),

Puc.6l
Ta pyyKu perysitoBaHHs TemnepaTypy (BCTaHOBMNEHHS
py4YKM Ha BUDpaHy Temneparypy).

Puc.6k
BUMKHEHHS 30iMCHIOETHCA BCTAaHOBMEHHAM 000X
PY4OK B MOMOXEHHS , ®” /07,

YBara! . .
BBIMKHEHHSA HarpiBaHHa (HarpisanbHOro
ernemMeHTa ToLLOo) Npy BBIMKHEHIN Byab-AKin
YHKLLT yXOBKM MOXIMBE NnuLLe Micnsa Ha-
nawTyBaHHA Temneparypu.

HynboBa ycTaHoBKa

0

LiBuake posirpiBaHHA . .
BBIMKHEHWI BEPXHiln Ta HUXHIN HarpiBay,
rpyIb | BEBHTUNSATOP. BMKOpUCTOBYETHLCA ANA
nonepeaHLOro HarpiBaHHA AYXOBKM.

@

Po3mopoxyBaHHsA ) o
66 BBIMKHEHWI NnLLIE BEHTURATOP, yCi Harpisadi
&~ | BUMKHeHi.
—— YBiMKkHeHuI BeHTUNATOpP Ta «TPUNb»
MW B naHOMy MOMOXEHHI MOBOPOTHOI PyYKM

[yxOBKa rpautoe y (béHKui'l' «"PUMNb» pasom
3 BEHTUINATOPOM. BUKOPUCTaAHHA OaHOl
dhyHKLIT Ha NpaKTULi JO3BONSIE NPUCKOPUTY
npouec 3arikaHHs Ta MoCUIUTU CMakoBi
AKOCTi CTpaBw.

dyHKkuia «Mocunenun «FrPUNb»
(«Cynep-Tpunb»)

YBiMKHEHHS dyHKUiT «[Mocunenun «TPUTTb»
[03BONSIE BUMNIKaTW NPU OQHOYACHO YBi-
MKHEHOMY BepxHbOMY Harpisauyi. [laHa
dyHKLUis A03BOMSAE 3aCTOCOBYBATH OinblLu
BWCOKY TemnepaTypy Yy BEepXHili pobouni
YacTWH| AYXOBKM, B HACMIAOK YOro CTpasm
pyM’siHitOTb Binblue, AaHa yHKUis J03BO-
Nsie Takox 3anikaHHs BENUKKX NOpLIii.

3anikaHHA «TPUJIb» no pym’siHoro craHy
CTpaBK, 3aCTOCOBYETLCSI A5 3arnikaHHA
ManeHbLKUX NOPLiN M’Aca: CTelKiB, LUHI-
uenis, pubu, TocTiB, kOBGACOK, 3anikaHoK
(cTpaBa, L0 BUMIKAETLCA HE MOXe ByTu
ToBLe 2-3 CM, Y NPOLIECI 3aniKaHHs CTpaBy
noTpiGHO NepeBepHyYTU Ha iHLLY CTOPOHY).

BBiMKHEHUW HUXHIA HarpiBanbHUWM
eneMeHT ) )

Y LibOMY MONOXEHHi PyyKn B AyXOBLi PyHK-
LiOHY€e NuLle HWXHI HarpiBanbHuin ene-
MeHT. 3anikaHHs TicTa 3HU3Y (Hanp., MOKpe
TicTo i TicTO, chapLumpoBaHe pyKTamm).

YBiMKHEeHUI BepXHi Ta HUXXHIN HarpiBa4
BcTaHoBNEHHSA MOBOPOTHOI PyYki B JAHOMY
MONIOXEHHI [O3BONAE HarpiBatn gyxo-
BKY KOHBEKLINHUM crnocobom. Haiikpalie
niAxoauTb ANs 3anikaHHA cTpas 3 TicTa,
pnbun, m'sca, xniba, niun (06oB’A3KOBUM
€ nonepefHe posirpiBaHHA AyXOBKM, a
TaKOX 3aCTOCYBaHHS TEMHUX A€K), NpoLiec
BUMiKa“HHSA Ha OAHOMY PiBHi.

BBiMKHEHUI1 BEHTUINATOP, HWXKHIN | BepX-
HiV HarpiBanbHi enemeHTH

Y LbOMY MOMOXEHHi PYYKM JyXOBKM BUKOHY-
eTbest PyHKUiA TicTo. [lyxoBka TpaguuinHa
3 BEHTUIATOPOM. =

Mig yac BMKOHaHHA yHKUIT 3 i AKLWwo
perynsatop Temnepartypu 3HaxoauTbes y
HYNbOBOMY MOMNOXEHHI, NpaLe NuLIe BeH-
TMNATOP. Y LbOMY MOMOXEHHI MOXHa OXO-
nomxysaTu cTpasu abo kamepy AyXOBKW.

HesanexHe OCBITNEHHA AyXOBKU

J( )- 3a gonomorot BCTAHOBMEHHS MOBOPOTHOT

“%A*  Pyyku Ha laHy NO3WLIit0 3aropaeTbCs CBITIO
Y AyX0Bin wadi.

) PyHKUia Harpisy ECO ) .

A L dyHKUis akTMBye ONTUMI3oBaHUM

<> ) cnocib HarpiBy Ansi_ekoHoMmii eHeprii npu

ECO NPpuroTyBaHHi ixi. Y LbOMY MONOKEHHI

PYYKM Mif CBITKA AyXOBKM BUMMKAETHCS.

KoHTponkbHa namna . .

Mpo BBIMKHEHHS! lyXOBKV CUrHani3ytoTb ABi KOHTPOIb-
Hi TaMMOYKy, LLIO MOYMHAOTL CBITUTUCS, KOHTPOMbHA
namnoyka poboTu (BBIMKHEHHS) KyxHi R i KOHTponbHa
namnoyka Tepmoperynatopa L."KoHnTponbHa nam-
nodka R Lo CBITUTLCS, cUrHanisye poboTy AyXOBKM.
3racaHHs KOHTPOIbHOI Namnoyk L € curianom Jo-
CSATHEHHS1 [lyXOBKOIO 3agaHoi Temnepatypu. Ockinbku
KyniHapHi peLenT peKOMeHyloTb CTaBUTU CTpaBu
Y POSIrpiTy AYXOBKY, CIlif pOOUTY Lie He paHille, HiK
MiCna NepLIoro 3racaHHsl KOHTPOIbHOI famnoykm L.
Mig Yac npuroTyBaHHA y AyxoBUi namnoyka L 6yne
nepioanMyYHO BMUKaTUCS | BUMMKATUCA (NiATPUMKA TeM-
neparypwv BcepeauHi kamepw AyxoBku). KoHTponbHa
namnodka R Moxe TakoX CBITUTUCS Y MOMOXEHH
py4kn «OCBITNEHHS LlyXOBKU».
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EKCIMINYATALIA

KoHTponbHi namnoyku
Puc.6z

[po BBIMKHEHHS yXOBKM CUTHanNi3yoTb ABi KOHTPOb-
Hi MTamMoYKK, LLI0 MOYNHAIOTL CBITUTUCS, KOHTPOMbHA
namnoyka pobotu (BBIMKHBHHHZ_KyXHI R'i koHTponbHa
namnoyka Tepmoperynsatopa L. KoHTponbHa nawm-
noyka R Lo CBITUTLCA, CUrHanisye poboTy AyXOBKM.
3racaHHs KOHTpornbHOI namnoyku L e curhanom go-
CSArHEHHs [yXOBKOIO 3adaHoi Temnepatypu. Ockinbku
KyniHapHi peLenT peKOMeHAyoTb CTaBUTY CTpaBu
y_po3irpiTy AyXoBKy, Cnif pobuTK Lie He paHille, Hix
MiCNs NepLUoro 3racaHHA KOHTPOSbHOI flamnoukm L.
Mig vac npurotyBaHHs y AyxoBui namnoyka L 6yge
nepioan4HO BMUKATUCS i BUMMKATUCS (I'II,E[FVIMKa TEM-
nepaTypu BcepeanHi kamepu ayxosku). KoHTponbHa
namnoyka R Moxe Takox CBITUTUCS Y MOMOXEHHI
pyykn « OCBITNEHHSI OyXOBKUY.

Ekcnnyaradis rpunio*

IpuntoBaHHs BiAOyBaeTLCA BHACNIAOK Aii Ha 600
iHppa4epBOHOIO BUNPOMIHIOBaHHS, LLIO BUNPOMIHIO-
€TbCS PO3NEYEHUM FrpUneM.

LLlo6 BBIMKHYTUW rpunb, HEOOXIAHO:
® BCTaHOBUTU PYYKY OYXOBKW B MOSIOXEHHS!, No-
3Ha4YeHe CMMBOIIOM
®  MpOrpiTK AyXOBKY NPOTSArOM NPUONU3HO 5 XBUNWH
(Npw 3aKpUTUX OBEPAX AYXOBKM). )
e BCTaBUTW y AYXOBKY AEKO 3i CTpaBOo Yy BiAMNoO-
BiAHWI Na3, a'y BUNaAKy rpUIoBaHHSA Ha POXHI,
€Kko Ans 36MpaHHsa XUpy cnif BCTaBWUTU y na3
e3rnocepeaHbO Nif POXHOM,
®  3aKpWUTV ABEPi AyXOBKW.

Ona dyHKuii rgunb Ta NOCUMNEHUN rpunb TeM-
nepaTypy HeobXiAHO BCTaHOBUTYU Ha 220°C*,
?g%gﬂc YHKLii rpUnio 3 BEHTUNATOPOM — Ha

YBara! . )
i Yac rpunioBaHHs ABEPi AyXOBKN NOBUHHI
6yTn 3akputi. Mig yac poboTu rpunio ene-
MEHTU [yXOBKM MOXYTb HarpiBatucs. He pe-
KOMeHAYETLCS JOMyCKaTy AITel [0 AyXOBKY.

*Ons NeBHUX Moaenemn

BukopucTaHHs BepTena*

Bepten gossonse cmax(wTv.l_.clT_paBy, L0 rOTYeTbCs
B AyXOBUI , nepeBepTaym ii. FONOBHUM YMHOM BiH
CNYXWUTb ANA NiACMaXyBaHHSA MTULi, LWaLLKKIB,
KOBOACOK TOLIO. YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS PyXy
BepTens 34INCHI0ETLCSA OHOYACHO 3 YBIMKHEHHSAM
Ta BUMKHEHHSAM onepawii CMaXKeHHs - «TpUrby» .
Mpwn BUKOpUCTaHHI OAHIET 3 LIMX (DYHKLIN y npoueci
nigcmakyBaHHs MOXe BigOyTucst TMM4YacoBa 3ynuH-
ka ABuryHa abo 3miHa Hanpsmky obeptaHHs. Lle He
BMMMBAE Ha Yac Ta SKICTb CMaXXEHHS.

YBara! B
BepeteHo He Mae okpemoi pyyku
ynpaeniHHSA.

[MpuroTyBaHHA CTpaBmn Ha BepTeni:
(amB. MarnoHKn)

e 0OCTaBUTW XY Ha BepTenb Ta 3akpinuTi 3a Ao-
MOMOrOI0 BUSOK, )

e pamy BepTens po3MiCTUTW B AyXOBLi Ha 3 3HK3Y
po604OMYy piBHi ,

e KiHeub BepTens BCTABUTWU y 3axBaT ABUIYHA.
3BepHIiTb yBary Ha Te, Wob BUiMKa MeTaniyHoi
YacTuHa 3axOMNneHHs cnyupanack Ha pamy,

®  BUKPYTWUTU PYKiB'S, . o

e BCTaBUTM MiAHOC Ha CaMU HWXHIN PiBEHb Ka-
Mepu JyXOBKH,

o CMaxeHHs cnig NnpoBOAMTY NPY 3aKPUTUX OBEP-
LsiTax OyXOBKW.

Puc.6y
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MPUFOTYBAHHSA DK1Y AYXOBLI - TIPAKTUYHI NOPAQMN

Buniuyka

PekomeHayeTbecs BUNiKaTH MMPOrv Ha nigaoHax,
AKi € 3aBOACHKMM 0bnagHaHHAM NauTy,
Buniuky mMoxHa BUroToBnATM y dopmax Ta
Ha nigAoHax NpoOMMUCIOBOro BMPOOHMLUTBA,
AKi cTaBnATLCA Ha Gokosi Hanpasnswodi. [Ana
NpUroTyBaHHSA NPOAYKTIB XapyyBaHHS PEKOMEH-
AY€ETbCSH BUKOPUCTOBYBATU MiAAOHU YOPHOTO
KOMbOPY,0CKiNbKM BOHW KpaLLie NPOBOASTL Tenmno
Ta 3MEHLLYIOTb Yac NPUroTyBaHHs,
He pekomeHayeTbCs BUKOPUCTOBYBATU hopmut
1 XXMPIBKY 3i CBITNOIO Ta BrIMCKy4OI0 NOBEPXHE0
npy 3BUYHOMY HarpiBaHHi (BEPXHIN Ta HWXHIN
HarpiBayi), BUKOPUCTaHHSA Takoro nocyay Moxe
npu3BecTW [0 TOro, LU0 TICTO He MPOMNEeYeTbCs
3HUM3Y,
Mpy "BUKOpUCTaHHI KiNbLEBOro Harpisava no-
nepefHe NporpiBaHHs AyX0BKN He 0DOB’A3KOBE.
Ansa iHWnX pexumis, nepea NpUroTyBaHHAM
NpoAyKTiB AyXOBKY CRif posirpiTu,

eped TUM, SiK BUMHSTU NUPOIM 3 OYXOBKM,
noTpibHO NepeBipuTK iX rOTOBHICTb 3@ AOMNO-
MO0 Manunyku &Ka Mae 3anuLnTUCS CyXOH
Ta Y1CTOM), ) )
PekomeHAyeTbCS 3anuULLIMTKA BUNIYKY Y AYyXOBL
Ha 5 XBUNWH Nicns il BUMKHEHHS, o
Temnepatypa BUNiYKKM, NPUrOTOBAHOI i3 BMKO-
pUCTaHHAM ¢¥HKHII LMpKynsLii Temneparypu
3a3Buyan Ha 20-30 rpagycis HuxX4e, HiX Npu
3BUYaHOMY BUMIKaHHI (3 BUKOPUCTaHHAM HUX-
HbOTO Ta BEPXHBLOIO Harpisaya),

MapameTpu BunivkK, HaBedeHi y Tabnuusx, €
[OBIAKOBMMU, Ta MOXYTb 3MiHIOBATUCA BiAMNO-
BifHO Ao Baworo goceigy Ta cmakis, )
FAKWO AaHHi B KyniHApHUX KHUrax 3Ha4Ho Bid-
Pi3HAOTLCSA Bif HALLMX pekoMeHAaLlin, NPOCUMO
KepyBaTUCS L€ IHCTPYKLIELD.

CMaxeHHs M’sica
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Y ayxoBuUi roTyeTbca M'Aco nopuisiMu GinbLue 1
kr [lopuii, Bara AkMx MeHLIe,peKOMeHaYETbCA
roTyBaTu Ha ra3oBux ropinkax nnmTu,
[InA NpUroTyBaHHA PEKOMEHYETLCSA BUKOPUC-
TOBYBATM XaPOCTIMKMIA NocyA, i3 pydkamm, ski
He MiAaaTbCa BANMBY BUCOKOT TeMnepaTtypu,
Mpwv NpuroTyBaHHi i Ha peLuiTLi Y1 BepTeni Ha
CaMOMy HU3bKOMY PiBHI HEO6XiAHO PO3MICTUTK
[EKO 3 HEBEMNKOID KiNbKICTIO BOAM, )
MiHiMym oguH pas, Ha eTani HaniBroTOBHOCTI,
cnifl NepeBepHYTU M'ACO Ha iHLIY CTOPOHY, Y
npoLeci 3anikaHHs Yac Big Yacy nonvMsatii M'Aco
COKOM, LLIO BUAINSETLCA ab0 rapsyot0 COMOHOK
BOJOK, MONMBATV M’'SICO XOMOAHOK BOAOK He

EeKOMEHOYETbCA.

ewliTka (pewitka Airfry)
[nga BunikaHHs Ta posirpiBaHHs cTpas 6e3 xupy,
Takux K KapTonns dpi, 0Boui, pUGHI nanuykm
ToLwO. Airfry TakoxX NiAXOANUTb 1151 BUKOPUCTaHHS
npv 3anikauHi y pykasi. Mig vac BunikaHHsa Ha
peuuitui Airfry BCTaHOBITb peLLiTKy Ha piBeHb 3
| BUGEpITh ngKLlIK) koHBekuii. Mia pewiTkoo
Airfry pekomeHayeTbCa po3micTUTI Aeko. [na
[OCATHEHHs HalKpaLLnX peaynsTaTis peKoOMeH-
AyeTbcs obepTaTty CTpaBy Nif Yac NpUroTyBsaH-
HS.



MPUFOTYBAHHSA K1 Y AYXOBL| - MPAKTUYHI NOPAOMU
®dyHKuUis HarpiBy ECO

npw BUKOPUCTaHHI pyHKUIT HarpiBy EKO BMUKaeTbCs onTMManbsHuii croci6 Harpisy 3 MeToo
MPUroTyBaHHS iXi 3 MiHIManbHUMK BUTpPaTaMu enekTpoeHepril,

HE MOXXHa CKOpOYyBaTW Yac MPUroTyBaHHs 3@ paxyHOK NiABULLEHHS TeMMepaTypu, Takox
HE peKOMeHyeTbCs nonepeaHbO po3irpiBaTyt AyXOBKY nepes npuroTyBaHHSAM,

He cnif 3MiHIOBaTV 3afaHy TemnepaTypy i BigkpuBaTy AiBepLsiTa B NPOLIECi NPUroTyBaHHS.

PekomeHpoBaHi napaMeTpu npu BukopucTaHHi dyHkuii EKO

Cnoci6 npuroty- | ®PyHKLifA Ayxo- Temnepatypa PiBeHb Yac [xB.]
BaHHA CTpaBU BKMU (°C)
BicksiT 180 - 200 2-3 50-70
ECO
6ICKBITHVII/1 TopTt/ 180 - 200 2 50 - 70
PYHTOBUI KEKC ECO
Pn6a 190 - 210 2-3 45 - 60
ECO
AnosnynHa 200 - 220 2 90 - 120
CBuHMHa 200 - 220 2 90 - 160
ECO
Kypka 180 - 200 2 80 - 100
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MPUFOTYBAHHSA DKI Y AYXOBL|I - NPAKTUYHI MOPAQM

[lyxoBka 3 NprMyCOBOI0 LIMPKYMALLIEID MOBITPS (HWKHIW HarpiBay + BEpXHili HarpiBay + BEHTUNSATOP)

Bupa Bunivku DyYHKLT AyXOBKMN Temnepatypa PiBeHb Yac [xB.]
npoaykT (°C)
BicksiT OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
BicksiT X 150 3 25-35
Coywrosni taxt O 160170 ; 26407
1?":;;2‘:‘4‘; rop/ * 155-170 3 25-402
Miua OJ 220-240 " 2 15-25
Puba O 210 - 220 2 45- 60
Pu6a T 190 2-3 60-70
KoBGacku 220 4 14.-18
AnosuymHa @ 225 - 250 2 120 - 150
CauHuHa O 160 - 230 2 90 - 120
Kypka T 180 - 190 2 70 - 90
Kypka O 160 - 180 2 45-60
Osovi OJ 190 - 210 2 40 - 50
Ogovi T 170 - 190 3 40-50

3HaueHHs Yyacy HaBe[ieHO, SKLLO He BKasaHo iHLe, AN He posirpiToi kamepu. [nsa posirpiToi AyXoBKu

yac mae OyTv 3MeHLIeHo NpnbnuaHo Ha 5-10 XBUMUH.

" Po3irpiTv NOPOXHIO JyXOBKY

2 BHayeHHs Yacy BKasaHi Ans 3anikaHHs y Manmx hopmax

YBara: HaBegeHi y Tabnuui napametpy € OpiEHTOBHUMM | MOXYTb KOPUTyBaTMCS 3aneXHo Bif BNacHOro
[ocBigy Ta KyniHapHux ynogo6aHsb.
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TECTOBI CTPABU 3rigHO 31 CTAHOAPTOM EN 60350-1.

Buniyka
Bup ctpaBu Akcecyapu PiBeHb DyHKLiA Ha- Temnepa- Yac Buni-
rpiBaHHA 1{8;11 KaHHs 2
(miH.)
[eko ansi Bu- " 202
o 4 O 160 28-32
fexo Ans Br- 3 1551 23-262
nivkm
[eko ansi Bu-
Hesenuki Bu- nivky 3 1507 26-302
pobu 3 TicTa
2+4
Leko ans Bu- 2 - geko ans
niyKkm BUNiYkK abo " _an 2)
Oeko ons neyeHi 150 27-30
neyeHi 4 - peko ans
BUMIYKN
Rexo anst eu- 3 O 1501607 | 30-402
nivkm
flexo anst Bn- 3 = 150-170" | 25-352
nivkm
Leko onsa su-
MicouHe TicTo niykm 3 150 -170 " 25-35%
CMYXKU
(cmyxKm) 2+ 4
[eko ans Bu- 2 - neko ans
nivKn BUNiYKK abo ) 1 _ac 2
Oeko ans neyeHi 160 - 175 25-35
neyeHi 4 - neko ans
BUMIYKN
PewiTka +
BickBiT 3 HU3b- (bB?AF:_:\i"ijT
KUM BMiCTOM 2 O 170-180" | 38-462
YOPHMUM Mo-
Xupy
KpUTTSM
26 cm
2
PewiTtka + 2 p(:u(.)lﬁ'ﬂrpHoi
copmu ans . g
. MiLLieHo Mo
LLlapnoTka BUNIMKA 3 niaroHani [:] 180-200" 50-652?
YOPHUM Mo-
npa.a 3agHs
KpUTTAM yacTuHa
?20cm niBa nepeaHs
YacTuHa

) Po3irpiT NOpoXH0 AYXOBKY 5 XBUMUH, HE BUKOPUCTOBYBATU (hYHKLiO LUBUAKOTO PO3irpiBy.

2 3HayeHHs Yacy HaBe[eHO, SIKLLIO He BKa3aHo iHLUe, Ars He po3irpitoi kamepu.
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TECTOBI CTPABU 3Ir'AHO 31 CTAHOAPTOM EN 60350-1.

PyHKUIA rpunb

Bup ctpasu Akcecyapu PiBeHb DyHKUiA Temnepa- Yac
HarpiBaHHsA Typa (MiH.)
(°c)
Toctm3 Ginoro | gy 4 220 3-7
xniba
Pewitka +
Aaeko ans .
. . 4 - pewitka .
Anosudi Byp- neyveHi ) — 1 16ik13-18
repn (ans 36opy | ° ﬁ:jgﬁ”” ] 220 26ik 10 - 15
CTiKarumx
Kpanenb)

' Po3irpiTi NOPOXHI0 AYXOBKY, BMUKaK4M Ha 8 XBUIWH, HE BUKOPUCTOBYBATU (PYHKLIitO LLBUAKOTO poO3irpisy.

BunikaHHs
Bupg ctpaBu Akcecyapu PiBeHb DyHKUiA Temnepa- Yac
HarpiBaHHs Typa (MiH.)
(°C)
PewiTka +
'u:z(:;ﬂﬂ 2 - pewiTka __
1 - feko ans o 180 - 190 70 -90
(An= 36opy neyeHi
CTiKarunx
. Kpanenb)
Kypka uina -
PewiTka +
ﬂﬁ:ﬁ;{i‘ﬂ 2 - pewitka
1 - geko ans - 180 - 190 80 - 100
oo ssopy | 1 pon | L
CTiKarumnx
Kpanenb)

3HayeHHs Yacy HaBedeHO, SKLWO He BKa3aHo iHWwe, Anst He posirpitoi kamepw. [ns posirpitoi 4yxoBku

yac mae Oyt 3MeHLeHo NpubnuaHo Ha 5-10 XBUNKWH.
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YUACTKA | OBCJTYTOBYBAHHA AYXOBKU

Typ6oTta kopucTyBaya npo MocTiiHe YyTPUMaHHS
NAMTU B YUCTOTI Ta BiANOBigHE OOCIYroBYBaHHs
3HaYHO 36inbLUYOTL TEPMIH Ti De3aBapiitHoi CyKou.

lMepea NnovyaTKOM YMLLEHHS Ta iHWKUX POGIT cnig
3aBXAM 3a OOMOMOrol royioBHOro BUMMKAaua,
a60 BUTAryIOUM WITENcenb Kabenb XUBMEHHA 3
03€TKW, Bid’€QHaTU NPUCTPIN Bif XUBMEHHS.
WUCTKY NIIUTU MOXHa NPOBOAMUTM nulle mnicns
TOro, ik BOHA OXOIOHe.

ManbHUKK, pewiTka NnanbHUKOBOI NIIUTU, KOPNYC
nnuTn

Y pasi 3abpyaHeHHs NanbHUKIB | PELLITKN Lji YacTUHM
obnagHaHHA cnif 3HATW 3 NAUTU | BUMWUTU TEMSOH0
BOJOI0 3 AoAaBaHHAM 3acoby, L0 3M1BaE Xvp | Bpya.
Micnsa voro BUTEpPTU Hacyxo. Micns 3HATTS peLuiTku
peTenbHO BUMWUTU ManbHUKOBY MAUTY i BUTEPTH
Cyxolo i M'iKoto randipkoto. Ocobnusy ysary cnig
NPVAINSTM YUCTOCTI OTBOPIB MiAKOBNAKOBKX KineLb
nanbHuKa AuB. puc. Hx4e. OTBOPKM Conen nanbHUKIB
YUCTUTU, NPOTUKAKOHY IX TOHKIM !VIIJ:lHI/IMé[pOTOM. He
BMKOPVCTOBYBaTK CTarnbHWUI OpIT, He 30INbLlyBaTh

oTBopu.- Puc 7).
YBara! )
YacTHW nanbHWKa 3aBXau MOBUHHI ByTn
cyxvimu. Kpanni Boan MOXyTb 3aramyBaTy Mo-
CTavaHHSA rasy i CPUYNHUTY NOraHe ropiHHA
nanbHuKa.

Cnig nepesIpuTn, Y1 NpaBuUIIbHO BCTaHOBIE-
HO YaCTUHM NarnbHUKa NIiCNA YULLEHHA.
HeocboBe MONOXEHHS KPULLKW NaribHUKa
MOXe npu3secTn A0 NOCTIMHOIo

NOLUKOAXEHHS nanbHuka.Puc 8).

[ns MUTTS emanboBaHMX MOBEPXOHb BUKOPUCTO-
ByBaTW AenikatHi Muiodi 3acobu. 3abopoHeHo Bu-
KOPWUCTOBYBaTW 3aCOBU AN YMLLEHHS I3 CUIbHOO
abpasuBHO Aieto, Hamp., NOPOLUKW AN YULLEHHS
3 abpasuBom, abpa3nBHi nactu, kameHi, nemay,

OTSHI LLiTKM TOLLO. )

epen BUKOPUCTAHHSAM MAUTK 3 HepxaBsiloyoto
KOHGPOPKOIO_Criif, peTenbHO BUMUTK YClo poboYy
noBepxHto. Cnif 3BepHYTH yBary Ha BuZaneHHs 3a-
NWLLIKIB K€L, L0 MOXYTb JIMLINTUCA NiCNs NniBKu,
KOTPY 3HIMatOTb Mif Yac MOHTaxXy, abo KNemnkol cTpiy-
K, IO BUKOPMCTOBYBAnacs Ansl nakyBaHHs NAUTU.
[MoBepXHIO HEOOXIAHO PErynsipHO YMCTUTK Micns
KOXHOro BMKOPUCTaHHSA. He gonyckaTtu cunbHOro
3abpyaHeHHA poboyoi NoBepxHi NNMTK, 0cobnmBo
y BUMAaAKy NpUropaHHsi BUKMMIB.

° ﬂyxosKH cnif, YUCTUTU MNIiCNSt KOKHOTO BUKOPUC-

TaHHs. [1pyn OUNLLEHHI BMUKAETLCS OCBITIIEHHS,

LL|O JO3BONSIE NOKPALLMUTY BUAUMICTb BCEPEaUHI
0004010 NPOCTOopY.

® Kamepy OyXOBKW CIif MUTK TiflbKV TENo BO-
11010 3 l0fAaBaHHAM HEBENMKOI KiNbKOCTI PiAnHN
9 MUTTS nocyay.
(] YyuLeHHs napomM «Steam Clean»*

- Y MUCKY, SiKa NoCTaBneHa Ha NepLunin 3HM3y
pIBe)Hb nyxoBku, HanuTh 0,25 n Boam (1 cTa-
KaH),

- 3aKpuWTUW ABepLi AyXOBKY, - YUKy perynsitopa
TEMNepaTypy BCTAHOBUTW™ Ha MOFiIOKEHHS
50°C, pyuky B1MbOpy pexumy pobotu B no-
NOXEHHS «HWXKHIN Harpisayy

- HarpiBay kamepwv OyxoBku 6nu3ssko 30 xBu-
TWH,

- BiJUVMHWTK OBepusTa OyXOBKWU, BHYTPILLHIl
06’eM Kamepu NPOTEPTU raH4ipKoK Yu
rybkoto, MOTIM MPOMUTW TEMSOH BOAOK 3

AonaBaHHAM pi,U,I/IHI/I Ana MUTTA nocyay.

YBara! 3anuvwkoBa Bonora nicnsi NapoBOi O4YUCTKU
MOXe MaTu BUMSAA Kpanenb Yu 3anqiikis Boau nia
NANTOHO.

® [licna MuTTA KaMepu OyXOBKW, ii Crif BUTEpPTH
Hacyxo.

YBara! ) )
0151 YUCTKM Ta MigTPUMKM B pobovoMy CTaHi
CKISIHUX NMOBEPXOHb HE BUKOPUCTOBYBATU
UUCTUMBHI 3acobu, Sk MiCTATb abpasneum.

3amiHa TaMNoOYKM OCBITNEeHHS
AYXOBKU*

Onsa Toro, Wo6 BUKNIOYMTU MOXNMBICTL ypa-
XEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM fnepen 3amiHoKo
JIaMNOYKM BMEBHITLCA, WO npunag BUMKHEHO.

® YCi pyyKku ynpaBniHHA BCTAHOBUTY Y MOSIOXEHHS
,0”1.,0”, Ta BUMKHYTV XVBMNEHHS,

® BuBepHyTV Ta NPOMWUTW KOBMAK Nammnoyku, By-
TEPTU NOrO HaCYXO0. .

® ByBEpHYTV OCBITNIOBaNbHY NaMMOYKy 3 rHi3aa,

3a HeobXiaHOCTI 3aMiHWUTK IT Ha HOBY

- namno4yka BucokoTemnepatypHa (300°C) 3
napameTtpamu:

- Hanpyra 230 .

- MnoTyXHicTb 25 W - pisbba E14.

Puc 9 - Jlamnoyka ayxoBku

® BKpyTWUTM Namnouky. 3BepHiTb yBary Ha
npaBuIIbHY YCTAHOBKY NAaMMOYKW y KepamivuHe
rHi3go.

® BKpYyTWUTM KOBMaK aMroYku.

3amiHa ranoreHHoOi NamMnoyku OCBITNEeHHsA Ay-
XOBKU*

LLIo6 YHMKHYTM ypaXKeHHS eneKTPUYHUM CTpy-
MOM, nepefi 3aMiHOIO rasnioreHHoi namno4Kku
cnif nepekoHaTucsl, Wo obnagHaHHA BUMKHe-
He.

® YCi pyykn ynpasniHHS BCTAHOBUTY y NOMOXeEH-
5,0 [ ,07, Ta BAMKHYTV XUBMEHHS,

®  BuKpyTuTW | NOMUTY NNAGOH Namnu, peTesibHo
BUTEPTMN NOTO Hacyxo.

® BWINHATM ranoreHdy nammnoyky, BUKOPUCTOBYO-
4M AN Uboro raHyipky abo nanip, y pasi Heob-
XiHOCTi ranoreHHy nammnoyKy crig 3amiHnMT Ha
HoBy Tvn G9
- Hanpyra 230B
- MOTYXHIiCTb 25BT

® TOYHO BCTaBUTU ranoreHHy nammnoyky y na-
TPOH.

® 3aKkpyTvTV NnadoH Namnoyku.

Puvc 9a - Jlamnoyka ayxoBku

*ONs NeBHUX Moadenen
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YUCTKA | OBCNNYTOBYBAHHA OYXOBKU

[lyxoBku, nos3HaveHi nitepoto D*, obnagHaHo nerko
BVCYBHUMU JPOTSHUMMW HaNPsSIMHUMMK (PeLLiTKamMu)
BKMaAoK AyxoBku. LLo6 iX BUAHATY AN MUTTA cnid
MOTArHYTW 3a KPinyieHHsl, po3TalloBaHe crepeay,
MOTiM MOTSArHYTW 3@ HANPSIMHY | 3HATK Ti i3 3aAHBOTO
KpinmneHHsi.

Puc 10

[yxoBku, nosHadeHi nirepamu Dp* mMaloTb BUCYBHI
TEJIeCKOMiYHi HanNpAMHI i3 HepXaBito4oi cTani, npu-
KpinneHi 10 APOTAHMX HanpsMHWX. Hanpasnstodi
HEOO6XiAHO 3HIMaTV | MUTK pasoM 3 APOTAHUMU Ha-
npasnal4uMn. Nepea BCTaHOBNEHHAM Ha HUX [exk,
iX HEOOXiAHO BUCYHYTU (SIKLLO JyXOBKa rapsya, Ha-
NpaBnsoYi NOTPIOHO BUCYHYTU, 3a4enuBLLN 3a1HIM
KpaeM Aeka 3a ynopu y nepeHin YactuHi Hanpas-
NAYMX) | NOTIM BUCYHYTU PA30M 3 1IEKOM.NOTPIGHO
BUCYHYTW, 3a4enVBLIM 3aAHIM Kpaem Aeka 3a yrno-
pu Y NepeqHii YacTuHI Hanpasnsayux) i NoTiM BU-
CYHYTW pa3oMm 3 1EKOM.

Puc 10a

MepioanyHumn ornag

Okpim fii, siKi HeOBXiAHI ANs NiATPUMAHHSA JYXOBKM
Y YNCTOTI, HEOOXIOHO:

® pOBOAWTM MepIoAWYHI Nepesipkn pobotn ene-
MEHTIB ynpaBniHHA Ta pobounx rpyn niautu.
Micns 3aKiHYEHHA rapaHTINHOTO CTPOKY, MiHIMYM
pas Ha ABa poku, HeobXigHO MPOBOAWTU OFfIsiA
TEXHIYHOTO CTaHy NNNUTU y CEePBICHOMY LIEHTPI,
ycyBaTu BUsIBIEHI ekcnnyaTtauiviHi aedektn,

3a HeobxigHOCTi NPoBECTU 3amiHy AeTanei Ta
BY3MiB, SiKI BUALLNW 3 nagy.

YBara!

Yci peMOHTHI Ta perynauiHi po6otu nosu-
HHi NPOBOAUTUCSA BIAMNOBIAHUM CEPBICHUM
LIEHTPOM Y¥i MaiCTPOM, SIKUA Mae HeoOXiaHY
KBanicikaLlito Ta AOMycK.

Mnuti, mapkoBaHi y cneumdikaLii Tuny nitepoto
K*, obnagHaHi BCTaBKkaMu, MOKPUTUMK CrieLi-
anbHOK CaMOOHMCHO emannio. 3aBasku Ui
emani xxupoBi 3abpyaHeHHs abo 3anuLukM cTpas
MOXYTb CaMOUYMHHO yCyBaTUCA, SIKLLIO BOHW He
3aCOXN | HE MIAropINu (3anunLwKM iXi i Xupy He-
06xiAHO AKHaNCKopiLLe BiaAin1TH, MOKW BOHW LLe
He 3acOoXnu i He 3aneknucs, y LboMy pasi MoXHa

HUKHY TN TPMBAIOro CaMOOYMLLIEHHS AyXOBKH).

NA_MPOBEEHHS CAMOOYULLEHHS] JYXOBKMU, Ii
HeobXxigHO BBIMKH%TVI Ha 1 roguHy i BCTaHOBUTY
Temneparypy — 250°C. AKWo 3anuwkn ctpas
He3HauHi, MpoLec MOXHa CKOPOTUTH.

Baxnueo!

Ockinbku npouec CaMOO4YMULEHHS
MOB’SI3aHUI 3 PO3XOAOM EneKTPOoeHeprii,
nepes KOXHOK YUCTKOI HeobxiaHO nepe-
BipMTN piBeHb 3abpyaHeHHs. [icna Toro,
AK CaMOOYMCHI BNacTMBOCTI BKNaAKM Mno-
ripwartbes, ii MOXHa 3aMiHUTK Ha HOBY.
Bknagkn moxHa npuabatun y nyHkTax cep-
BiCHOT0 06CnyroByBaHHs abo y po3apibHoMy
npogaxy. Y Bunapaky BuGopy TpagmuinHoro
MeToAy YMLLIEHHS, HEOOXIAHO Nam'aTaTw, Lo
CaMooYMCHa eMarnb BpasnuBa Ha CTUPaHHS,
a, OTXe, ANS iX YACTKUN HE MOXHa BUKOPUC-
TOBYBaTMW Hi iAKMX 3acobiB, Hi XOPCTKMX
raHyipok.

Puc 10b

*ANs NeBHUX Mogenen

3HATTA ABepuAT

Ans _GinbLl 3py4yHOro AOCTYNy A0 Kamepu OYXOBKW
Ta i UMLLEHHA MOXHa 3HATK ABep~Ui. Ons uboro
noTpibHoO ii BiOKPUTK, NIAHATU 3aNOBDKHUK, SKMIA
3HaxXoAMTbCS Ha NeTni, ABepLsATa 3nerka NpuKpuTy,
nigHATW Ta BUCYHYTW Bnepep (man. 12 nns
YCTaHOBKM ABEPUAT Ha NAWUTY, NOBTOPUTU Al Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY. Y XOAi BCTAHOBMEHHS Crif,
3BEPHYTV yBary Ha NpaBuUibHE CMOSyYEHHS YacTuH
netni. Tlicna yetaHoBKu ABEPUSAT AyXOBKM NOTPIGHO
060B’A3KOBO CNYCTUTW 3aNOBDKHUK. Y iHLLIOMY BU-
nagky, npu cnpobi 3aKkpuTW ABEPLST MOXYTb ByTW.

puc 12A - BigTarHyTv 3anobixxHUKK neTenb
3HATTA BHYTpPIiWHbLOro ckna*
1. I132v|c|7|;|)4;|w| BEPXHI0 NraHKy Asepusdrt. (puc.12B n

2. BHyTpilIHE CKMNO BUNHATK 3 KPINneHHs
S/ HWXHIN YacTuHI ABEpUAT).

uc. 12D, 12D1.

3. TomMuTn CKNO Tenmnow BOAOK 3 HEBENMKOK

KINbKICTIO YMCTUNBHOTO 3acoby. )
LLlo6 BcTaHOBUTU CKNO, CNif AIATW Y 3BOPOTHIW
nocnifoBHOCTI. [NageHbka YacTyHa ckna nosw-
HHa 3HaXOAUTUCH 3BEPXY.
YBara! He cnig nputuckaTv BepXHIO NNaHKy
ogHo4acHo 3 060x cTopiH aBepeMn. LLLo6 npa-
BUIIbHO BCTaHOBWTW BEPXHIO MNaHKy ABEpen,
NOTPIGHO cnoYaTKy MNpWKNacTu NiBuiA KiHeub
nnaHkn Jo ABepen, a npaBuii KiHeLb NpUTUC-
HYTW, MOKN He ModyeTe «khauaHHa». [isHiwe
NPUTUCHYTW NNaHKy 3 NiBOI CTOPOHW, MOKN He
royyeTe «KnauaHHs».

Puc.12D - BuiMaHHS BHYTPILLHIX WXGOK. 3 WnOKK.

Puc.12D1 - BuiiMaHHs BHYTPILLHIX WWOOK. 2 Wmnb-
KU.
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NOPAQOK AIU Y HAA3BUYAUHUX CUTYALIIAIX

Y Byab-aKin aBapiiHin cutyauii HeobXxiaHo:

*  "BUMKHYTW poboui arperatv niutu

*  BiOKMIOYNTY eNeKTPOXMUBIIEHHS

*  3BEPHYTUCS O CepBiCHOT Cry6u ) )

+  [leBHi He3Hau4Hi MOLLUKOMKEHHS KOPUCTYBa4 MOXe YCYHYTV CaMOCTIiHO, KepyHo4nChb BKasiBKaMu, Ha-
BEAEHVM Y Tabnuui HWk4Ye, NepLl HiXk 3BepHYTUCS Y BidAin 06cnyroByBaHHs KMiEHTIB abo iHLLY cepBicHY

cnyx06y, HeobxiAHO NepeBipMUTM HaCTYMHi MYHKTY 3 Tabnuu;.

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

BUPIWLEHHA

1.ManbHKK He 3anantoeTbest

B3abpyaHeHi conna

3aKpYTUTM MBUHT, LLO Bigpi3ae ras,
3aKpPYTWUTU KpaH nasibHWKiB, Npo-
BITPUTV NPUMILLEHHS, BUNHATK
nanbHWUK, OYUCTUTK | NPOAYTU
conna

2.MNpucTpi 3ananeHHs rasy He
npaoe

BiﬂcyTHﬂ nogava XuBreHHA

MMepeBipUTy 3anoBKHMK Mepexi
ByaunHKy, Neperopinuii 3amiHnTm

naysa y nocravaHHi rasy

Bi/J,prTVITM KpaH NocTta4yaHHA rasy

3abpyaHeHnit (3acaneHun) npu-
CTpIVi 3ananeHHs rasy

MOYNCTUTM MPUCTPIN 3ananeHHs
rasy

HefoCTaTHbO [OBrO BTUCHYTA
pyyKa rBUHTY

pY4Ky TpUMaTu BTUCHYTOK A0
yacy, nokum He 3’ABUTbCS MO-
BHE NONyMm’st HaBKOMO KOPOHMU
nanbHuKa

3.Monywm’sa 3racae nig Yac 3ana-
NEHHS NanbHuKa

py4Ka rBUHTa 3BiNbHAETLCS AyXKe
LIBMOKO

[oBLue Tpumaty BTUCHYTY pyuKy
B Mo3uuii ,Benuke nonym’s’

4 EnekTpuyHe obnafHaHHs He
npaute

BiJCYTHS NoJaya >XUBMEHHSA

MepeBipUTy 3aN0BKHMK Mepexi
ByAVHKY, Neperopinunin 3amiHnTy

5.lHgmkaTop ngorgamaTopa no-
kasye roguHy ,0.00”

NPUCTPIN_BiAKMIOYEHO Bif XWB-
neHHst abo cTaBca KopoTKovac-
HWI 36i1 eNeKTPOXVBNEHHS

BCTAHOBWUTW aKkTyalbHWUIA Yac
(amB. IHCcTpykKUito 3 ekcnnyaTauii
nporpamartopa) .

[OKpYTUTK abo 3amiHNTH

6.He npautoe ocBiTNeHHa y ay-
XOBLUj

noLukoakeHa abo HeOOoKpy4eHa
namnoyka

namnoyKy (AuB. po3ain ,YucTka i

obcnyroByBaHHs")

52




TEXHIYHI OAHI

HomiHanbHa Hanpyra: 230V ~ 50Ty
Knac npi6opa 3,5 kW
Poawmipu nnutu (WWAPUWHA / TNWBUHA / BUCOTA) 60/60/85cm

MpopykT Bignosinae craHgaptam EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1, uuHHUM B €Bponeicbkomy
Cotosi.

[aHi Ha eHepreTMYHOro MapKyBaHHSI €NEKTPUYHMX OyXOBOK HaBedeHi BignosigHo oo ctaHgapty EN
60350-1 / IEC 60350-1. Lli 3Ha4eHHs BU3Ha4alOTbCA NPU CTAHAAPTHOMY HaBaHTaXEHHi 3 aKTUBHUMM
PYHKLISIMU: HUXKHBOTO | BEPXHBOIO HarpiBava (3BM4aiiHUA pexuMm) i NiATPUMKM Harpisy 3a AOMOMOIO
BEHTUNATOPA (AKLLO Taki PYHKUIT €).

Knac eHeproedekTMBHOCTI Byno BU3HA4YeHO B 3aneXHOCTi Big AOCTYNHOT (OYHKLT B NpOAYKTi y BignoBia-
HOCTi 3 HACTYNHUM NPIOPUTETOM:

Mpumycosa umpkynsuis nositpss EKO (HarpiBay Tepmouipkynsuii + BeHTURATop) @
Mpumycosa umpkynsuis nositpst EKO (HarpiBay HYkHi + BEpXHi + rpunb + BEHTUNSA-
Top) ECO

3BuyanHun pexum EKO (HarpiBay HUXHI + BEPXHIi)

ECO

Mpwv BU3HAYEHHI CNOXUBAHHSA eHepril Crif 3HATW TeNecKoniYHi HaNPSIMHI (SKLLO BOHW BXOAATb B KOMMIEKT
BMPOOBY).
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RO

STIMATI CUMPARATORI,

Acest Hansa ?rodus este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea
i

aparatului va € 3. | [ i ar
unct de vedere al sigurantei si al functionalitatii.

foarte usoara. Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din

nainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest manual de utilizare. Daca urmati aceste instructiuni veti

Eutea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii aparatului. ) o
ste important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi consultat in ori-

ce moment. Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!

Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsului.

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

Prin utilizarea energiei intr-un
mod responsabil nu numai ca
economisiti bani, ci veti proteja si
mediul inconjurator. Cum puteti
face acest lucru:
o Utilizati recipiente potrivite.
Recipientele cu baza plata,
?roas.a, pot economisi pana la
=== 1/3 din energia electrica. Acope-
. riti recipientele daca este posibil,
altfel veti economisi energie de 4 ori mai mult.
e Potriviti marimea recipientului cu suprafata
zonei de preparare. i o
Recipientul nu trebuie sa fie mai mic decat
zona de‘preparare.
e Asigurati-va de faptul ca zona de preparare
si baza recipientului sunt curate. .
Murdaria impiedica transferul de caldura iar re-
sturile arse pot fi indepartate cu ajutorul unor
nroduse ce afecteaza mediul inconjurator.
u descoperiti recipientele prea des.
Nu deschideti usa cuptorului decat atunci cand
este nevoie. . o
e Opriti cuptorul la timp si utilizati caldura re-
manenta. o . .
e Atunci cand preparati alimente un timp inde-
lungat, opriti zonele de preparare cu 5 pana la
10 minute inainte de incheierea procesului de
reparare al alimentelor. Se va economisi pana
a 20% energie. . .
e Utilizati cuptorul atunci cand preparati can-
titati mai mari de alimente. )
Carnea de pana la un kilogram poate fi prepara-
ta mai economic intr-un recipient pe plita

e Utilizati caldura remanenta a cuptorului.
Daca timpul de preparare este mai mare de 40
de minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte
de aincheia.

e Important!
Atunci cand utilizati un cronometru, setati timf)i
de preparare mai scurti in functie de alimentele
preparate.

P
—

e Doar gratarul cu ventilator ultra dupa ce ati
inchis usa cuptorului. .
Asigurati-va de faptul ca usa cuptorului este
inchisa.Nu instalati aragazul in apropierea fri-
giderului / congelatorului.Consumul de energie
va creste fara a fi necesar acest lucru.

j balaje pot fi reciclate; sunt 100%
reciclabile si sunt marcate cu sim-

bolul corespunzator.

In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-
teja aparatul de eventualele avarii.
Dupa ce ati despachetat aparatul,
aruncati ambalajele intr-un mod ce
nu va afecta mediul inconjurator.

Toate materialele utilizate ca am-

Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de
copii materialele ambalajului.

Aparatele vechi nu trebuie sa fie tra-
tate ca si gunoi menajer, ci trebuie sa
fie predate unui centru de colectare si
reciclare al echipamentelor electrice

si electronice. Simbolul inscriptionat

RECICLAREA APARATULUI
pe produs, pe manualul de utilizare
sau pe ambalaj indica faptul ca acest

rodus poate fireciclat.

I Materialels utilizate in interiorul apara-

tului sunt reciclabile si sunt etichetate
cu informatii privind acest lucru. Prin reciclarea ma-
terialelor sau a altor componente ale dispozitivului
uzat, contribuiti la protejlarea mediului inconjurator.
Informatii privind centrele de reciclare pot fi obtinu-
te de la autoritatile locale.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Dispozitivul si toate piesele componente ale
acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fierbinti Tn
momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere
a elementelor de incalzire trebuie sa fie realizata cu o deo-
sebita grija. Copii care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie
sa se apropie de dispozitiv cu exceptia cazului in care se afla
sub supraveghere permanenta. . A
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de
peste 8 ani gsi mai mari, de catre persoane cu capacitatj fizice,
senzoriale si mentale limitate si de catre persoane fara ex-
perienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului in siguranta care le sunt transmise de catre
persoanele care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Aveti
grl{_a la copii, nu-i lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea i
activitatile de deservire nu trebuiesc realizate de catre copii
care nu sunt supravegheatj. i
_Obs_;erva]r,_ie. Incalzirea fara supraveghere a unturii sau a ule-
iului pde_p ita cu inductie poate fi periculoasa si poate cauza
incendii.
NICIODATA nu incercati sa stingeti focul cu ajutorul apei, ci
OPI’I | dispozitivul si acoper_llgl flacara cu un capac sau cu un
pled care nu este inflamabil.
Observatie. Pericol de incendiu: nu amplasati nici un fel de
lucruri pe suprafata de fierbere.
Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu
atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului. _
Cand se utilizeaza functia de prajire elementele cuptorului
pot fi fierbinti. Recomandam sa nu permiteti accesul copiilor
In apropierea cuptorului.
Observatie. Nu folosi%i Produse de curatare abrazive sau
obiecte ascutite de metal pentru curatarea usii de sticla, de-
oarece acestea pot zgéria suprafata, ceea ce poate conduce
la craparea sticlei. _ _ _
Observatie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
uratll-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui
ecul.
Curatati capacul aragazului in cazul in care acesta este mur-
dar. Plita aragazului trebuie sa fie bine racita inainte de a
inchide capacul aragazului., 5 _ _
Pentru curatarea aparatului nu se recomanda folosirea dis-
pozitivelor de curatare cu ajutorul aburilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Utilizarea aparatului pentru gatit si coacere
produce caldura, umiditate si produse de ardere i In'incaperea
in care este instalat. Asi urati-va ca zona bucatariei este bine
ventilatd, mai ales cand aparatul este in functiune.

Utilizarea intensiva pe termen lung a aparatului poate
necesita o ventilatie suplimentara, de exemplu cresterea
eficientei ventilatiel mecanice, daca este utilizata, ventilatie
supllmentara pentru a mdeparta in siguranta produsele de
ardere in exterior, asigurand in acelasi timp schimbul de aer
in incapere.

Consultati un specialist inainte de a instala ventilatie
suplimentara.

Observatie. Aparatul poate fi folosit numai pentru gatit si
coacere. Nu trebuie utilizat in alte scopuri, de exemplu pentru
incalzirea spatiilor.

Acest aparat este destinat functiilor obisnuite intr-un mediu
casnic (de exemplu, gatit) de catre utilizatori neexperti.
Exemple de medii de acasa:

- case Si apartamente,

- magazine, birouri si alte locuri de munca similare,

- ferme,

- hoteluri, moteluri si alte facilitati rezidentiale in care
dlspozmvul este utilizat de utilizatori neexperti.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Ave-
ti grija sa nu atingeti partile fierbinti din interiorul
cupforului. . .
Nu lasati copiii in apropierea aragazului.
Daca aragazul functioneaza, contactul direct
cu acesta poate #)roduce arsuri!
Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz cas-
nic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating
suprafata fierbinte a cuptorului sau a plitei, de-
oarece materialul izolator al acestora nu este
de obicei rezistent la temperaturi ridicate.
Nu depozitati mteriale usor inflamabile in ser-
tarul de sub aragay, deoarece acestea se pot
aprinde in timpul functionarii aragazului si exis-
ta pericol de incendiu!
Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand
prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot lua foc
datorita supraincalzirii sau in cazul in care vor
curgeinfoc. = o
Aveti grija ca lichidele sa nu se reverse in tim-
ul fierberii peste arzator. ) )
n cazul in care aragazul prezinta probleme in
functionare, acestea trebuie remediate numai
de catre un tehnician calificat de la un centru
de service autorizat.
Nu_ deschideti robinetul de gaz sau butelia
inainte de a verifica daca butoanele corespun-
zatoare arzatoarelor sunt inchise.
Nu lasati ca pe arzatoare sa se acumuleze de-
pozite de murdarie sau sa se reverse lichide
peste acestea. In astfel de situatii, curatati su-
prafata arzatoarelor imediat dupa ce acestea
s-au racit. )
Nu asezati recipientele direct pe arzator.
Nu asezati recipiente mai grele de 10 kg pe su-
portul de desupra arzatorului. Greutatea totala
a recipientelor asezate pe suportul de deasu-
pra arzatoarelor nu trebuie sa depaseasca 40

de kg.
Nu Igviti butoanele si arzatoarele.
Nu asezati pe usa cuptorului recipiente a caror
reutate sa fie mai mare de 15 kg .
rice verificare sau reparatie a aparatului tre-
buie realizata numai de catre un tehnician cali-
ficat de la un centru de service autorizat. )
Nu deschideti butoanele aragazului daca aveti
deja in mana un bat de chibrit aprins sau o bri-
cheta aprinsa. . .
{\lu stingeti flacara arzatorului sufland in aceas-

a.

Curatati capacul aragazului in cazul in care
acesta este murdar. Plita aragazului trebuie sa
fie bine racita inainte de a inchide capacul ara-
?azulw. ) . . .

n cazul in care capacul este din sticla, exista
pericolul ca acesta sa se fisureze daca este
supraincalzit. Inchideti toate arzatoarele inainte
de a inchide capacul de sticla.

Nu modificati aragazul pentru a il adapta la alte
tupuri de gaz, pentru a il amplasa intr-o alta lo-
catie sau pentru a il alimenta de la un alt tip
de sursa de alimentare. Astfel de operatiuni
trebuie efectuate numai de catre instalatori sau
electricieni autorizati.

Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte
metalice ascutite pentru a curata usa, deoarece
se poate zgaria suprafata acesteia, iar geamul
se va fisura.

Nu permiteti copiilor sau persoanelor neinstrui-
te sa utilizeze acest aparat.
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IN CAZUL IN CARE VI SE PARE CA SUNT
SCURGERI DE GAZE, VA RECOMANDAM SA

NU:

Aprindeti chibrituri, fumati, aprindeti lumina,
apasati soneria, utilizati alte dispozitive electri-
ce sau mecanice care pot provoca scanteie. In
astfel de situatii, inchideti imediat butelia sau
robinetul de la conducta de aliemntare cu gaze,
aerisiti incaperea si contactati o persoana au-
torizata care poate identifica de unde provine
scurgerea de gaze.

In cazul producerii unui incident provocat de o
defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului
de alimentare din priza si apelati la un centru
de service autorizat pentru a fi reparat.

Nu legati antene (ex. antena de la aparatul ra-
dio) la teava de gaze. .

In cazul in care scurgerea de gaze provine de
la teava de gaze si se produce scanteie, inchi-
deti imediat robinetul tevii de gaze. )

In cazul in care scurgerea de gaze provine de
la butelie si se produce scanteie: aruncati ime-
diat o patura uda peste butelie si inchideti bu-
telia de la robinet. Dupa ce se raceste, scoateti
butelia afara. Nu utilizati butelii deteriorate. .
Daca nu veti utiliza aragazul Fentru o perioa-
da mai lunga de timp, inchideti robinetul de la
teava de alimentare cu ?aze; daca utilizati o
butelie, inchideti robinetul buteliei dupa fiecare
utilizare. . . .
Nu curatati aragazul cu ajutorul unui echipa-
ment pe baza de abur. R o )
Instalatia trebuie utilizata doar in conditii casni-
ce.Utilizarea necorespunzatoare (de exemplu
pentru incélzirea incaperilor) poate fi periculoa-
sa.



DESCRIEREA APARATULUI

1a

1 Buton pentru controlul temperaturii .
2 Buton pentru selectarea functiei cuptorului
3, 4, 5, 6 Butoane pentru controlul gazului in
arzatoare .

7 Semnal reglare temperatura luminat L

8 Semnal utilizare luminat R

9 Maner usa cuptor

10 Sertar

11 Duo corona
12 Arzator mediu
13 Suport

14 Arzator auxiliar
15 Arzator mediu
16 Timer

17 Capac

2f- incalzire

a- Supapa siguranta arzator*
b- Aprindere piezoelectrica*

echipament:

3a Tava de coacere*

3b Gratar sarma nichelata
3c Tavade f)rajlre*

3d Rotisorul” )

3f Gratar (Scara Airfry)

*optional
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INSTALARE

Aceste instructiuni se adreseaza unui instalator
specializat care va realiza instalarea aragazului.
Aceste instructiuni sunt oferite pentru ca instalarea
si operatiunile de intretinere sa se realizeze in cele
mai bune conditii.

® [lepen ycTaHoBkoW criegyeT ybeanTbCs, COOT-
BETCTBYIOT N MECTHbIE YCIOBUS CHabxeHus
(BMA rasa u ero AaBrieHWe) xapakTepucTkam
obopynoBaHusi.

® Pexu1M yCTaHOBKM 3TOro obopyaoBaHusi npes-

CTaBIIeH Ha 3aBOACKON Tabnnyke.
310 obopyaoBaHMe He MOJKIYaeTcs K OTBO-
AHbIM KaHanam rasoobpasHbix oTxofoB. OHO
[OMKHO ObITb YCTAHOBMIEHO W MOAKIIOYEHO B
COOTBETCTBUN C AEWCTBYIOLLMMU YCTaHOBOY-
HbiMK npaBunamu. OcobeHHO criegyeT yYyecTb
COOTBETCTBYIOLIME TpeboBaHus, Kacawolmecs
BEHTUNALMN.
Instalarea aragazului
® |n bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si
trebuie sa fie bine aerisita.
® |Incaperea trebuie sa fie echipata cu un sistem
de ventilatie pentru a evacua fumul produs.
Acest sistem poate fi compus dintr-un ventila-
tor sau o hota. Hota trebuie sa fie instalata in
functie de instructiunile producatorului. Apara-
tul trebuie sa fie instalat in asa fel incat sa fie
accesibile toate elementele de control.
Incapere trebuie sa asigure necesarul de aer
care sa permita combustia gazului. Necesarul
de aer este de minimum Zm3/h pentru 1Kw
pentru un arzator. Necesarul de aer poate fi
asigurat din exterior, prin intermediul unui tub
cu diametrul de 100cm2 sau in mod indirect,
din incaperile alaturate care sunt prevazute cu
conducte de ventilatie conectate la exterior.
In cazul in care aparatul va fi utilizat o perioada
mai mare de timp, va fi nevoie sa dechideti fe-
reastra, pentru a imbunatati ventilatia, .
In ceea ce proveste protectia suprafetelor in-
conjuratoare la supraincalzire, aragazul pe gaz
este un aparat din clasa X si poate fi incorporat
in mobilier numai pana la nivelul plitei cu ar-
zatoare, circa 850 mm de la nivelul pardoselii.
Nu este permisa incorporarea peste acset ni-
vel. Invelisul sau furnirul utilizat trebuie sa fie
aplicat cu un adeziv termorezistent (100°C).
Acest lucru va preveni deformarea suprafetei
sau detasarea invelisului. Daca nu sunteti si-
guri de rezistenta mobilei, lasati un_spatiu de
aproximativ 2 cm in jurul aparatului. Peretele
din spatele aparatului trebuie sa fie rezistent la
temperaturi ridicate. In timpul utilizarii, partea
din spate a aparatului se incalzeste la aproxi-
mativ 50°C peste temperatura ambientala.
Aragazul trebuie sa fie instalat pe o podea dura,
uniforma (nu il asezati pe un suport).
Inainte de a utiliza aragazul, acesta trebuie sa
fie asezat la nivel, lucru important pentru distri-
buirea uniforma a grasimii in tigaie. Ajustati pi-
cioarele aragazului dupa ce ati indepartat ser-
tarul. Distanta de ajustare este de -/+ 5 mm.

*optional

Montarea blocadei care protejeaza impotriva
rasturnarii pe o parte a aragazului.*

Blocada este montata pentru a preveni rasturnarea
aragazului intr-o parte Datorita blocadei care pro-
tejeaza impotriva aplecarii aragazului. copilul nu ar
trebui sa fie in stare, de ex. sa se urce pe usa cup-
torului si astfel sa cauzeze rasturnarea aragazului.

Pwuc.3z
Arggaz fnalf. 850 mm

=" 60 mm
B =103 mm

Atentie ! Banda de protectie nu trebuie indepar-
tata de pe produs.*

* Banda disponibild numai la modelele din otel ino-
xidabil

Avertizare! . o
Desi s-au depus toate eforturile pentru a elimina
bavurile si marginile ascutite din acest dispozitiv,
trebuie sa aveti grija cand il manipulati. o
Va recomandam sa folositi manusi de protectie in
timpul instalarii.
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INSTALARE

Conectarea la gaze

Atentie! ) o
Aragazul trebuie conectat numai la tipul de
gaz pentru care a fost realizat. Informatii
referitoare la tipul de gaz la care poate fi
conectat acest aragaz se afla pe placuta cu
date tehnice. Conectarea aragazului la teava
de gaz trebuie realizata numai de catre un
instalator autorizat.

Recomandari cu privire la conectarea la
gaze

Instalatorul care va realiza conectarea:

e Trebuie sa fie autorizat

e Trebuie sa cunoasca informatiile de pe placuta
cu date tehnice pentru a stii la ce tip de gaz
poate fi racordat acest aragaz; informatiile de
pe placuta cu date tehnice trebuie comparate cu
conditiile de furnizare a gazelor si cu amplasarea
instalatiei.

e Trebuie sa verifice:

- modul de realizare a ventilatiei in incaperea in
care va fi amplasat aparatul; .

- etanseitatea conexiunilor si racordurilor pentru

aze; . .

- modul de functionare a aragazului; )

- daca sursa de alimentare cu energie electrica
este prevazuta cu impamantare.

Avertizare!

Racordarea aragazului la teava de gaze sau
conectarea la butelie trebuie realizate numai
de catre un instalator autorizat, in conformi-
tate cu regulile referitoare la siguranta.

Racordarea la conducta elastica de otel .

In cazul instalarii aragazului conform "principiilor
pentru clasa 2, subclasa |, pentru racordarea ara-
gazului la instalatia de gaz se recomanda folosirea
exclusiva a unei conducte elastice de otel care co-
respunde normelor in vigoare din tara respectiva.
Racordarea care aduce gazul la aragaz este racord
cu filet G1/2”.

Pentru racordare se vor folosi exclusiv tevi si gar-
nituri de etanseizare corespunzatoare normelor
actual in vigoare. Lungimea maxima a conductei
elastice nu poate depasi 2000 mm. .
Asigurati-va ca racordul nu va face contact cu nicio
parte mobila pe care le-ar putea deteriora.

Racordarea la instalatie cu conducta rigida.
Aragazul are stut cu filet G1/2”. oo
Racordarea la instalatia de gaz trebuie facute astfel
pentru a nu crea tensiuni mechanice in niciun punct
al instalatiei si nici pe vreo parte a masinii. )
Folosirea_ momentului excesiv la ingurubare ( mai
mare decat 18 Nm) poate duce la defectarea racor-
darii sau la lipsa ei de etanseitate.

Furtunul de gaze nu trebuie sa atinga ele-
mentele metalice ale scutului din partea din
spate a aragazului.

Avertizare!
La finalul racordarii, instalatorul trebuie sa verifice
etanseitatea racordului, de exemplu cu solutie de
apa cu sapun. " )

u utilizati surse de foc pentru a verifica etanseita-
tea racordului la gaze.

*optional

Conexiuni electrice
(Putere maxim 3,5 |_(W2* )

e Aragazul este realizat pentru a fi conectat la
o sursa de curent alternativ mono fazic (230V
1N~50 H%) si este prevazut cu un cablu de ali-
mentare 3 x 1,5 mm2 cu fir de conectare de
1,5 mm si stecher prevazut cu un contact de
protectie.

e Priza trebuie sa fie prevazuta cu un pin de pro-
tectie si nu trebuie sa fie amplasata deasupra
aragazului. Dupa amplasarea aragazului, priza
trebuie sa fie accesibila utilizatorului.

e [nainte de a conecta aragazul la priza, verificati

urmatoarele: o .

- daca_siguranta si circuitul electric suporta
functionarea aragazului.

- daca sursa de alimentare este prevazuta
cu un sistem de impamantare eficient care
sa corespunda reglementarilor si standar-
delor in vigoare. o

- daca priza este usor accesibila.

E‘?vr)\sxiuni electrice (Putere mai mare decat 3,5

Conexiuni electrice

Conexiunile electrice trebuie sa fie realizate doar
de o persoana calificata sau de personalul unui
centru de service autorizat. Nu realizati modificari
ale sistemului de alimentare cu energie electrica.

Recomandari .

Aragazul a fost produs pentru a functiona la un
curent alternativ trifazic (400V 3N~50 Hz). Voltajul
este de 230V. Adaptarea aragazului la un curent
monofazic este posibila prin realizarea in caseta de
conectare a madificarilor prezentate in tabelul de
mai jos. Diagrama se afla si pe capacul casetei de
conectare. Tineti minte faptul ca firele de conectare
trebuie sa corespunda tipului de conectare si puterii
aragazului.

Mentiune!

Trebuie de luat Tn consideratie necesitatea de
conectare a lantului de protectie la contactul placii,
ce se indica prin simbolul semn @ . Firele electrice
trebuie sa fie protejate in modul corespunzator si
sa aiba adaugator un intrerupator, ce va permite
deconectarea de la retea in situatii exceptionale.

Pina la conectarea instalatiei la reteaua electrica,
trebuie de luat cunostinta cu |nforma[t|a indicata pe
panoul din uzina si schema de conectare

Men%iune!

Electricul este oblicat s& elibereze utilizatorului
“cererea de conectare a instalatiei |a reteaua elec-
trica” (anexa la talonul de garantie). Conectarea
instalatiei prin alte metode, poate duce la defectarea
acesteia.

des.4b
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Adaptarea aragazului la un alt tip de gaze

Aceasta operatiune trebuie efectuata numai de ca-
tre un instalator autorizat.

In cazul in care aragazul trebuie alimentat cu tip de
?az decat cel pentru care a fost setat din fabrica-
ie, adica G20 20 mbar, duzele arzatoarlor trebuie

schimbate si trebuie realizat reglajul flacarii.

In vederea adaptarii _ara?razului la un tip de gaz diferit,
trebuie sa procedati astfel: B

e schimbati duzele (vezi tabelul de mai jos)

e reglati flacara ,economica”.

Atentie! )

Aragazurile furnizate sunt prevazute cu arzatoare
adaptate din fabricatie pentru a fi racordate la tipul
de gaz care este mentionat pe placuta cu date teh-
nice si certificatul de garantie.

Arzator de tip Defendi (conform marcaju- Tip gaz
lui ,DEFENDI" pe corpul arzatorului) G20 2E 20 mbar G30 3B/P 30mbar

Diametrul duzei mm 0,77 0,50

Suplimentar Sarcina termica KW 1,00 1,00
Consumul de gaz g/h - 73
Diametrul duzei mm 0,97 0,65

Mijlociu
Sarcina termica kW 1,75 1,75
Consumul de gaz g/h - 127
Diametrul duzei mm 1,29 0,87

Duo corona Sarcina termica kW 3,00 3,00
Consumul de gaz g/h - 218

Flacara arzator

Modificare de la gaz lichid la
gaz natural

Modificare de la gaz natural la
gaz lichid

Puternica

1. Modificati duza arzatorului in
functie de tabelele de mai sus.

1. Modificati duza arzatorului in
functie de tabelele de mai sus.

Economica

2.Desurubati usor surubul de
reglare si reglati intensitatea

2.Insurubati usor surubul de
reglare pana si verificati intensi-

flacarii.

tatea flacarii.

Pentru a realiza reglajele, trebuie sa scoateti butoanele.

Pentru suprafata arzatoarelor nu este necesara re-
glarea aerului primar. O flacara corecta se distinge
prin conuri de culoare verde si albastra. In cazul'in
care flacara este mica si slaba sau lunga, de culoa-
re galbena si fumega, inseamna ca gazul nu este
de calitate corespunzatoare si arzatorul este dete-
riorat sau murdar.

Pentru a verifica flacara, incalziti circa 10 minute ar-
zatorul la intensitate puternica si apoi rotiti supapa
arzatorului in pozitia economic. Flacara nu trebuie
sa se stinga sau sa palpaie prin duza.

des.5a - Schimbarea duzei — desurubati duza cu o
cheie speciala nr. 7 si inlocuiti-o cu o duza noua, in
functie de tipul de gaz (vezi tabelul)

Atentie! .

Adaptarea aparatului pentru racordare la un
alt tip de gaz, diferit de cel indicat pe placuta
cu date tehnice, trebuie realizata numai de
catre un instalator autorizat.

*optional

Alimentarea arzatoarelor cu gaz se realizeaza prin
deschiderea si setarea butoanelor normale, fig.A.
La cuptoarele cu dispozitiv de siguranta, este utilizat
un buton cu supapa de siguranta, fig. B. Butoanele
trebuie re?late in timp ce arzatorul este deschis si
flacara este setata in pozitia economica, utilizand o
surubelnia de 2,5 mm.

des.5b - Buton Defendi*
des.5c - Buton Copreci*

Atentie!

Dupa finalizarea reglajelor, lipiti o eticheta
e care sa fie indicat fipul de gaz la care a
ost adaptat aragazul.
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UTILIZARE

Inainte de prima utilizare -
e Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-
teriorul cuptorului si plita )

e Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In
cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi
stergeti cu un material textil moale.

e Scoateti si spalati accesoriile cuptorului
cu apa calda si detergent lichid.

e Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.

e Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C
timp de aproximativ 30 min), indepartati petele
si spalati cu atentie ) . o

e Va rug[;am sa respectati cu strictete instructiunile

de utilizare ale acestui aparat.

Important! ) ) . )
Camera cuptorului trebuie spalata numai
prin folosirea apei calde cu adaos de

detergent pentru spalarea vaselor.

Important!

Pentru cuptoarele prevazute cu programa-
tor electronic, timpul “0.00” va incepe_sa
clipeasca pe afisaj, deasupra conectarii la
sursa de alimentare.

Programatorul trebuie sa fie setat in
functie de timpul curent. (Vezi Progra-
mator electronic). In cazul in care timpul
curent nu este setat, utilizarea cuptorului
nu este posibila*.

Important!

Programatorul electronic Ts este pre-
vazut cu senzori electronici care sunt
activati prin atingerea sau apasarea
surpafetei cu senzori pentru cel putin
o secunda.

Fiecare reactie a senzorului este con-
firmata prin intermediul unui semnal
sonor.

Pastrati intotdeauna suprafata senzo-

rului curata.

Timer mecanic M*

Timer-ul nu comanda functionarea aragazului.
Acesta este un semnalizator sonor care ne reamin-
teste ca trebuie realizate scurte activitati culinare.
Intervalul timpului care poate fi setat este de la 0
pana la 60 minute.

des.6a

Atentie. ) ) R )
In_ceea ce priveste intervalul setat intre 0 si 10
minute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit 90°

si apoi poate fi setat la timpul de functionare dorit.

*optional

Timer mecanic Ms*

Timer-ul este destinat pentru comandarea func%i-
onarii cuptorului. Poate fi setat in intervalul de la
0 pana la 120 de minute. Dupa scurgerea timpului
setat veti auzi un semnal sonor si cuptorul se va
opri automat. ) L

Programare - butonul trebuie rotit in directia misca-
rii acelor de ceasornic si trebuie setat timpul dorit.

In cazul in care butonul se afla in pozitia ,0” cupto-
rul nu va functiona. o .
Daca nu dorit sa folositi functia timer, atunci buto-
nul trebuie setat in pozitia m,

des.6c

Atentie. . . . . .

In ceea ce priveste intervalul setat intre 0 i 10 mi-
nute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit 90°
si apoi poate fi setat la timpul de functionare dorit

des.6b

Utilizarea arzatoarelor
Alegerea recipientelor

Va atragem atentia ca diametrul bazei recipientului
trebuie $a fie intotdeauna mai mare decat coroana
arzatorului, Dimensiunile recomandate pentru diametru
trebuie sa fie de 2,5 sau 3 ori mai mari decat diametrul
arzatorului, astfel:
e Pentru arzatorul auxiliar — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 90 si 150 mm, .
e Pentru arzatorul mediu — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 160 si 220 mm, )
e Pentru arzatorul mare — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 200 si 240 mm, iar
inaltimea recipientului nu trebuie sa fie mai mare
decat diametrul sau.

des.6d:
a - Gresit
b - Corect

Butoanele pentru controlul arzatoarelor

des.6e:

a - Pozitie ,inchis”

b - Pozitie ,flacara economica”
¢ - Pozitie ,flacara puternica”

Aprindere normala »: ()

e Aprindeti un bat de chibrit »
e Apasati butonul si rotiti-| catre stanga, la pozitia
Jflacara puternica” §

e Apropiati chibritul aprins de arzator N
e Setati intensitatea flacarii (de exemplu, la pozitia
.economic” &). ] o
e Inchideti arzatorul la finalul prepararii, prin rotirea
butonului catre dreapta (in pozitia inchis @).

Butonul pentru aprindere .
e Apasati butonul pentru aprindere, marcat cu
simbolul , o
e Apasati butonul corespunzator arzatorului si
rotiti-l la poEma Lflacara
uternica”, .
° entineti butonul apasat pana cand se aprinde
arzatorul. . .
° %etatl intensitatea flacarii (se exemplu, economic

e Inchideti arzatorul la finalul prepararii, prin rotirea
butonului catre dreapta (in pozitia inchis ®).
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Aprindere automata*

° Af)asati butonul si rotiti-I catre stanga, im pozitia
flacara puternica” .

e Mentineti butonul apasat pana cand se aprinde
arzatorul. o ) )

e Dupa aprinderea arzatorului, eliberati butonul si
setati intensitatea flacarii.

Selectarea intensitatii flacarii

Un arzator reglat corect are flacara de culoare albas-
tru deschis, cu conuri interioare vizibile. Selectarea
intensitatii flacarii depinde de pozitia la care a fist
setat butonul corespunzator butonului respectiv:

MONOXKEHUS PYYKN KOHOPKK:

!

In functie de necesitati, intensitatea flacarii poate fi
reglata in permanenta.

flacara puternica .

flacara redusa (,flacara economica”) )
{(a)rzator inchis (alimentarea cu gaze este opri-
a).

CpabaTtbiBaHUe ra3-KOHTpPOns:

des.6f
a - HenpaBuUbHO
b - npaBunsHO

Atentie! ) N )
Nu reglati flacara intre pozitia ® si flacara
puternica @ .

Utilizarea supapei de protectie a arzatorului*

Unele modele sunt prevazute cu un sistem automat

care intrerupe alimentarea cu gaz a arzatorului in

momentul in care flacara dispare. )

Acesta este un sistem de protectie impotriva scur-

%e_rglor de gaze, in cazul in care flacara se stinge.
tilizatorul trebuie sa intervina pentru a reaprinde

arzatorul.

Plite electrice® o )

Zonele de preparare au diferite niveluri de caldura.
Nivelul poate fi ajustat treptat, prin rotirea butonului
corespunzator catre dreapta sau catre stanga. Bu-
tonul este incorporat in panoul de control, pentru a-I
selecta trebuie sa: =~ )

- |mP|n_get| usor apoi sa il eliberati;

- setati pozitia corecta. L o
Semnele de pe marginea butonului indica diferite
niveluri atinse de zonele de preparare

® MIN. Incalzire

1 Preparare lenta, fierbere inabusita a legumelor
® Supe, recipiente mai mari

2 Frigere lenta

® Gratar, peste ) ) )

3 MAX Incalzire rapida, preparare rapida, frigere
0 Oprire

des.6g

*optional

Atentie ! )

Atrageti atentie la: =~ ) .

- curatenia instalatiei — o instalatie murdara
nu suporta toaté intensitatea,

- paziti instalatia de corozie,

- deconectati instalatia Thainte de a
vasele de pe ea, . .

- nu lasati fara atentie pe instalatia conec-
tata, vase cu bucate preparate pe baza
?rasmllor, uleiurilor, grasimile infierbin-
ate pot lua foc.

lua

Alegerea recipientelor ) .
Alegeti un recipient cu diametrul bazei cel putin la
fel de mare ca si zona de preparare. Pentru friptura
exista o zona speciala de 140 x 250. Nu utilizati re-
cipiente cu baza concava sau convexa. Tineti minte
intotdeauna sa acoperiti recipientele cu capac. Va
recomandam sa utilizati recipiente cu baza groasa,
uniforma.

In cazul in care zonele de preparare sau recipien-
tele sunt murdare, este imposibil sa va folositi de
toata caldura.

Functiile cuptorului si utilizarea acestuia

Cuptor cu convectie naturala

conventional) o .
-uptorul poate fi incalzit utilizand elementul de incal-

zire inferior si cel superior si gratarul (daca exista).

Cuptorul este controlat cu ajutorul unui buton, ce este

utilizat ca si comutator integrat impreuna cu butonul

pentru reglarea temperaturii.

des.6i
Atentie!

In cazul modelelor ce nu au gratar, pozitia
nu se afla pe buton.
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OPERARE

Functionarea programatorului Ts

HH68

MENU |

MENU - senzor de alegerea modului de lucru

> -senzor plus
<  -senzorminus _ )
@ - simbol de pregatire la functionare

H - simbol al cronometrului )
- simbol durata timpului de functionare

Setarea timpului curent

Dupa conectarea la retea sau_dupa conectarea
repetata dupa pierderea de tensiune pe display vor
fi redate cifrele 0.00:

® apasa sitine apasat senzorul MENU (sau senzo-
ril simultan < />) Fana cand va aparea simbolul
@ pe afisaj, punctul de sub simbol va quL )

in timp_de 7 s a se seta timpul curent folosind
senzorii </ >.

Du_Fé aproximativ 7 sec. de la finalizarea activitatii,
noile date vor fi salvate, iar punctul de sub simbol
® nu va mai clipi.

Corectia timpului se poate face ulterior prin apasarea
simultana a senzorilo </ >, in timp ce punctul de sub
simbol & va clipi, poti corecta ora curenta.

Atentie! o .
Cuptorul poate fi pornit dupa aparitia simbolului &
e aflsgé. xex o
eas de bucatarie
Cronometrul poate fi setat in orice moment, indiferent
de starea de activitate a altor functii ale programato-
rului. Intervalul timpului calculat este de la un 1minut
ana la 23 de ore si 59 minute. .
entru a seta ceasul de bucatarie trebuie sa:
® Apasati senzorul MENU, pe afisaj va clipi sim-
bolul £5:
setati timpul cronometrului cu senzori </ >,
afisajul va indica timpul setat al cronometrului s
functia activa de lucru _ dupa scurgerea timpuylui
setat se va auzi un sefhnal sonor'si va clipi &3,
Pentru a_dezactiva semnalul sonor, apasati si
mentineti apasat senzorul MENU sau apasati
si tineti apasat senzorii in mod simultan </ >,
simbolul & se va stinge, iar afisajul va arata ora
curenta.
Atentie!
In cazul in care semnalul sonor nu va fi oprit manual,
acesta se va opri automat dupa aprox. 7 minute.

Timpul de durata a activitatii

Daca cuptorul trebuie sa se opreasca la o anumita
ora, trebuie sa:

® Pentru a activa timpul de functionare, setati
functia doritd cu ajutorul selectorului de functii
al cuptorului iar selectorul de temperatura la
temperatura corespunzatoare.

® Butonul senzor MENU pana la momentul,;,cand
ple afisaj va aparea scur dur si simbolul FTva
clipi,

® Setati timpul dorit de functionare cu senzori

</>,ininterval de la 1 minut pana la 10 ore.

Timpul setat va fi introdus In memorie dup& aprox.
7 sec., |ar|pe afis. Ha aparea din nou timpul curent
si simbolul aprins [*ll. )

Dupa finalizarea timpului declarat, cuptorul se va
opri aut n'ﬂat si va aparea un semnal sonor, iar
simbolul "l va clipi.

® setarea butonului al functiei cuptorului sireglarea
temperaturii in pozitia oprita,

Pentru a dezactiva semnalul sonor, apasati si
mentineti apasat senzorul MENU sau apasati

si tineti sat senzorii in mod simultan </ >,
simbolul I*ll se va stinge, iar afisajul va arata ora
curenta.

Stergerea setarilor

Puteti sterge setarile de temporizare sau de
functionare in orice moment. o
® Pentru §L§rge setarea duratei, atingeti simultan
senzorii S si 2.

Stergerea setarii cronometrajului: o
senzorul MENU alegeti functia cronometrajului,
® apasati din nou cronometrajul </ >,

Schimbarea sunetului semnalului sonor

Sunetul semnalului sonor poate fi schimbat in ur-
métorul mod:

apasati in acelasi timp senzorii </ >,
°

cu senzorul MENU alegeti functia ton, indicatorul
afisajului vor clipi: ) o

cu senzori </ > alegeti sunetul potrivit:

in interval de la1 pana la 3 cu senzorul >

in interval de la 3 pana la 1 cu senzorul <.
Modificarea luminozitatii afisajului

Este posibila modificarea luminozitatii afisajului
in intervalul de la 1 pana la 9, unde 1 inseamna
ceea maij inchisa setare, si 9 - deschisa. Valoarea
introdusa este utilizata, numai cand ceasul este
inactiv ( utilizatorul nu a atins nici un senzor timp
de 7 secunde).

Luminozitatea afisajului poate fi schimbata in ur-
matorul mod:

® apasati in acelasi senzori </ >,

cu senzorul MENU alegeti functia bri (prima
apasare va provoca trecerea la functia ton, a
doua la functia bri).

cu senzori </ > alegeti luminozitatea dorita:

in interval de la1 do 9 cu senzorul >

ininterval de la 9 panala 1 cu senzorul <.

Atentie!

Cand ceasul este activ (deci utilizatorul trebuie sa
apese senzorul in timp de 7 secunde) luminozitatea
afisajului este maxima.

Tribul de noapte

Tn orele de la 22.00 pana la 6.00 ceasul automat
va reduce luminozitatea ecranului.
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UTILIZARE

Cuptor cu circulare automata a aerului (functio-
nare cu ventilator)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului Bentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata,

des.6l

Precum si butonul pentru reglarea temperaturii — pen-
tru a seta o anumita functie trebuie sa rotiti butonul
in pozitia selectata.

des.6k

Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , " /,0”

Atentie!

Atunci cand selectati orice functie de in-
calzire (pornirea unui element de incalzire,
etc.) cuptorul va fi pornit dupa ce a fost
setata temperatura cu ajutorul butonului de
reglare a temperaturii.

Posibile setari ale butonului pentru func-
tiile cuptorului

Incalzire rapida

Elementul superior si cel inferior pornite de
incalzire superior, prajitorul i ventilatorul.
Este folosit pentru incalzirea preliminara a
cuptorului.

Dezghetare
Este pornit numai ventilatorul, fara a fi folosite
67| dispozitivele de incalzire.

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta functie acce-
lereaza procesul de prajire si imbunatateste
gustul alimentelor. Utilizati gratarul cu usa
cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior) )
Atunci cand este selectata aceasta functie,
este permisa rumenirea alimentelor cu aju-
torul gratarului si a elementului de incalzire
superior. Aceasta functie permite setarea
unei temperaturi mai ridicate in partea supe-
rioara a suprafetei de preparare, rumenind
mai bine si pe o suprafata mai mare.

Gratarul pornit "
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
pozitie, cuptorul este incalzit doar cu ajutorul
elementului de incalzire inferior,d

Elementul superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie permite
cuptorului sa fie incalzit in mod conven-
tional.

Ventilatorul, elementul de incalzire
superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.

Lumina pentru cuptor separata

Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Functia de incalzire ECO

Folosind aceasta functie se acetiveaza
modul de incalzile optimizat care vizeaza
econimisirea energiei In timpl pregatirii
bucatelor, Butonul fiind in acesta pozitie
inseamna ca iluminarea cuptorului este
oprita.

Semnal luminat

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de con-
trol (de pornire) a aragazului R si a diodei de control a
termo-regulatorului L. Dioda de control care lumineaza R
semnalizeaza ca, cuptorul se afla in stare de functionare.
Stingerea diodei de control L semnalizeaza ca, cuptorul
a atins temperatura setata. In cazul in care retetele
culinare recomanda introducerea mancarurilor in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda de
control s-a stins pentru prima data L. In timpul functionarii
cuptorului dioda L se va aprinde si se va stinge periodic
(mentinerea temperaturii in interiorul cuptorului). Dioda
de control R f)oa e, de asemenea, sa fie aprinsa atunci
cand butonul se afta in pozitia ,lluminare cuptor”.

des.6z
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UTILIZARE

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L . Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul Tn care retetele culinare
recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru Erima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stinge periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Jluminare cuptor”.

Utilizarea gratarului*

Procesul de frigere se realizeaza cu ajutorul razelor
infrarosii emise asupra recipientului de catre elemen-
tul de incalzire incandescent al gratarului.

Pentru a porni gratarul trebuie sa:

e Setati butonul pentru functii pe pozitia marcata

cu.

Incalziti cuptorul aproximativ 5 minute (cu usa

cuptorului inchisa). o

e Introduceti tava pe nivelul potrivit de preparare,
iar daca frigeti pe gratar introduceti pe nivelul
urmator inferior o tava colectoare (sub gratar).

e Inchideti usa cuptorului.

Pentru frigerea cu ajutorul functiei si a grataru-
lui combinat, temperatura trebuie sa fie setata
e 220°C, insa functia gratar cu ventilator
Jqul(? ga fie setata la o temperatura maxima
e ] .!l

Atentie! S
Prajirea se face cu usa cuptorului inchisa.
Cand se utilizeaza functia de prajire ele-
mentele cuptorului pot fi fierbinti. Reco-
mandam sa nu permiteti accesul copiilor in
apropierea cuptorului.

*optional

Utilizarea rotisorului*

Rotisorul este folosit pentru rotirea mancarii in timpul
gatirii. Este indicat pentru pentru pui, kebab, carnati,
etc. La utilizarea rezistentei superioare impreund cu
rezistenta grill.Rotisorul se poate opri intamplator
sau schimba rotatia. Aceasta nu influenteaza func-
tionarea cuptorului si calitatea frigerii.

Pentru a {)re ara mancarea ;.

e puneli tepusa il aS|gura§||-o cu furca )
e Inserati cadrul 4 la nivelul , Ill , al cuptorului
e amplasati tepusa pe cadrul

e Inchideti usa cuptorului.

des.6y
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Rumenirea carnii

Coacere

Va recomandam sa utilizati tavile furnizate im-

reuna cu cuptor.

uteti utiliza si alte recipiente ce trebuie sa fie
asezate pe raftul de uscare; este recomandabil
sa utilizati tavi de culoare neagra, deoarece sunt
mai bune conductoare de caldura si scurteaza
timpul de preparare.
Tavile cu suprafete lucioase nu sunt recoman-
date atunci cand utilizati metoda conventionala
de incalzire (arzator superior si inferior). Partea
inferioara a praJll_turn_ vafiarsa.
Atunci cand utilizati functia ventilator ultra, nu
este nevoie sa incalziti in prealabil cuptorul,
pentru alte tipuri de incalzire trebuie sa incalziti
cuptorul inainte de a introduce prajitura.
Inainte de a scoate prajitura din cuptor, verificati
daca este coapta, cu ajutorul unui betisor din
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa
fie)uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-
ra).
Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa
lasati pragltura in interior timp de 5 min.
Temperatura utilizata in modul ventilator ultra
este cu aproximativ 20 — 30 grade mai mica
decat in cazul prepararii normale (atunci cand
utilizati elementul de incalzire superior si cel
inferior). o
Parametri de coacere oferiti in Tabelul sunt
aproximativi si pot fi corectati bazandu-va pe

ropriile experiente si preferinte.

aca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de
utilizare, respectati instructiunile din manual.
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Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1
kg in cuPtor, insa cele mici pot fi preparate pe
arzatorul cu gaz.

Utilizati recipiente termorezistente atunci cand
preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de
asemenea rezistente la temperaturi ridicate.
Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare
sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel
mai coborat nivel o tava cu apa. .
Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin
o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul
acesteia sau cu apa fierbinte cu sare — nu turnati
apa rece pe carne.

Grétar (Scara Airfry)

Pentru coacerea si reincalzirea mancarurilor
fara grasimi, cum ‘ar fi cartofi prajiti, legume,
degete de peste etc. Airfry este, de asemenea,
pofrivit pentru coacere in"maneca pentru copt.
Cand coaceti pe un gratar Airfry, asezati grata-
rul la nivelul 3 si selectati functia de convectie.
Se recomanda plasarea’unei foi de metal sub
scara Airfry. Se recomanda rotirea alimentelor
n timpul coacerii pentru a obtine cele mai bune
rezultate.



PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Functia de incalzire ECO

® utilizdnd functia de incalzire ECO, se porneste o metoda de incalzire optimizata pentru

economisirea energiei la prepararea alimentelor. L )

® timpul de coacere nu poate fi scurtat prin stabilirea unor temperaturi mai ridicate, iar pre-
incalzirea cuptorului Tnainte de coacere nu este recomandata,

® nu modificati setarile de temperatura in timpul coacerii i nu deschideti usa in timpul ce

coaceti.
Parametrii recomandat,i prin folosirea functiei ECO

Tipul de coace- Functia cupto- | Temperatura (°C) Nivelul Timpul [min.]
rea alimentelor rului
Piscot 180 - 200 2-3 50-70
ECO
Panettone din —
drojdie / 180 - 200 2 50-70
ECO
Cozonac
Peste 190 - 210 2-3 45 -60
ECO
Carne de vita 200 - 220 2 90 - 120
Carne de porc 200 - 220 2 90 - 160
Pui 180 - 200 2 80 - 100
ECO
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptorul cu circulare fortata a aerului (incalzitorul infeior + incalzitorul superior + ventilator)

Tipul Functia Temperatura (°C) Nivelul Timpul [mi
produsului care cuptorului
va fi copt
felului de
Piscot OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
Piscot 150 3 25-35
Panettone din
drojdie / O 160-170 " 3 25-402
Cozonac
Panettone din __
drojdie / 155-170 1 3 25-402
Cozonac
Pizza O 220-240 " 2 15-25
Peste O 210 - 220 2 45-60
Peste T 190 2-3 60 - 70
Camati 220 4 14-18
Carne de vitd O 225 - 250 2 120 - 150
Carne de porc O 160 - 230 2 90- 120
Pui T 180 - 190 2 70-90
Pui O 160 - 180 2 45-60
Legume O 190 - 210 2 40-50
Legume 170 - 190 3 40 - 50

Timpul este valabil, daca nu au fost trecut altfel pentru compartimentul neincalzit. Pentru cuptorul incalzit

timpurile trecute necesita sa fiu scurtate in jur de 5-10 minute.

"incélziti cuptorul gol

2 Timpul trecut privesc doar produsele in forme mici

Atentie: Parametri trecuti in tabel sunt orientative si pot fi modificate in functie de experiente si preferinte

proprii.
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PRODUSE TEST. CONFORM CU STANDARDUL EN 60350-1.

Coacerea placintelor

Tipul de produs Accesoriu Nivelul Functiile de | Temperatura | Timpul de
incalzire (°C) coacere ?
(min.)
Tava de coa- 1 a0y
oo 4 O 160 28-32
Tava de coa- 3 155 1 23.962
cere
Tavé de coa- 3 @] 150 " 26-302
Préjituri mici cere
Tava de coa- 2 ,+ 4
cere 2 - tava pentru
N paine sau 1 22
Tava pentru friptura 150 27 -30
coacerea sau «
. - .. | 4-tava pentru
frigerea carnii ~
paine
Tava de coa- 3 [:] 150 - 160 30-402
cere
Tava de coa- 3 P 150-170" | 25-352
cere
Tava de coa-
Aluat moale cere 3 150-170 " 25-35%
dungi
(dungi) - 2+
Tava de coa- =
2 - tava pentru
cere paine sau
N - ) -352
Tava pentru iptura @) 160 - 175 25-35
coacerea sau <
i < .. | 4-tava pentru
rigerea carnii n
paine
Gratar + tava
el pentru tort
Bisculli fafd | 5 coperita cu 2 OJ 170-180" | 38-462
grasime
negru
3 26 cm
“ “ 2
Gratar + doua « «
Tava pe gratar
tave pentru amplasate
Placinta cu mere | prajituri acope- | . P . [:] 180-200" 50-65?
. in diagonala
rit cu negru spate drept
@20 cm pate drept.
stang fata

" incalziti cuptorul gol de 5 minute, a nu se folosi functia de incélzire rapida.

2 Timpul necesar, daca nu au fost trecute altfel pentru compartimentul neincalzit.
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PRODUSE TEST. Conform cu standardul EN 60350-1.

Grilarea
Tipul de Accesoriu Nivelul Functiile de | Temperatura Timpul
produs incalzire (°C) (min.)
Tosturi din . — 1
paine albd Gratar 4 & 220 3-7
Gratar+ tava 1 paqing
de prajire 4 - gratar _ 12 _918
Burgeri de vitd | (pentru colec- 3 -tava de 220" 2 baging
tarea scurge- prajire pag
. 10-15
rilor)
"incélziti cuptorul gol pornind pe 8 minute, a nu se folosi functia de incélzire rapida.
Coacerea
Tipul de Accesoriu Nivelul Functiile de | Temperatura Timpul
produs incalzire (°C) (min.)
Gratar+ tava
de prajire 2 - gratar __
(pentru colec- 1-tava de 180 - 190 70 -90
tarea scurge- prajire
rilor)
Puiul intreg
Gratar+ tava
de prajire 2 - gratar _
(pentru colec- 1-tava de 180 - 190 80 - 100
tarea scurge- prajire
rilor)

Timpul este valabil, daca nu au fost trecut altfel pentru compartimentul neincalzit. Pentru cuptorul incalzit
timpurile trecute necesita sa fiu scurtate in jur de 5-10 minute.
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CURATARE SI INTRETINERE

Prin curatarea si intretinerea corespunzatoare a
aragazului veti avea o influenta semnificativa asupra
evitarii erorilor de functionare a acestuia.

Inainte de a curata aragazul, acesta trebuie sa
fie oprit iar butoanele in pozitia

»®” 1,0”. Nu curatati aragazul daca acesta nu
s-a racit complet.

Arzatoarele, suportul pentru recipiente
si interiorul aragazului

In cazul in care arzatoarele si suporturile pentru
recipiente sunt murdare, acestea pot fi indepartate
si spalate cu apa calduta si produse de curatare
entru ulei si grasimi. Stegeti apoi cu un material
extil uscat. Dupa indepartarea suporturilor pentru
recipiente, puteti sa spalati suprafata plitei si apoi
sa o stergeti cu un material textil moale. Verificati, in
special, ca orificiile pentru flacara sa fie curate (vezi
imaginea de mai jos).Nu utilizati bureti metalici sua
substante de curatare abrazive. des.7,

Atentie!

Elementele arzatorului trebuie sa fie in per-
manenta curate. Este posibil ca particulele
de apa sa impiedice emisia de gaze si flaca-
ra arzatorului sa fie incorecta.

Trebuije sa verificati, daca elementele arza-
torului au fost puse corect la locul sau dupa
ce acesta a fost curatat.

Pozitia ne-axiala a capacului arzatorului
poate conduce la defectarea permanenta
a arzatorului. des.8.

Spalati elementele din email ale aragazului cu pro-
duse lichide de curatare. Nu utilizati pentru curatare
grodu_se puternic abrazive, cum ar fi pudra abraziva,

ureti metalici, perii etc. o
Inainte de a incepe sa utilizati aragazul cu plita din
inox, este foarte important sa curatati bine suprafata
de inox. Trebuie sa indepartati resturile de lipici si
foliile de Protectle_care au fost utilizate pentru am-
balare. Plita trebuie curatata dupa fiecare utilizare.
Nu lasati sa se_acumuleze foarte multa murdarie
ge plita, in special de la alimente sau de la lichide.

e recomanda utilizarea unui produs ca Stahl-Fix
pentru curatarea initiala si pentru curatarea periodica
a plitei de inox.

Cuptor ) ) )

e Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna
vizibilitate ) ) i

e Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat doar
I(;uhaga calda si o cantitate redusa de detergent
ichid.

e Curatare cu abur:* . )
- Turnati 250ml de alpa (1 pahar) intr-un reci-

glent si introduceti-l in cuptor pe primul nivel
e jos.

- Inchideti usa cuptorului.

- Setati temperatura pe 50°C iar butonul pen-
tru functii in pozitia pentru elementul O de
incalzire inferior. o

- Incalziti interiorul cuptorului timp de 30 de
minute. . .

- Deschideti usa cuptorului, stergeti interiorul
cu ajutorul unui prosop sau al unui burete

*optional

si spalati cu apa calda si detergent lichid.

Atentie! Umezeala sau apa reziduala de sub aragaz
pot proveni de la curatarea cu abur.

e Dupa curatarea interiorului cuptorului, stergeti
pentru a se usca.

Atentie!

Nu utilizati produse de curatare ce contin
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

Inlocuirea becului cuptorului*

Pentru a evita pericolul de electrocutare, asigu-
rati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. ) ) )

° Det_stljrubatl si spalati capacul becului, apoi ster-

eti-l.

° esurubati becul, introduceti altul nou — un bec
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii
parametri:

- voltaj 230 V
- Putere 256 W
- Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

e Infiletati becul si asigurati-va ca este bine fixat.
e Infiletati la loc capacul.

inlocuirea_ becului de tip halogen a iluminarii
cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare cu cu-
rent electric, inainte de inlocuirea becului de tip
halogen trebuie sa va asigurati ca, echipamen-

tul este oprit.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. =~ ) - .

e Desurubatj si spalati closul lampii tindnd minte
ca acesta trebuie sters foarte bine.”

e Scoateti becul de tip halogen folosind o carpa
sau o bucata de hartie, in caz de nevoie becul
ge g% halogen trebuie inlocuit cu unul nou de
i

-tensiunea 230V
-putere 25W o .

e Becul de tip halogen trebuie fixat cu atentie la
locul special pregatit.

e Insurubati closul lampii.

Becul pentru cuptor - des. 9a
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CURATARE SI INTRETINERE

Cuptoarele care sunt marcate cu litera D* sunt echi-

pate in elemente de ghidare din sarma care pot fi

scoase foarte usor (grilaj). Pgntrv ale scoate rl)entru

a fi spalate trebuie sa tragetl e el ?mentul de blocare

din partea frontala apoi €lementul de ghidare trebuie

:jnclln?(t) si scos din elementul de blocare din spate
es.

Cuptoarele marcate cu literele Dp* poseda elemen-
te de ghidare de tip telescop din otel inoxidabil care
la randul Jor sunt fixate de elementele de ghidare
din s&rma. Aceste elemente de ghidare trebuiesc
scoase si spalate. impreuna cu elementele de ghi-
dare din sarma. Inainte de a pune tavile, aceste
elemente de ghidare trebuiesc scoase in afara
(daca, cuptorul este incalzit, elementele de ghida-
re trebuiesc scoase in afard agatand cu partea din
spate a tavilor de tampoanele care se gasesc in
partea frontala a elementelor de ghidare) si apoi
aceste elemente de ghidare trebuiesc impinse im-
preuna cu tava.

des. 10a

Atentie! ) ) )
Elementele de ghidare de tip telescop nu trebuiesc
spalate in masinile de spalat vase.

® Aragazele marcate cu litera K* in tip au fost
echipate cu, cartuse de curatare acoperite cu
email special cu functie de auto-curatare. Acest
email face ca murdaria grasa sau resturile de
alimente sa poata fi automat indepartate cu
conditia ca acestea sa nu fie uscate sau arse
(resturile de mancare si grasimi trebuie separate
cat mai curand posibil, atunci cand nu sunt inca
uscate si arse, atunci vom evita perioada lunga
de auto-curatare a cuptorului). Pentru a realiza
auto-curatarea cuptorului acesta trebuie gornlt
entru 1 ora si trebuie setata temp. de 250°C.
n cazul in care resturile de mancare sunt mici
acest proces poate fi scurtat.

Important!
Deoarece procesul de auto-curatare implica
consumul de energie, Tnainte de fiecare
curatare verificagi cantitatea de murdarie.
Dupa ce ati constatat o reducere a proprie-
tatilor de auto-curatare a cartuselor, acestea
ot fi inlocuite cu unele noi. Cartusele pot
i achizitionate in punctele de service sau
in magazine specializate. In cazul in care a
fost aleasa metoda traditionala de curatare
trebuie sa tineti minte c&, emailul cu functie
de auto-curatare este sensibila la abraziuni
?I pentru curatarea acesteia nu trebuie sa
olositi agenti de curatare corozivi gi nici
carpe aspre.
des. 10b

*optional

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra (puc.
12A). Pentru a pune usa la loc, faceti acelasi lucru
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele
sunt fixate corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa fie coborat din nou
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot fi avariate
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*
1. Dagla o parte plinta superioara a usii (des. 12B
n 12C).

2. Geamul interior se scoate din SUBO"U (Tn partea
inferioara a usii ). des. 12D, 12D1." o

3. Se sPaIa eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent. L
Pentru a monta geamul din nou trebuie sa acti-
onam invers. Partea neteda a geamului trebuie
sé& se afle In partea superioara.

Atentie! Nu fortati plinta superioarad simultan,
pe ambele laturi ale usii. Pentru a monta corect
plinta superioara a usii trebuie sa a ropla}l de usa
_ca?atul_stang al plintei iar capatul drept al aceste-
ia trebuie apasat pana ce vetl auzi sunetul specific
Lclic”. Apoi apasati plinta la capatul stang al aceste-
ia pana ce veti auzi sunetul specific ,clic’.

Des. 12D - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-

ui.
ID_es. 12D1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
ui.

Verificari periodice
In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:

® Realizati verificari periodice ale elementelor de

control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-

rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat
entru ca verificarea aragazului sa fie realizata
a un centru de service autorizat, cel putin o

data la 2 ani. ]

Reparati orice erori,

Realizati intretinerea_periodica a unitatii de

preparare a aragazului.

Atentie!

Toate reparatiile si activitatile normale tre-
buie sa fie realizate de catre un centru de
service autorizat sau de catre o persoana
autorizata.
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CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa: .
Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului
Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza
Apelati la un centru de service autorizat

Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte
de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din tabel

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1.Arzatorul nu se aprinde.

Orificiile pentru flacara sunt
murdare.

Inchideti robinetﬁjl tevii de gaze,
inchideti butonul corespunzator
arzatorului, aerisiti inCaperea,
suflati orificiile pentru flacara.

2.Aprinderea automata nu func-
tioneaza.

Este intrerupta alimentarea cu
energie electrica.

Verificati siguranta de la panoul
electric al locuintei; in cazul in
care siguranta este arsa, inlocui-
ti-o cu o siguranta noua.

Este intrerupta alimentarea cu
gaze.

Deschideti robinetul tevii de
gaze.

Aprinzatorul este murdar.

Curatati aprinzatorul.

Butonul nu este mentinut apasat
suficient.

Mentineti butonul apasat pana
cand apare flacara pe coroana
arzatorului.

3.Flacara se stinge imediat dupa
aprinderea arzatorului.

Butonul este eliberat prea re-
pede.

Mentineti butonul apasat mai
mult timp in pozitia ,flacara pu-
ternica”.

4.Aprinderea electrica nu func-
tioneaza.

Este intrerupta alimentarea cu
energie electrica.

Verificati siguranta de la panoul
electric al locuintei; in cazul in
care siguranta este arsa, inlocu-
iti-o ¢ siguranta noua

5. Afisajul programatorului cli-
peste “0:00”".

Aparatul a fost deconectat de
la sursa de alimentare sau a
fost o intrerupere temporara de
alimentare.

Vezi timpul curent (vezi Utiliza-
rea programatorului)

6.Lumina cuptorului nu
functioneaza.

Becul este slabit sau ars.

Mentineti butonul apasat mai
mult timp in pozitia ,flacara pu-
ternica”.
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DATE TEHNICE

Voltaj 230V ~ 50Hz
Putere Maxim 3,5 kW
Dimensiuni aragaz (IXLxA) 60/60/85cm

Produsul indeplineste cerintele standardelor EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1, care sunt in vigoare
in Uniunea Europeana.

Datele pe etichetele cuptoarelor ermetice electrice se efectueaza conform cu standardul EN 60350-1 /IEC
60350-1. Valorile acesta sunt determinate la standardul de greutate cu functiile active: incalzitorului inferior
si superior (modul conventional) si suport de incélzire cu ventilatorul (daca aceste functii sunt disponibile).

Clasa de eficienta energetica a fost desemnata in functie de funcitiile disponibile in produs conform cu
prioritatile urmatoare:

Circulatia fortata a aerului ECO (incalzitorul circulatiei + ventilatorul) =
Circulatia fortata ECO (incalzitorul inferior + superior + gratar + ventilator)
Modul de convectie ECO (incalzitorul inferior + superior) =

75



BG

YBAXAEMU KYNMYBAYX

To3un NPOAYKT € NecHOo 3a 1u3nof3BaHe U MHOro echKaceH. HeroBoTo n3nonseaHe e 6bae MHOro NecHO

clieq KaTto npovyetetTe HaCToALUMAT HapbYHUK.

Mpean fa 6bae nakeTupaH v fa usnese ot NPOM3BOACTBEHUS 3aBOA, anapaTtbT 6e TecTBaH

OT rneaHa Touka Ha 6e3onacHocTTa U PyHKLMOHaNHOCTTA.

Mpeawv fa nsnonsgare anapara, NPOYETETE BHUMATENIHO HACTOSLLMAT HAPBYHMK 32 U3MOMn3BaHe.

AKo cnassaTe Te3u MHCTPYKUMW, Lle MoxeTe Aa u3berHete eBeHTyanHwWTe npobnemu, KOUTO moraTt Aa
Bb3HWMKHAT BCNEACTBME HA M3MNOM3BaHETO Ha anapara.

BaxHo e Aa cbxpaHsiBaTe HACTOALMST HAPBbYHUK HA CUTYPHO MSICTO, Taka Ye Ja Moxe Aa 6bae nanons-

BaH Mo BCAKO BpeMe.

HeOGXO,D,I/IMO € [1a cnasBarte HacToAwmnTe UHTCPYKUNN BHUMATENHO 3a n3bsireaHe Ha €BeHTyalHuTe 350-

MOMNyKu.

BHumaHume!

He n3nonseaiite npoaykTsbT Npeau Aa NnpoveTeTe HapPbYHUKLT 3a U3Mon3BaHe.
Ta3un neyka e npegHasHavyeHa camo 3a AOMaKUHCKO noTpebrnexue.
Mpon3BoANTENST CU 3ana3Ba NPaBoTO [a U3BbPLUBA U3MEHEHWS, KOUTO HsIMa [a 3acerHat (yHKLMOHU-

paHeTo Ha NpoaykTa.

KAK OA NMECTUTE EHEPIUA

l-Ipes OTroBOPHO NoJizaBaHe Ha
eHepruarTa, He camo Lie cne-
CTuTe Napu, Ho we 3auTnte n
okornHata cpega. Kak moxeTe ga
HanpasuTe TOBa HeLOo:

® l3nonssaHe Ha NoAXoasiLLM
cbaoBe 3a rorteeHe. CbabT 3a
roTBeHe He 61Ba B HUKaKbLB Crly-
Yaii fga 6bde no-manmbk OT Kpbra
Ha nnambka Ha ropenkata. He 3abpassiite aa
crnarate Ha Cb[I0BETE kanak.
Mpvka 3a uncToTaTa Ha ropernkute, pelueTkara,
nroTa oKomo ropeskuTe. 3aMmbpcsaBaHusTa npe-
yaT Ha TonnoobmeHa - CUIHO NperopennTe 3aMb-
pcsiBaHusi moraT da Gbaar OTCTpaHeHW camo
C noMoLLTa Ha npenapatii, KOUTO UMaT CUIHO
HebnaronpusTHO Bb3AENCTBUE BbPXY ECTECTBE-
HaTta cpega. OcobeHO BHUMATENHO noaabpxai-
Te yucToTata Ha OTBOPUTE Ha MiaMbLMTE Ha
npbCTEHWTE NOf Kanadyetara U Ha OTBOpWTE Ha
ﬁosm’e Ha ropenkure.

30srBaHe Ha U3NULLIHOTO “HaA3bpTaHe B TEH-
xepuTte”. He oTBapsante n BpaTuykata Ha

ypHaTa, Korato He & HYXXHO.
V3nonseante cypHata camo npu Mo-ronemu
konuyecTBa xpaHa. Meco c Terno Ao 1 kr moxe
[a ce NpUroTex NO-MKOHOMUYHO B TEHAXEpa Ha
rasoBusi KOTMOH Ha neykara.

——

e~
— [ —

PA3OMNAKOBAHE

o Bpeme Ha TpaHCnopT, Lie ce u3-
nonaea 3aluTeH matepvan 3a ga
ce npeanasu ypeaa ot eBeHTyarnHa
nospefa. Crieq pasonakoBaHe Ha
ypena, naxebpriete ambanaxa, no
Ha4MH, KOUTO HsAMa Ja HaBpeau Ha
oKorHata cpefa.

Bcuukn  matepuanv  vM3nonssaHu
kaTo ambanax moraT ga ce peuuknupar; Te ce pe-
uuknupat 100% u ca otbens3aHy cbC CbOTBETHUS
CUMBOJT.

QY

BHumaHue! Mo Bpeme Ha pasonakoBaHe, ApbXKTe
Ha pa3TosiHWMe OT Aeuarta Matepuanute ot abana-
xa.

PEUMKNUPAHE HA YPEQOA
Korato u3xBbpnate anapara, He
ro obpaboTBanTe Kato OcCTaHa-
nua Goknyk. 3aHeceTe ro B cne-
uManeH LUEHTbP 3a peuuknupaHe Ha
€NeKTPOHHN U EeneKkTPpUYeckn npo-
ayktn. Bbpxy ypeda e nocTaseH
eTu- KeT C WHJOopMauus 3a peumk
I oae.

Ypena e cbCTaBeH OT maTtepuani, Ko-
UTO ce peuunknupar. Ypes peunknmpaHe Ha 13nons-
BaHUTE ypeau, Bue rnokasBaTe 3auHTepecoBaHOCT
KbM Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpea.

OGpreTe Ce KbM CbOTBETHUTE UHCTUTYL MU 3a Oa

nony4yute MHOpMaLms BbB Bpb3Ka C NyHKTOBETE
3a peuuknmpaHe
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MHCTPYKLUWUU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHuMe. YCTPONCTBOTO M HEMOBUTE AOCTBMHN YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHaT HarpeBaTenHuTe enemMeHTn, 3atoesa Tpsabsa oa
ce oObpHe cneunanHo BHUMaHue. [eua nog 8-roguiHa
Bb3pacT TpsibBa fa CTOAT HacTpaHa OT ypea, OCBEH ako
Te ca Nnof NOCTOAHHO HabntgeHue.

Toea obopyaBaHe MOXxe Aa ce 1U3nonssea oT geua

Ha Bb3pacT Hag 8 roauHn K nuua c HamaneHa
d13nYECKN,CETUBHU UNN YMCTBEHM CNOCOOHOCTM UK
nuua c nmnca Ha onuT, ako ce M3BbpLUBa TOBa Nod Haa30-
pa Unn B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE 3@ N3NOSI3BaHE Ha
obopyaBaHeTo NpefageHun oT nuue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
B6esonacHocT. ObbpHETE BHUMAHWE Aelarta ga He cu urpa-
AT C TO3K ypen. [NouncTBaHeTO K NogapbXKaTa Ha ypena
He TpsibBa oa ce npaBsaT oT Aeua 6e3 Haa3op.

BHuMmaHue. [TbpXXeHETO Ha XapHU B Ma3HMHA UK OfIMO
6e3 Haa3op Moxe ga 6bae onacHo 1 ga gosene oopu 4O
noxap.

HI/IK(gl'A He raceTte noxapa c Bofa, U3krnwo4yeTe ypeaa v
NPUKPUATE NambuMUTe, HANPUMEpP C Kanak unmn ogesno
BHumaHue. OnacHOCT OT noxap: He criarante MHOro npea-
METM Ha NOBbPXHOCTHA 3a rOTBEHE.

Ypepna ctaBa MHOrO ropety no Bpeme Ha rnonssaHe. BHuma-
BaWTe fa He JOKOCHETE HarpaTUTe 4YacTn OT BbTPELHOCTa
Ha doypHaTa.

Korato ce nanonsesa AOCTbMHUTE YacTu ca HarpaTu. Npe-
nopbYBa Ce Ja AbpPXUTE Ha pa3ToaHue geuara ot pypHa-
Ta.

BHumaHue. He nsnonseante abpasnBHU NOYNCTBALLN Npe-
napatun unu oCcTpu MeTanHu NnpegmeT 3a noYmcTeaHe Ha
CTbKITIEHMTE NOBBbPXHOCTU, TbI KATO Te MoraT aa Hagpac-
KaT NOBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Aa AoBede 4O HanyKBaHe
Ha CTbKIIOTO.

BHumaHue. 3a ga ce npegnasmnTe OT TOKOB yaap, ocurype-
Te ce, Ye ypeaa e CnpsiH npean ga CMeHUTe namnara.
[MpenopbunTENHO € Npean aa OTBOPUTE Kanaka, 3a aa ro
NOYNCTUTE OT BCSKAKBM 3aMbpcsiBaHua. NpenopbyBa ce ga
ce oxnaam NoBbpxXHOCTTA Ha NfoTa, Npeau aa 3ateopute
Kanaka.

3a YncTeHe Ha ypeaa He 13nos3BanTe CbOpPbXEHUE 3a
4YMCTEHE C Napa Nofd HansiraHe.
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MHCTPYKLUWUU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHue. VI3non3BaHeTo Ha ypeaa 3a roTBEHE U NeYeHe
reHepupa TOnnuHa, Brnara u NPoAyKTU OT FrOPEHETO B
NOMELLEHMETO, B KOETO € MOHTMpPaH. YBepeTe ce, 4e
KyXHEeHckaTa vact e gobpe npoBeTpeHa, ocobeHO KoraTo
ypeabT ce M3nonaea.

IdbnrocpoyHata MHTEH3UBHa ynoTpeba Ha ypeda mMoxe
[a U3NCKBA AONBIHUTENHA BeHTUNaUUs, Hanpumep
noBuLLIaBaHe Ha ePeKTUBHOCTTA Ha MEXaHUYHaTa BEHTUNauUms
- aKo ce M3nonsBa, AONbMHUTENHA BeHTUNauusa 3a
GesonacHO OTCTpaHsiBaHe Ha MPOAYKTUTE OT FOPEHEeTo
HaBbH, CbLUEBPEMEHHO OCUrypsiBalku OOMEH Ha Bb3ayX B
NMOMELLEHNETO.

I'Ipep,m MOHTa>Xa Ha AONbJIHUTESTHa BEHTUINauun4, TpFIGBa aa
Ce KOHCynTunparte CbC cneymnanuncrt.

BHuMaHue.YpeaobT MOXe a ce n3nosi3aBa camo 3a roTBeHe 1
neyeHe. He 6uBa ga ro uanonaeaTte 3a Apyrv Lenu, Hanpuvep
3a OTOMMEHME Ha NOMELLEHUS.

Toaun ypepq e npegHasHa4yeH 3a TUNMYHM PyHKUMM B AOMALLHa
cpeda (Hanpumep rotTBeHe) OT NoTpebuTtenu, KOMTo He ca
ekcnepTu.

[Npumepun 3a gomaluHa cpefa:

- KbLLX 1M anapTaMeHTH,

- MarasuHu, ocumcu n apyrm nogobHn paboTHM mecTa,

- hepmu,

- XOTenu, MOTENU N APYIA XUNUWHN 06eKTU, KbAEeTo

YCTPOWCTBOTO Ce M3Mon3sa OT MoTpebuTenu, KoUTo He ca
eKcnepTu.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

Mo Bpeme Ha paboTa ypeabT ce Harpsisa. lNpe-
NopbYMTENHO € Aa BHMaBaTe [a He JOKOCHe-
Te ropeLyyTe enemeHTV BbTpe BbB dypHarTa.
Mons He octassante aeuara 6e3 HabnoaeHve
no Bpeme Ha paboTa Ha neykarta, Tbi KaTo
feuata He ca 3arnosHarv ¢ npasunara 3a yno-
Tpeba Ha nedykata. Hait-Beye ropeLuTe ra3osm
KOTMOHM, (pypHaTa, ckapaTta, CTbKII0TO Ha Bpa-
TaTa, NOCTaBEeHWTE BbPXY NeykaTa CbaoBe C ro-
peLLy TEYHOCTM MoraT Aa NPUYUMHAT U3rapsiHus
Ha geteTo.

BHumaBanTe enektpuyeckusaT kaben Ha Kyx-
HEHCKM ypeam KaTo Hanp. MUKCep Aa He JoKoc-
BaT ropeLumTe enemMeHT Ha nevkara.

He cnarante B YekMeKeTO Ha neykara fiecHo-
3ananummn Matepuanu, Tbi Kato no Bpeme Ha
E'aGOTa Ha gypHaTta morat Ja ce 3anansr.

e ocTaBsanTe neykata 6e3 HabnogeHwe no
BpemMe Ha nbpxeHe. OnMoTo U Ap. MasHWHU
Morart fa Cce 3anarsiT, ako nperpesr.
BHumaBanTe npu KNBaHeTo Ha TEYHOCTU Te Aa
He 3aneaT ropenkara.

AKo neykarta ce noBpean, MoXxe Aa ce U3nonsa-
Ba OTHOBO efBa crief OTCTpaHsiBaHe Ha noBpe-
arta oT creumnanucr.

e oTBapsiiTe BEHTWIa Ha rasonposoga unu
BEHTWMa Ha rasosata bytunka, 6e3 npeau Tosa
[a CTe NpOBEpWIn Aan BCUYKK perynatopu ca
CrpeHu. .

He ponyckante ropenkute ga ce 3anesdt unu

3aMbpcAT. AKO ca 3aMbPCeHU, NoYncTeTe M u

v nofcyLleTe BegHara cref kato U3CTUHaT.

He nocTaesiTe cbaoBeTe HanpaBO BbPXY rO-
ernkuTe.

e cnaravite cbaoBe c Terno Hag 10 kr Bbpxy
pelleTkaTa HaZ eauH rasoB KOTMOH U CboBe C
06wo Terno Hag 40 kr Bbpxy Lsinata peLeTka.
He yapsinte perynatopuTte 1 ropenkuTe.

He cnarante npéameTy ¢ Terno Hag 15 kr Bbpxy
OTBOpeHaTa BpaTuyka Ha dypHarta.

3abpaHeHo e npenpaBsiHETO U MonpaBsiHETO
Ha neykarta oT nuua 6e3 HeobGxooumuTe NpPo-

E€CMOHarHN KBanudukauum.

abpaHeHo e BKMKYBAHETO Ha perynaropute
Ha neykata 6e3 3ananeHa knevka KubpuT B
gbka unu 6e3 ypen 3a 3ananeaHe Ha rasTa.

abpaHeHo e 3aracBaHeTo Ha Mrambka Ha ro-
pernkara c gyxaHe.

CTbKINEHUAT Kanak MoXxe fa ce Hanyka, ako ce
Harpee. V3raceTe BCMYKM ra30BU KOTIIOHU npe-
On ga ceanute kanaka. (OTHacs ce 3a neykute
CbC CTbKIEH Kanak — BUX “XapakTepucTvka Ha

ena’.)

ZPe 13nonssaiite abpasmBHU NOYMCTBALLM Npe-
napaTtu UM OCTPU MeTasrlHu npeameTyn 3a Uu-
CTEHE Ha CTBbKMOTO Ha BpaTuykaTta, Tbi KaTo
MoraT [da HagpackaT MOBbPXHOCTTa, KOETO
MOXe a [oBefie 10 HanyKBaHe Ha CTbKIOTO.
3abpaHeHO e npuraxgaHeTo Ha nedkata 3a
APYr BUA ra3, NPEeHacsiHeTO 1 Ha APYro MsCTo
1 N3BBPLUIBAHETO Ha NPOMEHM B 3axpaHBallaTa
WHcTanaums. Tean OENCTBMS MOXE Oa W3Bb-
pLUM KBanuduULMpaH nHcTanaTop.
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He ponyckante go neykata mankv deua wu
nvua, He3ano3HaTy C UHCTPYKLMSITa 3a ynoTpe-
6a Ha neykaTa.
B CIYYAW YE NMOOO3UPATE, YE N3TUYA
A3, HE BMBA:
Aa nanuTte Kneyku Kkubpwut, ga nywwuTe, ada
BKItOYBATE 1 U3KIIOYBATE eeKTPUYECKN
YCTPONCTBA (3BBbHEL, UMK KITHOY Ha OCBETNEHMNE-
TO) U Aa U3non3BaTe ApYru eNeKTPUYEcKn u me-
XaHU4Yeckn ypeau, Npean3BuKBaLLy enekTpuye-
CKa 1CKpa Unu UcKpa B Pe3ynTar Ha MexaHuyeH
yaap. B TakbB cnyyan e Heobxoaumo BegHara
[a ce 3aTBOPY BEHTUITBT Ha rasoBaTa OyTunka
WM BEHTUMBbT Ha rasoBaTta MHCTanauua u ga
ce NpoBETPY MOMELLEHMETO, a crnef ToBa Aa ce
M3BUKa KBanuduumpaH cneumanuct ¢ Len oT-
CTpaHsiBaHe Ha npuynHara.
Mpwu Bcsika cuTyaums, NpUYMHEHa OT TeXHWYe-
CKa HensnpaBHOCT, € HEOBXOAMMO HENPEMEHHO
[a U3KIKYUTE eneKkTpMYeckoTo 3axpaHBaHe Ha
neykara (CnasBamku ropernocoveHuUs NpPUHLMM)
1 Ja n3BMKaTe Cneumanuct 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha Hen3npaBHOCTTA.
He 6uBa fa ce BKMOYBAT KbM ra3oBaTa MHCTa-
naumsi HUKakBu kabenu Ha aHTeHu, Hanp. Ha
aaMOoNPUEMHNLN.

crnyyan Ye ce 3ananu rasTta, ustmdaiga ot
HeusnpaBHaTa MWHCTanauus, Heobxogumo e
BeJHara fia cnpete rasra, kato 3aTBOPUTE BEH-
Tmna.
B cnyyait ye rasta, n3tmyaiya ot HeusnpaBHUs
BEHTWUN Ha rasoearta OyTunka, ce 3ananu: mno-
KpuiAiTe ByTunkara ¢ MOKpO ofearo, 3a Aa us-
CTuHe OyTunkarta, 3aTBopeTe BeHTUNa . Cneg
KaTo U3CTUHE, N3HeceTe OyTurkata HaBbH. 3a-
6paHeHO e NOBTOPHOTO M3MNoNn3BaHe Ha NoBpe-
geHaTa OyTunka.

cny4yai Yye He u3ronsearte rneykata B NPoOAb-
JKEHME Ha HSIKOMKO [HW, 3aTBOPETEe [MaBHUS
BEHTWUN Ha rasosarta VHCTanauus, a BeHTuna
Ha rasoBaTa OyTunka saTBapsiTe crep BCSKO
M3Mon3BaHe.



OMUCAHMUE HA YPEOA

a
EgTOH 3a KOHTpON Ha Temneparypata

YTOH 3a n3bupaHe Ha byHKuMsTa Ha pypHaTa
45,6 PerynaTtopu Ha ra3oBuTe KOTNOHN
IlleumxaTopa 3a perynvipaHe Ha Temneparyparta cBeTu
4

1
1
2
3
7
B
8

HOMKaTopa 3a byHKUMOHMPaHe Ha neykarta ceetu B R

OEﬁlmea 3a BpartaTta Ha dypHaTta

kad
1 Duo corona
2 CpepfeH rasos KOTMOH
3 Ckapa
4 TonsiM ra3oB KOTMOH
5 CpepeH rasoB KOTNOH
6 EnekTpoHeH nporamaTop
7 Kanak

2f- KoH(popka
a- 3awuTa oT u3TnuyaHe Ha ras*
b- VickpoBo 3ananBaHe*

I'Iplea,u,nemHocm KbM neyvykaTta — KOMMNNEeKT:

3a TaBa 3a xnebHu nsgenus*

3b Taga 3a neveHe*

3c Ckapa 3a rpun (pelueTka 3a cylleHe)
3d LWwvw v Bunuua Ha rpuna*

3f Ckapa (pewetka Airfry)

* no nsbop
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MHCTANTUMPAHE

WHcTanvpaHe Ha neukata
e B KgXHﬂTa He Tpsbea Aa uma Bnara u Tpsibea

a bbae nobpe npoBeTpeHa.

YXHEHCKOTO noMelleHne TpsibBa ga 6Obae
CyXO ¥ NPOBETPMBO W [a VMa U3npaBHa BEH-
TUNauus CbrMacHo AecTBalnTe TEXHUYECKM
pasnopenbu. NMpaBHOTO OCHOBaHWE, Bb3 OCHO-
Ba Ha KOETOo npeLeHsaBamMe Aanv nomeLLeHneTo
€ NOAXOASALLO 3a MHCTanMpaHe Ha rasoBa ney-
Ka B Hero.

B nomeluenveTo TpsbBa Aa uma cuctema 3a
BEHTUNauus, KOATO ia OTBEXAa HaBbH U3rope-
nuTe rasose. Tasn MHcTanauusa Tpabea ga ce
CBbCTON OT BEHTWNALMOHEH OTBOP C_ peLueTka
unu acnuparop. Acnupatopute Tpsbea aa ce
MOHTUpAT CbIMACHO YMbTBaHWSATA, AafeHn B
TEXHUTE MHCTPYKLIUM 33 ynoTpeba. Paanonoxe-
HMETO Ha nedkara Tpsbsa Aa rapaHTMpa CBO-
6oAeH JOCTLM [0 BCUYKM HEVHW eneMeHTn 3a
EnpasneHme.

nomelLeHneTo TpsibBa CbLUO Aa ce ocurypu
NpUTOK Ha Bb3AYX, KOETO € HeobxoAMMO 3a rpa-
BUITHOTO ropeHe Ha raata. [MpuToKbT Ha Bb3dyX
Twﬁaa Aa 6bae He no-manbk ot 2 m3/h Ha 1
kW MOLLHOCT Ha rasoBuTe KOTNOHWU. Bb3ayxbT
TpsbBa Aa HaBnu3a B pesynTaT Ha Npsik npu-
TOK OTBBH Mpe3 kaHan ¢ AVamMeTbp MUHUMYM
100 cM2 nnun HENpPSIKO OT CbCeaHM MOMELLEHWS,
KOWTO MMaT BEHTUMaLMOHHW KaHanu, usnuaa-
LM HaBbH.
AKO ypeabT Ce U3MNon3Ba UHTEH3NBHO U AbITO,
MOXe Aa ce okaxe HeobxoAMmo Aa ce oTBopY
npo3opeubT € Len nogobpsiBaHe Ha BeHTUNa-

nsata (cpur. 4a).

€YHUAT ra3 e No-TeXbK OT Bb3AyXa U 3aToBa
ce cbbupa HI/ICKOé:lOJ'Iy. MomelleHmsATa, B KOUTO
€ WHcTanupaHa OyTunka ¢ TeyeH ras, Tpsbsa
Aa MMaT BEHTUMALMOHHM KaHanw, v3BedeHu
M3BbH MOMELLEHNETO, Npe3 KOUTO Aa Moxe Ada
nsnese rasbT B Criyyan Ha ustuyade. MNopagwn
cbluaTta npuymHa GyTunkmTe ¢ ras, kakTo npas-
HWTe, Taka M oT4yacTu NbiHUTE, He GuBa Aa
6baaT MHCTanWpaHuW MM CbXpaHsBaHW B MO-
MeLLEHNS, pa3nonoXeHn Nog, 3eMHaTa NoBbPX-
HocT (Hanp. maseTa). ByTunkuTe He 6uBa aa ce
HamupaT npekaneHo 6nvM3o A0 WM3TOYHWLUM Ha
TOMMUHA (NeYkn, KaMuHu, PypHU 1 Ap.), KOUTO
6uxa mornmu ga BgurHat TemnepaT(}/OpaTa BbB
BbTPELUHOCTTa Ha byTunkara Hag 50°C.
lllo ce oTHaca go 3awwmTaTa cpelly nperps-
BaHE Ha CbCEAHUTE MOBBPXHOCTM, rasoBaTa
neyka e ypeq krnac X u kaTo TakaBa Moxe Aa
6bae BrpageHa B KyxHeHckuTe mebenm camo
[0 BMCOYMHaTa Ha paboTHus nnoT, T.e. 850 mm
oT nopa. BrpaxpgaHeTo Haj TOBa HMBO He ce
npenopbyBa. .

OBBbPXHOCTHUAT Crov Ha mebenuTte 3a Brpax-
gaHe 1 NennIoTo 3a 3anenBaHeTo My Tpsibea Aa

bAaT ycTon4mBmM Ha Temnepartypa 100°C. Ako
TOBa YCMNOBWE HE € U3MbIHEHO, MOBbPXHOCTTa
MoXe Ja ce gecdopmupa, a NOBbPXHOCTHUSAT
croii Aa ce oTnenu. AKO He CMe CUTYPHU Kaksa
€ TEepMOyCTOMYMBOCTTa Ha MebenuTe, nevkara
TpsibBa fa ce Brpagu B mebenute, kato ce
ocurypu pasctosiime okono 2 cM. CteHara,
KOATO Ce Hamupa 3aj neykata, Tpsabea fa 6bae
ycToN4MBa Ha BUCOKV Temnepatypu. 1o speme
Ha 13nonaBaHe Ha neykaTa HeviHaTa 3afHa cTe-
Ha MOXe [la ce Harpee [j0 TemnepaTypa C OKoro
50°C no-B1coka OT OKonHaTa Temnepartypa.
lMocTaBeTe neykarta BbpXy TBLPA, PaBeH Nnof (He
A cnaranTe BbpXy nocTaBka).

Mpeav pa 3anoyHeTe ga A usnonssare, Xopu-
30HTMpaNnTe A — ToBa MMa 0COBEeHO ronsMo
3HavyeHne 3a paBHOMEPHOTO pasnpegeneHune
Ha MasHWHaTa B TWraHa. 3a Tasu uen cryxat

perynauynoHHUTE Kpayeta, 40 KOUTO UMa 4OCTbI
crneq usBaxgaHe Ha YekMempkeTo.

MOHTMpaHe Ha 3aluTHaTa 6n0|(a.5a npeanasBa-
wa ot npeoGp‘bu.laHe Ha ne4ykara.

BnokapaTa ce MOHTVpa 3a Aa nNpeaoTBpaTy Npeo-
OpbLyaHe Ha nevkaTa. bnarogapeHve Ha bnokagarta
npeanassalla ot npeobpbliaHe Ha neykara, AeTeTo
Bu HaAma pa 6bae B CbCTOSAHUE, KOraTo HanpumMep
ce kayu Ha BpaTaTta Ha dypHaTa, Aa Aosede A0
npeobpblyaHe Ha neykarta

dur. 3z

MNeyka Buc. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm

MNeyka Buc. 900 mm
A =104 mm

B =147 mm

BHumaHume! 3awmtHaTa neHTa He TpsA6Ba ga ce
oTCTpaHsiBa OT npoaykra.*

*

JleHTa ce npegnara camo npu Mogenu ot
HepbXaaema CTOMaHa

BHumaHue!

Bbrnpekun 4e ca MOMOXEHWM BCUYKM yCunusi 3a
npemMaxsaHe Ha HepaBHOCTUTE U ocTpuTe pbboBe B
TO3M NPOAYKT, TpsibBa Aa BHMMaBaTe npu bopaBeHe
C Hero.

[MpenopbyBame 1M3non3eaHe Ha 3aWUTHN pbKaBULM
no BpeMe Ha MOHTaxa.

CB'bp3BaHe Ha nevykaTta KbM rasoBsarta
UHCTanauusa

BHumaHue!

[Meukara TpsibBa ga 6bae cBbp3aHa KbM
rasoBa MHCTanauus 3a TakbB Buf ras, 3a
KakbBTO € pabpunyHo npurofeHa. MHdop-
Mauus 3a BiAa ras, 3a KOWTo nevkarta e da-
BpUYHO NpurofeHa, ce HamMmmpa Ha UHGop-
MaumoHHaTa Tabenka Ha ypega. MNeykata
TpsibBa Ja 6bae cBbp3aHa OT MHCTanaTop
CbC CbOTBETHaTa kBanudukauus n camo
TakbB MHCTanaTop 1uMa npaeo Aa npuroam
neykarta 3a Apyr BUA ras.

* no nsbop
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MHCTAJNTUPAHE

YnbTBaHUA 3a MHCTanaropa

WHcTanatopbT Tpsbea:

® [a uma ynoctoBepeHue 3a kanudukaumsa 3a
rasoBun MHCTanauuu,

® [a ce 3anosHae ¢ UHopmauvaTa, Hamvpalla
ce Ha MHdopmaLmMoHHaTa Taberka Ha nedkara
3a BMAa ras, 3a KOWTO neykata e npurogexa,
a CpaBHW Ta3n UHOpPMaLMS C yCroBusATa Ha
rasocHabasiBaHe Ha MSCTOTO Ha MHCTanMpae,

® [a nposepu:

- edeKTMBHOCTTa Ha BEHTUNaumsaTa, T.e. cMsHaTta
Ha Bb3alyxa B MOMELLEHNSTa,

- XepMeTM4HOCTTa Ha CBbp3BaHe Ha rasosaTa
WHCTanauus,

- M3NpaBHOCTTA Ha BCUYKM pabOTHU enemMeHTV Ha
neykara,

- MpurogeHa nv e enekTpuyeckarta MHcTanaums
3a paboTa CbC 3aWnTHUS (HyNeBUs) NPOBOAHUK.

BHumaHwme!

CBbp3BaHETO Ha Mneykata kbM ByTusnka c Te4eH ras
UM KbM CbLUECTBYBaLLa MHCTanaums Moxe Aa ce
M3BbLPLUM CaMO OT MHCTanatop ¢ HeobxoaumaTta
KBanudukaums npu cnassaHe Ha BCUYKM Npasuna
3a 6e3onacHocCT.

CBbp3BaHe KbM eflacTM4Ha CToMaHeHa Tpbba.
Mpun MHCTanupaHe Ha neykaTa CbrnacHo NPUHLMNK-
Te, NpeaBuAeHY 3a knac 2, nogknac |, 3a cBbp3BaHe
Ha nmeykaTa KbM rasosaTta MHCTanauusa ce npe-
nopbyBa Ja ce U3ron3sa caMmo MeTanHa enacTuiHa
Tpbba, oTroBapsilia Ha AelcTealuTe pasnopendu
B flafeHara cTpaHa. Tpbbara, cBbp3ealua neykara
C rasoBara MHcTanauws, e c pesba G1/2”.
3a cBbp3BaHe Tpsibea Aa ce M3non3eaT camo Tpbou
N yNITbTHATENK, OTFOBapALLY Ha Ae/CTBaLLMTe CTaH-
naptv. MakcumanHata AbMmKMHa Ha enacTuyHaTta
§Pb6a He 6uBa ga Hagsuwasa 2000 mm.

BepeTe ce, Yye TpbbaTa HAMa fJa ce gonupa Ao
HWKaKBW MOOBWXHW YacTu, kouto Guxa mornv aa
1 NOBPeanT.

CBbp3BaHe KbM HenoABMXHa TPbOHaA MHCTa-
nauus.

[Neukata nma cbeguHuTen c pesdba G1/2”.
CBbp3BaHETO KbM rasoBarta MHcTanauus Tpsbea
na 6bae M3BbPLUEHO MO Ha4MH, KOWTO HAMa ga
npeausBuKka HanpexeHWst B HUKOSI OT TOYKUTE Ha
MHCTanaumsTa u Ha HUKOS OT YacTuTe Ha ypeaa.
M3non3saHeTo Ha nNpekaneHo CUreH MOMEHT Ha
3aTsraHe (no-ronam ot 20 Nm) moxe aa gosege Ao
noBpea Ha Bpb3kaTa U n3nyckaHe Ha ras.

TpbbaTa 3a rasocHabgsBaHe He 6uBa ga ce fo-
nupa OO MeTanHWTe eNemMeHTU Ha 3agHus kanak
Ha neukara.

Cebp3BaHe Ha ne4ykaTa KbM rasoBaTa MHCTa-
nauus

BHumaHue!

Meykata TpsbBa Aa 6bae cBbp3aHa KbM rasosa
MHCTanauus 3a TakbB BW/ a3, 3a KakbBTO € da-
6puyHo npurogeHa. MHcopmaums 3a Buaa ras, 3a
KOWTO neykarta e habpnyHO NpurogeHa, ce Hammpa
Ha nHdopmaLumnoHHaTa Tabernka Ha ypeaa. [NevykaTa
TpsibBa fa 6bAe CBbp3aHa OT MHCTanaTop CbC CbOT-
BETHaTa KBanuuKauysa n camo TakbB UHCTanaTop
“Ma nNpaeo Ja Npuroau neykata 3a Apyr BUA ras.

BHumaHwme!

Cnep npuknoYBaHe Ha MHCTanauusiTa Ha neykara
€ HeobXoauMo Aa ce NpPoBEPU XEPMETUYHOCTTA Ha
BCUYKN CBbP3aHu TpbOUW, HanpyMep ¢ NoMoLLTa Ha
BOAA M CanyH.

3a npoBepka Ha XxepMeTM4yHOCTTa He GuBa ga ce
N3rMos3Ba OrbH.

* no nsbop

CB'bp3BaHe Ha nevykaTta KbM eJfieKTpouHCcTana-
uyuaTa

(MowHocT MakcumanHo 3,5 kW)*

® [leukara e pabpmyHO NpurogeHa 3a 3axpaHBa-
He C NpomeHNuB, eaHodaseH Tok (230V_1N -50
Hz5) 1 e cHabgeHa cbc 3axpaHBaly kaben 3 x
1,5 MM2 c Wwencen cbe 3awmTa.

® KOHTaKTbT Ha erlekTpouHcTanauusita Tpsibea
[a vMa 3almTeH WudT 1 He GrBa Aa ce Hamu-
pa Hag nedykata. Crieq noctaBsiHe Ha nedkaTta
€ HeobXOAMMO KOHTAKTbT Ha enekTpouHcTana-

nsTa aa 6bae JOCThMNEH 3a noTpebuTens.

® [Ipedu BKMYBaHe Ha MneykaTa KbM KOHTakKTa
TpsibBa fa ce nNpoBepw Aanu:

- npeanasuTensT U enekTpouHcTanauusita e
U3AbpXaT HaTOBapBaHETO C neykara,

- eneKkTpoMHCTanauusita uMa Jeincrealla cucTe-
Ma 3a 3a3emsiBaHe, U3MblHABaLla U3NCKBaHW-
ATa Ha akTyarnHuTe HOpMU 1 pasnopenou,

- LlencenbT e NeCHO AOCTbMEH.

- [OCTynHa nu po3eTka.

EnekTpuyecku Bpb3ku
(MowHocT no-ronama 3,5 kW)*

MpenynpexaeHue!

En. Bpb3kn TpsibBa Aa ce OCbLUECTBAT OT KBanu-
duumpaH cepBu3eH TexHuk. He npaeeTe npomeHu
B CMCTemaTa 3a 3axpaHBaHe C erl. eHeprus.
[Mpenopbku

MeykaTa e npeasuaeHa Aa mvkmowpa Ha Tpu-
dasHo en. 3a\>7)aHBaHe (400V 3N~50 Hz). Tlpun
BonTax oT 230V. Moxe aa ce TpaHcdopmmpa B MO-
Hopa3HO 3axpaHBaHe Ype3 NpoMsiHa B KyTusTa 3a
CBbp3BaHe NocoYeHo B No-gonHara tabnvua. Ana-
rpamata ce Hamupa BbpXy Kanaka Ha KyTusTa 3a
cBbp3BaHe. He 3abpasiiTe aa n3beperte noaxoasiy,
kaben, kaTo ce cbobpasuTe C TUNa 1 MOLLYHOCTA Mo-
COYEHM BbPXY €TUKETa C TEXHNYECKUN AaHHU.

ur. 4b
ﬁ)a6ena 3a cBbp3BaHe TpsibBa Aa 6bae dukcupaH
B knemara.

MpeaynpexgeHue!

He 3abpaBsinTe fa CBbpxeTe 3allMTHaTa Mpexa
KbM TepMMHana oT KyTusiTa 3a Bpb3ku 0TbensizaH ¢
. 3axpaHBaHeTO C efl. eHeprua Ha nedkara Tpsibsa
Aa 6bae npeaBuAEHO C 3aLLUTHO YCTPONCTBO KOETO
no3BosisiBa NpeKkbCBaHe Ha erl. 3aXpaHBaHeTo B CIy-
Yait Ha aBapus. PasToSHWETO MeXay KOHTaKTUTe n
%aLIJ,I/ITHOTO YCTPOMCTBOTO TpsibBa Aa e Hal-Marnko

MM.

Mpeon pa BknouMTe Nevkata KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe TpsibBa fa npoyetete nHhopMaumsTa
OT eTuKeTa C TeXHUYecnu AaHHU U auarpamarta 3a
CBbp3BaHe.

MpuraxaaHe Ha neykarta 3a Apyr Bua ras

ToBa npuraxaaHe mMoxe [a ce M3BbpLM camo OT
MHCTanaTop CbC CbOTBETHUTE KBaNMU(UKaLmnu.

AKO rasbT, C KOWTO e 6bae 3axpaHBaHa neyvkara, e

pasnuyeH oT habpunyHo NpeaBuaeHUs 3a neykara,

T.e. G20 20 mbar, Heob6XoANMMO € Aa ce CMEHAT

[03UTe Ha ropenknTe 1 aa ce perynupa nnambKbT.

C uen npuraxgaHe Ha nevkaTa 3a ropeHe Ha apyr

BWA ra3 € HeooXoaAMMO:

e CMsHaTa Ha A3uTe (Bx Tabnuuata, gageHa
no-gony),

e perynaumaTa Ha “MKOHOMUYHUS” MIambK,

BHumaHume!

Meyknte, AOCTaBAHM OT NPOWU3BOAMTENS, UMaT
ropenku, abpnyHO NpUroaeHn 3a ropeHe Ha Buaa
ra3, JafeH Ha nHpopmauvoHHaTa Tabernka Ha ypeaa
VIZB rapaHuvoHHaTa KapTa.



MHCTAJNTUPAHE

lFopenka ot Tun Defendi (cbrnacHo Bup ras
O3Ha4yeHneTo ,,DEFENDI” Ha Kopnyca Ha G20 2E 20 mbar G30 3B/P 30mbar
ropenkara)
[nameTbp Ha mm 0,77 0,50
MomolyHa arosarta
TonnuHHO kW 1,00 1,00
HaToBapBaHe
Pa3xop Ha ras g/h - 73
Onamvetbp Ha mm 0,97 0,65
CpegHa arosara
TonnuHHO kW 1,75 1,75
HaToBapBaHe
Pa3xop Ha ras g/h - 127
OunameTtbp Ha mm 1,29 0,87
Duo corona ntosata
TonnuHHO kW 3,00 3,00
HaToBapBaHe
Pa3xop Ha ras g/h - 218
CMsiHa Ha Te4YHUSA ras cbC CMsiHa Ha 3eMHus ra3s ¢ Te4eH
Mnambk 3eMeH ra3 ras
1. [to3aTa Ha ropenkaTa ce 1. [io3aTa Ha ropenkarta ce
ronsm CMEeHS ¢ noaxoasila CbrmacHo | CMeHs ¢ noaxoasila CbrmacHo
Tabnuuara Ha gto3ute Tabnuuara Ha ao3ute
2. PerynaumoHHUST BUHT ce
2. PerynauioHHIST BUHT ce 3aBbpTa BHUMATENHO 1 Ce
MKOHOMMWYEH pa3BbpTa Neko u ce perynupa NbOBEDSBA rofNemMuHaTa Ha
roremuHaTta Ha nrambka posep nhamMbKa

[MpunoxeHnuTe ropenky B ra3oBUTE KOTIOHU He
U3NCKBAT perynupaHe Ha nputoka Ha Bb3gyX.
[MpaBuUNHMAT MNambK MMa U3pas3eHn KOHYCOBWUAHU
nnaMbyeTa Ha UBSAT CUHbO-3eMNeHn BbTpe. Kbeusr,
nsgaBal WyM NamMmbK MU AbATUAT, XbAT U
OuMsL, nnambk, 6e3 opopMeHN KOHYCOBUOHM
nnambyeTa nokassaT, Ye rasbT B MHCTanauusTta
He e C MoAXOASLLO KayecTBO UMM Ye ropernkaTa
e noBpefeHa WM 3ambpceHa. 3a ga nposepute
nnambka, TpabBa aa OocTaBUTe ropenkarta ga
3arpee 3a okoro 10 MUHYTU NpW MbIHA MOLLHOCT
Ha NnambKa, a crnep ToBa 3aBbpTeTe perynaropa Ha
BEHTUNA HA “MKOHOMMYEH” NnambkK. MamMbKbT He
MOXe [la U3racHe HUTO Ja NPeckovun Ha Al3uTe.

¢ur. 5a - CMsiHa Ha fro3aTta Ha ropenkara Ha raso-
BMS1 KOTJIOH — pasBbpTeTe A3aTa ¢ nomMoliTa Ha
cneumnaneH TpbbeH kMY 7 U 9 CMEHEeTe C HOBa,
noaxopsilla 3a Buaa ras (Bwx Tabnuuara no-rope).

* no nsbop

[MpUTOKBT Ha ra3 KbM ra3oBUTE KOTMOHM Ce Mycka
1 perynupa c obukHoBeHu perynatopu puc. A. B
neykMTe CbC 3aluMTa ce M3ron3ea perynarop cbe
3aLuTa oT 3TrudaHe Ha ras puc. B. PeryrinpaHeTo Ha
perynaTtopuTe ce U3BbpLUBA NPU 3anaileHa ropenka
npwi NOMOXeHne “MKOHOMUYEH” NNaMbk ¢ NoMoLLTa
Ha perynaunoHHa oTBepTKa pasmep 2,5 MMm.

dur. 5b - Perynatop cbC 3awurta OT n3tnyaHe Ha
ra3 Defendi*
dwur. 5¢ - Perynartop cbe 3awyta ot usTnyaHe Ha
ra3 Copreci*

PerJ'IVIpaHeTO Ha nnambka Taka, Yye gda e edek-
TUBEH Ce M3BbpLIBa OT MOHTbOpPaA Ha MEeCTO Mnpu
n0Tpe6v|Ten;|. aBUCK OT BMAa Ha rasrta, KoOuTo ce
Mn3non3ea uU HandaraHeTo my.

BHumaHue!

Cnepn npuknwo4yBaHe Ha perynauusaTa
e HeobxoauMMO da ce 3aneny nernexka
C onucaHWe Ha BuAa ras, KbM KOUTO €
npurogeHa neyvkara.

MsicToTo kbaeTo we 6baaT nHCTanMpaHu ypegute,
KakTO M TEXHUSAT MOHTax TpsbBa ga 6vaar
cbobpaseHn ¢ MHCTPYKUMATa 3a ekcrnroatauus.
MpenopbyBa ce ypeabT Aa 6bae MOHTMPAHU OT
oTopu3npaHuTe cepeusn.3a %a 6bae BanuaHa
Ta3n rapaHuus, e SAOBIDKUTENHO MoHTaxbT
Ha BCWYKU ra3oBu ypeau Aa Obae M3BbPLUEH OT
OTOpU3MpaH cepBus.
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Mpwu nbpBOHa4YanHo nonssaHe

e OrtcTpaHeTe ambanaxa, n3Bagere BCUYKO OT
lKkada, noyucteTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa 1 Ha neykaTa.

e /I3BageTe v noyucTeTe akcecoapute Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 Te4eH npenapar.

e BknioyeTe BeHTUNAToOpa Unu oTBOpeTe eAnH
nposopeL.

e Harpelite hypHaTa (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnusutenHo 30 MWHYTW), OTCTpaHeTe
neTHaTa U MUITE 1 MHOTO BHUMATENHO; 30HU-
Te 3a HarpsiBaHe Ha nedvkara Tpsibsa fga ce Ha-
rpesT 3a npubnuantenHo 4 MuHyT 6€3 fa nma
CNOXEH CbA,.

BaxHo! .
Kamepara Ha ¢pypHaTa Mmuiite camo c To-
nna Boga v Masiko Konm4yecTBO npenapar

3a MMeHe Ha goOMallHM CbAOBe.

BaxHo!

3a cbypHU NpeaiBMAEHN C eNeKTPOHEH nporpa-
matop, “0.00” we 3ano4He Aa CBETU MUraLLO,
Ha[ U3TOYHMKa3a 3a 3axpaHBaHe.

MporpamaTtopa Tps6Ba Aa 6bAe HaCTpPoeH
B 3aBUCMMOCT OT HeO6XOAUMOTO BpeMe.
(Buxx enekTpoHeH nporpamartop). B cny-
Yyaun, Ye BpeMeTO He e NporpamMmupaHo, us-
Nnon3BaHeTo Ha (pypHaTa € HeBb3MOXHO*.

BaxHo!

EnekTpoHHuAT nporpamatop Ts npuTte-
)KaBa CEH30puW, KOUTO ce yrnpaBnsBaTt C
AOKOCBaHe C NPbCT Ha 0603HaYeHUTe
noBbpxHocTU. Becsika cMAHa Ha HacTpown-
KUTe Ha ceH3opa_ ce MOTBbpPXAaBa CbC
3BYKOB curHan. MoBbpXHOCTTa Ha CeH-
3opuTe TPAGBa Aa ce nogabpXKa YUcTa.

MexaHuyeH Tannmep M*

TarimepbT He ynpaBnsiBa paboTtata Ha nevkaTta.
ToBa e 3ByKOB CUrHan13aTop, NPUMNOMHSILL, 3a He06-
XOAMMOCTTa OT M3BbpLUBAHE HA AEWCTBUS MO Npu-
rOTBAHETO Ha AcTUATa. IHTepBanbsT Ha n3aMepBaHe
Ha BpemMeTo e oT 0 7o 60 MUHYTK.

dur.6a
MexaHunyeH Tanmep Ms*

TariMepbT Cnyxu 3a ynpasreHue Ha pabotata Ha
dypHaTa. Moxe ga ce HacTpou B uHTepsana ot 0
0o 120 muHytn. Cned nsTM4yaHe Ha HacTPOEHOTO
BpeMe Ce BKIOYBa 3BYKOBUSIT curHamn u dpypHara
aBTOMAaTWNYHO Ce U3KMIoYBa.

Mporpamunpaxe — 3aBbpTeETE perynaropa no noco-
Ka Ha YacoBHMKOBATa CTpernka 1 HacTpounTe xena-
HOTO Bpeme.

cur. 6b

Korato perynatopbT € HacTpOeH Ha MorioKeHue
“0”, dypHaTa HaMa aa 3anoyHe ga pabotu.

Ako HAMaTe HamepeHvie Aa u3nonaeare yHKLMS-
Ta TaiMep, perynatopbT TpsibBa fa ce HacTpou Ha
CneaHoTo noroxexue [,

cur. 6¢
* no nsbop

A feliileti ég6k kezelése
U360p Ha cbaoBe

O6bpHeTe BHUMaHWE [uaMeTbpbT Ha ABHOTO
Ha cbida ga O6bae BMHArK Mo-ronsiM OT Kpbra

Ha nraMbKa Ha roperkara, a CbAbT [a Obae
3aTBOpeH C Kanak. [lpenopbyuTenHo e ava-
METbPbT Ha TeHmKepaTa Aa 6bae okomno 2,5 —

3 MbTU No-ronsiM OT AnameTbpa Ha ropernkara,
T.e. 3a:

NMOMOLLHMS ra3oB KOTNOH — CbA, C ANaMeTbp OT
90 go 150 mm,

CpeaHusl rasoB KOTMOH — CbA C AMaMeTbp OT
160 oo 220 mm,

rofieMusi ras3oB KOTMOH — CbJ C AMAMETbp OT
200 o 240 mm, a BUCOYMHATa Ha TeHmKepara
He 6vBa Aa 6bAde no-ronsmMa oT AuameTbpa .

cour. 6d:
a - HEMNPABUITHO
b - MPABUNHO

Perynartop 3a ynpasneHue Ha pabotarta Ha razoBuTe
KOTIOH

cour. 6e:

a - [lonoxeHue M3KMYeH ra3oB KOTOH
b - [NonoxeHne NKOHOMUYEH NITaMbk

¢ - MNMonoxeHue ronsam nnambk

3ananeaHe Ha ra3oBuUTe KOTIIOHU 6e3 eNleKTPUYeCcKo
3ananesaHe

3ananere Krneyka knopur, .

HaTMCHeTe perynaropa JoKpan v ro 3apbTeTe
HansiBo Ha MorioXeHve “ronsim nnambk” @ |
3anarnere rasra c krneykara kubpwr,
perynvpante nnambkg Ha XenaHata MOLLHOCT
(nanp. ,MKoHOMUYeH”

U3KMIoYETE ra3oBuUs KOTIIOH cref NpukniovBaHe
Ha roTBEHeTO, KaTo 3aBbpPTUTE perynaropa
HaAsICHO (Ha NornoXeHue “nsknioyeH” @)

3ananeaHe Ha ra3oBuTe KoTnoHu* » (O
® HaTucHeTe ByTOHa 3a UCKPOBO 3anansaHe 060-
3HayeH c //, B

HaTMCHeTe perynaropa [JoKpam U ro 3apbpreTe
HansiBO Ha MorioXXeHre “Tonsim ninambK
3aApbXTe Taka, [JoKaTo ra3ta He ce 3ananu,
perynupanTte nnambka Ha XenaHaTta MOLLHOCT
(Hanp. ,MKOHOMUYEH” § )

U3KIoYeTe ra3oBuUs KOTIIOH cref NpukniodBaHe
Ha roTBEHeTO, KaTo 3aBbPTUTE perynartopa Haf-
SICHO (Ha NONoXeHne “N3KNYeH” @,

BHumaHue!

IMpun MofenuTe NeYkn Cbe 3allmuTa oT U3TMYaHe
Ha ras e HeobxogMMO npu 3anansaHe Ja
3aabpxute okono 10 cekyHaM HaTucHat
[0Kpawn perynatopa Ha norioXeHue “ronam
nnambK’, 38 1a ce BKIMOYM 3aluTara.
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N360p Ha NnaMbK Ha ra3oBUA KOTSIOH
MpaBUNHO perynupaHnTe rasoBu KOTIOHU UMaT
nnambk CbC CBETIIOCKMH LUBSIT C ICHO 0DOPMEHU
BbTPELUHM KOHYCOBMAHWU NiambyeTa. M30opbT Ha
roneMuHaTta Ha nnambka 3aBucy OT M3BPaHOTOo Mo-
NIOXEHWe Ha perynaropa Ha rasoBust KOTIOH:

‘ ronsM nnambk

ManbK MnaMmbK (HapeyeH “nkoHoOMUYeH”)
®  N3KIIOYEH ra3oB KOTNOH (MPUTOKBT Ha ras e 3a-
TBOpPEH).

B 3aBMCMMOCT OT HYXXAUTE € Bb3MOXXHO NI1aBHOTO
HacTpouBaHe Ha ronemMunHaTta Ha nnamMbKa.

ur. 6f
a - HENPABWUITHO
b - MPABUITHO

BHumaHue!

3abpaHeHo e perynupaHeTo Ha nnambka
MeXZy MONOXEHNETO UKITYEH ra3oB KOTIIOH
1 NOSIOXKEHMETO ToNsAM NnamMbK ‘

[encTBMe Ha 3awmTaTa oT u3TM4aHe Ha ras*

Hsikon mogenu umaT aBTOMaTuMyHa cucTema 3a
Cr“paHe Ha NpWTOKa Ha ras Ao ra3oBUsi KOTIOH B
crnyyau, 4e NnamMmbKbT U3racHe.

Ta3n cuctema npeanasea OT U3TUYAHE Ha ras, Ko-
raTo NnambKbT Ha ra3oBUs KOTIIOH M3racHe, Hanmp.
B pe3ynTart oT 3anuBaHeTo My.

3anarBaHeTo Ha rasoBusi KOTIOH OTHOBO Ce WU3Bb-
pLiBa OT NOTpeduTens.

3oHa 3a npuroTBsiHe™*

CbaoBeTe, KOUTO UMaT HepbXOaeMo Unv_anymu-
HveBo aebeno AbHO, ca nepdekTHUs usdop npu
U3Mon3BaHe Ha enekTpUYecknst KoTroH. CbLUo Taka
MOXeTe [la U3non3BaTte CbAoBe OT CTbKNoKepamu-
Ka npu ycrnosue, Ye AvaMeTbpa UM OTroBapsi Ha
AnameTbpa Ha enekTPUYECKNst KOTIOH.

BapeHe Ha 3eneH4yum
BapeHe Ha kapTodu

NpUroTBSIHE Ha Cyna Unu ronsMo Konu4ecTeo
XpaHa

3annyaHe Ha meco unu 6aBHO MbpXXeHe
3anuyaHe Ha meco, puba

BapeHe, 6bp30 3arpsiBaHe, MbpxeHe
cnmpaxe

dour. 6g

MpenynpexnaBame BU, 4ye psizkata NpoMsiHa Ha
TEMNepaTypa Moxe [a MoBpeau CTbKMEHUs Cbp,.
3a ToBa, He TpsibBa Aa cnaraTe CTyAeHa BoAa BbB
HarpsT Cb4 WNM Aa NOCTaBUTE TOMBLI CbA BbpPXy
CTyeHa NOBPbXHOCT, KaTo Te3n OT MeTan unu
KaMbK Tbi KaTO CTbKMOTO HE € U3ObPXKIMBO Ha
TEPMUYEH LLIOK. .

AKO 13Mon3BaTe TEPMOYCTONUMBU CTHKIEHU CbOBE,
He TpsbBa Aa BKIOYBATE Ha NOrofnsiMo CTeneH oT 2
eneKTPUYECKNsT KOTIIOH.

cwenN e—e

* no nsbop

®DyHKLUMTE Ha chypHaTa U U3NON3BaHETO UM

CDy)pHa C eCcTeCTBeHa KOHBeKUuunA (KOHBeHLWIOHaJ'I-
Ha

dypHaTa MOXe Aa ce Harpee ako M3nonaeare f4o-
JIHWS 1 TOPHUA HarpeBaTen KakTo 1 ckapaTa (ako
“Mma TakaBa). PypHaTa MoXe Ja ce KOHTponvpa

€ nomoLua Ha G6YTOH, KOWTO Ce U3Morn3Ba KakTo U
BrpageHusi bytoHa 3aefHo ¢ 6yToHa 3a perynupa-
He Ha Temnepartypara.

dur.6i
BHumaHume!

Mpu mopenuTe Ge3 ckapa, 3Haka || He ce
HaMupa BbpXy ByToHa.
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[encTBMe Ha NnaHena 3a ynpaBneHue*

HHHE

MENU |

MENU - ceH3op 3a n3bop Ha pexum Ha paboTa
- ceHsop [ntoc
- ceHsop MuHyc
- CUMBOST 3a rOTOBHOCT 3a paboTa
ﬁ - CMMBON Ha Talmepa
- CMMBOI 3a NPOABIMKUTENHOCT Ha paboTaTa

HacTpoWika Ha TeKkyLl0TO Bpeme

SBA V

Cnieq BKMoYBaHe KbM 3axpaHBalliata Mpexa unm
NMOBTOPHO BKIMOYBAHE cref oTrnajaHe Ha Hanpe-
YKEHNeTo aucnneaT nokassa murawm umdgpm 0.00:
® HaTucHeTe n 3agpbxTe ceHsop MENU (nnu
©[1HOBPEMEHHO CeHsopuTe </ >), 4oKaTO BbPXY
Aucnnes ce nosisu cumeon @ . Toukata nop
cUMMBONa LUe Mura. .

B pamkuTe Ha 7 ceKyHAM HACTPOWTE TEKYLLOTO
BPEME M3MNOM3Bankn ceHsopute </ >.

Cnepn U3TMYaHETO Ha OKOMO 7 CEeKyHAM OT 3aBbplLi-
BaHe Ha OEeNHOCTMTE MO HacTpoWka Ha BPEMETO,
HOBUTE AaHHM We 6baaT 3anameTeHu, a TovkaTa
noa cumeona @ e cnpe ga mura.

[Mo-kbCHO MOXeETe Aa kopurmpaTe BpeMeTo KaTo Ha-
TUCHETE eAHOBPEMEHHO ceH3opuTe </>. B pamkuTe
Ha BpeMeTo, KoraTo Todkarta rnog cumeona & mura
MOXETe [ja KopurmpaTe TEKyLLOTO Bpeme.

BHumaHwme!
dypHaTa Moxe Aa 6bae BKoYeHa crief KaTo BbpXy
ncnnes ce nosisu cumson @ |
napma
TanmepbT MOXe Aa 6be BKIOYEH MO BCSIKO Bpe-
Me He3aBUCUMO OT aKTMBHOCTTa Ha ocTaHanuTte
dyHKUMN Ha naHena 3a ynpasneHune. O6xBaTbT
Ha oTMepBaHOTO BpeMe e oT 1 MuHyTa o 23 yaca
1 59 MUHYTW. _ .
C uen HacTpovika Ha Talimepa Tpsbsa ga:
® HatucHete ceHsop MENU, Bbpxy avcnnes we
nyncupa CMMBON £3: .
HacTpOWTE BPEMETO Ha TaliMepa C U3rosn3BaHe
Ha ceH3opw </ >, QUCMNesT Nnokassa HacTpoe-
HOTO Bpeme Ha TaiMepa 1 akTuBHaTa (PyHKLMUS
Ha pabota. & Crieq u3TMdaHe Ha 3agafeHoTo
BpeMe Ce BKIIH0YBa 3BYKOB CurHas v nyncvpa
£,
3a 1a U3KMKYUTE 3BYKOBWS CUrHar, JOKOCHETE
n 3agpbxte ceHszopa MENU unu gokocHete
N 3a4pbXTe eAHOBPEMEHHO ceH3opute < /
>, CUMBOMBLT 3 Le U3racHe, a QUCMNENT e
noKkake TEKYLLOTO Bpeme.
BHuMaHue!
AKO HE W3KMI4YMTE PbYHO 3BYKOBUS CUrHarl,
TOW LWWe ce U3KNoYM aBTOMaTUYHO cried okoro 7
MUHYTW.
I'Ip%g'bnmmenuoa Ha pabotaAko dypHaTa
TpsIOBa Aa ce M3kIouM B onpeaeneH yac, Tpsoea
na:

* no n3bop

® 3a[aakTvBupaTte PyHKUMSATA 3a NPOabIDKUTEN-
HOCT Ha pabota, nocraBeTe (PyHKLMOHANHWSA
B6yTOH Ha dpypHaTa Ha n3bpaHata ot Bac (yHk-
Lus, a KON4YeTo 3a TeMnepaTypara Ha xenaHata
Temneparypa.

HaTuckanTe ceHzop MENU, nokaTto Bbpxy amc-
nnes ce nosieu 3a kpatko dur, a CMMBON Hqu.le
mura,

HacTpoiTe xenaHoTo Bpeme Ha paboTa 13nons-
Balku CeH3opuTe

< /> B obxsart oT 1 MuHyTa o 10 vaca.
HacTtpoeHoTo BpeMe Lie 6bae BbBeAEHO B NaMeTTa
cnep oKorno 7 cekyHau, aucnnesat OTHOBF ﬁue nokaxe
TEKYLLOTO Bpeme npu ceeteLy, cumson |71.

Cnéen v3tMyaHe Ha 3agafieHoTo Bpeme dypHata
aBTOMATUYHO e ce W3KN ‘Trl e ce akTmBupa
3BYKOB CUrHar, a cumBonbT 71 we mura.

® rocraBeTe BbpPTALLMA BYTOH Ha YHKUMUTE Ha
(hypHaTa 1 ByToHa 3a perynupaxe Ha Temnepa-
Typarta B no3numus U3KModeHu,

® 33 [a U3KIIKYMTE 3BYKOBUS CUTHAs, JOKOCHETe

1 3agpwxTe ceHdopa MENU unu gokocHete n
3a,qpb>ngﬂe €eHOBPEMEHHO CeHsopuTe </>, CUM-
BonbT ¥l Lle usracHe, a guCnnesT Lie nokaxe
TEeKyLoTO Bpeme.

U3TpuBaHe Ha HacTpoukuTe

Mo Bcsiko BpeMe MoxeTe Aa HynupaTte

HaCTPOWKUTE Ha TanlmMepa Unu BpeMeTo Ha

pabora. .

® 33 6ua HynupaTte HacTpOWKWTE Ha BPEMETO Ha
pabota, TpsibBa Aa OOKOCHETE eQHOBPEMEHHO
ceHsopute </> .

M3TpnBaHe Ha HacTporknTe Ha Tanmepa:

® y3bepere PyHKUMS TaimMep C MOMOLLTA Ha CeH-
30p MENU,

® HaTUCHEeTe OTHOBO CeH3opuTe </ >,

CMsiHa Ha TOHa Ha 3BYKOBUSA CUrHan

ToHbT Ha 3BYKOBUSA CUTHaN Moxe aa ce npomMeHu
no cnegHuna Ha4ynH:

® HaTuCHeTe eJHOBPEMEHHO CEeH30pU </ >,

® cnomoLluTa Ha ceHsop MENU nsbepete dyHKumns
ton, nokasaHusiTa BbpXy AUCNNES e MurarT:

® CbC ceH3opuTe </ > n3bepeTe CbOTBETEH TOH:

B 06xBaT oT 1 0o 3 cbC ceH3op >

B 06xBaT OT 3 40 1 CbC CeH30p <.
[MpomsiHa Ha ApKOCTTa Ha gucnnes
[MpomsHa Ha sIpKOCTTa Ha Aucnnes e Bb3MOXHa B
obxsat oT 1 g0 9, kbaeto 1 o3HayaBa Hal-TbMHa
HacTpolika, a 9 - Han-ceeTna. BbBegeHarta cToMHOCT
Ce M3Mon3Ba, KoraTto YacoBHUKbLT € HeaKTUBEH (T.e.
KoraTo noTpebuTensT He e AOoKOoCBan HUTO eauH
CEH30p Npe3 MUHUMYM 7 CEKYHAW).
ApkocTTa Ha gucnres Moxe Aa ce NPOMEHS Mo
CrnegHNs HauuH:
® HaTucHeTe efHOBPEMEHHO CeH3opu </ >,

® cbc ceHdopa MENU usbepete dyHkumsa bri
(nbpBOTO HaTUCKaHe e n3depe PyHkuus ton,
a BTOPOTO HaTUCKaHe - yHKuus bri).

°

n3bepeTe CbOTBETHA APKOCT CbC CeHsopute </
S

B 06xBaTt oT 1 0o 9 cbC ceH3op >
B 06xBaT 0T 9 10 1 CbC CeH30p <.
BHumaHue!
Korato 4acoBHUKbLT € akTUBEH (T.e. NoTpebutenaTt
€ HaTucHan CeH3op npes3 nocneaHuTe 7 CeKyHau),
SIPKOCTTa Ha Aucnres e MakcumarnHa.
OLLieH PeXum

B yacoBeTte ot 22.00 oo 6.00 4YacoBHUKbLT aBTO-

MaTWYHO HamarssiBa SpKOCTTa Ha nokasaHusiTa Ha
avcnnest.
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N3MNOJN3BAHE

®dypHa c aBTOMAaTUYHO LMPKyNMpaHe Ha Bb3ayxa
(BKNOYBa BEHTMNaTOP)

dypHaTa MOXe [a ce Harpee ako u3nonasare
OOJTHUA U TOPHWA HarpeBaTen KakTo U ckapara.
dypHaTa MoXe [a ce KOHTponvpa ¢ nomolla Ha
GyToHa 3a (PyHKLMM — 3a [1a Ce HAacTpOow onpeaereHa
dyHKUMS TPSIOBaA Aa 3aBbpTUTE BYTOHA B XeNnaHoTo
nonoxeHue.

dur.6l

kaKTo 1 ByTOHa 3a perynvpaHe Ha TemnepaTtypara
- 3a ja ce HacTpou onpeaeneHa gyHkuus TpsibBa Aa
3aBbpTUTE ByTOHA B XENAHOTO MOMOXEHME.

dur.6k

dypHaTa Mmoxe a 6bae nsknioyeHa ¢ HacTponBaHe-
TO Ha gBaTta 6yToHa B no3vuusara,, * /,0".

BHumaHue!

Torasa koraTto n3bupare koATo U Aa e yHK-
uMsa 3a HarpsiBaHe éknquaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) dypHaTa LLie Ce BKIo4M crieq Kato
Obae nsbpaHa Temnepartypara ¢ nomoLla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.

JIvnca Ha HacTpoWikK

Bbp30 HarpsiBaHe

BkntoyeHy ropeH u JoreH HarpesaTen,
ToCTep, BeHTUnatop. /3nonaea ce 3a npes-
BapUTENHO HarpsiBaHe Ha dypHaTa.

Pa3mpassiBaHe
BknitoyeH camo BeHTUNaTop, 6e3 u3nonasaHe
Ha HWUTO EAMH OT HarpeBaTenuTe.

BeHTunatop u BkntoyeHa KOMOGMHMpaHa
ckapa

Torasa Korato 6yToHa e B ToBa NosioxeHue,
hypHaTa BKIouBa yHKUMSATa KOMOUHMpPa
cKapa v BeHTUnaTop. Tasu gyHKUMS yCKo-
psiBa npoueca Ha NbpxeHe 1 nogobpsisa
BKyca Ha xpaHara. [lonssavite ckaparta
KoraTo e 3aTBOpeHa BpaTtaTta Ha dypHarta.

YcuneH rpun (Supergrill)

BkntoyBaHeTo Ha PyHKUMSATA ,ycureH rpun’”
[iaBa Bb3MOXHOCT 3a NeyeHe Ha rpun ¢ ea-
HOBPEMEHHO BKIIOYEH ropeH HarpesaTern.
Ta3sun hyHKUMA NO3BONSIBA HA MOMNyYaBaHETO
Ha Nno-B1CcoKa Temnepartypa B ropHaTa Yact
Ha paboTHOTO NPOCTPaHCTBO Ha dypHaTa,
KOETO BOAM [0 MO-CUIHO MpunuyaHe Ha
ACTMSITA, NO3BONSBA CbLUO Ha MeyeHe Ha
No-ronemm nopLmu.

BkrnitoyeHa ckapa

“MoBbpxHOCTHaTA” ckapa ce U3nosn3ea npu
neyeHe Ha Marnku nopLmm Meco: CTeKoBe,
LWHUUenu, pubu, TOCT, canam, npuHuecu
(nebenvHaTa Ha NeYeHnTe ACTUS HEe MOXe
[a e no-ronsiMa ot 2-3 cM, Mo Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa Aa 0ObpPHETE ACTMETO Ha
gpyraTa ctpaHa)

BknroueH goneH HarpeBaTen

Tasn nosvums Ha ByToHa nosBonsia Ha
peanuanpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha dypHaTa
camo OT JonHus Harpesaten. Manonaea ce
npu NpunNuyaHe Ha cnagkuwy otaony (Ha-
npuMep Criagkuin ¢ NiTbHKa OT NMoJoBe,
,MOKpU” CnagKvLLmn 1 gpyru).

BKroueHU ropeH 1 AoneH HarpeBaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3u nosuuusi pypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauvH.
To3n HauuMH e Noaxodsly 3a nedyeHe Ha
crnagkvm, meca, pubm, xnsb, nuua (3agun-
XKWUTENHO e NpeaBapUTENHOTO HarpsiaHe Ha
dypHaTa 1 13NoN3BaHeTo Ha TbMHU TaBK)
nevyeHe Ha eqHO HUBO.

BknioyeH BeHTMNaTOP M AONEH U ropeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Ta3n noauumsi, ypHaTta

ﬁeanmawpa dyHKUMATa cnagkuw/xnsaob.
OHBEHUMOHanHa ypHa ¢ BeHTunaTop

(Npenopb4Ba ce No Bpeme Ha NeyeHe).

CaMoCTOATeNIHO OCBETIeHMe Ha (hypHaTa
KoraTo 6yToHa e B Ta3v No3uuums ce 3anarn-
Ba OCBET/IEHMETO Ha Kamepara Ha pypHaTa.

®yHuUKUmA 3aTonnsive ECO

C n3nonsBaHeTo Ha Tasn YHKUUS ce
BKI1H04Ba ONTUMMU3UPaH HAYMH Ha 3aToMNMsHeE,
KOWTO MMa 3a Lien cnecTsiBaHe Ha eHeprusi
no Bpeme Ha NPUroTBsiHe Ha sicTusiTa. Mpn
Tasu No3numMs Ha ByToHa OCBETNEHNETO Ha
dypHaTa e N3kn4eHo

CurHanHarta namna

BkniouBaHeTo Ha (bﬁ/pHaTa e otbensasaHo ¢ ABa
cBeTnuHKu curHana, R n L. R curhan osHavaBsa, ye
dypHaTa e BkrtodeHa. Ako L cBeTnmHa yracHe, ToBa
03Ha4aBa, Ye Temneparypara e JocTurHana Ao 3a-
fafeHata HacTponka. AKO B peLientara e NocoYeHo,
Ye npogykTa TpsibBa Aa ce crioxu B 3arpsta dypHa,
TOBa HeLLo TpsibBa Aa ce OCbLUECTBM Npeau Aa yrac-
He nbpBU MbT L cBeTnnHa. Toraea KoraTto nedere,
L cBeTnvHa Lwe ce BKII0YM 1 U3KITYN BPEMEHO (3a
fAa nogbpxa TemnepaTypaTa BbB BbTPELLUHOCTa Ha
dypHaTa). R curHan Moxe ga ce BKMNOYM Toraea
koraro GyToHa ce Hamu1pa B MOSIOKEHUE “BbTPEeLIHO
ocBeTsIBaHe Ha dhypHa”.

CnupaHe Ha dpypHaTa — 3a aa crnpete gypHara,

dur.6z
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YNOTPEBA

M3non3BaHe Ha ckapara*

Mpoueca Ha neyeHe ce OCbLUECTBsABA C Nomolua
Ha MHMPaYepBeHN MbYK OTNPaBEHN KbM Cbaa OT
HaropeLlleHns HarpesaTen Ha ckapara.

3a /:ﬁ\ BKIIOUMTE cKkapaTa Tpsibea ga:

° acTpouTe GyTOHa 3a (PYHKLMUM B MOMOXEHWE
0603Ha4YeHO

e 3arpenTe dypHaTa NpUONU3NTENHO 5 MUHYTU
BpaTaTta Ha £ypHaTa [a e 3aTBOpeHa).

° rioeTe TaBaTa Ha MOAXOASLLO HMBO 3a Mpu-
roTBsiHE, @ aKo MNeyYeTe BbPXy cKapaTa CroXeTe
Ha Mo HUCKO HMBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha
ocTtaTbum (noa rpmna{ .

e duKcupaiiTe 3alUTHOTO YCTPOMCTBO Ha ByTo-
HWUTE 1 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHarta.

[pu neyeHe c nomolla Ha (pyHKUUATA U KOM-
OuHUpaHaTa ckapa, TemnepaTtyparta Tps6Ba aa
e HacTpoeHa Ha 2§0°C, HO (pyHKUMATaA cKkapa
Cc BeHTUnartop TpsibBa Aa G'bqe HacTpoeHa Ha
MaKkcumanHa Temnepartypa ot 190°C.

BHumaHme!

[NeyeHeTo cTaBa Mpu 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha dypHarta.

Korato usnonaeate HarpesaTens 3a npenu-
YaHe, eNemMeHTUTE Ha neyvkaTta ce Harpsiear.
[MpenopbyBa ce ga He ce gonyckaT Aeua Ao
dypHaTa.

* no nsbop

W3nonaBaHe Ha rpuna*

pvnbT AaBa BbL3MOXHOCT 3a BbpPTEHEe Mpu npu-
rOTBSIHETO Ha MeYeHn ACTMSA BbB pypHaTta. Cnyxu
Hal-BeYe 3a neyveHe Ha NTUUK, WWLLYeTa, HaAEeHUYKN
1 Ap. nogobHn. BknioyBaHETO M M3KIIOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpuna cTaBa 3aefHO C BKIOYBAHETO
1 U3KMIOYBAHETO Ha pyHKUmMATa 3a nedeHe. Mpu n3-
Mon3BaHeTo Ha Tean PYHKLMK MO BpeMe Ha neyeHe
MoraT Aa Bb3HVKHAT BPEMEHHN NPeKbCBaHUS BbB
BbPTEHETO Ha rpuna uUnmM cMsiHa Ha nocokarta Ha
BbpTeHe. ToBa He Bnusie BbpXy PyHKLIMOHANHOCTTa
1 Ka4eCTBOTO Ha neyeHe.

BH1MaHwe!
IpunBbT HAMa OTAEneH perynartop 3a
anasneHMe.

eyeHeTo TpsbBa Aa ce M3BbpLUBa NpK
NeKo OTBOpEeHa BpaTu4ka Ha oypHara ¢
rnocTaBeH NpeanasunTen Ha perynatopure.

MpuroTesiHe Ha ACTUA Ha rpun:
(BUX pUCYHKUTE):

® ClioXeTe XpaHUTenHUTe NpoayKTu Ha wuila Ha
rpuna n 4 3akpenete ¢ noMoLlTa Ha BunuuuTe,

e CrIOXeTe pamkaTa Ha rpura BbB dypHaTta Ha
paboTHO HMBO 3 BpoeHo OT Jony,

e Kpas Ha LWMLa Ha rpusia NbXHeTe B 3aABWKBa-
s Ban, o6bpHeETE BHUMaHWeE ynes Ha meTan-
HaTa YacT Ha ApbXKaTa Ha rpuia ga ce onvpa
BbpXy pamkaTta

e pasBbpTeTe ApbXKaTa

e [bXHETe TaBaTa Ha HaW-HUCKOTO HUBO Ha dyp-
HaTa v 3aTBopeTe BpaTuykara

dur.6y
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTU4YHU CBBETH

MeyeHe

MpenopbyBame M3non3BaHETO Ha TaBWUTe AO-
CTaBeHW 3aefHO C rneykara.
MoxxeTe fa n3nonssare 1 apyry CbA0BE, KOUTO
TpsibBa Aa ce NOCTaBAT BbPXY padTa 3a CyLUeHe;
3a pefnoYnTaHe e fa u3nonssarte YepHu Tasw,
TbI KaTo ca no - 4o6BbP NPOBOAHWK HA TOMMMHA
N CKbCSIBaT BPEMETO 3a MPUTOTBSIHE..
TaBuTe C NMbCkaBa MOBPBLXHOCT HE Ce Mpeno-
pbyBaT TOraBa KoOrato U3rnonasBaTe KOHBEHLIM-
OHanHusa MeTof 3a HarpsiBaHe (OONeH 1 ropeH
Harpesarten). [lonHaTa YacT Ha crnagkvwa Le
N3ropu.
ToraBa koraTo nonaeate yHKUUsTa Ha BEHTU-
natop yntpa, He e HeobxoMMO fa HarpsiBate
npeggapuTerno gypHara, 3a Apyr TUn HarpsiaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo dypHata
npeau aa ce nocTaBu CnagkuLua.

peav Aa usBaguTe cnagkuia ot dypHara, npo-
BEpeTe Aanm e oreyeH C NoMoLLa Ha Krneyka (ako
crnafkuLla e roToB, kreykaTa TpsibBa Aa e uncrta
1 cyxa crief KaTto s U3BafauTe OT criafkuiia).
Cnep kato cnpeTe cypHaTa, Tpsbsa ga octasu-
Te crafKkulia BbTpe 3a 5 MUHYTK.
TemnepaTtyparta “3nonasaHa npv BeHTUNaTop
ynTpa e npubnuantenHo 20 — 30 rpagyca no-
ronsiMa OTKOIKOTO MNPV HOPMAariHO MPUroTBsIHE
(ToraBa koraTo M3rons3Bate AOMHUS U TOPHUS
HarpeBsaren).

MapameTpuTe Ha neYveHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu 1 mMorat Aa ce nonpasaT
KaTo ce ocrnaHsaTe Ha COGCTBEHNSA ONUT U Xena-
HUSA.

Ako nHdopmMauusita OT peuenTaTa € pasnuyHa
OT CTOMHOCTUTE NOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE 38
ynotpeba, cnassainTe Tea3n OT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anunyaHe Ha mecoTo
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MoxeTe aa npuroTBuTe Nnapyeta Meco no-rosne-
MU OT 1 KI. BbB (pypHaTa, HO Te3n KouTo ca no-
Marku Morat fa ce NpuUroTBAT BbpXy nevkara.

M3nonsgaiiTe TepMOYCTONYMBY CbAOBE TOraBa
KoraTo NpuroTBsiTe Meco BbB (pypHa, C APbXKKM
KOWTO ca CbLLO YCTONYMBM HA BUCOKU Temnepa-

TYypU
le(/)raro NpUroTBATE MECO Ha HMBOTO 3a U3CyLua-
BaHe MNW Ha ckapara, npenopbysame Bu na
rnocTaBnTe Ha HaWu-HUCKOTO HMBO eAHa Taea C
aopa.

Mo Bpeme Ha NnpuroTesiHe Ha MecoTo, To TpsibBa
Aa ce obpblia U ga ce cune cobCcTBeHNUs my
COC BbpXY HEro Unu Ja ce cune ropelia soaa
CbC COM — He cunBanTe CTyAeHa BOAA BbpXy
MecoTO. )

Ckapa (peLuetka Airfry)

3a neveHe 1 3aTonnsHe Ha ACcTna 6e3 MasHuHa
KaTo MbpXeHW kapTodu, 3eneHyyun, pubeHn
npbuMum 1 ap. Airfry e nogxogsiua CbLo Taka
3a neyeHe B roTBapcku pbkas.Korato neyerte
BbpXy ckapaTa Airfry, noctaBete A Ha 3-To
HMBO M n3bepeTe hyHKUUsiTa KoHBekuus. MNpe-
nopbUYNTENHO € fa nocTaBuTe MeTanHa Tasa
ngn peweTtkara Airfry. lMpenopbunTenHo e aa
obpbLiaTte xpaHata no Bpeme Ha nevexe, 3a aa
nony4uTe Han-gobwLp pesyntar.



NPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NMPAKTUYHU CBHBETH

®dyHKUuA 3arpsasaHe ECO

®  cu3non3BaHe Ha dyHKuMsTa 3arpsisaHe ECO ce BkMoYBa ONTYMU3MPAHUST HAYMH 3a 3ar-
psiBaHe, KOWTO MMa 3a Lier CeCTsIBaHE Ha EHEPIYs MO BpEMe Ha NMPUroTBsiHe Ha SCTUSATA,

®  BpeMeTO 3a NeyeHe He MOXe Aa Ce CbKpaTu Ypes3 HacTpoiika Ha Mo-BrUCOKa Temnepartypa,
HE ce npernopbyBa CbLO Taka U MbPBOHAYarIHO 3aTOMMsiHE Ha (hypHaTa npeau neyexe,

® He OuBa la CMeHsATe HacTPOUKNTE Ha TeMnepaTypaTta no Bpeme Ha npoLeca Ha neyeHe,

KaKTo ¥ 4a oTBapsTe BpaTaTta Nno BpeMme Ha neyeHe.
MpenopbyBaHU NapamMeTpu Npu usnonisBaHe Ha yHkuusa ECO

Bupa Ha neyeHoTO ®DYyHKUUA Ha Temnepartypa Huso Bpeme [MuHyTH]
fAcTue c¢ypHaTa

Buwkot 180 - 200 2-3 50-70
ECO

Kexc ¢ mas/ 180 - 200 2 50 - 70
NACHYEH KEKC ECO

Pnba 190 - 210 2-3 45 - 60
ECO

[oBexao 200 - 220 2 90-120

CBuHCKO 200 - 220 2 90 - 160
ECO

Mune 180 - 200 2 80 - 100
ECO
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETHU

dypHa c NpMHyauTENHa LMpKynauusi Ha Bb3gyxa (OoneH HarpesaTen + ropeH HarpeBaTen

+ BeHTMnarop)

Bup Ha neyeHo- DYHKUMNA Ha Temnepatypa Huso Bpeme [MuHyTH]
TO sicTne cypHaTa (°C)
BuLwKoT O 160 - 200 2-3 30- 50
BULLIKOT X 150 3 25-35
Kexo o manl 0 160 - 170 3 25-402)
foeowr | @ | wm [
Muua O 220-240 2 15-25
PuGa OJ 210 - 220 2 45-60
Puba T 190 2-3 60 - 70
HageHmnukn 220 4 14 - 18
FoBexao O 225 - 250 2 120 - 150
CamHcko OJ 160 - 230 2 90 - 120
Mune T 180 - 190 2 70- 90
Mure O 160 - 180 2 45- 60
3eneHuyLm O 190 - 210 2 40 - 50
3eneHuyum T 170 - 190 3 40 - 50

MocoyeHnTe CTOMHOCTU Ha BPEMETO Ca MPUIOXUMU, aK0 He € MOCOYEHO ApYro 3a HesaTonrneHarta kamepa.
3a 3aTonneHa ypHa NocoyeHnTe BpeMeHa TpsbBa Aa ce CbKpaTaT ¢ oKorno 5-10 MUHyTH.

" BaTonnere npasHarta ypHa
2TlocoYEHNTE BpEMEHA Ce OTHACAT 3a NeYeHN ACTUS B Marnku hopMm

Babenexka: MocoueHnTe B Tabnuuata napameTpy ca OpUEHTUPOBBYHM 1 MoraT Aa 6baat kopurupaHm
B 3aBMCMMOCT OT COBCTBEHWS ONUT U KyNMHAPHUTE NPEANoYMTaHUs Ha noTpebutens.
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ACTUA 3A TECT. B CbOTBETCTBUE CbC CTAHOAPT EN 60350-1.

[NeueHe Ha cnagkuwn

nokpuTne
@20 cm

[varoHan: asc-
HO 0T3aj, NABo
otnpen

Bup sactue Akcecoapu HuBo ®DyHKUUA 3a Temnepa- Bpeme 3a
3arpsisaHe 'Igg)a neyene ?
(MuH.)
TaBa 3a ne- 1 a0y
o 4 O 160 28-32
Taga aa nie- 3 1551 23-262
4yMBO
TaBa 3a ne-
Manku TecteHu 4nBO 3 150V 26-307
neyvea
2+4
TaBa 3a ne- 2 -TaBa 3a
4ymBO NeYynBo M 3a " _an2)
Taga 3a ne- nevyeHe 150 27-30
YyeHe 4 - TaBa 3a
neynBo
Taea aa ne- 3 O 150-160" | 30-402
4YMBO
Tasa 3a nie- 3 IS 150-170" | 25-352
4MBO
TaBa 3a ne-
Kpexko Tecto 4MBO 3 150-170 " 25-35%
(neHTN)
2+4
TaBa 3a ne- 2 -TaBa 3a
4MBO neyvBo Unu 3a ) " _ar2
TaBa 3a ne- neveHe 160-175 25-35
YeHe 4 - TaBa 3a
neyvBo
Ckapa +
BuwkoTeHo Tec- | POPMA 3a ne-
UMBO C YepHO 2 O 170-180" | 38-462
TO 6e3 Ma3HuHa
nokpuTne
326 cm
2
Ckapa + oBe opmMu BbPXY
Crankiw ¢ chopmu 3a ne- ckaparTa,
A YMBO C YEPHO | MOCTaBEHW MO [:] 180-200" 50-652
AOBIKN

" 3aTonnete npasHaTta ypHa 5 MUHYTH, He n3non3saiTe yHKUMS 3a 6bp30 3aToNssHe.

2 CTOMHOCTUTE Ha BPEMETO Ca NPUMOXMMU, aKo HE € MOCOYEHO APYro 3a HesaTornrneHaTa kamepa.
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ACTUA 3A TECT. B cwrorBeTcTBUE cbe cTaHgapT EN 60350-1.

lpunosaHe
Bup actue Akcecoapu Huso ®yHkuusA 3a | Temnepa- Bpeme
3arpsBaHe Typa (MuH.)
()
Tocrose or Crapa 4 220" 3-7
Ckapa + TaBa
1 cTpaHa
Fosexam 3a neveHe 4 - ckapa __ 13-18
6 r)emm (3a cvbupaHe 3 -TaBa 3a 220" 2 cTpama
yprep Ha kanewiaTa neyeHe 10 ?15

TEYHOCT)

) 3aTonnerte npasHaTta gypHa KaTo A BKMOYNTE 33 8 MUHYTU, HO HE M3Mon3BanTe yHKUMATa 3a GbP30

3aTonnsHe.
Mevene
Bua actue Akcecoapu HuBo DyHKUMA 32 Temnepa- Bpeme
3arpsiBaHe Typa (MH.)
(°C)
Ckapa + TaBa
3a neyeHe 2 - ckapa _
(sa cubupare | 1-TaBasa 180 - 190 70 - 90
Ha kaneLiarta neyeHe
TEYHOCT)
Lisno nune
Ckapa + TaBa
3a neyeHe 2 - ckapa
(3a cbbupaHe 1-TaBa 3a 180 - 190 80 - 100
Ha KaneLuarta neyeHe

TEYHOCT)

[MocoyeHuTe CTOMHOCTY Ha BPEMETO Ca NPUIOXMMU, aKo He € NOCOYEHO Opyro 3a HesaTonsieHata Kamepa.

3a 3aTonneHa ypHa NocoYeHnTe BpeMeHa TpsibBa Aa ce CbKpaTAT ¢ 0Kono 5-10 MUHYTK.
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NOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

Upes3 BCEeKMAHEBHO MOYUCTBAHE M NogApbXKKa Ha
neykara e npegnasvuTe ypeaa oT noBpeda npuv
dyHKUMOHNPaHe.

lMpean pa nouncrTuTe neykara, TA TpAGBa Aa
G'bge cnpsiHa a 6yToHUTE ga ca B NOoXeHue
“@”/“0” . He noyncTBanTe neykara ako He e
HanbIIHO U3TUHanNa.

Fa3oBM KOTNOHMU, peweTKa Ha nnota OKono
KOTJIOHUTE, KOpnyC Ha neYykaTta

B cnyuyait ye razoBuTe KOTMOHU U pelueTkaTa ce
3aMbPCAT, TE3N enemeHTH TpsibBa Aa ce cBansT oT
neykata u Ja ce U3mMuAT ¢ Tonna Bogda ¢ npenapat
3a MMEHE Ha MasHuMHaTa u BGMBBCﬂBaHVIﬂTa. Cnepn
ToBa Te TpsibBa Aa ce noacyLiar. Crnea kaTo cBanute
pelueTkaTa, BHUMATENTHO U3MUINTE MIoTa OKOMo
KOTIIOHUTE U F0 U3TPUNTE CbC Cyxa, MeKka Kbpna.
OcobeHo BHMMaTeNHO nopaabpXkanTe yucroTarta
Ha OTBOpPWTE Ha NiaMblLUTE Ha NPbCTEHUTE
nog kKanayetaTa — BWX pUCYHKaTa no-Aony.
[MouncTeTe oTBOPUTE Ha AKO3UTE Ha rOPErNKUTe, kKato
13ronssare 3a OTMylWBaHeTO UM ThHKa MedHa Ten.
He n3nonseaiiTe cTomaHeHa Ten, He pas3BbpTanTe
oTBOpUTE.- CpUr. 7).

BHumaHue!

EnemeHTuTEe Ha ra3oBus KOTNOH TpsibBa
BMHaru ga 6vaar cyxu. Kankute Boga morat
Aa cnpaT npuToKa Ha rasa u Aa NpUYuHAT
HenpaBuWITHO roOpeHe Ha ropernkara.

MpoBepTe, Aanu enemeHTMTE Ha ropernkara
ca [obpe NOCTaBEHU Cres YUCTEHE.
HenpaBunHaTa nosuuust Ha kanaykara Ha
roperikara Moxe Aa foBefe %o cepuosHa
noepena Ha ropenkara. qur. 8).

® 3a MueHe Ha emainupaHuTe MOBbPXHOCTH
usnonseante cnabu muewm npenapatu. He
“3Mon3BanTe CpeacTBa_3a MoYUCTBaHe CbC
cunHo abpasvBHO AeWCcTBMe, KaTo Hamnp.
ngaxose 3a TpueHe ¢ abpasvBHM YacTULy,
abpasvBHM NacTW, KambK, Nemsa, Tenyeta u

ﬁpquaTa CHepBbXOAaeM NoT U3NCKBA BHUMATENTHO
npegBapuTENHO U3MMBaHE Ha paboTHUSA NIoT,
npeau fa 3arnoyHete Aa W3rornsearte nedkara.

e 3abpaBanTe ga oTCTpaHWTe ocTaTbUUTE
OT NEenuroTo OT POSIMOTO, CBasieHO OT TaBUTe
npn NOCTaBAHETO WM, U TUKCOTO, W3MOM3BaHO
npu onakoBaHe Ha ne4ykaTta. [NouyncTBanTe
nnoTta pefoBHO cref BCAKO m3nonssaHe. He
ponyckante paboTHUAT NMNOT CUMHO Ja ce
3amMbpcu, a 0CobeHO U3KMMENnUTe TEeYHOCTU
na 3aropst. lNpenopbyBa ce M3NON3BaHETo
3a npeaBapuTeNIHO U TeKyLo NnovucTeaHe Ha
cpegctBa Tun Stahl-Fix.

®dypHa

e OdypHaTa TpsibBa Oa ce YNCTU crieq BCAKO U3-
nonsBaHe. ToraeBa KoraTto si Mo4YncTBaTe, CBET-
HeTe BbTPELUHOTO OCBETIIEHME, 3a [la BUXaaTe
no-go6pe.

e BbTpellHocTa Ha dypHaTta Tpsibea Aa ce no-
4yucTBa camo C Tonsa Boga U MHOTO Marsiko TeYeH
npenapar.

° o4McCTBaHe ¢ napa:*

- Cunerte 250mn. Boga (1 yawua) B avH CbA 1 1o
CroXeTe Ha Haii-A0MHOTO HUBO.

* no nsbop

- 3areopeTe BpataTa Ha dypHata

- HactponTe Temneparypata Ha 50°C a 6yToHa 3a
PYHKLIMM B NMOINOXEHWE 3a HarpsiaHe Ha J0feH
HarpeBsaren.

- 3arpente BbTpelHocTa Ha dypHaTta 3a 30
MUHYTH.

- OTBOpeTe BpaTaTa Ha ypHaTa, U3TpuinTe
BbTPELIHOCTa C NOMOLLA Ha Kbpna unu reba u
M3MUIATE C TOMNMa BoAa M TeYEH npenapar.
BHumaHwue! Bnarata unu mpbcHata Boga nog
neykaTa Moxe fa ce e obpasyBana npu noYncT-
BaHETO C napa.

e Crep noumcTBaHe Ha BbTPELLHOCTa Ha dhypHaTa,
N3TPUITE 3a fia U3CbXHE.

BHumaHue!

He Tpsi6bBa ga m3nonasate abpasuBHU
NpoayKTW 3a NOYNCTBAHE Y NOAAPBXKA

Ha NPegHOTO CTbKMEeHo Tabno.

CwMsiHa Ha namnara Ha dypHaTa

3a pa ce npegnasuTe OT TOKOB yaap, OCUry-
peTe ce, Ye ypeaa e CrpsiH npeau Aa CMeHuTe
namnara.

e HacTpoiite Bcuyky BYTOHM 3a KOHTPOS B NOso-
xeHune“e”/“0” v un3BageTe wencena oT KOHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

e  OTBbpTETE U UBMMINTE FTOPHATA YacT Ha namnara,
crnep ToBa 9 U3TpUNTE.

e OTBBPTETE NAamnara v nocTaBeTe Apyra — nam-
na, KOATO M3abpXa Ha No-BUCoka TemnepaTypa
(300°C) cbe criegHMTe NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHoct 25 W
- Pe3ba E14.

ITamna 3a dypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe Namnarta u ce ocurypete, 4ye e
MKcupaHa gobpe.

e 3aBbpTeTe Ha MSCTO Kanaka.

CMsiHa Ha xarnoreHHaTa flamna Ha ocBeTreHue-
TOo Ha cpypHaTa*

C uen pa ce npegoTrBpaTtu onacHocTTa OT TO-
KOB yaap, npean cMsaHa Ha XafioreHHaTta namna
TpﬂﬁBa Aa ce yBepuTte, ganu ypeabT € U3KIHO-
YeH.

® HacTporiTe BCUYkM ByTOHM 32 KOHTPOI B MOMO-
XeHne“e”/“0” 1 n3BageTe Liencena oT KOHTa-
KTa 3a 3axpaHBaHe,
OTBbpTETE N N3MUINTE FOPHATa YacT Ha namna-
Ta, crieq ToBa sl U3TpUITE.
M3BageTe xanoreHHata namna, kaTo s usTer-
nUTe OTAOSY C NOMOLLTA Ha Kbprna UIn xapTus,
npv HeobXoAMMOCT XarnoreHHaTa namna ga ce
cMeHu ¢ HoBa G9
-HanpexeHune 230V
-MOLLIHOCT 25W

® [IpeumsHo nocTaBeTe xarnoreHHata namna B
rHe3goTo.

® MoHTupainTe nnadgoHneparta Ha namnara

ITamna 3a dypHa - dur. 9a

3abenexka: TpsAbBa na BHMMaBaTte, Aa He OO-
KOCBaTe XarloreHHara famna AUpPEeKTHO C Npb-
ctu!
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHUYHUTE OMOPHM efleMeH-
TV 3a TaBuTE*
®ypHUTE, MapkupaHu ¢ 6yksa D ca npeasuaeHn
C NeKo OTCTPaHUMU OMOPHW ENEMEHTU (CTPAHNYHM
padToBe*). 3a TAXHOTO OTCpaHsABaHe, OPbNHETE
YEerHoTo
YCTPOWCTBO, Cref TOBa HaKNoHeTe OrnopHus erne-
:\JA)GHT1V(I) ro oTCTpaHeTe OT 3aAHOTO YCTPOUCTBO.

wIr.

OyxoBkn, o603HayYeHHble bykBamu Dp*, o6o-
pyfAOBaHbl B HepxXaBellne Teneckonmyeckue
(pasoBuKHbIE) HanpaBnsloWwne, NPUKPENNEHHbIE
K MPOBOMOYHbIM NMPOBOAHUKaM. Hanpasnsiwowmne
crienyet BbHUMAaTb Y MblTb BMECTE C NMPOBONOYHbIMU
nposoaHukamu. MNepea pasmelleHnem Ha HUX Npo-
TUBEHEN, crneyeT UX BbIABUHYTb (€Crn gyxoBka
HarpeTa, NPOBOAHWKM HaAO BbIABMHYTb, 3aLenuB
3aHVM Kpaem NpoTueeHs 3a Bydepa, KoTopble Ha-
XOOSITCSt B NepefHen YacTu NpOBOAHUKOB) U 3aTem
BBECTW BMECTE B MPOTVBEHEM.

dur. 10a

® [leukuTe, o3HaveHn ¢ bykBa K* B HanmeHoBa-
H1EeTO, ca 06oPyABaHH C BIIOXKKM ChC CrneLuanHo
camOro4YncTBaLLlo ce eMalnoBo nokputue. bna-
rogapeHune Ha ToBa NokpuTHe 3aMbpcsiBaHMATa
OT MasHWHW UNW ocTaTbUMTE OT XpaHu morat
na 6baaT camooTCcTpaHeHu Npu ycrioBue, Ye
He ca W3CyLUeHW Ui 3aropenu (octarbuuTte oT
XpaHu_1_Ma3HuHu TpsibBa Aa ce oTcTpaHsBar
no Han-6bP3nsA HayWH, AOKATO He ca Ce U3Ccy-
UMMM UNK 3aropenu, Kato no TO3W HauvH Lie
ce npegoTBpaTv AbMArOTO CaMOMNOYUCTBaHE Ha
dypHata). C uen camonovmcteaHe Ha oypHaTa
TpsibBa Aa s BkNunTe 3a 1 yac npu 3agageHa
Temneparypa 250°C. AKo ocTaTbLUTE OT XpaHu
ca no-Mariku, MoXeTe Ha HamanuTe BpeMeTo 3a
camonovncTBaHe.

BaxHo!

TbiA KaTo NPoLEeChT Ha CaMOMoYMUCTBaHe
€ CBbp3aH C KOHCYMUPAHETO Ha eHepruis,
npeaun BCHAKO noyuctBaHe Tpsbea ga
npoBepuTe cTeneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe.
Cnepn koHcTaTUpaHe Ha HamansBaHe Ha
CaMOrOoYMCTBALLMTE Ka4eCTBa Ha BIIOXKUTE,
MOXeTe Aa MM CMeHUTe ¢ HoBW. BrnoxkuTe
Ca JOCTBIMHM B CEPBU3HWTE MyHKTOBE MNN
B MarasuHuTe. Ako nsbeperte Tpagl/lLl,I/lOH-
HUTE MeToaun 3a novncTeaHe, He busa ga
3abpaBsTe, Ye CaMOMNoOYNCTBALLOTO eMan-
NOBO NOKPUTWE € NOAATMBO Ha TPUEHE U
3a MOYNCTBaHeTO He 6UBa Aa manonssare
passxpaly noyncTealm npenapatm unm
TBbPAY Kbpnu.

®ur. 10b

* no nsbop

W3BapgeTte BpaTaTa

3a fa umare Mo neceH AOCTHLM MPU NoOYMCTBaHE

Ha BbTpellHaTa 4acT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe Bparara. Taka, Ye TpsAbBa Aa HaKMoHuTe
YCTPOWCTBOTO 3a MOAbPXXAHE Ha BpaTaTta, NOBAUrHe-
Te v gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a aa cnoxute
BpaTaTta Ha MsCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO Helwlo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, Ye naHTUTe ca duKcmpaHu npasunHo. Cneq
dvKkcupaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
TpasbBa ga ce cBanu OTHOBO MHOTO BHMMATENHO.
AKO He e HarmaceHo, MoXe fia ce NOBPeasT NaHTuTe
npv oTBapsiHe Ha BpaTarta.

dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLMTHOTO YCTPOWCTBO
Ha naHTuTe

M3BaxxgaHe Ha BbTPELIHOTO CTbKNO*

M3Bagete
(cpur.12B,
2. W3BapgeTe BLTPELUIHOTO CTBKIO OT NpuKpensa-
?gTDO1 B JorHaTta yacT Ha Bparara)- cdur 12D,

ropHata nanicHa Ha Bpartara
12C

3. W3muiTe CTBbKNOTO € TOMna Boga M mMarko no-

yncTBaly, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTBbKMOTO MOCTbMETe Mo 06%aTva pen. MMapa-
KaTa 4acT Ha CTbKIOTO TpsibBa Aa ce Hamupa
oTrope.
BHumaHune! He Hatuckavite egHOBpeMEHHO
ropHaTa nacHa oT ABeTe CTpaHu Ha BpaTtara.
3a ga MoHTMpaTe MpaBUHO ropHaTa naicHa
Ha BpaTaTta, MbpBo TpsibBa Aa nocTtaBu nesus
Kpal Ha naiicHaTta Ha Bpatata, U B AECHUS
Kpail HaTucHeTe, AOoKaTo He YyeTe «lipakBa-
He». Crnep ToBa HaTUCHETe NnaKcHaTa oT NnsiBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LpaKkBaHey.

ur. 12D - VsBaxxgaHe Ha BbTPELUHOTO CTbKIO.
CTBKIO.

ur. 12D1 - M3BaxaaHe Ha BbTPELUHOTO CTHKIO.
CTBKI10.

MepuoaunyHa npoBepka
OcBeH NouncTBaHeTo Ha nevkara, Tpsibsa Aa:

® HanpaswuTe nepvoanyHa NpoBepka Ha enemeH-
TUTE 3@ KOHTPOM W Ha 30HUTE 3a MPUroTBSIHE.
Crieq n3TnyaHe Ha rpaHUMOHUS Nepyof, Tpsbea
fa ce 06bpHeTe KbM YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH
TEXHWK 3a 4a NPOBEepU NevkaTa, Han-Manko eanH
NbT HA 2 FTOAUNHN.

OTcTpaHeTe BCcskakBa nospeaa,

HanpaBete nepvoanyHa nogapbkka Ha 30HUTe
3a NPUroTBsiHE Ha neykara.

BHumaHue!

Bewnykn nonpasku 1 geriHocTv Tpsibea
[a ce n3BbpLuaT OT YMbITHOMOLLEH
CepBU3EH TEXHWK UM CEPBU3EH LIEHTBP.
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KAKBO TPSIEBA 1A HAMPABUTE MPU CMELLUEH CNYYAHU

Mpu cneweH cnyyawn, Tpsbea aa:

® CnpeTe BCUYKM (DYHKLMOHAMHMW 30HM Ha neykarta

® |I3BajeTe 3axpaHBalLMs kaben oT KoOHTaKTa

® OObpHETE Cce KbM YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK

® MarkuTe rpeLuKky MmoraT ja ce OCTpaHsT, KaTo nperneaare MHCTPYKLMUTE NOCOYeHM B onHaTa Tabnuua.
Mpenu ga ce oGbpHETE KbM CEPBU3EH LIEHTBP, NPOBEPETE CNEAHUTE TOUKM OT Tabnuuara.

NPOBNEM

NPUYHUHA

DENCTBUE

1.lopenkarta He ce 3ananBsa

3aMbpCeHM OTBOPU Ha NiiaMbKa

3aTBOpETE BEHTUMA 3a CrvpaHe
Ha rasta, cripete perynaropuTe
Ha ropernkuTe, NPOBETPETE MO-
MeLlleHMeTo, cBaneTe rasosus
KOTJIOH, MOYUCTETE 1 NpodyxaiiTe
OTBOPUTE Ha NiambLuTe

2.3ananBaHeTo Ha rasta He
paboTu

npekbCBaHe B 3aXpaHBaHETO C
ernekTpu4ecTeo

nposepeTe npeanasuTens Ha
MHCTanaumsTa BKbLM, CMEHeTe
npeanasuTens, ako e U3ropsin

npeKkbCBaHe B 3aXpaHBaHETO
cras

OTBOpeTe BEHTUINa 3a 3axpaH-
BaHe Cc ras

3aMBbpPCEHO gsanymeHo OT Mas-
HVIHa) YCTPOWUCTBO 3a 3anasiBaHe
Ha rasta

MoYUCTETE YCTPOWCTBOTO 3a 3a-
nansaHe Ha rasra

perynatopbT HE € HaTUCHAaT O0C-
TaTb4HO ObBIIO

3a[pbXKTE HATMCHAT perynaropa,
[l0KaTo He ce MosiBM NNaMbK OKO-
110 Lienus Kpbr Ha KOT/IoHa

3. MNnambKbLT Npu 3anansaHe Ha
ropenkara maracsa

perynatopbT e nycHar npekare-
HO OBbp30

f3apgpwbxTe HaTucHaT perynaropa
Nno-4bSro Ha NoNoXeHue “ronsam
nnambk’

npoBepeTe npegnasutensi

4 .eneKTpuyecKkTe enemMeHT He
pabotar

npekbCcBaHe B 3axXpaHBaHETO C
€neKkTpn4ecTBo

Ha MHCTanauusita BKbLIW, CMe-
HeTe npennasvTens, ako e us-
ropsin

5.[ucnnesT Ha yCTPOMCTBOTO 3a
nporpamupa mura “0:00”.

AnapaTtbT 6e U3KIHYeH OT U3TOY-
HUK 3a erieKkTpo3axpaHBaHe

Unn cTaHa BPeMEHHO NpeKbCBa-
HE Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

BmxTte TekywloTo BpeMe_(BUKTE
M3non3saHeTo Ha yCTPOWCTBOTO
3a nporpamupaHe)

6.He paboTV OCBETNEHMETO Ha
dypHaTa

pa3xnabeHa unu nospeneHa
KpyLLKa

3aTerHeTe KpyLukara unm s cme-
HeTe, ako e uaropsina (Bux pas-
gen [MouncteaHe 1 nogapbkka)
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TEXHUYECKWU OAHHU

BonTax 230V ~ 50Hz
MowHocTt MakcumanHo 3,5 kW
Pa3mepuHa neykata (IXLxA) 60/60/85cm

MpogyKTbT M3NbnHABa nnckBaHusaTa Ha ctaHgapti EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1 gencreaium
B EBponericknsa Cbos.

[aHHUTE BbpXy €TUKETUTE Ha enekTpuYeckuTe PypHN ca NOCOYEHN B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMATA Ha
ctaHgapt EN 60350-1 /IEC 60350-1. Te3an CTOMHOCTM ce onpenenaT npu cTaH4apTHO HaToBapBaHe C
AencTBalmM yHKLUUW: JONEH 1 ropeH HarpeBaTen (KOHBEHLMOHANEeH pexnm) U nognomaraHe Ha 3aton-
NSIHETO C BEHTUNATOp (ako TakmBa OyHKLUMN ca AOCTbMHM).

KnaceT Ha eHeprvu7|Ha ereKTVIBHOCT € onpegeneH B 3aBUCUMMOCT OT OOCTbMNHUTE q)yHKLWII/I B npoaykta
CbIrmacHO cnegHua NpuopuTeT:

MpuHyanTenHa umpkynaums Ha Bb3gyxa ECO (Harpesaten Ha rotseHe ¢ BeHTU-
nartop + BeHTunarop) ECO
MpuHyanTenHa umpkynaumsa Ha Bbaayxa ECO (goneH Harpesaten + ropeH Harpe-
BaTesn + rpus + BeHTUnaTop) ECO

KonBeHuwmoHaneH pexum ECO (gonex Harpesaten + ropeH Harpesaten) =

Mo Bpeme Ha onpefensiHe Ha pa3xofa Ha ernekTpuyecka eHeprvs TpsibBa Aa ce AeMOHTUPAT Teneckonuy-
HUTe BoAauM (aKo ca BKITYEHU KbM ypeaa).
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SRB

POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon §to progitate uputstvo za upotrebu,

rukovanje Sporetom ¢e biti lako.

Pre nego Sto je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno testiran na bezbednost i

funkcionalnost.

Pre nego $to po¢nete da ga upotrebljavate, s paznjom
Pazljivo sledeci ove instrukcije, mocicete da izbegnete

g_roéita'te uputstvo za upotrebu. )
ilo kakve probleme pri koriS¢enju uredaja.

Vazno je da uputstvo za upotrebu Cuvate na sigurnom mestu, tako da ga mozete konsultovati bilo u koje

vreme.

Neophodno je da pazljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spre¢avanja moguéih nezgoda.

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
ve¢ i savesno ucCestvuje u
ocuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti:

® Koristite pravo posude za
kuvanje., " .
. Serpa nikada ne sme biti manja
od veliCine krune gorionika.
Imajte na umu da poklapate Serpe.
Odrzavajte gorionike, reSetku koja poklapa
orionik 1 plocu Cistom. )
eCistoca spreCava raspodelu toplote — jako
skoreli ostaci hrane Cesto se moraju uklanjati
jedino proizvodima koji su Stetni za Zivotnu
sredinu. ) o
Uopste, utvrdite da su otvori za izlaz plamena u
prstenovima ispod poklopaca i otvori mlaznica
orionika Cisti. L
® Ne otklapajte Serpu previSe Ccesto
nadgledate jelo nikada nec¢e pokipeti!).
Ne otvarajte bespotrebno i ¢esto vrata rerne.
® Rernu upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih koli¢ina hrane. e
Meso do 1 kg se moZze mnogo ekonomicnije
ripremati u tiganju na gorioniku Sporeta.
® |skoristite preostalu toplotu iz rerne.. .
Ako trajanje Enpvr_emanja hrane traje duze od
40 minuta, iskljucite rernu 10 minuta pre kraja
vremena.
® Uverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
To;{lota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci
vrata.
Sve naslage odmah odistite. o
® Ne postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.
UtroSak energije bespotrebno raste.

—— ] | —

(ako

OTPAKIVANJE

Uredaj je tokom transporta za-
Sticen” od oStec¢enja ambalazom.
Nakon otpakivanja, molimo da za-
Stitnu ambalazu odloZite na nacin
da ne predstavlja Stetu za Zivotnu
sredinu.

Svi materijali koji su upotrebljeni
za ambalazu su bezopasni za zi-

votnu sredinu i mogu se reciklirati 100%, a obeleZe-
ni su odgovaraju¢im simbolom.

Napomena! Materijali za pakovanje ﬁpolietilenske
vrece, delovi od polistirena itd.) se prilikom otpaki-
vanja moraju drzati van domasaja dece.

ODLAGANJE UREDAJA

Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
i elektronskog otpada. Na uredaj,
uputstvo za upotrebu ili ambalazu je
aavl en odgg_varajucc;il S|rr’1[bo_!. la ko
redaj je sa€injen od materijala koji se
B roou JnjecikliljatlJi inj\alju obelejije kon.e; se
- ) na fo odnosi. Recikliranjem materijala
ili drugih delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan
dopinos zastiti Zivotne sredine. L .
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom
upotrebe. Posebnu paznju obratiti na mogucnost dodira
grejacih elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala
bi da se drze Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim
nadzorom.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godine Zivota
i starija; osobe sa fiziCkim, senzorskim i mentalnim
ograni¢enjima; osobe bez iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili postupaju prema instrukciji za upotrebu
uredaja koju im objasnjava osoba odgovorna za njihovu
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom. Deca
bez nadzora ne bi trebala da Ciste | opsluzuju uredaj.
Paznja. Kuvanje bez kontrole prisutnosti masnoce i ulja
na kuhinjskoj plo€i moze da bude opasno i da dovede do
poZzara.
NIKAD ne pokuSavaj da gasi$ pozar vodom. Isklljuéi uredaj
i prekrij plamen, na primer poklopcem ili nezapaljivom
tkaninom.
Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciljem
izbegavanja mogucnosti elektricnog udara.
Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite racuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.
Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.
Paznja. Ne Koristiti hrapava sredstva za CiS¢enije ili oStre
metalne predmete za CiSCenje stakla vrata, jer mogu da
izgrebu povrsine, Sto moze da prouzrokuje pucanje stakla.
Paznja. Da biste izbegli mogucnost strujnog udara, pre
nego Sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je
uredaj iskljucen.
Pre nego sto otvorite poklopac Sporeta, preporucujemo
da ocistite bilo kakve necistoce. SaCekajte da se povrsina
Eloée ohladi pre nego Sto spustite poklopac.

a CiS¢enje uredaj zabranjena je upotreba opreme za
CiS¢enje parom.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. KoriS¢enjem uredaja za kuvanje i peCenje stvaraju
se toplota, vlaga i produkti izgaranja u prostoriji u ko'oLJe
uredaj postavljen. Pobrinite se da kuhinjski prostor bude dobro
provetren, posebno kada je uredaj u upotrebi.

Dugotrajna intenzivna upotreba uredaja moze da zahteva
dodatnu ventilaciju, na primer povecanje efikasnosti
mehaniCke ventilacije (ako se koristi), dodatnu ventilaciju
radi bezbednog uklanjanja produkata izgaranja uz osiguranje
razmene vazduha u prostoriji.

Posavetujte se sa struCnjakom pre postavljanja dodatne
ventilacije.

Paznja. Uredaj sme da se koristi samo za kuvanje i peCenje.
Ne sme da se koristi u druge svrhe, npr. za grejanje prostora.

Ovaj uredaj je namenjen uobicajenim funkcijama u ku¢nom
okruzenju (npr. kuvanje) od strane nestrucnih korisnika.

Primeri kuénih okruzenja:

- kuée i stanovi,

- prodavnice, kancelarijski prostori i druga sli¢na radna mesta,
- seoska domacinstva, farme,

- hoteli, moteli i drugi stambeni objekti u kojima uredaj koriste
nestrucni korisnici.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Uredaj postaje veoma topao prilikom rada.
Povedite racuna da ne pipate zagrejane delove
unutar rerne. o . L.
Molimo vas da, dok uredaj radi, obratite paznju
na decu, jer ona ne znaju kako se rukuje
Sporetom. ‘Uopste, vru¢a povrSina gorionika,
unutrasnjost rerne,_ reSetke, panel vrata, |
posude sa vrucim tecnostima kolte se nalaze na
()/qu mogu prouzrokovati opekotine kod dece.
odite racuna da napojni kablovi drugih ku¢nih
aparata_(npr. m|kseraf ne dodiruju zagrejane
delove sFo_reta. o . )
Ne stavljajte zapaljivi materijal u_ fioku dok
koristite uredaj jer moze docCi do pozara.
Ne qstavl{ajte uredaj bez nadzora kada przite.
Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja.
Pri kljuanju, ne dozvolite da se jelo izliva po

%\orior_likuv. L .
ko je Sporet oStecen, moZete ga ponovo
upotrebiti  taknakon  Sto ga  popravi

specijalizovano lice. o )

e otvarajte ventil za dovod plina ili ventil
na boci pre nego Sto proverite da li su sva
komandna dugmad zatvorena. =
Ne dozvolite da se gorionici zaprljaju ili da se
teCnosti izlivaju po njima. Ukoliko se zapraljaju,

orionike oCistite odmah lEosto se ohlade.

e stavljajte posude direktno na gorionike,
Ne stavljajte Serpe teze od 10 kg na reSetku
koja poklapa jedan gorionik ili posude Cija
ukupna tezina prelezi 40 kg na reSetku koja
klOk apa sve gorionike. . .

e udarajte direktno po dugmadima i

orionicima. ]

e stavljajte predmete teze od 15 kg na
otvorena vrata rerne. "
Izmene i popravke izvr§ene od nekvalifikovanog
lica nisu dozvoljene. .
Ne otvarajte komandnu dugmad Sporeta ako u
ruci nemate upaljenu Sibicu ili upalja¢ za plin.
Ne pokusavajte da napravite plamen tako Sto
¢ete duvati u gorionik. ) )
Usled zagrevanja, moZe doc¢i do pucanja
staklenog poklopca. Iskljucite sve gorionike pre
spustanja poklopca. (Odnosi se na Sporete sa
staklenim poklopcem . .
Ne vrSite nikakve izmene na Sporetu da biste
ga prilagodili na drugaciji tip plina, ne pomerajte
Sporet na drugo mesto 1 ne pravite izmene kod
napajanja strujom. Takve radnje jedino moze
izvrsiti ovlaSceni elektricar ili monter.
Ne koristite gruba sredstva za CiS¢enje ili ostre
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metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se
rrgoile izgrebati povrsina i tako do¢i do lomljenja
stakla.
Malu decu i osobe koje nisu u toku sa_ovim
uputstvom drzite van domasaja ovog uredaja.

KOLIKO SUMNJATE DA PLIN NEGDE
ISPUSTA, NEMOJTE: ~ =~ = = "~
B_alltl Sibice, paliti cigarete, ukljuCivatiiiskljucivati
bilo koje elektritne aparate {zvono na vratima
ili pekidaCe za svetlo), niti upotrebljavati neku
drugu  elektricnu i mehaniCku napravu koja
moze izazvati elektricne ili perkusivne varnice.
U takvom slucaju, morate odmah zatvoriti ventil
na boci ili sistemu za dovod prirodnog
plina, provetriti prostoriju i pozvati servisera da
otkloni uzrok kvara. .
Ako dode do bilo kakvog kvara izazvanog
tehnickom greSkom, iskljucite uredaj sa
napajanja (slede¢i gore navedena uputstva) i
RIOZO\”te servis radi popravke.

e povezujte nikakve antenske kablove (kao
npr. radio) za dovod plina.

koliko plin koji ispusta (kod sistema za
napajame prirodnim  plinom)  proizvede
vatru, istog momenta prekinite njegov dovod
zatvaranjem ventila. )
Ukoliko plin koji ispusta (kod upotrebe plinske
boce) proizvede vatru, Ereba_qte preko boce
mokro ¢ebe da biste je ohladili i zatvorite ventil
na boci. Posto se ohladi, bocu iznesite van.
Nije dozvoljeno koriS¢enje neispravne boce.
Ukoliko Sporet necete upotrebljavati nekoliko
dana, zatvorite glavni ventil za dovod plina; ako
koristite plinsku bocu, zatvorite ventil nakon
svake upotrebe.



OPIS UREDAJA

1a

1 komandno dugme za pode$avanje temperature
2 dugme za odabir funkcija rerne o
3,4, 5, 6 komandna dugmad za plinske gorionike
7 signalna lampica za temperaturu L

8 signalna lampica — indikator rada Sporeta R

9 ruCka na vratima rerne

10 fioka

11 duo corona

12 srednji gorionik

13 reSetka .

14 pomoc¢ni gorionik

15 srednji gorionik

16 elektronski programator
17 poklopac

2f- ropnoHuK
a- Sigurnosni ventil gorionika*
b- Upalja¢ varnice*

OcHalleHve NnnTbl - nepeYyeHb:

3a [logaoH Ang Bbineyku*

3b lNopggoH ans xapku*

3c PeweTka ansa rpuns (peweTka Ans CyLukn)
3d Bepten —u Bunku*

3e BokoBble NeCTHNYKM

3f ResSetka (Airfry)

*opcionalan
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INSTALACIJA

Navedene instrukcije su upucene_kvalifikovanom
stru¢njaku koji instalira Sporet. Ove instrukcije su sa
ciliem’da vas uvere da su instaliranje i odrzavanje
izvedeni na najprofesionalniji moguéi nacin.
Instalacija Sporeta
e Kuhinja bi trebalo da bude suva i provetrena i
da ima efikasan_ventilaconi sistem u skladu sa
BostOJe_(;lm tehni¢kim merama. o
rostorija bi trebalo da ima ventilaconi sistem
koly odvodi van kuhinjska isparenja nastala
tokom procesa gorenja. Taj sistem bj trebalo
da se sastoji od ventilacione reSetke ili
aspiratora. Aspiratore treba ingtalirati u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Sporet postavite
na nacin da omogucite slobodan pristup svim
kontrolnim elementima.
U prostoriji takode treba da bude obezbeden
neophodan dovod kiseonika zbog sagorevanja
plina. Dovod vazduha ne sme biti manji od_2
m®*h po 1 kW snage gorionika. Vazduh moze
dolaziti spolja putem otvora za vazduh Cciji
je minimalni presek 100 cm?, ili indirektno iz
susednih prostorl{_a koje imaju ventilacione cevi
Bove_zane sa spoljasnjoscéu. ‘_Crt. 4a). o
koliko ste uredaj upotrebljavali intenzivni i
duzi vremenski period, moze biti neophodno da
otvorite prozor da biste pobolj$ali ventilaciju.
U cilju zastite od pregrej_avanja okolnih povrsina,
plinski Sporet je uredajiz o
X —klase i mozZe se ugraditi u element jedino
iznad nivoa kuhlnhs_ke ploce, §to je oko 850
mm iznad poda. Nisu preporucljivi kuhinjski
elementi iznad ovog nivoa. Gornji sloj jli
furnir namestaja mora biti postavljen pomocu
lepljive trake otporne na temperaturu 100°C.
Time_se sprecava deformacija povrSine ili
odvajanje povrSinskog dela. UKoliko niste
sigurni o otpornosti vaSeg namestaja na visoke
temperature, treba da ostavite priblizno 2
cm slobodnog prostora oko Sporeta. Zid iza
Sporeta bi trebalo da bude otporan na visoke
temperature. Tokom rada uredaja, njegova
zadnja strana se moze zagrejati i do 50°C vise
Qd sobne temperature. . .
Sporet treba da bude postavljen na ¢vrstoj,
ravnoj podlozi (ne stavljajte ga na postolje).
Pre nego $to po¢nete da upotrebljavate Sporet,
prvo ga poravnajte jer je to posebno vazno kada
se raspodeljuge masnoca u tiganju za przenje. U
tu svrhu, dostupne se vam podesive nozice, ali
n?kgn $to uklonite fioku. Domet podesavanja je
+/- 5 mm.

*opcionalan

Montiranje blokade koja stiti od prevrtanja
kuhinje.*

Blokada je montirana da ne bi do$lo do prevrtanja
kuhinje. Zahvaljujuci blokadi koja $titi od prevrtanja
kuhinje, dete ne moZe da se np. popne na vrata peci
i da istim uzrokuje prevrtanje kuhinje.

Crt.3z

Kuhinja vis. 850 mm
0 mm
B =103 mm

Kuhinja vis. 900 mm
A=104 mm
B =147 mm

Vazno! Zastitnu lajsnu ne treba skidati
sa proizvoda.*

* Tpaka camo y Mofenvma of Hephajyher yenuka

Paznja! === . o .
lako su u€injeni svi napori da_se eliminiSu neravni-
ne i oStre ivice u ovom uredaju, pri rukovanju sa
njim treba biti oprezan. Preporucujemo upotrebu
zastitnih rukavica tokom montaze.
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Prikljucivanje na plin

Paznjal .
Sporet mora biti povezan na odgovarajuci
dovod plina za koji je predviden. .
Podaci o tipu plina za koji je Sporet fabricki
godeéen se nalaze na natplsno*.plgg':lm.

poret na dovod plina sme prikljuciti samo
ovlas¢eni monter, i samo on/ ona ima pravo
da prilagodi Sporet na drugi tip plina.

Smernice za montazu

Monter bi trebalo da: S )

e |ma ovlas¢enje za montiranje plinskih uredaja,

e Bude upucen u podatke sa natpisne ploCice
Sporeta za koji He tip plina $poret podeSen;
podatke bi trebalo da uporedi sa uslovima za
dovod plina na mestu gde se uredaj instalira,

e Prover: o o

- efikasnost ventilacije, to je efikasnost razmene
vazduha u prostorijama,

- delotvornost svih funkcionalnih elemenata
Sporeta, o

- dali postoji uzemljenje.

Paznja! L .

Sporet jedino moZe biti povezan na plinsku bocu
ili dovod prirodnog plina, i to od strane ovlas¢enog
montera, u skladu sa sigurnosnim pravilima.

1§B¢?,ret ima prikljucke creva sa maticom promera

Zapusac morate zavrnuti pomoc¢u dinamometri¢nog
kljuca, sa maksimalnim obrtajem 20 Nm.
Preporucujemo da_spojeve zapecatite pomocu
teflon trake. Ako do$lo do prejakog zavrtanja ili ste
upotrebili silu, spoj ¢e biti ostecen 1 popustljiv.

Kada Sporet povezujete na %radski plin, na terminal
ventila spoljasnjeg navoja R1/2"za3rafite metalni vrh
creva Cija je minimalna duzina 0.5 m, a zavrSetak
8x1mm. Da biste metalni vrh zaSrafili unutra, treba
da odvrnete oprugu poklopca Sarke. Crevo ne sme
biti u dodiru sa metalnim delovima na zadnjoj strani
Sporeta.

PazZnja! . o .
Po zavrSetku instaliranja Sporeta, proverite
zaptivanje spojeva pomoc¢u sapunice.
Ne pokuSavajte da proverite zaptivanje
upotrebom vatre

Elektri¢ni priklju¢ak
(Snaga max. 3,5 kW)*

L]

jednofaznom naizmeni¢nom strujom

1 N ” 50 Hz) i opremljen_je napojnim kablom

3x1.5mm? sa utikacem koji ima zastitni kontakt.

Priklju¢na uti¢nica za strq{no napajanje mora

biti zasticena i ne sme biti postavljena iznad

Sporeta. Nakon postavljanja Sporeta, neophod-

no je da prikljucna uti¢nica bude dostupna.

Pre_tnego Sto uredaj prikljucite na uti¢nicu, pro-

verite:

- mogu li osiguraC i elektriCne instalacije u
domacinstvu izdrZati rad uredaja, =~

- da li elektricni sistem ima uzemljenje u
skladu sa zahtevima trenutnih standarda i

Sporet je proizveden za rad na napajanju
e Ry

mera,
- dalije utika¢ lako dostupan.

*opcionalan

Povezivanje na struju
(Snaga rope 3,5 kW)*

Upozorenje! o ) )
Elektricarski radovi bi trebalo da budu_izvedeni od
strane odgovarajuceg kavalifikovanog i ovlaséenog
elektricara. Nikakve _izmene niti svojevoljne
prepravke ne smete vrsiti kod dovoda struje.

Uputstva za montazu o

Sporet je predviden za napajanje trofaznom
naizmeni¢nom strujom (400V 3N"50Hz). Voltaza
grejnih elemenata Sporeta je 230V. PodeSavanje
Sporeta da radi na monofaznom napajanju |e
moguce uz pomo¢ odgovaraju¢eg premoscavanja
u prlliucr)oIJ kutiji i to prema ﬁrlkljucnom dijagramu
ispod. Prikljucni dijagram_takode mozete pronaci
na poklopcu prikljucne kutije. Ne zaboravite da Zica
za povezivanje mora odgovarati tipu veze i ukupnoj
snazi Sporeta. »

Priklju€ni kabl mora biti obezbeden.

Upozorenje!
Ne zaboravite da |
kolo na terminal pri
obelezen ) . ) .
Kod n_aFaJanja elektricnom strujom za Sporet mora
postojati_sigurnosni prekida¢ koji omoguc¢ava da
se napajanje strujom prekine u slu€aju nuznosti.
Rastojanje ‘izmedu radnih kontakata sigurnosnog
rekidaca mora biti minimum 3 mm. .
re nego Sto Sporet prikljucite na napajanje strujom,

ﬁqveiete sigurnosno elektricno
lju€ne kutije

vazno Je da proCitate podatke sa natpisne plocice |
priklju€nog dijagrama.
Crt.4b

Prilagodavanje Sporeta na razlicite tipove plina

Owvu tradnju sme izvrSiti samo odgovarajuci ovlaséeni
monter.

Ako se plinski prikljuCak Sporeta razliku{)e od
koji je predvideo proizvodag, a to je G20 20 mbar,
mlaznice gorionika moraju biti zamenjene i morate
podesiti plamen.

onog

Da biste prilagodili $poret na drugu vrstu plina,
trebalo bi da:

e zamenite mlaznice (pogledajte tabelu ispod),

e podesite ,ekonomi€ni plamen”.

Paznja!

Sporeti su od strane proizvodaca namenjeni da im
gorionici budu fabricki podeSeni da koriste vrstu
plina koja je navedena na njihovoj natpisnoj plocici
I u garantnom listu.
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Gorionik tipa Defendi (oznaka Vrsta gasa
.DEFENDI" na korpusu gorionika) G20 2E 20 mbar G30 3B/P 30mbar
Pre¢nik dizne MM 0,77 0,50
Pomoc¢ni
Toplotno kW 1,00 1,00
opterecenje
Potro$nja plina g/h - 73
Srednji Precnik dizne MM 0,97 0,65
Toplotno kW 1,75 1,75
opterecenje
Potrosnja plina g/h - 127
Precnik dizne MM 1,29 0,87
Duo corona Toplotno KW 3,00 3,00
opterecenje
Potro$nja plina g/h - 218

Plamen gorionika

Promena sa te€nog plina na
prirodni plin

Promena sa prirodnog plina
na tecni plin

1. Zamenite mlaznicu
gorionika odgovarajuc¢im

1. Zamenite mlaznicu
gorionika odgovarajuc¢im

Pun tipom u skladu sa tablicom tipom u skladu sa
o0 mlaznicama tablicom o mlaznicama
N 2. Lagano odvijte podesivi 2. Lagano zaSrafite podesivi
Ekonomican zavrtanj i podesite veli€inu zavrtanj i proverite veli€inu

plamena.

plamena.

Da biste izvrSili podeSavanja, izvadite dugmad. Elementi za podeSavanje gorionika rerne su dostupni

nakon izvlagenja poda unutar rerne.

Gornji plamenici ne zahtevaju podeSavanje prvog
strujanja vazduha. )

Pravilan plamen ima jasnu unutradnju kupu plave
ili zelene boje.

Kratak, jak plamen, ili dug, Zut plamen koji se dimi,
bez Ipsmhpmcemh kupa, pokazuju neodgovarajuci
kvalitet plina u cevovodu vaseg domacinstva ili
zaprljan gorionik. Da biste proverill plamen, podesite
na gorioniku 10 minuta pun plamen, pa posle
okrenite dugme ventila na poziciju ekonomic¢nog
plamena. Plamen ne bi trebalo da nestane ni da
iskoCi preko mlaznica.

Crt. 5a - Zamena mlaznica ?orionika_— odvijte
mlaznicu pomocu specijalnog klju¢a br.7 i zamenite
je_novom potrebnom za vrstu plina koju Koristite
(vidi tabele).

*opcionalan

Dovod plina do gornjih plamenika je otvoren i
ode$ava se pomoc¢u komandi za re%pllsanje,
od Sporeta koji imaju sigurnosni ventil, koristi

se komanda za gornji plamenik sa sigurnosnim

ventilom, Komande treba da podeSavate kada je
gorionik uklju¢en na poziciju ekonomi¢nog plamena,

I to koristeCi Srafciger za podeSavanje veli¢ine 2,5

mm.

Crt.5b - komanda ,Defendi”™
Crt.5¢ - komanda ,Copreci™

Regulaciju Stedljivog plamena obavlja instalater i
regulacija mora da se obavi kod korisnika. Zavisi od
vrste koriStenog gasa i njegovog pritiska.

Paznjal - - .
Nakon $to ste zavrSili podeSavanje, zalepite
nalepnicu na kOJOjJe naznaceno na koju vrstu
plina je Sporet sada podesen.
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Pre prve upotrebe

e Uklonite ambalazu, _ . .

e |Ispraznite fioku, ~odistite fabricke zastitne
delove iz unutradnjosti rerne, .

e Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teC”QP sapuna, . .

e Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,

e Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko

30 mtln.), uklonite mrlje ako ih ima i pazljivo
operite.

ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Unutrasnjost rerne isklju€ivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

Vazno! L ]
Komoru rerne prati iskljucivo pomocu tople
vode sa dodatkom male koli¢ine te¢nosti

za pranje suda.

Vazno!

Kod rerni koje imaju elektronski programator,
na displeju ¢e poceti da treperi «0.00» &im
izvr8ite prikljuCivanje na strujno napajanje.
Na programatoru podesite teku¢e vreme.
(Pogledajte Elektronski programator). Uko-
liko niste podesili tekuce vreme, rerna
nece raditi*.

Vazna napomena!

Elektronski programator Ts je opremljen
senzorima kojima se upravlja dodirom prsta
oznacenih povrsina.

Svako preusmerenje senzora odnosno
svaka komanda koju dobija senzor potvrduje
se akustickim signalom.” PovrSine senzora

moraju da se odrzavaju Ciste.

*opcionalan

Kako da koristike gornje plamenike
Izbor posuda

Imajte na umu da pre¢nik dna posude uvek
bude veci od krune gorionika, i da sud bude
poklodpljen. Prepori¢ljivo je da precnik dna
posude bude 2.5 do" 3 puta veci od precnika

orionika, Sto je: )

a pomicéni gorionik — posuda pre¢nika od 90-
150 mm, .
Za srednji gorionik - posuda pre¢nika od 160-
220 mm,
Za veliki gorionik - posuda pre¢nika od 200-

0 mm, a visina posude ne bi trebalo da bude

veca od njenog prec¢nika.

Crt. 6d:
a- WRONG
b - RIGHT

Komandna dugmad za plinske gorionike

Crt. 6e: =

a - Pozicija ,isklju¢eno”

b - Pozicija , ekonomican plamen”
¢ - Pozicija ,veliki plamen’

Paljenje bez upaljaca
® Upalite Sibicu, o )

Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo
do pozicije ,veliki plamen” § ,

Upalite plin pomocu Sibice,

Podesite Zeljenu veli¢inu plamena (npr. ,
ekonomican” § ) ) L o
Posto zavrsite sa kuvanjem, iskljucite gorionik
okretanjem dugmeta na desnu stranu (do
pozicije ,isklju¢eno” ®).

Dugme za paljenje varnice* » ()

® Pritisnite dugme za paljenje varnice oznaceno
sa v,

® Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo
do pozicije ,veliki plamen” § ,

® Zadrzite dok se plin ne upali,

® Podesite Zeljenu veli¢inu plamena (npr. , eko-
nomican’ s) T

® Posto zavrSite sa kuvanjem, iskljucite gorionik

okretanjem dugmeta na desnu stranu (do
pozicije ,iskljuceno” @ ).
Komandno dugme za paljenje*
® Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo
do pozicije ,veliki plamen”§ .
Zadrzite dok se plin ne upali,
Nakon Sto se plamen pojavio, otpustite
komandno dugme i podesite Zeljenu veli¢inu
plamena.
PaZnja!
Kod Sporeta koji imaju sigurnosni_ventil za
gornje palmenike, da biste ga aktivirali, kada
palite plin drZite dugme pritisnuto 10 sekundi
na poziciji ,veliki plamen”.
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Izbor odgovarajuceg plamena

Praviln(_)dppdeéen gorionik ima plavi¢ast plamen sa

jasno vidljivom kupom unutar njega. Izbor veli¢ine

Elamena zavisi od toga na koju je poziciju postavljeno
omandno dugme:

‘ veliki plamen
& mali plamen (, ekonomic¢an plamen”)
e gorionik je isklju¢en (dovod plina je prekinut).

Zavisno od potreba, plamen mozete podesSavati
postepeno.

Crt.6f
a - Pogre$no
b - Ispravno

Paznja!
Nemojte podeSavati veliCinu plamena izmedu
pozicije isklju¢eno |i pozicije veliki
plamen §.
Kako da koristite grejnu plocu*

Jacina zagrevanja se moze podeSavati postepeno,
okretanjem odgovaraju¢eg dugmeta na desno ili na
levo. UkljuCivanjem plo¢e, na komandnij tabli se
pali Zuta signalna lampica.

® MIN. Podgrevanf'e

1 barenje povréa, lagano kuvanje

® kuvanje supa, vecih koliCina jela

2 lagano prZzenje

® rostiljanje mesa, ribe ) )
3 MAX. Brzo zagrevanje, brzo kuvanje, przenje
0 isklju¢eno

Crt.6g

*opcionalan

MonGop MOLWHOCTY HarpeBaHus

MOLLIHOCTb KOHOPKM MOXHO perynmposarb, nnas-
HO BpalLLas py4Ky Bnpaso 1 BeBO. [1py BKIIOYEHUN
BapOYHON MOBEPXHOCTWU, Ha MaHenu yrnpasieHus
3aropaeTcs xenTas curHanbHas namnoyka.
Pravilnim izborom posuda Stedite energjiju. Posuda
bi trebalo da ima deblje, ravno dno &iji je pre¢nik
{ednak precniku grejne zon_eéer se u tom slucaju
oplota najefikasnije prenosi (Crt. 6h).

107



UPOTREBA

Delovanje programatora Ts

BH68

< | MENU | >
MENU - senzor izbora rezima rada
> -senzor Plus
< - senzor Minus

@ - simbol spreman za rad
ﬁ - simbol tajmera o
- simbol vremena trajanja rada

PodeSavanje trenutatnog vremena
Po_sIQ_ukIJucwanHa u elektricnu mrezu ili ponovnog
ukIHu_cn_/ama posle prekida napona displej pokazuje
pulsirajuce 0.00,
® priisnuti i pridrzati senzor MENU (ili istovremeno
senzore </>)dok se na displeju ne pojavi simbol
i, tacka ispod simbola treperi, .
® u vremenu 7 s podesiti trenutacno vreme
omocu senzora </>. ) )
Posle oko 7 s od kraja podeSavanja vremena, novi
podaci su zapaméeni, a tacka ispod simbola &
&restajq da treperi. . . .
Korekciju vremena moZzemo da obavimo kasnije
istovremenim pritiskanjem senzora </ >, dok tacka
ispod simbola & pulsira mozemo da ispravimo
trenutacno vreme.
Paznja! o
Rernu mozemo da pokrenemo kad se pojavi simbol
@ na displeju.
Tajmer o . ) .
Tajmer se aktivira u bilo kojem momentu, bez obzira
na stanje aktivnosti ostalih funkcija programatora.
Raspon merenog vremena iznosi od 1 minute do
23 sata i 59 minuta.
Tajmer podeSavamo: .
® * pritisnuti senzor MENU, na zaslonu ¢e da pulsira
simbol £: . . o
® podesiti vreme tajmera senzorima </ >, displej
rikazuje pode$éeno_vreme tajmera i aktivnu
unkciju rada & posle isteka podesenog vremena
ukljuCuje se zvucni signal i treperi 83,
® Zvucni signal iskljucujemo tako da dodirnemo
i pridrzimo senzor MENU ili dodirnemo j
istovremeno pridrzimo senzore </ >, simbol &3
, 56 gasi, a displej prikazuje aktuelno vreme.
Pagnjal ' T .
Ako zvuéni signal nije ru¢no isklju¢en, automatski
se iskljucuje posle oko 7 minuta.
Vrijeme trajanjarada
Ako rerna freba da se isklju¢i u odredenom satu,
trebada: = . o
® Za ukljuCenje funkcije vremena trajanja rada
podesiti regulator funkcija rerne u izabrani
olozaj, a regulator temperature na odgovarajucu
emperaturu. . .
® pritiskati senzor MENU dok Sﬁ ﬂ1a displeju
?akrat_ko ne pojavi dur ,a simbol I*l pocinje da
reperi,
® podesiti Zeljeno vreme rada senzorima
< />, urasponu od 1 minute do 10 sati. .
Podeseno vreme ¢e da bude uneseno u memoriju
posle oko 7 s, displej opetiﬂrlkazwe trenuta¢no
vreme dok je upaljen simbol Hi.
Posle isteka deklarisanog vremena,
automatski |sk,IJucuWé> oglasava se
signalizacija, a simbo | pocCinje da treperi.

rerna se
zZvucna

® podesiti regulatore_funkcije rerne i regulator
emperature u poziciju iskljuceno, ]

® Zvucni signal iskljuCujemo tako da dodirnemo
i pridrzimo senzor MENU ili dodirnem ﬁ
istovremeno pridrzimo senzore </ >, simbol I

se gasi, a displej prikazuje aktuelno vreme.

Ponistavanje parametara

U bilo kojem momentu mozZemo da izbriSemo

parametre tajmera ili vremena trajanja rada. =

® Za poniStavanje parametara vreme? gajanja
rada istovremeno dodirnuti senzore S i 2.

PoniStavanje parametara tajmera: =~
® senzorom MENU izabrati funkciju tajmera,
®  opet pritisnuti senzore </ >,

Promena tona zvuénog signala
Ton zvu€nog signala menjamo na sledeci nacin:

® istovremeno Eritisnuti senzore </ >,

® senzorom MENU izabrati funkciju ton, poruke
na displeju trepere: o

® senzorima </ > izabrati odgovarajuci ton:
u rasponu 1 do 3 senzorom >
u rasponu od 3 do 1 senzorom <.

Promena jacine svetlosti displeja

Moguca je promena jacine svetlosti displeja u
rasponu od 1do 9, gde je 1 najtamnija, a 9 najsvetlija.
Unesena vrednost je primenjiva kad sat nije aktivan
(korisnik nije dodirnuo nijedan senzor najmanje 7
sekundi).

Jacinu svetlosti displeja moZzemo da promenimo na
sledeci nacin:
® istovremeno pritisnuti senzore </ >,
® senzorom MENU izabrati funkciju bri (prvo
pritiskanje uzrokuje prelazak u funkciju ton,
drugo ubri).
® senzorima </ > izabrati odgovarajucu jacinu
svetlosti:
u rasponu od 1 do 9 senzorom >
u rasponu od 9 do 1 senzorom <.

Paznja!

Kad je sat aktivan (dakle korisnik je u vremenu 7
sekundi_pritisnuo senzor) jadina svetlosti displeja
je maksimalna.

No¢éni rezim

U periodu od 22.00 do 6.00 sat automatski smanjuje
jacinu svetlosti displeja
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Rerna sa automatskim kruzenjem

vazduha . ) ] o )

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocéu

vqueta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju.

Puc.6l

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na tu poziciju.

Puc.6k

Rernu mozZete iskgu(:iti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju ,, "/ ,0”.

Paznja!

Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

3epo ceTTuHr

Brzo zagrejavanje =~ = .
Ukljuceni donji i gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje rerne.

W

A

Odmrzavanje .
Ukljucen je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukj'gllgieni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani rostilj i funkciju
ventilatora. Prakti¢no, ova funkcija
omogucava da se proces rostiljanja ubrza
i poboljSava se ukus jela. Upotrebljavajte
rostilj jedino ako su vrata rerne zatvorena.

Pojacani gril ?Su ergrill) .
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZenje pri istovremeno
ukljuéenom gornjem grejacu. Ova funkcija
omogucava dobijanje poviSene temperature
u gornjoj radnoj povrsini rerne, $to uzrokuje
povecano rumenilo jela i istovremeno
omogucava, .

przenje vecih porcija.

Ukljuceni gril o )
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za przenje
malih porcija mesa: stek, Snicla, ribe, tost,
kobasice, fopli sendvici (debljina Brzenog
jela ne moZe da bude ve¢a od 2-3 cm,
a tokom przenja jelo okrenuti na drugu
stranu).

Uklju€eni donji grejac )

U ovom polozaju dugmeta rerna greje
isklju¢ivo pomocu donjeg grejaca. Mozemo
za zapeCemo kolace odozdo (na primer
vlazne kolace i kolaCe sa vo¢nim nadevom).

Uklju€eni doniji i gorniji gre{'aé .
Podesavanje dugmeta u fom polozaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerme
na konvencionalnj nacin. SavrSeno .
je za peCenje kolaca, mesa, riba, hleba, pice
(neophodno je pocetno .
za%rejavanjp rerne i upotreba tamnih
plehova), pecenje na jednom nivou.

Uklju€eni su ventilator, donji i gornji
rejaC ) .
gva pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin

pecenja uz pomo¢ ventilatora.

Nezavisna rasveta rerne
Pomocu Eqdesavanje dugmeta u tom
polozaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Funkcija Grejanja ECO .

Kod upotrebe ove funkcije pokrece se
optimalni sistem grejanja Ciji je cilj Stednja
energije tokom pripremanja jela. U ovom po-
loZaju regulatora rasveta rerne je iskljucena.

>

ECO

BkntoyBaHeTo Ha q)a/pHaTa e otbensAsaHo ¢ ABa
cBeTnuHu curHana, R v L. R curHan osHavaea, Ye
dypHaTa e BkntodeHa. Ako L cBeTnmHa yracHe, ToBa
O3Ha4aBa, Ye TemrnepaTtyparta e 4ocTurHana ao 3a-
fafeHata HacTponka. Ako B peLienTtara e Noco4eHo,
Ye npoAykTa TpsibBa Aa ce cnoxm B 3arpsta ypHa,
TOBa HelLLo TpsAbBa Aa Ce OCbLLECTBY Npeam Aa yrac-
He MbpBW NbT L cBeTnnHa. Torasa KoraTo nevere,
L cBeTnvHa Le ce BKIOUM ¥ U3KINIOYM BPeMeHo (3a
fa nogbpxa TemnepaTypaTa BbB BbTPELUHOCTa Ha
dypHaTa). R curHan moxe Aa ce BKMHOYM Torasa
Korato 6yToHa ce Hamupa B MOMOXEHNE “BbTPELIHO
ocseTABaHe Ha dypHa”.

Crt.6z
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RAD

Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomocu infracrvenih
zraka koji se emituju na’jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljugili rostilj potrebno je da: .

e Postavite dugme za rernu na poziciju oznacenu
sal ) 11 . e

e Postavite pleh sa jelom na odgovarajuci nivo u
rerni, a ukoliko rostillate na reSetki postavite pleh
za prikupljanje masnoc¢e na nivo koji je prvi ispod
(reSetke).

e Zatvorite vrata rerne.

Zarostiljanje upotrebom funkcije i kombinovanog
rostilja’, temperatura mora biti podeSena na
220°Cok za funkciju rostlja sa funkcijom mora
biti podesena maksimalno na 190°C.

Paznja!

Koristite roét|ljded|no kada su vrata rerne
zatvorena. Kada upotrebljavate rotilj,
dostuBnl delovi rerne mogu postati veoma
topli. Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.

*opcionalan

UPOTREBA RAZNJA*

Raian{' vam omogucava da jelo pecete na roétilju
tako $fo Ce se okretati. Obicno se koristi za Zivinu,
raznjice, kobasice itd. L

Motor raznja se automatski ukljucuje i iskljuCuje
kada ukljucite funkciju rostilja oznacenu simbolima

Napomena!
Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

Da biste pripremili jelo treba da:

e Nataknite jelo narazanji pricvrstite ga viljuSkama
raznja
° Postjavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni) o
e Postavite kraj raznja u sklopku motora raznja
vodeci ratuna da kuka za kacenje bude u
Brorez_u raznja
klonite ru¢ku raznja = | o )
e Postavite pleh na najnizi nivo u rerni i ostavite
vrata odSkrinuta

Crt.6y
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
koje ste dobili uz Sporet; . .
Takode je moguce peci u kalupima za kolace i
Plehoylma koji se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih stavili na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace; ) )
Tepsije i plehovi svetlih ili _sgajnlh povrsina nisu
preprorucljivi_kada_koristite’ uobi¢ajen nacin
pecenja (gorniji i donji grejac) — upotrebom takvih
posude moZe doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) .
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac;
Pre nego_$to kolac izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgoto_v Eako je
otov, Stapi¢ nakon $to ga izvadite iz kolaCa
reba da bude suv i Cist); .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kolac
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature pecenj:? kod funkcije ultraventilatora
su obitno oko 20-30 stepeni nize nego Sto je
sluéaj kod normalnog pecenja ( kada rade gornji
i donji grejaci); . .
Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni
u Tabeli su dati okvirno i mogu se korigovati
rema vasem liénom iskustvu i karakteristikama
uvanja, . . .
Ako se podaci navedeni u knjigama recepata
bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom
uputstvu, maolimo vas da primenite instrukcije iz
uputstva.

Pecenje mesa

111

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L o
oristite posude za peCenje u rerni koje je
otEorno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecete na reSetki, preporu¢ujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. . o

Preporucljivo je da najmanje jedanFut u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vru¢om
sladnom vodom — ne sipajte po mesu hladnu
vodu.

Resetka (Airfry) o .,
Za pecenje i podgrevanje_jela bez masnoce
poput pomfrita, povrca, ribljih Stapica itd. Airfry
Je takode pogodan za pecenje u vrecicama za
pecenje. Kada pecete na Airfry reSetki, postavite
reSetku na 3. nivo i odaberite funkciju ventilatora.
Preporucuje se da postavite pleh ispod reSetke
Airfry. .Preporuc;uge se da okrecete hranu tokom
pecenja kako biste postigli najbolje rezultate.



PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
Funkcija Grejanja ECO

® Kod upotrebe funkcije kruznog grejanja ECO pokrece se optimalizovani nacin grejanja
koji Stedi energiju tokom pripremanja hrane,
® vreme peCenja ne mozemo da skratimo podesavanjem nizih temperatura, nije preporu¢eno
ni predgrejavanje rerne pre pecenja, o . Lo
® ne menjati parametre temperature tokom pecenja i ne otvarati vrata tokom pecenja.
Preporuceni parametri kod upotrebe funkcije ECO

Nacin Funkcija rerne | Temperatura (°C) Nivo Vreme (min.)
pripremanja
hrane
Biskvit 180 - 200 2-3 50-70
ECO
Kola¢ od dizanog —
testa/ 180 - 200 2 50-70
. ECO
pound cake kola¢
Ribe 190 - 210 2-3 45 - 60
ECO
Govedina 200 - 220 2 90 - 120
Svinjetina 200 - 220 2 90 - 160
Pile 180 - 200 2 80 - 100
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pe¢ sa prisilnim kruzenjem vazduha (doniji greja¢ + gorniji greja¢ + ventilator)

Nacin Funkcija peci Temperatura (°C) Nivo Vreme (min.)
pripremanja
hrane
Biskvit O 160 - 200 2-3 30- 50
Biskvit A 150 3 25-35
Kvasen /
stiricetrtinski O 160 - 170 " 3 25-402
kolac
Kvasen / __
stiricetrtinski 155-170 " 3 25-402
kolac
Pizza O 220-240 " 2 15-25
Ribe OJ 210 - 220 2 45 - 60
Ribe T 190 2-3 60 - 70
Klobase 220 4 14-18
Govedina O 225 - 250 2 120 - 150
Svinjina OJ 160 - 230 2 90 - 120
Piscanec T 180 - 190 2 70 - 90
Pisanec O 160 - 180 2 45 - 60
Zelenjava O 190 - 210 2 40 - 50
Zelenjava 170 - 190 3 40 - 50

Vremena se odnose na komoru peéi koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod
zagrejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.

) Zagrejati praznu rernu
2 Navedena vremena se ti¢u jela u malim kalupima

Paznja: Parametri iz tablice su priblizni i moguca je korekcija zavisno od liénog iskustva i gastronomskih

sklonosti.
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TEST JELA

Pecenje kola¢a

. U SKLADU SA NORMOM EN 60350-1.

Vrsta jela Dodatna Nivo Funkcije Temperatura Vreme
oprema grejanja (°C) pecenja ?
(min.)
Pleh za pecivo 4 O 160 1 28-322
Pleh za pecivo 3 IS 155" 23-262
Pleh za pecivo 3 150 26-302
Mali kolaci
2+4
Pleh za pecivo Zp-e?:lisg ﬁla
0] -302
P(I;r; = P atone 150 27-30
pecen| 4 - pleh za
pecivo
Pleh za pecivo 3 O 150-160" | 30-402
Pleh za pecivo 3 150-170" | 25-352
. - 1) - 2)
Prhki kolad Pleh za pecivo 3 150 - 170 25-35
(slojevi) 2+4
. 2 -pleh za
Pleh za pecivo pecivo il
- 1) _2E2)
Pé?sz = tonje 160 - 175 25-35
P y 4 - pleh za
pecivo
Resetka +
Nemasni biskvit | O™ KaluP za 2 O 170-180" | 38-462
kolace
@26 cm
2
Redetka+2 | Kalupisu
crna kalupa za na reSetku
Pita od jabuka oyt postavljeni O 180 - 200 Y 50 - 652
olace - .
@ 20 cm dijagonalno;
desni odozada,
levi spreda

) Zagrejati praznu rernu 5 minuta, ne koristiti funkciju brzog zagrejavanja.

2 Vremena se odnose na komoru peci koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije).
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TEST JELA. U skladu sa normom EN 60350-1.

Gril
Vrsta jela Dodatna Nivo Funkcije Temperatura Vreme
oprema grejanja (°C) (min.)
Tostodbelog | posetka 4 220" 3-7
peciva
ReSetka + pleh .
. . 1 stranica
za pecenje 4 - reSetka _ 13-18
Govedi burger | (za sakupljanje 3 - pleh za 220" .
) . 2 stranica
otopljene pecenje
; 10-15
masti)
" Praznu rernu prethodno zagrejavati 8 minuta, ne koristiti funkciju brzog zagrejavanja.
Pecenje
Vrsta jela Dodatna Nivo Funkcije | Temperatura Vreme
oprema grejanja (°C) (min.)
Resetka + pleh
za pecCenje 2 - reSetka __
(za sakupljanje 1-plehza 180 - 190 70 -90
otopljene pecenje
masti)
Celo pile
ResSetka + pleh
za pecenje 2 - reSetka _
(za sakupljanje 1-pleh za 180 - 190 80 - 100
otopljene pecenje
masti)

Vremena se odnose na komoru pecéi koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod
zagejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.
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OBCINYXWUBAHUE U YXOQO

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja.

Pre ne%plétq pocnete sa ciS¢enjem, Sporet
mora biti iskljucen i trebalo bi da proverite da
li su sva dugmad postavljena na poziciju ,,®”
/ ,,0”. Ne pocinjite sa ¢iS¢enjem dok se Sporet
potpuno ne ohladi.

Gorionici, reSetka na plo¢i gorionika, kuciSte
Sporeta

® U slucaju da su gorionici i reSetka na ploCi
zaprljani, te elemente morate ukloniti sa Sporeta
i oprati ih toplom vodom i sredstvom za pranje
koje je namenjeno za masnocu i necistoce.
Zatim ih prebriSite da se osuSe. Posto ste
uklonili reSetku, operite pazljivo pllnskud)logu i
prebrisite je suvom i mekanom krpom. Uopste,
proverite da |i su otvori za izlaz plamena
smesteni u prstenovima ispod kapa gorionika
Cisti — pogledaijte sliku ispod. Ne upotrebljavajte
¢eliénu zicu ili burgiju.

Crt.7

Paznja! = . .
Delovi gorionika uvek moraju biti Cisti. Ostaci
vode mogu spreciti protok plina i izazvati
nepravilan plamen gorionika.

Proveriti da |i su elementi plamenika
pravilno montirani posle CiS¢enja.
Ako je poklopac plamenika u EO!OZQJU
izvan osi, to moze da prouzrokuje trajno
ostecenje plamenika. Crt. 8).

Operite emajlirane delove ﬂ)oreta _koristeci
blaga sredstva za pranje. Kada Cistite, ne
upotrabljavajte sredstva” za CiS¢enje jakog
abrazivnog "dejstva, kao S$to su abrazivni
deterdZenti za ribanje, abrazivne smese,
abrazivno kamenje, kamen za ribanje, Zi¢ane
Cetke itd.
Pre nego Sto poCnete sa upotrebom Sporeta sa
plocom od nerdajuceq Celika, njegov prostor
za kuvanje treba paZljivo oprati. Vazno je
ukloniti lepljive ostatke "folije koju ste skinuli
sa plehova prilikom p_ostavljanﬁa, kao i Ie'gljlyu
traku zalepljenu prilikom “pakovanja. Plocu
treba redovno Cistiti nakon svake upotrebe. Ne
dozvolite da se ploca ozbiljnije zaprlja, narocito
od zagorelih sadrZina od ‘iskipelin te¢nosti.
Sredstvo kao $to je Stahl-Fix je preporugljivo za
prvo CiS¢enje, a Kasnije i za redovna ¢iSc¢enja.
Rerna
e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Cistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine. L .
Unutradnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
yodom sa malo te¢nog sapuna.
Cis¢enje pomocu pare: )
- sipajte’ 250 ml vode (1 ¢asu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,
- zatvorite vrata rerne,
- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_na poziciju donji grejac,
- zagrevaijte unutradnjost rerne oko 30 minuta,
- otvorite vrata rerne, prebriSite unutrasnjost
krpom ili sunderom i operite koristeci toplu vodu

*opcionalan

i teCnim sapun.

Paznjal e ,
Moguce je da se usled CiS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

Posle CiS¢enja prebrisite unutrasnjost rerne da
se osusi.

Paznja! . .
Za CiS¢enje i odrzavanje prednjeg staklenog

panela ne u.potrebl{a\(.ajte sredstva koja
sadrze abrazivne materije.

Zamena sijalice u rerni*

Da biste izbegli modguénos_t strujnog udara, pre
neg,_o_ Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na_ poziciju ,e” /
,0” , i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,
Poklopac sijalice odvijte i operite, pa ga prebriSite
daseosusi. o

Odvijte sijalicu iz lezista, zamenlteée novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9
e USrafite sijalicu, prethodno proverivsi da li je
ravilno umetnuta u keramicko leziste.

° ratite poklopac sijalice.

Zamena halogene sijalice osvetljenja pe¢i*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene

halogene sijalice proveriti da li je uredaj

iskljucen iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /

,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

Poklopac sijalice odvijte i “operite, ‘pa ga
rebriSite da’'se osusi.

zvaditi halogenu sijalicu, povlaceci je prema

dole i koristeci krpicu ili papir, u S|Uéajsl)J potrebe

halogenu S|{:/:1I|cu zameniti na novu G

-napon 230

-snaga 25W ) o )

Precizno umetnuti halogenu sijalicu u njeno

°

E}I'Io. o . o
° ontirati senilo osvetljenja
Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da montiranu halogenu
sijalicu direktno ne dodirujemo golim prstima!
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Peci oznaceni sa slovom D su predvideni sa lakim
deljivim usmeravanjima (lateralnim usmeravanja®).
Da ih odstranite, vucite frontalni uredaj potom
nagnite usmeravanje i odstranite i ga izvadite iz
%rr?qada natrag.

Vrste peca oznacene sa slovima Dp u broju modela
su predvidene sa deljivim teleskopskim Sinama
od celika koji ne rda*. Sine morate izvaditi i oprati
zajedno sa lateralnim usmeravanja. Pre postaviti
tase na_teleskopskim Sinama, te morate izvesti (u
slu¢aju sto ge pec topao, Sine morate izvaditi obeseci
rub natrag tase u frontalnoj strani teleskopskih Sina),
poto1r8 uvodite ih zajedno sa tasama etanen n y3nos.
a.

® Kuhinje oznacene slovom K* u tipu su opremljene
umecima pokrivenim specijalnim samociste¢im
emajlom. _E_ma{l uzrokuje da necisto¢e od
mashoce ili ostataka hrane mogu da budu
samostalno uklonjene pod uslovom da nisu
isuSene ili zapeCene (ostatke jela i masnoce
§to brze ukloniti dok se ne isu$e ili zapeku,
jer izbegavamo dugo samoci$cenje peci).
Samociscenje se odvija kad uklju¢imo pe¢ na 1
sat | podesimo temp. 250°C. Ako su ostaci jela
mali, proces moze da bude kraci.

Vazno! . .

Zbog toga $to se proces samociscenja veZe
sa potrosnjom energije, pre svakog ¢iS¢enja
proveriti stepen zaprljanosti. Kad ustvrdimo
da su samocisteCe osobine umetaka
smanjene, mozemo da ih zamenimo.
Umetke mozemo da kupimo u servisnim
tackama ili trgovinama, U sluc":ajtlu. izbora
tradicionalne metode CiS¢enja pamtiti o tome
da je samocisteci emajl oseétljiv na ribanje i
za CiS¢enje ne koristiti abrazivna sredstva
ni tvrde krpe.

*opcionalan

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje, Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postuplte_ isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
iIspupCenje drzaca Sarke.posto ste vrata priCvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako_deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doci do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

IzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pec¢nice*

1. lzvaditi gornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

2. Unutrasnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).
3. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male

koli¢ine sredstva za iS¢enje stakala.
Da bi ponovo montirali unutrasSnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponove sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore. )
PazZnjal Ne Tpritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kra
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
ne Cuje klik”. Posle toga utisnuti lajsnu sa leve
strane dok se ne Cuje ,klik”.

Crt. 12D - lzvlaCenje ,unutraénﬂ'(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla .

Crt. 12D1 - Izvlacenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

U slu¢aju nuznosti bi trebalo da:

Pozovite servis

Iskljucite sve radne delove Sporeta
Iskljucite uredaj sa napajanja strujom

Neke manje greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja

korisnickog centra ili servisa, proverite sledece stavke koje su prikazane u tabeli.

Problem

Uzrok

Uradite ovako

1.Gorionik nece da se upali

otvori za izlaz plamena su
zaprljani

prekinite dovod plina zatvaranjem
ventila, zatvorite komandnu
dugmad gorionika, provetrite
prostoriju, izvadite i ocistite
gorionik, produvajte otvore za
izlaz plamena

2.Upalja¢ plina ne svetli

prekid u napajanju strujom

proverite kutiju sa osiguraima u
vasem domacinstvu; ako je neki
osigura¢ pregoreo, zamenite ga
ispravnim.

prekid kod dovoda plina

otvorite ventil za dovod plina

zaprljan (zamasé¢en) upaljac
plina

ocistite upaljac plina

du_?me niste dovoljno dugo drzali
pritisnutim

drZite dugme pritisnuto sve dok
se pun plamen ne pojavi oko
krune plamenika

3.Kada palite gorionik, plamen
iSCezne

brzo ste otpustili dugme
OTcyTCcTBUE NUTaHWA

duze zadrzite dugme pritisnuto do
kraja na poziciji ,veliki plamen”

4. Uredaj nece da radi.

Prekid strujnog napajanja

Proverite vasu kutiju sa

osiguracima; ako.j[e neki osigurac
pregoreo namenite ga novim.

5.Elektri¢ni prikljucci ne rade
00»

prekid u napajanju strujom

proverite kutiju sa osiguracima u
vagem domacinstvu; ako je neki
osigurac pregoreo, zamenite ga
ispravnim

6.Svetlo u rerni ne radi

sijalica je labava ili je neispra-
vna

zavrnite je dobro ili zamenite
pre?or.elulsvljallpu. ogledajte
poglavlje Ciscenje i Odrzavanje)
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TEHNICKI PODACI

Napon i frekvencija : 230V~50 'y,
Snaga: makc. 3,5 kBt
Dimenzije Sporeta $/v/d 60/60/85 cm

Proizvod ispunjava norme EN 60335-1; EN 60335-2-6, EN 30-1-1 koje obavezuju u Evropskoj Uniji.

Informacije na energetskim etiketama elektriénih peci su uskladene sa normom EN 60350-1 /IEC 60350-1.
Vrednosti su odredene u odnosu na standardno optereéenje sa aktivnim funkcijama: gornji i donji greja¢
(konvencionalni rezim) i grejanje potpomognuto ventilatorom (ako su takve funkcije dostupne).

Klasa energetske efikasnosti je odredena u odnosu na funkcije koje su dostupne u proizvodu prema nize
navedenom prioritetu:

Prisilno kruzenje vazduha ECO (grejac¢ kruznog grejanja + ventilator)
Prisilno kruzenje vazduha ECO ( donji greja€ + gornji + gril + ventilator)

Konvencionalni rezim ECO (doniji grejac + gorniji) =

Tokom odredivanja potros$nje energije demontirati teleskopske vodilice (ako su isporuc¢ene sa
uredajem).
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GERBIAMAS PIRKEJAU,

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-
trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas. ) o o
Prie$ supakavus ir iSleidus i gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu. . .
Prasome, pries pradédami naudotis

Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsite

tprietaisu atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.
netinkamo naudojimosi.

Iésau&;okite instrukcijg ir laikykit jg taip, kad visada baty po ranka.

Noré

Démesio!

ami iSvengti nelaimingy atsitikimy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Virtuve naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Virtuvé skirta tiktai namy dkiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturincius jtakos prietaiso veikimui.

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros

energija!
Keli ele?(tros taupymo budai:
® Virimui naudokite tinkamus

indus. Indas, kuriame verdama,
neturéty bati mazesnis, kaip de-
. . . giklio liepsnos karinélé. Nepa-
mirskite uzdengti indy. )
ISlaikykite degiklius, pavirSiaus groteles, viry-
klés plokste Svarius.. .
Nesdvarumai trikdo Silumos perdavimo procesg
— stipriai prisidege neSvarumai pasalinami tiktal
natdraliai aplinkai nepalankiomis priemonémis.
Ypatingg demes;j batina atkreipti j degiklio kart-
néliy angas bei degikliy purkStuvy angas.
Venkite nereikalingo ,puody turinio kontroliavi-

—

_— ==

mo”.
iJei nereikia, neatidarykite daznai orkaités dure-

iy.

Naudokités orkaite ruoSdami tiktai didesnius

valgiy kiekius. ) ..

Sveriant; iki 1 kg mésa taupiau ruoSiama puo-

de, ant degiklio.” L

ISnaudokite orkaités liekamagjg Siluma. )

Jei paruo8imo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-

¢iy, rekomenduojama isjungti orkaitg 10 minu-

iy pries kepimo pabaiga. o

Skrudinkite pasirinke oro apytakos funkcijg ir

uzdare orkaités dureles.

Sandariai uzdarykite orkaités dureles.

Siluma prarandama esant neSvarumams ant

Itjutr_ehq tarpikliy. Geriausia nedelsiant juos Sa-
inti.

Nestatykite viryklés prie pat Saldytuvy/Saldikliy.

El_ektros energijos suvartojimas be reikalo padi-
éja.

ISPAKAVIMAS
Transportavimo laikui prietaisas
supakuojamas. I1Spakave prietaisg,
pasirapinkite, kad pakuotés ele-
mental nekenkty aplinkai.
Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbi-
mui ir yra pazymeta atitinkamu
. . simbolu. =~ ..
Démesio! I1Spakuodami prietaisg pakuotés medzia-
P (polietileno maiselius, puty polistirolg ir pan.)
aikykite atokiau nuo vaiky.

ﬁ BAIGUS NAUDOTIS VIRYKLE
J

kuotés ar naudojimo instrukcijoje.
I
karta panaudoti, atsizvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
date prie aplinkos apsaugos.

Baigus naudotis prietaisu negalima
jo pasalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy rinkimo ir
perdirbimo {mone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
Plastmasine medziagg, panaudotg
Siam Produ tui pagaminti, galima dar
mima. Pakartotinai naudodami medziagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
Informacijg apie tinkamg sunaudoty prietaisy $alini-
mo vietg Jums pateiks savivaldybés administracija.
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SAUGOS NURODYMAI

Démesio. jren%inys ir jo pasiekiamos dalys naudojant
jkaista. Batina bati ypacC atsargiems lieCiantis prie kaitinimo
elementy. Vaikai iki 8 mety amziaus turety laikytis atokiau,
nebent nuolatos yra priziarimi.
Sis jrenginys gali blti naudojamas vyresniy nei 8 mety
amziaus vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar proti-
niy apribojimy arba neturinCiy patirties ir ziniy, {'eigu jie yra
prizidrimi uz jy sauguma atsakingy asmeny ar laikantis
Lrenginio naudojimo instrukcijos. Butina atkreipti démes;j,
ad prietaisu nezaisty vaikai. Tvarkymo ir priezitros darby
neturety atlikti vaikai be priezitros.
Démesio. Gaminimas ant kaitlentés be priezidros, kai
naudojami riebalai ar aliejus, gali bati pavojingas ir sukelti
aisra.
IEKi\DA ugnies negalima gesinti vandeniu. Batina isjung-
ti jrkelntginj ir lepsng pridengti, pvz., dang€iu arba nedegiu
apklotu.
Démesio. Gaisro grésme: nelaikyti daikty ant virimo pavir-
Siaus.
Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis
atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.
Naudojantis orkaités, pasiekiamos dalys gali bati karstos.
Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.
Démesio. Nenaudoti Sveifiamuyjy valikliy ar astriy metaliniy
daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsiy,
dél ko stiklas gali sutrakinéti.
Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smagio, prie$ pakeis-
dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.
PrieS atidarant dangtj, rekomenduojama gerai jj nuvalyti.
PrieS nuleisdami dangtj, palaukite, kol viryklés plokstés
pavirSius ataus.
Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.
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SAUGOS NURODYMAI

Démesio. Naudojant prietaisg maisto gaminimo ir kepimo
metu, patalpoje, kurioje jis sumontuotas, iSsiskiria Siluma,
drégme ir degimo produktai. |sitikinkite, kad virtuvés erdve
yra gerai védinama, ypac kai prietaisas naudojamas.
llgalaikiam intensyviam prietaiso naudojimui gali prireikti
papildomo védinimo, pavyzdziui, padidinti mechaninio
védinimo efektyvumag, jei naudojamas, papildomai védinti,
kad degimo produktai buty saugiai pasalinti j laukg, tuo paciu
uztikrinant oro apykaitg patalpoje.

Prie§ montuodami papildomg ventiliacijg, pasikonsultuokite
su specialistu.

Démesio. Prietaisg galima naudoti tik virimui ir kepimui. Jis
neturéty bati naudojamas kitiems tikslams, pvz., patalpy
Sildymui.

Sis prietaisas skirtas jprastoms funkcijoms namy aplinkoje
(pvz., maisto ruoSimui), kurias atlieka daugelis vartotojy,
nebudami ekspertais.

Namuy aplinkos pavyzdziai:

- namai ir butai,

- parduotuvés, biurai ir kitos panasios darbo vietos,

- tkiai,

- vieSbuciai, moteliai ir kiti gyvenamieji objektai, kuriuose
jrenginiu naudojasi nekvalifikuoti vartotojai.
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SAUGOS NURODYMAI

Naudojlantis rietaisu jis jkaista. Rekomenduo-
jama elgtis atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités
vidaus elementy. o o
Naudodamiesi virykle atkreipkite démesj j vai-
kus, nes jie nezino viryklés naudojimo taisykliy.
Ypatingai karsti yra pavirSiaus degikliai, orkai-
tés kamera, grotelés, dureliy stiklas; karSty
skyscCiy pripildyti indai statomi ant viryklés gali
bdti vaiko nusidegimo prieZastis. =~ "
Atkreipkite démesj, kad mechaninés jrangos
(pvz. mikserio) elektrinis laidas neliesty viryklés
karstg_element_lﬂ. . .
| stalCiy nedekite degiy medziagy, nes naudo-
antis orkaltegle gali uzsidiegti.

epdami ant degikliy nepalikite viryklés be
p_r(ijeii?ros. Aliejus ir kiti riebalai perkaite gali uz-
sidegti.
Stebekite, kada prasidés virimas, kad skystis
neistekéty ant degiklio.
Viryklei sugedus, galite ja vél naudotis tiktai
specialistui Jg pataisius. ; )
lepatikring ar visi Ciaupai yra uzdaryti, neatsu-
kite Ciaupo ant dujy prijungimo vamzdzio arba
voztuvo ant dujy baliono. )
Saugokite degiklius nuo uzliejimo ir neSvaru-
my. UZterStiems degikliams atauSus, i$ karto
Jgos nuplaukite ir sausai nuvalykite.

raudZiama statyti indus tiesiai ant degikliy.
Ant pavirSiaus groteliy, vir§ vieno degiklio ne-
statykite indo, kurio svoris yra didesnis kaip 10
kg, o ant visy pavirSiaus gorteliy — indy, kuriy
bendras svoris yra didesnis kaip 40 kg.
Netrenkite j valdymo rankenéles ir degiklius.
Ant orkaités dureliy nestatykite daikty, kuriy
svoris P{r_a didesnis, kaip 15 Kg. ..
Nekvalifikuotiems asmenims draudziama per-
dirbti ir taisyti virykle. o
Draudziama atsukti viryklés degikliy rankeneé-
les, rankoje nelaikant ‘uzdegto degtuko arba
dujy uzdiegimo prietaiso. =~ B
Draudziama gesinti degiklio liepsng puCiant.
Pries atidarant dangtj, rekomenduojama %erau
nuvalyti. PrieS nuleisdami dangtj, palaukite, ko
viryklés plokstés pavirSius ataus.
|kaites stiklo dangtis gali skilti. Prie$ nuleisdami
dangtj uZgesinkite visus degiklius. (Viryklés su
stiklo dangciu — Zr. ,Gaminio savybes”). o
Draudziama savarankiskai pritaikyti virykle kitai
dujy rasiai, perkelti jg j kitg vjetg bei atlikti maiti-
nimo sistemos pakeitimus. Siuos veiksmus gali
atlikti jgaliotas specialistas.
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Nenaudokite SiurkS¢iy valikliy nei astriy metali-
niy daikty dureliy stiklui vaIYti. Jie gali nubraizy-
ti paviréiq], kas gali buti stiklo skilimo priezastis.
Prie viryklés neprileiskite mazy vaiky bei asme-

ny nezinanciy viryklés naudojimo instrukcijos
nuro%mq. . N
L‘/II'QR NT DUJU NUTEKEJIMA, DRAUDZIA-

uzdegti degtukus, rakyti, jjungti ir iSjungti elektri-
nius imtuvus (skambutis arba Sviesos jungiklis)
bei naudotis kitais elektriniais ir mechaniniais
rietaisais, kurie skelia elektrines ar smugines
ibirkstis. Sitokiu atveju nedelsiant uzsukite
dqu baliono voztuvag arba dujy sistemos dujy
tiekimo Ciaupg ir pravédinkite patalpg. ISkvies-
|§It|e_ jtgallota specialistg gedimo priezascCiai pa-
Salinti.
Bet kokio techninio gedimo atveju bdtina at-
jungti viryklés elektros maitinimg (pagal auks-
Cil'ali pateiktg principa) ir iSkviesti jgaliotg speci-
alista.
Prie dujy tiekimo sistemos draudziama prijungti
anteny laidus, pvz. radijo anteng.
Dujy nutekéjimo i§ nesandarios sistemos atve-
ju, nedelsiant nutraukite dujy tiekimg uzsukda-
mi dujy tiekimo voztuva. ) .
Dujy nutekéjimo i$ nesandaraus dujy baliono
voztuvo atveju: ant baliono uzmeskite Slapig
antklode, kad balionas atausty_ir uzsukite jo
voztuvg. Balionui atauSus, iSneskite jj | lauka.
IDraud2|ama pakartotinai naudotis pazeistu ba-
ionu.
Jei kelias dienas neketinate naudotis virykle,
uzsukite pagrindinj dujy sistemos voztuvg, o jel
naudojates dujy balionu — uzZsukite jo voztuvg
kiekviengkart baige naudotis virykle.



GAMINIO APRASYMAS

1a

1 Temperatdros reguliatoriaus rankenélé

2 Orkaités darbo rezimo pasirinkimo rankenéle
,.4,5,6 Du}iniq degikliy valdymo rankenélés

7 Termoreguliatoriaus kontroliné lemputé L

8 Viryklés darbo kontroliné lemputé

9 Orkaités dureliy rankena

10 StalCius

11 Duo corona o
12 Vidutiniskas degiklis
13 PavirSiaus grotelés

4 Pagalbinis degiklis

5 VidutiniSkas degiklis
9 Programavimo jtaisas

1
1
1 .
17 Dangtis

Pies 2f: ) .
a - Apsauga nuo_dujy nutekéjimo™®
b - Kibirkstinis uzdegiklis*

Viryklés jranga — suvestiné:

3a Padeklas kondit. gaminiams kepti*
3b Kepimo padéklas

3c Grotelés griliui

3d lesma stienis un daksa*

3f Grotelés (,Airfry“ kopécios)

*Kai kuriuose modeliuose
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|IRENGIMAS

Sie nurodymai skirti jrengianciam prietaisg kvalifi-
kuotam specialistui. Jy tikslas — uztikrinti kuo ge-
resnj prietaiso instaliavimo ir priezidros darby atli-
kima.
Viryklés statymas
® \Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Teisinis pagrindas, kuriuo
remiamasi vertinant patalpos _tinkamumg duiji-
nés viryklés naudojimui — 2002 m. balandzio 12
d. Infrastruktdros ministro jsakymas dél tech-
niniy_salygy, kurias turéty atitikti pastatai ir jy
lokalizacija. B o )
Patalpoje turéty bati jrengta ventiliavimo sise-
ma, pro kurig nuvedamos degimo liekanos. Sig
sistemg turéty sudaryti ventiliacinés grotelés
arba gartraukis. Gartraukiai montuojami_pagal
jy naudojimo instrukcijy nurodymus. Virykles
pastatymas turéty uZztikrinti laisvg priéjimg prie
visy valdymo elementy.
Patalpoje turéty bati irgi uZtikrintas dujy de?i-
mui reikalingo oro tiekimas. Oro tiekimas netu-
réty bati mazesnis kaip 2m3/h vienam degikli
galios kW. Oras gali bati tiekiamas tiesiogiai iS
ISorés — per 100 cm2 skersmens kanalg, arba
netiesiogiai — per Salia esancias patalpas su |
iSore iSeinanciu ventiliaciniu kanalu.
Pies.4a
® Intensyviai ir ilgai naudodamiesi prietaisu atida-
rykite langa, kad ventiliavimas buty efektyves-
nis.
Arti esanciy, pavi_réit1 apsaugos nuo perkaitimo
atzvilgiu dujiné viryklé yra X'klasés prietaisas ir
gali buti jmontuojama j baldus tiktai iki stalvirSio
aukscio, t.y. iki 860 mm nuo grindy. Nereko-
Ime_ndUOJama imontuoti prietaiso aukS¢iau Sio
io.
° {)r/Tgontavimui skirti baldai turi bati padengti 100°C
emperatlrai atsparia_ apmu$imo medZiaga,
kuriai klijuoti panaudoti tai paciai temperatural
atsparts Klijal. PrieSingu atveju, pavirSius gali
deformuotis, o apmusimas atsiklijuoti. Jei nesate
tikri dél baldy terminio atsparumo, virykle jmon-
tuokite j baldus palikdami mazdaug 2 cm atstu-
m:i.vUz viryklés esanti siena turéty bati atspari
aukStoms temperatiroms. Naudojantis virykle,
os uzpakaline siena gali jkaisti iki mazdaug
0 °C aukstesnés negu aplinkos temperatira,
temperataros.
Viryklé statykite ant kiety, lygiy grindy (nestaty-
kite ant cokolio). o o
Prie$ pradedami naudotis virykle, iSlyginkite jg
— tai svarbu norint, kad riebalai iSsiliety po visg
keptuve. Tam skirtos reguliavimo kojelés, kurias
ra}sitt;e iSéme stal€iy. Reguliavimo diapazonas
+/- 5 mm.

*Kai kuriuose modeliuose

Blokuotés, saugancios, kad viryklé neapvirsty,
montavimas.*

Blokuoté montuojl?ma, kad viryklé neapvirsty. Blo-
kuoté, sauganti, kad viryklé neapvirsty, neleidzia,
pvz., vaikul uzsikarti antorkaités dureliy ir apversti
visg virykle

Pies.3z

850 mm aukscio viryklé
A= 60mm

B =103 mm
900 mm aukscio virykle
A=104 mm
B =147 mm

Svarbu! Krasty apsauginis profilis neturéty bati
nuimamas nuo gaminio.*

* Juostelés yra tik nertdijancio plieno modeliuose

Démesio! . ..
Nors buvo dedamos visos pastangos, kad Siame
irenginyje nebuty jbrézimy ir astriy krasty, su juo
reikia elgtis atsargiai. Montavimo metu rekomendu-
ojame naudoti apsaugines pirstines.

Viryklés prijungimas prie dujy tiekimo
sistemos

Démesio!

Virykle E_rijungiama prie Sitokios rusies

dL%jLJ tiekimo sistemos, kuriai ji pritaikyta.

In ormamﬁ apie dujy rasj, kuriai viryklé

yra gamyklos pritaikyta, rasite vardiniy
duomeny Ientelége. Virykle prijungiama tiktai
jgalioto specialisto, kuris turi iSskirting teise
pritaikyti virtuve prie kitos dujy rasies.
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IRENGIMAS

Nurodymai montuotojui

Montuotojas turéty: = =~ )
tu_rétl_lgallcglmq atlikti dujy jrangos montavimo-
prieziuros darbus,

susipazinti su virykleés vardiniy duomeny len-
teléje pateikta informacija apie dujy rasj, kuriai
pritaikyta viryklé, palyginti informacijg su jrengi-
mo vietoje dujy tiekimo taisyklémis,

patikrinti B

védinimo t.y. oro keitimo patalpose efektyvuma,
dujy jrangos %ungéiq sandaruma,

visy viryklés funkcionavimo elementy veikimg,
ar elekfros sistema yra pritaikyta veikti su ap-
sauginiu (nuliniu) laidu,

Démesio!
Prie skysty dujy baliono arba esamos du{q
sistemos virykle prPu_ngla_mq tiktai jgalioto
montuotojo atsizvelgiant | visas saugumo
taisykles.

Prijungimas prie lankstaus plieninio vamzdzio.
Jeigu viryklé yra prijungiama pagal 2 klasés, | po-
klasio normas, tai ?_ruunglmm rekomenduojama
naudoti metalinj elastingg vamzdj atitinkanti Salies
normas. Dujy instaliacijos r/ij2ung|mas prie dujinés
viryklés — tuti bati atliktas G1/2” sriegiu. .
Prl&ungl_mwvna_udoklte vamzdZius bei tarpiklius ati-
tinkanCius_$alies normas. Maksimalus vamzdZio
ilgis negali bati didesnis negu 2000 mm. )
sitykinkite, kad vamzdis nelies jokiy judamuyjy da-
iy, kurios galéty jj pazeisti.

Prijungimas prie kieto vamzdzio.
Viryklé turi vamzdzio atgl(ali su G1/2” sriegz(iu.
Prijungimas turi bati atliktas tokiy buady, kad nesu-
sidaryty lttampos jokiame dujy instaliacijos punkte
arba prietaiso dalyse. . )

Per didelis uZsukimo momentas (didesnis negu 20
Nm) gali pazeisti sujungimg ir sujungimas gali bati
nesandarus.

Dujy tiekimo vamzdis neturety liesti metaliniy viry-
klés uzpakalinés dalies korpuso elementy.

Démesio! )

Baig _{rengtl visus viryklés elementus, pa-
tikrinkite visy sujungimy sandarumg, pvz.
su vandeniu su muilu. Sandarumui tikrinti
draudziama naudoti ugnj.

Viryklés prijungimas prie elektros tinklo
(Vardiné galia maks. 3,5 kW)*

e Viryklé gamykloje pritaikyta prie maitinimo vien-
faze, kintamgja srove (230 V 1N~50Hz). Joje
rengtas ilgio prijungimo laidas 3 x 1,5 mm2 su
iStuku su jZeminimu. o
Elektros tinklo prijungimo lizdas turi bati su ap-
sauginiu (lieml_nlmo? kontaktu. Jis negali buti
jrengtas vir$ viryklés. Svarbu, kad pastacius
virykle, elektros lizdas baty laisvai pasiekiamas
naudotojo. . . . .
Prie$ prijungus virykle prie elektros tinklo pati-
krinkite, ar:. ) ) o )
- saugiklis bei elektros tinklas iSlaikys viry-
klés apkrova,
elektros tinkle yra jrengta jZeminimo sis-
tema atitinkanti’ galiojancius standartus ir
taisykles . -
kiStukas yra lengvai pasiekiamas.

*Kai kuriuose modeliuose

Démesio! L .

Jei neatjungiamas maitinimo |aidas yra pazeis-
tas, norint iSvengti pavojaus jis turi bati pakeistas
gamintojo, specialistinés taisyklos arba kvalifikuoto
asmens.

Viryklés prijungimas prie elektros sistemos

Démesio!
|rengimo darbus gali atlikti tik jgaliotas kvalifikuotas
steC|a1|.stas. o o o
raudziama savarankiSkai perdirbti ar atlikti elek-
tros sistemos pakeitimus.
Nurodymai montuotojui ) o )
Viryklé” gamykloje pritaikyta prie maitinimo trifaze,
kintamaja srove (400 V 3N~50Hz). Viryklés Kaiti-
nimo elementy vardiné %tampa yra 230" V. Vir kI8
%alima pritaikyti prie maitinimo vienfaze srove ()éS
), irengiant tinkama tiltelj prijungimo bloke pagal
gat_elktq sujungimy schema. ) o
ujungimy schema pateikiama taip pat netoli viry-
klés jungimo. Prijungimo blokas pasiekiamas nue-
mus jungimo dangtelj. Dangtelis_nuimamas ploks-
Ciu suktuvu atlaisvinus gnybtus. Tinkamai_parinkite
ungimo laidg, atsizvelgdami j sujungimo rasj ir viry-
lés vardine galig. . I .
Jungimo laidas tvirtinamas viryklés prijungimo lai-
Démesio!

kiklyje.

Prie viryklés jungimo gnybto paiyméto_@ Zenklu
batina prijungti apsaugine grandine. Viryklés mai-
tinimo elektros sistemoje turéttf bdti jrengtas sau-
gumo jungiklis, avarijos§ metu leidzZiantis nutraukti
elektros tiekima. Atstumas tarp saugumo jungiklio
darbiniy kontakty turi bati maziausiai 3 mm.

Prie§ prijungdami virykle prie elektros sistemos,
batinai susipaZinkite su vardlr_m% duomeny lenteléje
bei pgjun imo schemoje pateikta informacija.
DEMESIO! Montuotojas privalo jteikti naudotojui
viryklés prijungimo prie elektros sistemos liudijimg
— garantinio lapo prieds. . o
Kitas, negu schemoje nurodytas, virykles prijungi-
mo budas, gali bati jos gedimo prieZastis.

Pies. 4b

Viryklés pritaikymas kitos riiSies dujoms

Jei dujos, kuriomis bus maitinama viryklé skiriasi nuo
d% Kurios numatytos viryklés gamyklinei versijlai ty.
G20 18- 20 mbar, reikia pakeisti degikliy purkStukus
ir sureguliuoti liepsng.

Noredami pritaikyti virykle kity dujy degimui:

° akeiskite purk$tukus (Zr. Zemiau pateikiamos
enteles),

e sureguliuoti ,taupiajg” liepsna.

Démesio!

Gamintojo tiekiamose viryklése jrengta degiklius

gamintojo pritaikytus vardiniy duomeny lenteléje bei

garantiniame lape pateikiamos dujy risies degimui.
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Defendi tipo degiklis (zymima ,DEFEN- Dujy rasis
DF ant degiklio korpuso) G20 2E 20 mbar G30 3B/P 30mbar

Purkstuko mm 0,77 0,50

Pagalbinis skersmuo
Siluminé apkrova kw 1,00 1,00
Dujy sunaudojimas | g/h - 73
Purkstuko mm 0,97 0,65

Vidutiné skersmuo
Siluminé apkrova kW 1,75 1,75
Dujy sunaudojimas | g/h - 127
Purkstuko mm 1,29 0,87

Duo corona skersmuo
Siluminé apkrova kw 3,00 3,00
Dujy sunaudojimas | g/h - 218

Degiklio liepsna

Pritaikymas i$ suskystinty
dujy gamtinéms dujoms

Pritaikxmas iS gamtiniy dujy
suskystintoms dujoms

1. Degiklio purkstuka pakeis-

1. Degiklio purks$tukg pakeiskite

Didziausia kite tinkamu, pagal purkstuky tinkamu, pagal purkstuky
lentele. lentele.
A 2. Svelniai i$suke reguliavimo 2.Svelniai, kiek galima jsuke
Didziausia sraigta sureguliu%kitg liepsna. regullaVlWeopg%g? ygﬁtlkrmklte

Prie$ reguliuodami, nuimkite rankenéles nuo Ciaupy.

PavirSiaus degikliams nereikia i$ anksto reguliuoti
oro srauto. Tinkamoje ||ep_sr_10+e pastebimi aiSkus
mélynai-Zalios spalvos kagiai. Trumpa, 0Zianti arba
ilga, geltona liepsna, i$ kurios iSsiskiria dimai reiskia,
kad degiklis yra paZeistas arba uzterStas. Norédami
patikrinti degiklj, pilna liepsna kaitinkite degiklj
mazdaug 10 min., o po to voztuvo rankenéle pasukite
ties_taupia [Dadethl. Liepsna neturéty uzgesti arba
persokti ant purkstuky.

Pie$. 5a - Degiklio_purkstuko keitimas. Su specia-

liuoju galiniu raktu 7 iSsukite purk$tuka ir pakeiskite
ji nauju, atitinkanciu dujy rasj (zr. lenteles).

*Kai kuriuose modeliuose

Ciaupai reguliuojami uzdegus degiklius, esan&ius
ties ,taupios liepsnos” padétimi, naudojant 2,5 mm
didzio reguliavimo suktuva.

Pie$. 5b - Kranas su apsauga nuo dujy nutekéjimo
Defendi*

Pies. 5¢ - Kranas su apsauga nuo dujy nutekéjimo
Copreci*

Taupig liepsng privalo sureguliuoti montuotojas
vietoje pas vartotojg. Priklauso nuo naudojamy dujy
rasies ir slégio.

Démesio!
Baige reguliavima, uzklijuokite lipdukg su dujy
raSies, Kuriai pritaikyta viryklé, aprasu.
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Pries pirmakart jjungus virykle

nuimkite pakuotés elementus, )
Svelniai (létai) nuimkite etiketes nuo orkaités
Iqureliq, stengdamiesi nenutraukti klijy juoste-
és.
iSimkite viskg i stalCiaus, nuvalykite gamyklos
grlezu]ros priemones nuo orkaités kameros vi-
aus,
iSimkite orkaités jrangg ir nuplaukite Siltame
vandenyje su indy plovikliu.
{J(ul_(l_te ventiliavimg Ir atidarykite langg,
aitinkite orkaite (maZdaug 30 min. esant 250
‘j_C_temp.[), pasalinkite neSvarumus ir kruops-
Ciai nuvalykite

Orkaités kamerg plaukite tiktai Siltu vandeniu
su nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Orkaités kamerg plaukite tiktai Siltu van-
deniu su nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Démesio!

jun_gus_{ tinklg virykle su elektroniniu regu-
lavimo jtaisu Ts, displéjuje bus vaizduojama
,0.00”. Nustatykite aktualy reguliavimo jtaiso
laikg. (Zr. reguliavimo jtaiso aptarnavimo
instrukcija).

Nenustacius aktualaus laiko, orkaite
neveikia®.

Svarbu!

Elektroniniame programavimo jtaise Ts
jrengti jutikliai_ valdomi pirStu palieciant
pazymétus pavirsius.

Kiekvienas jutiklio palietimas signalizuoja-
mas garsiniu signalu.

Atkreipkite démesj, kad jutikliy pavirSiai
baty Svarus.

Laikmatis M*

Laikmatis nevaldo viryklés. Tai yra garsinis signali-
zatorius, primenantis apie trumpg laikg trunkanciy
kulinariniy veiksmy atlikimg., Matuojamo laiko dia-
pazonas — nuo 0 iki 60 minuciy.

Pies.6a
Mechaninis laikmatis Ms*

Laikmatis skirtas orkaités darbui valdyti. Ji galima
nustatyti nuo 0 iki 120 minuciy diapazone. Nustaty-
tam laikui pasibaigus pasigirsta garsinis signalas’ir
orkaité automatiskai isjunglama. ) i .

Programavimas — rankenéle pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi ir nustatykite pageidaujamag laikg

Pies. 6b
Rankenélei esant ,,0” padétyje orkaité nedirbs.

Atveju, kai nenorite naudotis laikmacio funkci-
ja, pasukite rankenéle ties m padétimi.

Pies. 6¢

*Kai kuriuose modeliuose

Pavirsiniy degikliy aptarnavimas

Informacija apie degikligi(_
kenéliy iSdéstymg pateiki
skyriuje.

bei juos valdanciy ran-
ama ,Gaminio savybiy”

Indo parinkimas ) )

Atkreipkite démesj, kad indo dugno skersmuo visa-

da baty didesnis, kaip degiklio liepsnos karinélés;

puodus uZdenkite dangciais. Rekomenduojama, ka

Eu_odo skersmuo bty mazdaug 2,5 - 3-kart didesnis,
aip degiklio skersmuo:

® pagalbinis degiklis — nuo 90 iki 150 mm skers-
mens indas,

® vidutiniSkas degiklis —nuo 160 iki 220 mm skers-
mens indas,

® didelis degiklis —nuo 200 iki 240 mm skersmens
indas, puodo aukstis neturéty bati didesnis, kaip
jo skersmuo.

Pie$. 6d:

a - BLOGAI
b - GERAI

Degikliy reguliavimo rankenélé
Pie$. 6e:

a - Padétis: degiklis iSjungtas
b - Padétis: taupi liepsna

¢ - Padétis: didelé liepsna

Degikliy uzdegimas nenaudojant uzdegiklio

® uzdekite degtuky, ) o
® kiek galima, jspauskite rankenéle ir pasukite |
kaire ties ,didelé liepsna” ‘
padetimi,
® dujas uzdekite degtuku, )
® nustatykite reikiamg lie sr]al_(pvz. Jaupig” ‘&
® baige virimg, iSjunkite degiklj pasukdami ranke-

néle | deSine (padétis: iSjungta ®@).

Degikliy uzdegimas naudojant uzdegiklj*

® paspauskite 7 pazymeéto kibirkstinio uzdegiklio
mygtuka, . . . o

® kie allma,d;erausklte rankenéle ir pasukite |
kaire ties ,didelé liepsna” § padétimi,

® palaikykite, kol uzsidegs dujos,

® nustatykite reikiamg liepsng
g)v.z .faupig” 8 ) L .

® baige virimg, iSjunkite degiklj pasukdami ranke-

néle | desine (padétis: iSjungta ®@).

Degikli u_ide%imas naudojantis uzdegikliu
jmontuotu j rankenéle*

® kiek galima, jspauskite degiklio ¢iaupo ranke-
nél(? Ir pasukite j kaire ties',didelé liepsna” ‘
padetimi, . .

: palaikykite, kol uzsidegs dujos,

P2
dePik_Ilo liepsnai uzsidegus atlaisvinkite ran@-
néle ir nustatykite reikiama liepsnos didj.

Démesio!

Jei turite viryklés modeljtsu pavirSiaus degikliq
apsauga nuo dujy nutekéjimo, uzdegdami
degiklius, kiek galima paspaude rankenéle
ties ,didelés liepsnos” pg_dét|m|§ala|kyk|te
ja.mazdaug 10 sekundziy, kad apsauga
Isijungty.
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Degiklio liepsnos pasirinkimas

Tinkamai sureguliuoty degikliy liepsna yra Sviesiai
meélyna su aiskiai pastebimu vidaus kigiu. Liepsnos
dydis priklauso nuo degiklio reguliavimo rankenélés
padeéties:

didelé liepsna )
maza liepsna g,,tau |”2 o
e degiklis iSjungtas (nutrauktas dujy tiekimas)

Liepsna sklandziai reguliuojama, pagal poreikius.

Pies. 6f
a - BLOGAI
b - GERAI

Démesio!

Draudziama reguliuoti liepsna diapazone tarp
iSjungto degiklio ® padéties ir didelés liepsnos
‘ padéties.

Apsaugos nuo dujy nutekéjimo veikimas*

Kai kuriuose virykliy modeliuose (zr. 10 psl. lentele)
jrengta automatiné dujy tiekimo j degiklius nutrauki-
Mo sistemg dingus liepsnai. .

Si sistema apsaugo nuo dujy nutekéjimo uzgesus
degiklio liepsnai, pvz. iSsiliejus skysc€iui ant degiklio.
Degiklis pakartotinai jjungiamas naudotojo

Kaitinimo plokstelés aptarnavimas*

Kai kuriuose modeliuose (Zr. ,Gaminio savybiy’
skyriaus lentele) jrengta kaitinimo plokstelé.

Plokstelés galia reguliuojama palaipsniui pasukant
rankenéle | desSine ir | kaire. |jungus plokstele val-
dy{no skydelyje jsijungia geltona signalizacing lem-
pute.

MIN., kaitinimas

Darzoviy troskinimas, létas virimas

Sriuby, didesniy valgiy kiekiy virimas

Letas kepimas )

Mésos, zuvies apkepimas » )
MAX. Greitas ikaitimas, greitas virimas, kepi-
mas

ISjungimas

© weNe-e

Pies. 6g

Démesio !

ISlaikykite dplol_(étele é\_/arias— nedvari plokstelé
neperduoda visos galios. Saugokite plokstelé
nuo korozijos. Prie§ nuimdami puoda,
iSjunkite plokstele. Ant jjungtos plokstelés
néepalikite be priezidros indy su valgiais, kurie
ruoSiami naudojant riebalus ar aliejy. Karsti
riebalai savaime uzsidega.

*Ansa onpefeneHHbIX moaenen

Piemérota trauka izvéle lauj ietaupTtt energiju. Trau-

kam jabat biezs, plakans™ dibens, t& diametram

{ébat vienadam ar sildrinka diametru (18 cm), jo
gdgssﬂpsték!os ir optimala siltuma pieva-diSana
ie$. 6h.

Orkaités funkcijos ir aptarnavimas.
Orkaité su natlralig konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama su virSutiniy ir apatiniu
kaitinimo elementu bei griliu (Je|_yra%. Si orkaité
valdoma su viena rankenéle, skirta funkcijos rasies
pasirinkimui ir tuo paciu surista su temperatdros
reguliatoriumi.

Pie$.6i
Démesio ! o
Mgl)q_ellugse be gl’l|l8,_ }[/_lryklés valdymo ranke-
néléje nera padeties.
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Valdymo skydo Ts veikimas

H5'68

<

MENU | >

MENIU — veikimo rezimo parinkties jutiklis

> - Pliuso jutiklis

< - Minusog’_utiklis_ o .
@ - parengties veikti simbolis
ﬁ — minuciy skaitiklio simbolis
"l — veikimo trukmés simbolis

Einamojo laiko nustatymas

Jjungus | tinklg ar pakartotinai paleidus, jeigu buvo
dingusi jtampa, ekrane rodomas mirgantis 0.00:

® spaustiir prilaikyti jutikl] MENIU (arba vienu metu
jutiklius </ >) , kol ekrane atsiranda simbolis &
, taskas po simboliu mirga, =~

® per 7 s nustatyti einamajj laika jutikliais </ >.

Pragéjus mazdaug 7 s, kai baigiama nustatyti laikg,
naujieji duomenys jsimenami, o taSkas po simboliu
nustoja @ mirgéti.

Laika galima koreguoti véliau: vienu metu spausti

jutiklius </ >, kol mirga taskas po simboliu, & galima
koreguoti einamajj laika.

Démesio!

Orkaite galima jungti, kai ekrane atsiranda simbolis
L

Minuciy skaitiklis

Minuciy skaitiklj galima aktyvinti bet kada, neatsi-
Zvelgiant j kity valdymo skydo funkcijy aktyvuma.
Laikas matuojamas nuo 1 minutés iki 23 valandy
ir 59 mlnuélqt.
Minug¢iy skaitikliui nustatyti:

° gplau%i jutikli MENIU, ekrane ima mirgéti sim-
olis
® minuciy skaitiklio laikg nustatyti jutikliais </ >,
ekrane rodomas nustatytas minuciy_ skaitiklio
laikas ir aktyvi veikimo funkcija & pragjus nusta-
tytam laikui, pasigirsta garso'signalasir mirga &=
® garso signalui iSjungti paliesti ir palaikyti jutiklj
IENIU arba paliestiir palaikyti vienu metu juti-
klius </>, simbolis & uzgesta, o ekrane rodomas
esamas laikas.

Démesio! o o
Jeigu garso signalas neiSjungiamas rankiniu badu,
iSjungiamas automatiSkai po mazdaug 7 minuciy.

Veikimo trukmé

iJei%u norima, kad orkaité i$sijungty nustatytg va-
anda:

® veikimo trukmeés funkcijai jjungti orkaités funkcijy
rankenéle nustatyti pasirinktg funkcijg ir tempe-
raturos rankenéle pasirinkti norimg temperaturg.
spausti jutikl] MENIU lﬂql ekrane trumpam pasi-
rodys dur ir simbolis ! ima mirgéti,
nustatyti norimg veikimo laikg jutikliais
< /> nuo 1 minutés iki 10 valandy.

Nustatytas laikas atmintyje iSsaugomas po maz-
daug 7 s, ekrane vglhrodomas einamas laikas Salia
degancio simbolio =,

Praéjus pasirinktam laikui, orkaité automati§ aﬁ'
!ssuungla,_Faaglrsta garso signalas ir simbolis I
ima mirkséti.

® nustatyti orkaités funkcijL# ir temperatdros regu-
liavimo rankenéles padetyje iSjungta, =

® garso signalui iSjungti paliesti |rFaIa|kytl jutiklj
MENIU arba paliesti Ir pflalkyl vienu metu
jutiklius </ >, simbolis o uzgesta, o ekrane
rodomas esamas laikas.

Parink¢iy trynimas

Bet kurig akimirkg galima panaikinti minuciy
skaitiklio ar veikimo trukmes parinktis.
® Veikimo trukmés parinktims panaikinti paliesti

~ vienu metu jutiklius </>.
Minuciy skaitiklio parinkciy trynimas:
® jutikliu MENIU parinkti minuciy skaitiklio funkcija,
® dar kartg paspausti jutiklius </ >,

Garso signalo tono keitimas
Garso signalo tong galima pakeisti Siuo badu:

® vienu metu i)aspapsti_jutikliq_s </>,

® jutikliu MENIU parinkti funkcijg tonas, rodmenys
ekrane mirga:

® jutikliais < "> parinkti tinkamg tona:
nuo 1 iki 3 jutikliu >
nuo 3 iki 1 jutikliu <.

Ekrano ryskumo keitimas

Ekrano rySkumg Ealima keisti nuo 1 iki 9, kai 1 reiSkia
tamsiausig parinktj, o 9 — Sviesiausig. Parinkta verté
taikoma, kal laikrodis yra neaktyvusezt. y. naudotojas
nelieté jokiy jutikliy bent 7 sekundes).

Ekrano ryS8kuma galima pakeisti Siuo badu:

® vienu metu paspausti jutiklius </>,

® jutikliu MENIU parinkti fL_mkmLa bri (pirma kartg
Easpau_dus pereinama j funkcijg fonas, antrg

artg — j funkcijg bri).

® jutikliais </ > parinkti norima rySkuma:
nuo 1 iki 9 jutikliu >
nuo 9 iki 1 jutikliu <.

Démesio!

Jeigu laikrodis yra aktyvus (t. y. naudotojas paspaudé
jutiklj per pastargsias 7 sekundes), ekrano rySkumas
yra stipriausias.

Nakties rezimas

Nuo 22.00 iki 6.00 valandos laikrodis automatiskai
sumazina rySkuma.
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Orkaité su priverstine oro apytaka =~ =
Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6l

bei temperatiros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatlros verte.
Pies.6k

Orkaite o .
|éj.qpf;|8ma, abidvi rankenéles pastacius ties

Démesio !

Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperatira.

nulinis nustatymas

Greitas pakaitinimas =~

Jjungti apatinis ir virSutinis kaitinimo ele-
mentai, kepintuvas ir ventiliatorius. Naudo-
jama orkaitei pradzioje jkaitinti.

W

A

26 Atsildymas

Sildytuvai.

lju_lr]gtas ventiliatorius ir sustiprintas
rilis

astacCius rankenéle ties Sia padétimi, su-
stiprinto %rilio f_ynkcijaéungiama. su venti-
liatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo rezimu
spartinamas skrudinimo ‘procesas ir geri-
namas valgio skonis. Skrudinimas atlieka-
mas esant uzdarioms orkaités dureléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . .
liungus ,sustiprinto_grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo pac_lugpngtam_wrsgt_lnl_am
kaitinimo elementui. Si funkcija uztikrina
auksStesne temperatirg orkaités virsutinéje
darbinéje erdveje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padetimi, val-
giai skrudinami ant groteliy.

Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami jokie

jungtas apatinis kaitinimo elementas
astacCius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudokités

norédami pakepti pyragus i$ apacios.

Jjungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai . . o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaité kaitinama jprastu badu.

Jjungti: ventiliatorius, apatinis ir virSuti-
nis kajtinimo elementai _
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyrago kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.

M Nepriklausomas orkaités apSvietimas
-( )- Pastacius rankenele ties Sia Rladenmj ap-
“»A* SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Kaitinimo funkcija ECO

MWL Jjungus Si funkcijq(j)aleidiiamas optimi-
A tzuo a? kaitinimo b as,t kurtioktill(slasé_yfa

aupyti energijg gaminant patiekalus. Sioje

ECO ranﬁenélés padgtyje orkaﬁes apSvietimas

yra iSjungtas.

Orkaités jjungimas signalizuojamas uvi_sidegus dviems
kontrolinems lemputems: RirL. SvieCianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaites darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatarg. Jei lEa_%;al _rece;lzta
rekomenduojama déti valgj  jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZkiek laiko jsijungines ir iSsijunginés (temperatlros
Pa|a|k¥mas_or!<a|tes_ kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padeciai.

Orkaités iSjungimas — norédami iSjungti orkaite, suk-
dami rankenéle j kaire pastatykite {a ties ,0” padétimi.
Kontroliné lemputé turéty iSsijungti.

131



APTARNAVIMAS

Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i§ jkaitusio grilio kaitinimo ele-
mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.
Norédami jjungti grilj: )
® pasukife orkaités rankenéle ties ,

simboliu pazymeéta padétimi,

® kaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-
toms orkaités dureléms).
® skardag su valgiu pastatykite tinkamame dar-

biniame Iy(k;_¥je, skrudindami ant grqteIiLi, po
jomis padékite padéklg iSbégantiems riebalams

surinkti.
® Uzdarykite orkaités dureles.

Naudodamiesi grilio ir sustiprinto grilio funkci-
jomis nustatykite 220°C temperatirg, o naudo-
damiesi grilio su ventiliatoriumi funkcija - mak-
simaliai 790 °C.

Démesio! )
Griliu skrudinama esant uzdarytoms orkaités
dureléms. - o .
Naudojantis griliu, pasiekiamos dalys gali
bati karStos. Neleiskite vaikams prieiti prie
orkaités.

*Kai kuriuose modeliuose

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma Yp_aé paukstienai, Saslykams, des-
relems ir pan. varglams ruosti. Ieémasr\Pun iamas
ir iSjungiamas kartu su grilio funkcija. Naudojantis
Siomis funkcijomis, ieSmo variklis kartkarciais Eall
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! . .
Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

Paruosimas valgio naudojantis ieSmu:

zr. Zemiau pateikiamas nuotraukas) =~~~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutémis,

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
skaiciuojant nuo apacios, .

® virbo galg galima_jkisti J] pavaros movg, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® isukite rankena,

® UZzdarykite orkaités dureles.

Pies.6y
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Konditeriniy gaminiy kepimas

kepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios

ra viryklés %;amlntOJo jranga,

epti galima taip pat naudojantis kitur isigyﬁomi;s
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini-
mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti
geral $iluma praleidZiancias ir kepimo laikg trum-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas
naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i§
virSaus ir apacios) nerekomenduojama naudotis
Sviesaus |rwbI|.zganC|o(PaV|rS|aus skardomis;
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali
likti neiSkepta, N o
naudojantis oro apytakos funkcija, nereikia i$
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis
kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite,
pirmiausia jg batina jkaitinti, . L
prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj
mediniu krapStuku patikrinkite_kepimo koky_b?
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likfi
svarus ir sausas),
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min., . )
naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesné,
negu kepant jprastu badu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apacios),
1ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatarlmo |rFQmeg|q_, .
atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymial skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-
cijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos
nurodymy.

Mésos kepimas
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orkaitéje ruoskite mésos porcijas sveriancias
daugiau, kaip 1 kg. Mazesnius gabalus reko-
menduojama ruosti ant viryklés dujiniy degikliy.

kepimui naudokite kaitrai atsparjus indus, kuriy
rankenos taip pat atsparios aukstos temperati-
ros poveikiui.

Kepant ant dZiovinimo ?(roteliq arba ant groteliqt,_

Zemiausiame Iyq(yje.re omenduojama pasatyti

E??(‘?klﬁl meésos Kepimui su nedideliu vandens
iekiu.

Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti
mesg | kitg puse. Kepimo metu ant mésos kart-
karcials pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
arba karsto, sdraus vandens. Ant mésos nepil-
kite Salto vandens. )

Grotelés (,Airfry* kopécios) )

Kepimui ir Sildymui neriebiems patiekalams,
tokiems_kaip gruzdintos bulvytés, darzovés,
Zuvies pirsteliarir kt. , Airfry“ tinka kepti ir kepimo
rankoveje. ) . )

Kai kepate ant ,Airfry“ groteliy, padékite lentyng
ant3 Iyglo ir pasirinkite konvekcijos funkcijg. Po
LAIrfry® kopéciomis rekomenduojama padéti me-
talo lakstg. Norint pasiekti geriausiy rezultaty,
kepimo metu maistg rekomenduojama pasukti.



KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI
Kaitinimo funkcija ECO

®  Kaitinimo funkcijg ECO paleidZiamas optimizuotas kaitinimo budas, kurio tikslas yra taupyti
energijg gaminant patiekalus,

®  kepimo trukmeés ne?alima sutrumpinti nustatant aukstesne temperatira, taip pat nereko-
menduojama Kaitinti orkaite prie§ kepant, =~ . . .

® kepant nereikéty keisti temperatdros parinkéiy ir varstyti orkaités dureliy.

Funkcijai ECO rekomenduojami parametrai

Kepamo patieka- | Orkaités funkcija | Temperatiira (°C) Lygis Trukmé [min.]
lo rasis
Biskvitas 180 - 200 2-3 50-70
Mielinis / smélinis 180 - 200 2 50 - 70
pyragas ECO
Zuvis 190 - 210 2-3 45 - 60
ECO
Jautiena 200 - 220 2 90 - 120
ECO
Kiauliena 200 - 220 2 90 - 160
ECO
Vista 180 - 200 2 80 - 100
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (apatinis Sildytuvas + virsutinis Sildytuvas + ventiliatorius)

Kepamo patieka- | Orkaités funkcija | Temperatiira (°C) Pakopa Laikas [min.]
lo rasis
Biskvitas O 160 - 200 2-3 30- 50
Biskvitas X 150 3 25-35
Mielinis / smélinis @ 160-170 9 3 25402
pyragas
Mie"gi;ré g;’sé"”is kY 155170 9 3 25-402
Pica d 220-240 2 15-25
Zuvis O 210-220 2 45 - 60
Zuvis T 190 2-3 60 - 70
Desreléms 220 4 14-18
Jautiena O 225 - 250 2 120 - 150
Kiauliena O 160 - 230 2 90 - 120
Vista T 180 - 190 2 70-90
Vista O 160 - 180 2 45-60
Darzovés d 190 - 210 2 40 - 50
Darzovés T 170 - 190 3 40 - 50

Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodyta laikg
reikéty trumpinti apie 5-10 minuciy.

" Jkaitinti tuscig orkaite

2 Nurodytas laikas galioja kepant mazose formelése

Démesio: Lenteleje pateikiami parametrai yra apytikriai ir galima juos koreguoti, atsizvelgiant j savo kuli-
narine patirtj ir pomégius.
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BANDOMIEJI PATIEKALAI. PAGAL EN 60350-1 STANDARTA.

Pyragy kepimas

Patiekalo rasis Priedai Pakopa Kaitinimo | Temperatiira Kepimo
funkcija (°C) trukmé 2
(min.)
Kepiniy skarda 4 O 160 28-322
Kepiniy skarda 3 ES 155" 23-262
Kepiniy skarda 3 150 26-302
Mazi pyragai
pyrag o+ a
Kepiniy skarda afb_a I?(Z%Q#q
. 1) - 2)
Kepsniy o 150 27 - 30
skarda .
4 — kepiniy
skarda
Kepiniy skarda 3 O 150-160" | 30-402
Kepiniy skarda 3 X 150-170 " 25-352
P - 1) - 2)
Trupiniuotis Kepiniy skarda 3 150 - 170 25-35
(juostelés) 2+4
Kepiniy skarda afb_a II((ZF;'Q:L
. - 1) - 2)
Kepsniy o 160 - 175 25-35
skarda .
4 — kepiniy
skarda
Grotelés + ke-
Biskvitas be pimo forma su 2 @ 170-180 " 38-462
riebaly juoda danga
@26 cm
2
Grotelés + dvi formos ant
kepimo formos groteliy su-
Obuoliy pyragas su juoda détos jstrizai: O 180 -200 " 50 - 652
danga desinysis
@20 cm galas, kairysis
priekis

1) |kaitinti tuscig orkaite 5 minuciy, nenaudoti greitojo kaitinimo funkcijos.

2) Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip.
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BANDOMIEJI PATIEKALAI
Kepimas ant groteliy

. Pagal EN 60350-1 standarta.

Patiekalo Priedai Pakopa Kaitinimo | Temperatiira Trukmé
rasis funkcija (°C) (min.)
Baltosios duo- . = 1
ros ekrebutin Grotelés 4 & 220 3-7
Grotelés +
. kepsniy skarda 4 — grotelés .
Jautlcver_lo_s (iStekancioms 3 — kepsniy 220" 1puse 13-18
suvoztinis - 2 puse 10-15
sultims su- skarda
rinkti)
" Jkaitinti tuscig orkaite, jjungti 8 minutes, nenaudoti greitojo kaitinimo funkcijos.
Kepimas
Patiekalo Priedai Pakopa Kaitinimo | Temperatiira Trukmé
rasis funkcija (°C) (min.)
Grotelés +
kepsniy skarda 2 — grotelés __
(iStekancioms 1 — kepsniy 180-190 70-90
sultims su- skarda
rinkti)
Visa vista
Grotelés +
kepsniy skarda 2 — grotelés __
(iStekancioms 1 —kepsniy 180-190 80-100
sultims su- skarda
rinkti)

Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodytg laikg
reikéty trumpinti apie 5—10 minuciy.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis.

Prie$ pradédami valxti, iSjunkite virykle, atkreip-
dami démesj j tai, kad visos rankenelés buty
pastatytos ties ,,*” / ,,0”_ padétimis. Valymo darbai
atliekami V|rykfe| atausus.

Degikliai, kaitinimo plokstés grotelés, viryklés
korpusas

UZterStus degiklius ir groteles nuimkite nuo viryklés
ir plaukite Siltu vandeniu su riebalus ir neSvarumus
aSalinanc¢iomis priemonémis. Sausai nusluostykite.
uéme groteles, kruop$ciai nuvalykite kaitinimo
¢|0k§t$ ir sausai nusluostykite Svariu skudureliu.
pac svarbu, kad $varios buty po degikliy kepuréliy
esancios karanélés — zr. pies. zemiau. Degikliy
urkStuky angas pravalykite su tankia varine viela.
enaudokite plieno vielos, negrezkite angy. Pies. 7).

Démesio ! o ) ) .
Degiklio elementai visada turi bati sausi.
Vandens dalelés gali sustabdyti dujy
nutekéjimg ir bati degiklio netinkamo
uzsidegimo priezastis.

Batina patikrinti, ar po valymo degiklio
elementai tinkamai sudéti.

Nelygiai uzdétas degiklio dangtelis gali
negrjztamai pazeisti patj degiklj.- Pies. 8).

Emalijuoty pavirSiy valymui naudokite Svelnius
skysCius. Nenaudokite stipriai_braiZzanciy priemo-
niy, kaip antai: abrazyviniy Sveitimo priemoniy,
abrazyviniy pasty, pemzy, Sveistuvy ir. pan.
Prie$ naudojantis neradijancio plieno virykle, reikia
kruop&ciai nuvalyti jos darbinj pavirSiy (pirminis va-
lymas). Ypatingg démes;j skirkite j tai, kad jreng-
ami viryklés padéklus nuimtumeéte nuo jy pléveles
klijy likucius ir lipniosios juostos, kuria klijuocjama
viryklés pakuoté. Virykle batina reguliariai valyti,
0 kiekvieno naudojimo. Pasirtipinkite, kad pavir-
Sius nebaty stipriai uzterstas ir kad iStekéje Sk){Sélal
nepridegty prie jo. Pirminiam ir reguliariam valymui
rekomenduojama naudoti Stahl-Fix tipo priemone.

® Viryklés, kuriy tipo kode yra raidé K* turi specialia
savaime iSsivalancia emale padenck;tu$ Jdéklus.
Dél Sios emalés riebaly ar maisto likuciy nedva-
rumai gali bati paSalinami savaime, el?u ie néra
Brleluve ar pridege (maisto ir riebaly [ikucius
atina kuo greiCiau nuvalyti, kol nepridZiuvo ir
nepridegé, tada iSvengiama ilgo savaiminio or-
kaités valymoz. Orkaitel savaime iSsivalyti batina
ja jjungti, nustatyti 250 °C temperatarg ir palikti
1 valandg. Jeigu maisto likuCiai yra nedideli,
valyma galim trumpinti.

Svarbu! o

Kadangi savaiminio valymo proceso metu
sunaudojama ener%uos, batina pries§ kie-
kvieng valymg patikrinti neSvarumy dyd;.
Nustacius, kad {qequ savaiminio valymo
savybés suprastéjo, galima tJ_uos pakeisti
naujais. Jdekly galima jsigyti servisuose
arba prekybos vietose. Pasirinkus tradicinj
valymo bidg, batina atsiminti, kad savaime
iSsivalanti emalé yra paveiki Sveitimui, todél
valant nereikéty naudoti ésdinanciy valikliy
ar_klvetq Sluosciy.

(Pies. 10b

Orkaité

e Orkaite reikia valyti E’O kiekvieno naudojimo.
Valdydami orkaite jjunkite apSvietimg, kad geriau
matytuméte jos vi

e Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

e Valymas garais Steam Clean:*

- ] pirmame orkaités lygyje (skaiCiuojant nuo apa-
Cltpksl) pastatytg dubenj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikling),

- uidary&ite orkaites dureles, )

- temperatdros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padétimi, o funkcijos rankenéle, ties
apatinio kaitinimo padétimi, ~ )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar
kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu
vandeniu su indy plovikliu
Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-
rinkti drégme arba vandens likuciai )

e I3Splove orkaités kamerg, sausai jg nuvalykite.

Démesio !
Stiklinéms korpuso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas

Kad iSvengtuméte elektros smiigio, pries pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir |situnk|te elektros maitinima,
iésukite.ir nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite. o .

ISsukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute
pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;{/arla, Siy parametry lempute:

- Jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pie$ 9
® Geraijtvirting lempute keraminiame lizde, jsukite

° ighkite lemputés dangtel;.

Orkaités apsvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés smﬂq(io, pries
kei¢iant halogeno lempute butina jsitikinti, kad

jranga yra iSjungta.

® Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,

° Nusqktl ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-
mirsti gerai ji nusausinti. .

® |Straukti halogeno lempute, suemus skuduréliu
ar pqplerluml,grlrelkus — halogeno lempute pa-
keisti nauja G
- jtampa 230 V
- galia 25 W

® Halogeno lempute gerai jkisti j lizda.

® Uzsukti lemputés gaubta.

Orkaités lemputé - Pie$ 9a

*Kai kuriuose modeliuose
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Orkaités, kuriy tipo Zyméjime yra raidé D* turi lengvai
isimamus, vielinius orkaités lentynéliy laikiklius.
“Dp™* raidemis paZzymétose viryklése yra prie vieli-
niy orkaités kreipikliy pritvirtinti nertidijancio plieno
iStraukiami kreipikliai, skirti orkaités lentynéléms.
Siuos kreipiklius iSimti ir plauti reikia kartu su vieli-
niais kreipikliais. Prie$ dedant ant jy kepimo skardas,
juos reikia iStraukti (jeigu orkaite jkaitusi, kr_elﬁ|kl_|u_s
iStraukti galite skarda uzkabindami prekinéje kreipi-
kliy dalyje esanCius amortizatorius), o po to jstumti
kartu su'skarda. (Pies. 10, 10a)

Periodinés apziiiros

Be einamujy viryklés valymo darby, batina:
® atlikti periodines viryklés valdymo elementy ir
darbiniy sistemy apzitras. Pasibaigus garanti-
niam laikotarpiui, bent kartg j du metus, prieziu-
ros centrui reikia pavesti atlikti viryklés techning
ap;lural,, . . I
pasalinti aptiktus eksploatavimo trikdzZius,
atlikti periodine viryklés darbiniy sistemy prie-
Zidrg,

Démesio! o . .
Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai
atliekami tinkamo priezidros centro arba
igalioto montuotojo.

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir n_uvaly{(t_i orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | virSy
atlenkite vyryje jtvirtinig apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite I_Prlel_q. Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tva_rka._[rengdaml dureles atkrelelte démesj, kad
vyrio jpjova baty tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkisos, |renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsaugjnio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pie$ 12A - Vyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. IStraukti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C

ies.).
2. ida&_s stikIaDiéimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
Je?,. Pies. 12D,12D1. ) o
3. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu

valymo priemonés kiekiu. Norédami atgalvjtdé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turety bati virSuje.
Démesio! ~ Nespausti virSutinés  lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia_kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
Sinj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas".
Paskiau lentjuostés kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas®.

Pie$. 12D - Vidaus stiklo iSémimas. Stiklo 3.
Pie$. 12D1 - Vidaus stiklo i$¢mimas. Stiklo 2.

VEIKSMAI AVARIJOS METU

kokios avarijos atveju: .
iSjunkite virykles darbines sistemas
iSjunkite elektros maitinimag

taisymag paveskite specialistui
kai kuriuos smulkius gedimus gali

Bet
°

lentelés taskus.

*Kai kuriuose modeliuose

K y Faéalinti pats naudotojas, laikydamasis Zemiau pateikiamos lentelés
nurodymy. Prie$ kreipdamiesi j klienty aptarnavimo skyriy arba priezitros centrg, patikrinkite visus
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

OENCTBUSA

1.Degiklis neuzsidega

Uzterstos liepsnos angos

Uzdarykite _duja tiekimo_voztu-
va, uzdarykite degikliy Ciaupus,
pravedinkite patalpg, nuimkite
degiklj, nuvalykite ir perplskite
liepsnos angas

2.Dujy uzdegiklis neuzsidega

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros siste-
mos saugiklj, pakeiskite perde-
gusj saugikj

Nutrauktas dujy tiekimas

Atidarykite dujy tiekimo voztuvg

(Riebalais) uzterstas dujy uz-
degiklis

Nuvalykite dujy uzdegiklj

Per trumpai jspaudziama Ciaupo
rankenélé

Laik_Kk_ite rankenéle jspausta, kol
degiklio karGinéléje matysis pilna
liepsna

3.Uzdegant degiklio liepsna uz-
gesta

Per greitai atlaisvinama Ciaupo
rankenéle

Rankenéle Iaik?_/kite ilgiau jspaus-
tg ties ,didelés liepsnos” padétimi

4 Elektriné jranga neveikia

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros siste-
mos saugiklj, pakeiskite perde-
gusj saugikj

5.Programavimo j(t)aiso displéjuje
vaizduojama ,0.00” valandg

Prietaisas buvo atg’un?tas nuo
elektros tinklo, arba trumpam
buvo dingusi jtampa

Nustatykite aktualy laikg (zr.
Programavimo jtaiso naudojimo
instrukcija)

6.0rkaités apSvietimas neveikia

atsilaisvinusi arba sugedusi lem-
puté

Prisukite arba pakeiskite per-
degusig lempute (Zr. Valumo ir
priezidros skyruﬁ
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa 230V~50 Hz
Vardiné galia maks. 3,5 kW
Prietaiso kategorija 60/60/85 cm

Produktas atitinka Europos Sajungoje galiojanc¢iy EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1 standarty rei-
kalavimus.

Elektriniy orkaiciy energijos etiketése pateikiami duomenys nurodomi, vadovaujantis EN 60350-1 /IEC
60350-1 standartu. Sie dydziai nustatomi esant standartinei apkrovai ir veikiant Sioms funkcijoms: apatinio
ir virSutinio Sildytuvy (jprastas rezimas) ir kaitinimo skatinimas ventiliatoriumi (jeigu tokia funkcija yra).

Energinio naudingumo klasé nustatyta, atsizvelgiant j produkto turimg funkcijg, vadovaujantis Sia tvarka:

Priverstiné oro apytaka ECO (Silumos apytakos kaitinamasis elementas + ventiliatorius) L=
Priverstiné oro apytaka ECO (apatinis + virSutinis kaitinamasis elementas + keptuvas +
ventiliatorius) ECO
|prastinis rezimas ECO (apatinis + virSutinis kaitinamasis elementas) =

Nustatant energijos sgnaudas iSmontuoti iStraukiamuosius kreiptuvus (jeigu tokie yra).
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LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui olete kaesoleva
juhendi 1&bi lugenud, ei kujuta pliidi kasutamine Teile mingit probleemi. Enne tehasest véljumist ja pakki-
mist teeb iga pliit 1&bi katsétused ohutustehnika ja toimimise alal.

Enne pliidi sisselllitamist palume Teid kdesolev juhend hoolikalt 18bi lugeda.

Siintoodud juhiste jargimine véimaldab valtida v!g%(u
Hoidke k&esolevat juhendit nii, et see oleks alati

1 pliidi kasutamisel.
aeparast,

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Tahelepanu!

Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.
Pliit on ette nahtud kasutamiseks liksnes koduses majapidamises, o
Valmistaja jatab endale diguse teha toote juures muudatusi, mis ei mojuta selle toimimist.

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat  kokku hoides
ei sajsteta Uksnes raha, vaid
Ghtlasi keskkonda. Seega_ on
elektrienergia kokkuhoid _ téhtis
loodushoiualane ettevétmine.
Elektrienergia kokkuhoiuks anna-
megargmm soovitusi:
e Sobivate toiduvalmistusnéude
=== kasutamine. Paksu tasase poh-
. . da/ga potte kasutades voib kokku
hoida kuni 30% elektrienergiat. Katke keedu-
ndu kaanega — vastasel Juhul suureneb ener-
jatarbimine kuni 4 korda! .
alige toiduvalmistusndu pdhja 14bimdot vas-
tavuses kuumutusala |18bim6dduga. Keedundu
I&bima0t ei tohi olla vaiksem kuumutusala 1&bi-
moddust. ) . . )
Hoidke kuumutusalade pinnad ja toiduvalmis-
tusnéude pdhjad puhtana. Mustus takistab
soojustilekannet; vaga mustade néude puhas-
tamiseks tuleb kasutada tugevatoimelisi va-
hendeid, mis kahjustavad keskkonda.
Arge tostke ilma vajaduseta potikaant ega
avage ahjuust. Lulitage pliit 6igel ajal vélja ja
kasutage” ara jadksoojus. Pikemaajalise  toi-
duvalmistamise puhul véib kuumutusala vélja
lGlitada 5-10 minutit enne toiduvalmistamise
18ppu. Sel viisil véime kokku hoida kuni 20%
elektrienergiat. )
Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste
valmistamiseks. Kui liha kaal on alla 1 kg, on
seda digem valmistada potis plidiplaadil. =
Kasutage &ra praeahju jadksoojus. Kui toi-
duvalmistamise aeg uletab 40 minutit, voib
praeahju vélja lulitada 10 minutit enne toiduval-
mistamise |16ppu. Téhelepanu! Taimeri kasuta-
misel seadke toiduvalmistamise aeg lihemaks.
Sulgege ahjuuks korralikult. M&ardunud ukse-
tihend aitab kaasa soojuskadude tekkele. Pu-
hastage uksetihend kohe parast maardumist.
Arge paigutage pliiti kilmikute |ahedusse. See
suurendab elektrienergia Ulemaarast tarbimist.

—————
—

LAHTIPAKKIMINE

Pakend on ette ndhtud seadme
kaitseks vigastuste eest transpordi
ajal. Lahtipakkimisel palume havi-
tada pakendi nii, et see ei jadks
keskkonda risustama. Me kasuta-
me pakkimiseks Uksnes keskkon-

nale kahjutuid materjale, need koik
sobivad "korduvkasutamiseks ning

ongi vastavalt tahistatud. ) " .
Téhelepanu! Hoidke pakkemate_rgale (eriti polue-
tileenkilet ja vahtplasti) lastele kattesaamatult.

KAIBELT KORVALDATUD SEADME
KAITLEMINE

Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei

tohi seda heita tavalise olmeprugi hul-

ka, vaid tuleb anda elektri- ja elektroo-

nikaseadmete vastuvdtupunkti. Sellele

viitab ka vastav tahis, mis asub sead
mel, kasutusjuhendil voi pakendil.

Kilmiku ja selle pakendi juures ka-

sutatud plastmaterjalid sobivad kor-

duvkasutuseks vastavalt téhisele. Ra-

_ kendades korduvkasutust, materjalide
eraldamist jms aitate kaasa keskkonnahoiule.

Teavet vastuvdtupunktide asukoha kohta
voite saada kohalikust omavalitsusest.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise kaigus
kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti ettevaat-
likud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida seadmest eemal,
kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.

Kaesolevat seadet tohivad kasutada Ule 8 aastased lapsed
{a fausiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja
eadmisteta isikud, Kui see toimub jarelvalve all ja on koosko-
las seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud ohutuse
eest vastutavad isikud. Poorake tahelepanu sellele, et lapsed
ei mangiks seadmega. Koristamist ja hooldustoid ei tohiks
teha ilma jarelvalveta lapsed. o o
Tahelepanu. Keetmine ilma rasva voi dlita keeduplaadil voib
olla ohtlik ja tekitada tulekahju. S o
KUNAGI ara kustuta tuld veega, vaid |ulita seade valja ja
kustuta seejarel tuli, kattes selle kaane voi mittesuttiva tekiga.
Tahelepanu. Tuleoht: ara pal% ta asju keedt_J_F!nr]ale. _
Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga

ettevaatlik. _ _
Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida. _
Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid
vOi teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks, kuna
nad voivad kruglda klaasi ja tekitada hiljem selle pragunemist.
Tahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade on
valja lulitatud. _ _

Enne pliidikatte avamist on soovitav see puhastada. Enne
kaane langetamist on soovitavlasta pliidipinnal jahtuda.
Koogi kQélstamlseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Toiduvalmistamis- ja kupsetusseadme
kasutamine tekitab ruumis, kuhu see on paigaldatud, soojust,
niiskust ja pélemissaadusi. Veenduge, et kdok oleks hasti
ventileeritud, eriti kui seade on kasutusel.

Seadme pikaajaline intensiivne kasutamine v6ib nduda
taiendavat ventilatsiooni, naiteks mehaanilise ventilatsiooni
efektiivsuse tdstmist ja lisaventilatsiooni, et pdlemissaadused
ohutult valja viia, tagades samal ajal dhuvahetuse ruumis.

Enne lisaventilatsiooni paigaldamist konsulteerige
spetsialistiga.

Tahelepanu. Seadet tohib kasutada ainult toiduvalmistamiseks
ja kupsetamiseks. Seda ei tohi kasutada muul otstarbel, nt
ruumide kutmiseks.

See seade on ette nahtud tavaparaste funktsioonide taitmiseks
koduses keskkonnas (nt toiduvalmistamine) mitteekspertidest
kasutajatele.

Naiteid kodusest keskkonnast:

- majad ja korterid

- poed, kontorid ja muud sarnased tookohad,
- talud,

- hotellid, motellid ja muud eluruumid, kus seadmetega
toimetavad mitteekspertidest kasutajad.
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OHUTUSJUHISED

T66 kéigus seade kuumeneb. Olge ettevaatlik,
et Te ei puudutaks ahju kuumi osi. =
Vaadake eriti laste jarele kuuma pliidi Gmbru-
ses, sest nad ei tunne veel sellega seotud o
tusid. Laps voib end pc")letada(;)ludlplaadst, ah-
just, vorest, ahjuuksest ja pliidil seisvates kuu-
ma vedelikuga anumatest. .

Jalgige, et koogis kasutatavate elektriseadme-
te ?n ~mikseri) juhtmed ei puutuks vastu pliidi
kuumi osi. ) o )
Arge hoidke sahtlis kergestisuttivaid materjale,
mis vdivad ahju tédtamisel kuumeneda ja sutti-

da.
Arge jatke toiduvalmistamise ajal pliiti jarelval-
veta. Kuum 0li ja rasv vdivad kergesti sittida.
Ulekeemise a{al vOib vesi sattuda pliidiplaadile
- olge ettevaatlik! . .
Kui pliit saab kannatada, tohib seda uuesti ka-
3utada|1talles parast rikete kdrvaldamist eksper-
i poolt.
Enne gaasivorgu voi gaasiballooni kraani ava-
mist veenduge, et koik pliidi kraanid on kinni.
Valthe pliidiplaatide maardumist. Maardumise
qurta puhastage pliidiplaat kohe parast jahtu-
mist.
Arge asetage keedundud otse pliidiplaadile.
Pliidiplaadi kohal asuvale restile voib asetada
kuni 10 kg raskuseid néusid.
Hoidke nuppe ja pliidiplaate I166kide eest.
arge _asetagf avatud ahjuuksele esemeid kaa-
luga dle 15kg. = .
Pliidi kohaldamine {a remont on lubatud vaid
spetsiaalsete oskustega ekspertidele. .
eelatud on gaasikraani avamine, kui pole k&e-
parast gaasi sllitamise vahendit (pdlevat tikku
VoI sultlit). . .
Keelatud on puhuda gaasileegile.
Enne pliidikatte avamist on soovitav see pu-
hastada. Enne kaane langetamist on soovitav
lasta pliidipinnal jahtuda. )
Klaasist kaas voib kuumenemisel
Enne kaane langetamist kustutage
laadid. o . . L
eelatud on pliidi Umberehitus teisele gaasitliu-
bile, pliidi teisaldamine v6i muutuste .
tegemine toiteslisteemis. Seda tohib teha vaid
yastavate volitustega hooldustehnik. .
Arge kasutage ahguukse. klaasi puhastamiseks
abrasiivseid ega feravaid vahendeid, mis voi-
vad klaasi kriimustada ja esile kutsuda klaasi
pragunemist. . o
Arge lubage E!'“dl juurde véikelapsi ega isikuid,
kes ei tunne kdesolevat kasutusjuhendit.
GAASILEKKE KAHTLUSE KORRAL Keelatud
on suitdata tikke, sisse voi valja lilitada elekt-
riseadmeid (kella, luliteid), voi kasutada muid
vahendeid, mis voivad tekitada séadet. Sellisel
{uhu! tuleb otsekohe sulgeda gaasikraan (bal-
oonil v8i gaasivérgus), tuulutada tuba ja koha-
Ie_Ir(]ptsuda ekspert, kes maarab kindlaks lekke
Ohjuse.
ui lllmneb tehniline rike, lulitage otsekohe vélja
pliidi_elektritoide (jargides siintoodud juhiseid)
Ja Igoorduge eksperdi poole torke kdrvaldami-
seks.
Gaasitorustikku ei tohi kasutada raadioantenni-

uruneda.
oik pliidi-
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Gaasilekke korral sulgege Kiiresti ballooni voi
aasivorgu kraan, - .
ui lekib balloon ia sealt valjuv gaas sttib, te-
Puts_e e jargmiselt: heitke balloonile méarg ratik
eegi kustutamiseks ja ballooni jahutamiseks
ning sulgege kraan. Parast mahajahtumist vii-
?e balloon Gue. V(ljgaste gaasiballoonide kasu-
amine on keelatud. ) )
Pikema vaheaja puhul gaasikasutamises sul-
gege gaasislsteemi magistraalkraan. Kui pliit
on uhendatud gaasiballooniga, sulgege gaasi-
ballooni kraan iga kasutuskorra [6pul.



SEADME KIRJELDUS

1a

1 Ahju temperatuuriregulaatori nupp

2 Ahju td6reziimi valiku luliti o
3,4,5, 6 Gaasipoletite reguleerimisnupud
7 Termoregulaatori margutuli L

8 Pliidi toitemargutuli R

9 Praeahju ukse kinnitus

10 Sahtel

11 Duo corona

12 Keskmine pliidiplaat
13 Vore

14 Vaike pliidiplaat

15 Keskmine pliidiplaat
16 Timer

17 Kaas

2f

a- Leegiandur*
b- Elektristttel*

Pliiditarvikute loetelu:
3a Ahjuplaat” )

b Gratar sarma nichelata
3c Grillvdre (kuivatusvore)

3d Praevarras ja hargid*
3f Vore (redel Airfry)

*Moéned mudelid
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PAIGALDAMINE

Jargmised_ juhised on mdeldud eksperdile pliidi
paigaldamiseks Juhised on méeldud teavitamiseks
oigetest paigaldus- ja Uhendusmeetoditest.
Pliidi paigaldamine
® Kook peab olema kuiv ja hasti ventileeritav, st
ventilatsioon peab vastama kehtivatele tehnilis-
tele normidele. Kehtivad méaarused ja eeskirjad
mé&aravad, kas Teie kooki saab k&esolevat pliiti
aigaldada. = |
‘entilatsioonististeem peab eemaldama ruu-
mist kdik pdlemisjaagid, mis tekivad pliidi ka-
sutamisel. Selleks tuleb kasutada sundventilat-
siooni voi 6hutusldori.
Ventilaator tuleb paigaldada vastavalt kaasas-
olevale kasutusjuhendile. Pliidi asukoht peab
vbimaldama vaba juurdepaasu kaigile juhtimis-
seadistele. ) )
Ruum peab tagama hapniku koguse, mis on
vajalik gaasi taielikuks  polemiseks. Vajalik
6hukogus peab olema yahemalt 2 m3%h 1"kW
pbletivoimsuse kohta. Ohk voib tulla otse val-
Jast, 1abi ventilatsioonikanali, mille ristldige on
vahemalt 100 cm? v6i naaberruumidest, mis on
varustatud ventilatsiooniga.
joonis. 4a
® Kui pliiti kasutatakse suure voimsuse juures ja
pikema aja kestel, voib tekkida vajadus avada
arema ventilatsiooni huvides aken. )
Orvalasuvate pindade kuumutamise seisu-
kohast kuulub k&esolev fPlut kategooriasse
X, mida on lubatud paigaldada vaid t66pinna
kér?usem, st kuni 850 mm kdérguseni soklist.
Sellest tasemest kérgemale ei soovitata pliiti
aigaldada. . .
ahedalasuvate méodblipindade kattematerjal
ning selle materjali kinnitamiseks kasutatav lim
Peayad taluma kuumutamist vahemalt tempera-
uurini 100 °C; vastasel juhul voib kattematerjal
deformeeruda voi moobli kiljest eralduda. Kui Te
pole mdobli temperatuuritaluvuses kindel, jatke
liidi paigaldamisel vahemalt 2 cm vahemaa.
liidi taga asetsev sein peab taluma kérgenda-
tud temperatuuri. Pliidi kasutamisel voib pliidi
tagaosa kuumeneda 50 kraadi lle Gmbritseva
keskkonna temperatuuri.
Pliit tuleb asetada tugevale ja tasasele
porandale; arge kasutage vahealust. )
Enne kasutamist tuleb pliit korralikult loodida
— see on oluline eelkdige rasva Uhtlaseks jaotu-
miseks praepannil. Kasutage loodimiseks kee-
ratavaid seadejalgu, millele avaneb juurdepaas,
k>“ \éotate vélja'sahtli. Jalgase seadevahemik on
+/-5mm.

*Moéned mudelid

Pliidi iimberminekut takistava lukustuse paigal-
damine.*

Lukk paigal_datakse, et valtida pliidi mberminekut.
Tanu pliidi umberkukkumist takistavale lukustusele
ei ole lapsel véimalik naiteks ronida pliidi uksele ja
pdhjustada nii pliidi tmberminekut.

joonis 3z

Korgus 850 mm

A="60 mm
B =103 mm
Kdrgus 900 mm
A=104 mm
B =147 mm

Tahtis! Kaitseriba ei tohi tootelt eemaldada.*

* Riba saadaval ainult roostevabast terasest mu-
delitel

Tahtis:

Kuigi selle seadme puhul on tehtud koik voimalik,
et valtida konarusi ga teravaid servi, tuleb seadme
kasitsemisel olla ettevaatlik. Soovitame paigalda-
mise ajal kasutada kaitsekindaid.

Uhendamine gaasivérku

Tihelepanu! . o
Pliit tuleb Ghendada sellise gaasi slsteemi,
mille jaoks see on ette nahtud. Pliidi Ghen-
damist voib teostada ainult ekspert, kel on
vastavad oskused, volitused ja todvahendid.
Ekspert voib vajaduse ga_ voimaluse_korral
pliidi Umber seadistada teisele gaasittubile.
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PAIGALDAMINE

Teave gaasiiihenduseksperdile
Eksperdil peavad olema:

® |uba tdoks gaasiseadmetega. .

® Ekspert peab tutvuma pliidi saatedokume tides
esitatud ndudmistega ja vordlema neid néudmisi
reaalsete tingimustega.

® Ekspert peab kontrollima:

- ruumi ventilatsiooni (6huvahetust)
- Gaasilhenduste hermeetilisust
- Pliidi kdikide osade diget toimimist
- pliidi elektrisisteemi.

Tahelepanu! . o
Pliidi Ghendamist surugaasiballooniga voib
teostada ainult ekspert, kellel on selleks
olemas vastavad teadmised, volitused, va-
hendid {akes on teadlik kehtivatest ohutus-
maarustest.

Uhendamine elastse terasjuhtmega )

Kui pliit Falgaldgtak_se 2. klassi | alamklassi nduete
kohaselt, on pliidi Ghendamiseks %aasnorust_lkuga
soovitatav kasutada eranditult elastset metalljuhet,
mis vastab kehtivatele riiklikele eeskirjadele. Liide,
mis juhib gaasi pliidini, on liide keermega G1/2”.
Uhendamiseks kasutage ainult selliseid torusid ja
tihendeid, mis vastavad kehtivatele standarditele.
Elastse juhtme maksimumpikkus ei tohi Uletada
2000 mm. . . o
Veenduge, et Ghenduskoht ei puutu kokku (hegi
likuva osaga, mis voib seda kahjustada.

Uhendamine jdiga torustikuga

Pliidil on Ghendusotsak keermega G1/2”.

Uhendus gaasitorustikuga peab olema tehtud sel-
liselt, et see ei tekitaks pingeid torustiku mis tahes
E_antls ega seadme mis tahes osas, .
Liiga suure momendiga keeramine (lile 20Nm) vaib
tLglhenkdust vigastada vdi muuta selle mittehermee-
iliseks.

Gaasitoru ej tohi puutuda vastu pliidi tagapa-
neeli metallist osl.

Tahelepanu! ) o

Kui montaaz on teostatud, kontrollige kdikide Uhen-
duste hermeetilisust, kasutades selleks nt seebi-
vett. Keelatud on kontrollida hermeetilisust tulega.

Uhendamine elektrivorku
voimsus max 3,5 kW)* . -

liit on ette néhtud toitmiseks Uhefaasilise va-
helduvvooluga (230 V~50 Hz) ning varustatud
toitekaabliga 3 x 1,5 mm? pikkusega umbes 1,5
m suletud pistikuga. o
Pistikupesa peab olema suletud ja ei tohi paik-
neda plidipinna kohal. Juurdep&as
pistikupesale peab séilima ka parast
paigalduse 6ppu.
Enne pliidi Ghendamist pistikupesaga kontrolli-

ge:
- kas kaitsed ja juhtmed peavad vastu
pliidi koormusele, o

kas elektrislisteemil on olemas toimiv
maandusjuhe, mis vastab kehtivatele
normidelé Jq.gesklrg_adele. o
kas juurdepaas pistikupesale on vdimalik.

*Moéned mudelid

Uhendamine elektrivérku
(véimsus on suurem kui 3,5 kW)*

Uhendamine elektrivérku

Tahelepanu!

Pliidi voib elektrivorku Uhendada ainult vastavate
oskuste ja volitustega elektrik. )

Pliidi muutmine voi juhtmestiku imbertegemine on
keelatud. )

Teave eksperdile

Pliit on toodetud kasutamiseks kolmefaasilises
elektrivorgus (400 V 3-f 50 Hz). Kuumutusalade
nimipinge on 230 V. Pliiti vdib kohaldada kasutami-
seks Uhefaasilises vorgus )

(230 V), Ghendades silla ihenduskarbis vastavalt
{uuresole,vale skeemile. Toitekaabel o
uleb valida vastavalt tarbitavale nimivoolule. Pliidi
otseuhenduse puhul tuleb selle ahelasse
thendada avariildliti, mille avatud kontaktide vahe
on vahemalt 3 mm. Enne pliidi o
Uhendamist elektrivorku tuleb tutvuda andmesildil
oleva teabega ja Uhendusskeemiga.

Markus!

Arvestage klemmplaadi Ghenduste tegemisel \(alja-
dust Uhendada tahisega @ margitud kontakti kilge
kaitseahel. o
Pliidi toiteahelas peab olema lliti, mille abil on voi-
malik pliiti avariiolukorras valja lilitada.

Pliidi Ghendamiseks elektrivorku tutvuge hoolikalt
andmesildil ja elektriskeemis toodud teabega.
Markus! ) S .
Elektrimontodr peab pérast elektripliidi Ghendamist
kasutaljale_ule andma , Tunnistuse pliidi Ghendami-
sest elektrivorku“ (vastav vorm on lisatud. qarantu-
kirjale). Pliidi ebadige hendamine on ohtlik!

Joonis 4b

Pliidi imberseadistamine teisele gaasitiiiibile.

Seda t60d voib teha vaid ekspert, kellel on olemas
vastavad oskused, volitused ja. ) )
seadmed. Kui tarbitay gaas erlnebz%aasst, millele
on pliit tehases ,segfdl,s atud (G20 2( mbar)l, tuleb
faes(ﬁ(?da a gaasipoletite injektorid ja reguleerida

tUrInE))erseadistamiseks teisele gaasitulbile
uleb:

e vahetada injektorid (vt tabelit)

e reguleerida pdlemisreziimi

Tahelepanu! ) )
Tehases on pliit seadistatud vérgugaasi kasuta-
misele.
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Defendi tiilipi poleti (vastavalt pdleti Gaasi liik
korpuse margistusele ,DEFENDF’) G20 2E 20 mbar G30 3B/P 30mbar

Dusi 1abimoot mm 0,77 0,50

Abistav Termiline koormus | kW 1,00 1,00
Gaasi tarbimine g/h - 73
Dudsi 1abimoot mm 0,97 0,65

Keskmine
Termiline koormus kW 1,75 1,75
Gaasi tarbimine g/h - 127
Dudsi 1abimaot mm 1,29 0,87

Duo corona Termiline koormus kW 3,00 3,00
Gaasi tarbimine g/h - 218

o Umberseadistamine Umberseadistamine
Poleti leek vedelgaasilt looduslikule looduslikult gaasilt
gaasile vedelgaasile
1. Vahetage injektor 1. Vahetage injektor
Taisleek vastavalt tabehle vastavalt tabelle
i veidi | 2-Keerake
55 2.Keerake reguleerimiskruvi veidi o PP
Séaastuleek o : ) reguleerimiskruvi I6puni
lahti ja seadistage leeki Kinni Ja kontroliige loeki

Reguleerimise ajaks eemaldage kraanidelt nupud.

Pliidil olevad pdletid ei vaja 6hu juurdepaasu sea-
distamist. Normaalse leegi tunnuseks on iseloomu-
likud rohekassinised koonused. Lihike sisisev leek
vOi_korge kollane ja tahmav leek, millel puuduvad
v66did, voib esineda ebakvaliteetse gaasi puhul voi
O§Ftta§3 pdleti puudustele (vigane voi maardunud
dleti).
eegi kontrollimiseks laske seda pdleda taie voim-
susega 10 minutit ja seejarel keerake
kraaninupp saastuasendisse. Leek ei tohi
kustuda voi tle minna injektorile.

des.5a - Injektori vahetamiseks )
keerake olemasolev injektor vélja padrunvotme abil,
millel on otsak 7, ning keerake asemele uus injektor,
mis sobib kasutatavale gaasile (vt tabelit

Kraanide reguleerimine toimub slldatud
pdletitega saadstuleegi asendis

*Mdned mudelid

Leegi seadistamist sdastvaks peab tegema

Ealgaldajaja seda tuleb teha kasutaja juures. Séltub
asutatud gaasist ja selle réhust.

joonis. 5b - Kraan Defendi*

joonis. 5¢ - Kraan Copreci*

Téahelepanu! ) . .
Parast seadistamist paigutage nahtavasse
kohta etikett gaasi nimetusega.
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Enne esimest sisseliilitamist

® yeemaldage kdik pakendi osad, .

L] ee_malda?e ettevaatlikult ahjuukselt kleebised
ahjuukselt, Kui jarele jaab nahtav jalg, lulitage

ahi sisse (vt allpool) ja puh stage kuum klaas

klaasipuhastusvahendi abil. Kuivatage pehme

lapiga. S

vabastage sahtel, puhastage ahju sisemus

tootmisjaakidest, ) ] )

votke vélja ja peske ahjutarvikud sooja veega,

millele on lisatud néudepesuvahendit.

Iukhtage sisse ventilatsioon vdi avage

aken,

soojendage ahi 30 minuti jooksul 250 kraadini,

eemaldage mustus ja peske hoolikalt.

koikide toimingute puhul jargige ohutusjuhiseid.

Téhtis! B ) ) )
Ahju sisemust voib pesta ainult sooja vee ja

vahese hulga ndudepesuvahendiga.

Tahelepanu! o
Elektrontaimeriga varustatud mudelitel il-
muvad parast sisselulitamist naidikule vil-
kuvad nullid (0.00). o
Seadke paika jooksev kellaaeg (vt taimeri
kasutusjuhendit). . L
Jooksva aja seadistamine on vajalik, et
ahi toole hakkaks™.

Tahtis teave!

Elektrooniline programmeerija Ts on varu-
statud puutetajuritega, mis” aktiveeruvad
tahistatud pindade sormega puudutamisel.
Tajuri igat asendi muutumist kinnitab heli-
signaal.

Tajurite pealispind tuleb hoida puhtana.

Pliidiplaatide kasutamine
Teavet pliidiplaatide ja juhtnuppude asukoha kohta
voite lugeda osast ,Seadme kirjeldus®.

Keedundude valik

Péorake tahelepanu sellele, et keedundu pohja
labimoot oleks alati suurem leegi krooni labimoddust

ning et nou oleks kaetud kaanega. Soovitav on, et
otipdhja 1abimddt oleks pliidiplaadi Iabimdddust 2,5-
korda suurem, seega sobivad:

® vaikesele pliidiplaadile - ndud Iabimédduga 90-150

mm
® keskmisele pliidiplaadile - ndud labimédduga 160-
220 mm

® suurele pliidiplaadile - ndud l&bim&dduga 200 kuni
240 mm. Nou koérgus ei tohi Uletada selle pohja
1abimoatu.

joonis. 6d:

a - Ebadige
b - Corect

Pliidiplaadi juhtnupp

joonis. 6e:

a - Véljas

b - Saastuleek
¢ - Suur leek

Poletite siiiitamine kasitsi

suldake tuletikk
va{utage nupp pdhjani ja Eoorake seejarel vasa-
kule asendisse ,suur leek* & ,

sliidake gaas tikuga ) )

seadke leegi suurus soovitud asendisse
(naiteks ,saastuleek” @) _ o
pérast toiduvalmistamise 16ppu lilitage pliidiplaat
valja, keerates nuppu paremale (asendisse
LValjas‘e).

Péletite siiiitamine elektrisiiiiteliga* ** O
° ngtage elektristiiiteli nupule

(tahisega V ), = .
va{utage nupp pdhjani ja [()oorake seejarel vasa-
kule asendisse ,suur leek*

oodake Igaas_l suttimiseni )

seadke leegi suurus soovitud asendisse
(naiteks ,saastuleek” §) _ . o
parast toiduvalmistamise |6ppu lllitage pliidiplaat
valja, keerates nuppu paremale (asendisse
,Valjas“ @)..

Poletite suilitamine kasisiiliteliga*

vai'utage nupp pdhjani ja Edt’)rake seejarel vasa-
kule asendisse ,suur leek" -

oodake gaasi suttimiseni

pérast leegi suttimist vdhendage survet

nupule ja seadke nupp vajalikku

asendisse

Tahelepanu! )
Mudelites, mis on varustatud gaasilekke-
kaitseseadisega, tuleb pdleti stiitamisel hoida
nuppu 2-10 sekundi jooksul asendis ,suur
leek”, et kaitse hakkaks toimima.

*Moéned mudelid
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Pliidiplaadi leegi suuruse seadmine

C)i?esti reguleeritud leegil on helesinine varvus ja
selgelt va{endunud sisemine kooniline osa. Leegi

suurus soltub nupu asendist.

Suur leek .
vaike leek (,saastuleek”

® |eek on kustunud (gaasi?(raan on suletud!)

Vastavalt vajadusele voib leegi suurust sujuvalt
muuta.

Lekkekaitse toimimine

joonis. 6f
a - Ebadige
b - Oige

Tahelepanu! ) o
Keelatud on Ie§?| suuruse sujuv regukerlml-
ne asendite ,valjas ®“ ja ,suur leek” @ vahel

Méned mudelid on varustatud gaasivoolu katkes-
tamisega leegi kustumise korral (,gaas-kontroll*)
See slsteem Igaltseb"?aasnelske eest, kui

leek kustub (naiteks llekeemise tulemusel).
Vajadusel suutab kasutaja gaasileegi uuesti.

Pliidi ettevalmistus kasutuselevotmiseks*
Keedundude valik

Ol?estl valitud keedundu pohja |&4bimdot vastab ka-
sutatava kuumutusala l&bimdodule.

Arge kasutage kumera voynoPusq pohjaga keedu-
ndusid. Pidage meeles, et igal potil peab

olema mdddetelt sobiv kaas. Mustus kuumutusalal
voi poti pdhjas segab soojusdlekannet.

Kuumutusvéimsuse valik _

Kuumutusalad on erineva véimsusega. Kuumutus-
voimsust on véimalik reguleerida sujuvalt, keerates
nuppu paripaeva voi vastupaeva.

Vahim kuumus )
Juurviljade hautamine, aeglane keetmine
Supl:)l e keetmine

Aeglane praadimine

Liha vai kala grillimine

Suurim kuumus, kiire kuumutus, kiire keetmi-
ne, praadimine

valja lulitatud

o WeNe-—o

joonis. 6g

Tahelepanu!

P&orake tahelepanu: .

- plidiplaadi puhtusele - m&ardunud pliidi
soojuslilekanne on halb, =~

hoidke keeduplaate korrosiooni eest
e_r)lr)e keedundu eemaldamist lulitage pliit
véalja

Argj;qjétkg sisselilitatud pIiidi{)Iaadil,e toi-
dunoud jarelvalveta, eriti kui tegemist on
rasva v0i 6liga; kuum rasv suttib kergesti.

*Moéned mudelid

Praeahi ja selle kasutamine

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)
Ahﬂ'ul on pealt- ja altkuumutus, osadel mudelitel ka
grill. Sellist ahju juhitakse (ihe nupuga, mis lulitab
%me_er funktsioone ja Uhtlasi reguleerib tempera-
uuri.

joonis. 6i

Téahelepanu! .
Mudelitel, millel grill puudub, pole nupul

tahist
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Ts programmaatori t66

6568

< |

MENU |

ENU - reziimi valikuandur
- sensor pluss
- sensor miinus
- tddvalmiduse sumbol
- taimeri simbol
- 166 kestuse simbol

B|AVS

=

Jooksva aja seadistamine

Parast vorku lUlitamist voi uuesti aktiveerimist peale
voolukatkestust, kuvab ekraan vilkuvat 0.00,

® vajutage ja hoidke all andurit MENU (v0i sa-
maaegselt andureid </ >), kuni ekraanile iimub
stimbol @ ja simboli jarel olev punkt hakkab
vilkkuma, ) N

anduri abil seadistage 7 sekundi jooksul prae-
gune aeg </>.

Parast u. 7 sek méddumist alates aja seadistamisest
salvestatakse muudetud andmed ja stmboli jarel
olev punkt  lakkab vilkumast.

Aega Vvoib korrigeerida ka hiliem, vajutades sama-
aegselt anduritele </ > ja kui sumboli® jérel olev
punkt lakkab vilkumast, saab korrigeerida jooksvat
aega.

Téhelepanu! B R
Ahju saab kaivitada parast siimboli & ilmumist
ekraanile.

Alarmkell

Taimerit saab aktiveerida igal ajal, s6ltumata prog-
rammeerija teiste funktsioonide olekust. Ajavahemik
on 1 minut kuni 23 tundi ja 59 minutit.
Taimeri seadistamiseks tuleb:
® vajutades anduril MENU, vilgub ekraanilsimbol
0
® seadistage taimerite aeg anduritega </ >, ek-
raanil kuvatakse seadistatud taimer ja aktiivne
toofunktsioon & parast madratud aja méddumist
kdlab helisignaal ja pulseerub &, . .
heI|S|PnaaI| valjalulitamiseks puudutage ja hoid-
ke all"andurit MENU voi puydutalg% a’hoidke
korraga all andureid < / >, simbol & kustub ja
ekraan naitab praegust kellaaega.

Tahelepanut =~ T
Juhul, kui helisignaali ei lUlitata valja kasitsi, 0litub
see valja automaatselt parast umbes 7 minutit.

T66 kestus

Kui ahi on ettenahtud ajal valja lulitatud, tuleks:
® kipsetusaja funktsiooni aktiveerimiseks seadke
ahju funktsioonide nupp enda valitud funktsiooni-
le ja temperatuprmuw) sobivale temperatuurile.
vajutage andurit MENU kuni hetkeni, lﬁun ekraa-
nile iimub korraks teade dur ja stimbol Il vilgub,

seadistage anduritega soovitud t66aeg
< />, vahemikus 1 minut kuni 10 tundi.

Maératud aeg seadistatakse méllu umbes 7 sekun-
di parast, nalcﬂllﬂul kuvatakse uuesti kellaaeg, kui
stimbol poleb. I*1.

Péarast maaratud aja méddumist Illitub ahi au

maatselt véalja, kostub helisignaal, ja simbol ol

hakkab vilkuma. o . .

® seadke ahju funktsiooni nupud ja temperatuuri
regulaator valjalilitatud asendisse, . )

® Helisignaali valjalllitamiseks puudutage ja hoid-
ke all"andurit MENU voi guuc_i_utage Jﬁ hoidke
korraga all andureid < ja 2, simbol FT kustub
ja ekraan naitab praegust kellaaega.

Seadete kustutamine

Taimeri voi t60 kestuse saate igal ajal Iahtestada.
® T&0 kestuse satete kustutamiseks puudutage
samal ajalandureid </ >.

Taimeri seadete |ahtestamine: )
® anduriga MENU valige taimerifunktsioon,
® vajutage andureid uuesti </ >,

Helisignaali muutmine
Helisignaali tooni saab muuta:

samaaegselt vajutades andureid </ >,
°

anduriga MENU valida funktsioon ton, naidikud
ekraanil vilguvad: .

anduritega </ > valida dige toon:

vahemikus 1 kuni 3 andurit >

vahemikus 3 kuni 1 andurit <.

Ekraani heleduse muutmine

Ekraani heledust on véimalik muuta vahemikus 1
kuni 9, kus 1 on tumedam ja 9 on heledam. Sises-
tatud vaartus kehtib siis, kui kell pole aktiivne (st
kasutaja ei ole puudutanud uhtegi andurit vdhemalt
7 sekundit).

Ekraani heledust saab muutacjérg_miselt:

® samaaegselt vajutage andureid </ >,

® anduriga MENU valides funktsiooni bri (esimene
vajutus laheb funktsioonile ton, teine bri).
anduritega </ > valige 6ige heledus:
vahemikus 1 kuni 9 andurit >

vahemikus 9 kuni 1 andurit <.

Téahelepanu! . . .

Kui kellaaeg on aktiivne (st kasutaja on viimase
7 sekundi jooksul andurit vajutanud), on ekraani
heledus maksimaalne.

Oine reziim

Kellaaegadel 22.00 kuni 6.00 vaheneb ekraani he-
ledus automaatselt.
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Sundkonvektsiooniga praeahi

Ahju soojendatakse tlemise ja alumise kiittekehaga
ning grlllkuttekeha?a. Ahju juhtimine toimub juhtnupu
keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6l

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjalilitamiseks keeratakse mélemadnupud

asendisse , ®” / ,0".

Tahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furll,lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

nulli seadistus

Kiire kuumutamine
Pealt- ja altkuumutus, grill ja ventilaator.
Rakendatakse ahju eelkuumutamiseks.

W

A

Sulatamine
Sisse tuleb lulitada ainult ventilaator,
kittekehasid kasutamata.

04

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis todtavad grillklttekeha,
ulemine kuttekeha

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Turbo-
grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Turbo-gI!I'iII) (Grill ja Glemine
a

~mw | kiittekeha) | ) )

Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks
rillkutttekehale sisse lllitatud ka Glemine
ttekeha. Selle tulemusena saavutatakse

ahju ulatsoonis ) )

kdrgem temperatuur, mille tulemusena toit

pruunistub. Kasutatakse ka suuremate

portsjonite grillimiseks.

Grill

Funktsiooninupp on grillvarda tahise

juures.

Altkuumutus .

Selles asendis to6tab ainult .
alumine kuttekeha. Kasutatakse toote p6hja
kipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus ) .
Selles asendis toimib funktsioon ,pirukas®.
Standardne kuumutus + ventilaator.

Ahﬂu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lulitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

~w~] ECO kittefunktsioon ) )

| Selle funktsiooni abil aktiveeritakse toitude
=—J valmistamisel optimeeritud kuumutusmeetod
ECQ energia séastmiseks. Sellises asendis nupu

puhul ltlitatakse ahju valgustus valja.

Ahju sisselulitamisel sittivad kaks margutuld R ja L.
R mérgutule sittimine teavitab ahju sisselllitamisest.
L mérgutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L mérgutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kaigus L méargutuli sttib ja kustub
ﬂerlopdlllselt (ahju temperatuuri hoidmine).
mérgutuli véib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis. o
Ahju valjalilitamiseks keerake juhtimis nupp asen-
disse ,0° (vasakule). Mar gutuli kustub.
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Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: ) .
Seada agju funktsiooninupp asendisse, mis on
tahistatu o )

® Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-

sega.

® Asetada ahju vastavale tasandile plaat ette-
valmistatud tootega. Grillimise puhul asetage
grillitava toote allaahjupann tilkuva rasva putd-
miseks. . . )

® Kinnitage L_Jhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja
sulgege ahjuuks.

Funktsiooni {;uhul »grill“ ja ,turbogrill“ seadke
temperatuur tasemele 220 °C, funktsiooni , kon-
¥SI6 °s(|:00n ja grill“ puhul aga tasemele

Tahelepanu! .
Pruunistamist viige I&bi avatud ahjuukse-
Ea_, paigaldanud juhtnuppudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill*.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Méned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu pdéramiseks grillimi-
sel. Pohiliselt grillitakse nii linde, $asIokki, vorstikesi
jne. Grillvarda p6érdmehhanism lulitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill” me
Mdne funktsiooni juures on vdimalik podrlemise
ajutine peatumine voi pédrlemissuuna

Ir_'rguuéglmlne. See ei moju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

rillimine, varda abil. (vt joonist
*o?gal(e toeTtgr!rI var ass(eﬁéokcl)nnsl_tgge harkidega.
Palltlgutﬁ e grillvarda raam ahju 3. tasandile
altpoolt).
® Torgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-
rake téhelepanu sellele, et haaratsi metallosas
olev vagu toetuks raamile.
® Keerake kdepidet
® KlnnltaEe juhtpaneeli nupﬁude
kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

Toid
)
°

joonis. By
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

Kupsetamiseks voib_kasutada ka teisi t06s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada_tumedaid

ah’gﬁlaate, sest _needljuhivad paremini soojust
ja luhendavad toiduvalmistusaega.

Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
Plnnaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas
altpoolt kiipsemata.

Roéngaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-
jendamine vatja_llk. Muude reziimide juures on
vaja ahi enne foiduvalmistamist ette soojendada.

Enne kupsetise valjavotmist ahjust kontrollige
seda tikuga (tikk peab jadma puhtaks ja kuivaks).

Soovitame jatta kipsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalllit mist.

Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui
tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-
mutusega).

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid vib muuta,
vastavalt Tele kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine
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Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha kipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud néusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kiupsetamise kaigus tuleb vahemalt kord
poorata sellel teine ku_g; kastke klipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga v tulise soolveega; kilma veega kastmist
ei soovitata.

Vére (redel Airfry) " L
Rasvata toitude, naiteks friikartulite, kdogiviljade,
kala_éne kipsetamiseks ja soojendamiseks. Airfry
sobib kasutamiseks ka kipsetusvahenditega.
Airfry lehtril kipsetamisel asetage redel 3. tasan-
dile ja valige termofunktsioon. Airfry lehtri alla
on soovitatav asetada plekk. Parima tulemuse
saavutamiseks on soovitatav toitu valmistamise
ajal pdorata.



TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED
ECO kiittefunktsioon

® kasutades ECO kuttefunktsioon, aktiveeritakse optimaalne kuumutusmeetod, et saasta

energiat toitude valmistamisel,

® kiipsetamise aega ei saa lihendada kdrgemate temperatuuride seadmisega ja kiipsetu-

sahju eelsoojendus ei ole soovitatav,

® arge muutke kiipsetamise ajal temperatuuri ega avage ust.

ECO funktsiooni kasutamise soovituslikud parameetrid

Kiipsetamise Ahju funktsioon | Temperatuur (°C) Taset Aeg [h:min]
tiiiip toidud

Keeks 180 - 200 2-3 50-70
ECO

Pirukas/ keeks 180 - 200 2 50-70

Kalad 190 - 210 2-3 45 - 60
ECO

Veiseliha 200 - 220 2 90 - 120
ECO

Sealiha 200 - 220 2 90 - 160
ECO

Kanaliha 180 - 200 2 80 - 100
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundéhuringlusega ahi (alumine kittekeha + llemine kuttekeha + ventilator)

Toidu kt:.'!psetus- Ahju funktsioon | Temperatuur (°C) Taset Kestus [min]
VIS
Keeks C] 160 - 200 2-3 30-50
Keeks N 150 3 25-35
Pirukas/ keeks [:] 160-170 " 3 25-402
Pirukas/ keeks X 155-170" 3 25-402
Pitsa O 220-240" 2 15-25
Kalad O 210 - 220 2 45- 60
Kalad T 190 2-3 60-70
Vorstikeste 220 4 14-18
Veiseliha O 225 - 250 2 120 - 150
Sealiha C] 160 - 230 2 90 - 120
Kanaliha T 180 - 190 2 70-90
Kanaliha O 160 - 180 2 45- 60
Koédgiviljad O 190 - 210 2 40 - 50
Koodgiviliad T 170 - 190 3 40 - 50

Ajad on kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjule. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool

toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.

" Kuumuta tiihja ahju

2 Toodud ajad puudutavad vaikestest kiipsetusvormides klpsetisi

Tahelepanu: Tabelis toodud temperatuurid on hinnangulised ja neid vdib muuta Iahtudes isiklikust koge-
musest ja eelistustest.
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TESTITUD TOIDUD VASTAVALT STANDARDILE EN 60350-1

Kookide kiipsetamine

ja vasakul ees

Toidu liik Tarvikud Tase Kiittefunkt- | Temperatuur | Kiipsetamis-
sioonid (°Cc) aeg?
(min)
Plaat pagari- Y )
toodetele 4 [j 160 28 - 32
Plaat pagari- — Y e
toodetele 3 155 23-26
Plaat pagari- Y Cana
toodetele 3 150 26-30
Vaikesed koogid
2+4
" 2 — plaat pa-
Pltaoitdrﬁglin- garitoodetele
A Y o)
Plaat lihakiip- | VO inakupse 150 27 - 30
: tistele
setistele
4 - plaat paga-
ritoodetele
Plaat pagari- ] ) s
toodetele 3 [:] 150 - 160 30-40
Plaat pagari- 3 = 150 - 170 1 05352
toodetele
Plaat pagari-
3 d 150-170" | 25-352
Muretainas toodetele
(ribad) 244
) 2 - plaat pa-
Pltacl)e:dp;?gzn- garitoodetele
oi li U - - 1) - 2)
Plaat lihakip- | 'O lnaktpse 160 - 175 25-35
: tistele
setistele
4 - plaat paga-
ritoodetele
Roést + musta
Rasvavaba kattega koogi- Y )
biskviitkook vorm 2 E] 170 - 180 38-46
@ 26 cm
2
Rost + kaks vormid paik-
Ounakook musta kattega | nevad restil [:] 180 - 200 " 50 - 652
koogivormi diagonaalselt,
@20 cm paremal taga

" Kuumuta tiihi ahi soojaks 5, ara kasuta kiire kuumutamise funktsiooni.

2 Ajad kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjude korral.

158




TESTITUD TOIDUD Vastavalt standardile EN 60350-1

Grillimine
Toidu liik Tarvikud Tase Kuttefunkt- | Temperatuur Kestus
sioonid (°C) (min)
Heledast lei- . = 1
vast rostileivad Rost 4 ] 220 3-7
Rost + lihakip- ) 1 lehekiilg
Loomalinaga | Setusplaat 4 - rost — 13-18
ag (valguvate 3 - lihakipse- 220" N
burgerid . . 2 lehekulg
tilkade kogumi- tusplaat
10- 15
seks)

" Kuumuta tlihja ahju, lllitades selle sisse 8 minutiks, ara kasuta kiire kuumutamise funktsiooni.

Kipsetamine

Toidu liik Tarvikud Tase Kittefunkt- | Temperatuur Kestus
sioonid (°C) (min)
Rost + lihakup-
setusplaat 2 - rost __
(valguvate 1 - lihakupse- 180 - 190 70 -90
tilkade kogumi- tusplaat
seks)
Terve kana
Rost + lihakip-
setusplaat 2 - rost
(valguvate 1 - lihakupse- 180 - 190 80 - 100
tilkade kogumi- tusplaat
seks)

Ajad kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjude korral. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool

toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine ning 6ige kasutamine
aitavad kaasa seadme haireteta t66le ja
téGea pikenemisele.

Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisiistee-
mist vélja liilitada, keerates kdik nupud asendis-
se ,*”/,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.

Pliidiplaadid, rest, korpus

Kuumutusalade ja resti puhastamiseks votke need
maha ja peske soojas vees, millele on lisatud pu-
hastusvahendit. Seéjarel kuivatage nimetatud osad.
Pérast resti eemaldamist peske puhtaks ﬁane_el ja
kuivatage pehme lapiga. Eriliselt tuleb hoolitsed
leegihajutaja Umbruse puhtuse eest, vt joonist all.
Leegihajutaja avade puhastamiseks kasutage peent
vasktraati. Arge kasutage terastraati, sest see
suurendab avasid. joonis. 7,

Tahelepanu!

Pﬁjd?pla%di o_fad peavad olema alati

kuivad, Veeti ?ad voivad s?,gdada )
aasi likumist ja segada pliidiplaadi
oimimist.

Veenduge, et pdleti on digesti uuesti
kokkupandud pérast puhastamist. _
Ebathtlane poleti katte paigutus voib |
pohjustada pusivaid kahjustusi poletajale..
Jjoonis. 8.

Peske emaileeritud pindu ainult pehmetoimeliste
puhastusvahenditega. arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid, nt kidrimispulbrid, lihvimis-
Fastad, pimss, metallkdsnad fne. Roostevabast
erasest paneelidega pliidid tuleb puhastada eriti
hoolikalt. Eemaldage hoolikalt kdik limijaagid, mis
on parit kleebistelt voi pakendi kinnitamiseks ka-
sutatud teipidelt. Puhas a?e pliidi t0opinda parast
|g1a kasutamiskorda. Arge lubage pliidi pealisosade
olulist maardumist, eriti kinnikdrbemist.

Praeahi o )

e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra

garel. Lilitage sel guhul sisse ahju sisevalgus-

us, mis lubab puhastatavaid pindu paremini
vaadelda. ) )

e Ahjukambrit vOib pesta ainult sooja veega, kuhu
on’lisatud veidi ndudepesuvahendit.

e Auruga puhastamine — Steam Clean:* )
- annusesse, mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, . . o
-tem era.tuurglpoordenupfp fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja pdéordenupp funktsiooniga alumine
kuttekeha maarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, L ) )
- Eeale mainitud protsessi |dpetamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad Ule tdmmata Svammiga
vOi puhastus Iap%a ning jargnevalt labipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.

*Mdned mudelid

Tahelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.

e Kuivatage ahju sisemus pérast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Téhelepanu! . )
Arge kasutage klaaspindade puhastamiseks
abrasiivseid puhastusvahendeid.

Ahjulambi vahetamine

Enne lambi vahetamist veenduge, et
seade on vilja lilitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja
lllitage seade elektrivorgust valja. )

° Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-

el.

° eerake lambipirn pesast vélja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. L
— kdrgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:
- pinge 230
- voimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

e Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas digesti.
o Keerake kuppel tagasi.

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et valistada elektriloogi véimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-
ja liilitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse
IGlitage seade elektrivorgust vélja.

o Keera vélja ja pese lambi kuppel, pidades mee-
les, et see Kuivaks hédruda.

e Vo6ta vélja halogeenpirn seda allapoole likates,
kasutades selleks lappi voi paberit, vajadusel
vaheta pirn uue vastu G9
-pinge 230V
-véimsus 25W .

e Paiguta halogeenpirn tapselt pirnipesasse.

e Keera kinni lambi kuppel.

u.” / ”ou ja

Ahju valgustus joonis. 9a
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HOOLDUS JA PESEMINE

Tahtedega D margistatud pliitidel on kergelt ee-
maldatavad traadist siinid pliidi tarvikutele.” Siinide
véljavotmiseks tuleb tdmmata ees olevast riivist,
seejarel [Ukata siin korvale ja votta vélja tagumisest
riivist. - joonis. 10

Tahtedega Dp margistatud pliitidel on roostevabad
siinid, mis on kinnitatud traatsiinidele. Siinid tuleb
véja votta je Pe§ta koos traatsiinidega. Enne plaa-
tide panemist siinidele tuleb need valja likata (kui
ahi on kuum, tuleb siinid valja likata, tdmmates
vaIAaIukatavate_ siinide eesmises osas paiknevaid
puhvreid plaadi tagumise darega) ja seejarel tagasi
sisse lukata koos plaadiga. joonis. 10a

Tahelepanu! . )
Arge peske teleskoopsiine ndudepesumasinas.

® Pliidid, mis on méargistatud tdhega K* tilibi téhis-
tuses, on varustatud spetsiaalse isepuhastuva
emailiga kaetud seinaplaatidega. See email
pdhjustab, et rasvast’a sOogijaakidest tekkinud
mustuse saab eemaldada isepuhastumisprot-
sessi raames, tingimusel, et jaagid ei ole kuiva-
nud ega korbenud (toidu- ja rasvajaagid tuleb
eemaldada voimalikult kiiresti, kui nad ei ole
veel kuivanud voi kdrbenud, et valtida pikka ahju
isepuhastusprotsessi). Ahju isepuhastumise
teostamiseks tuleb see lllitada sisse 1 tunniks,
seadistades temP. 250°C. Kui toidujaégid on
vaiksed, voib protsessi lihendada.
Tahtis!
Kuna isepuhastusprotsess on seotud
energiakuluga, tuleb enne iga ﬁuhastamist
kontrollida maardumisastet. Juhul, kui plaa-
tide isepuhastuvad omadused halvenevad,
voib need valja vahetada uute vastu. Plaate
on voimalik osta teenindus- véi matgipunk-
tidest. Traditsioonilise puhastusmeetodi
valiku puhul tuleb meeles pidada, et ispu-
hastuv email on tundlik krimustuste suhtes,
seeparast ei tohi kasutada so6bivaid pu-
hastusvahendeid ega kbva pinnaga lappe.
joonis. 10b

Ulevaatus

!.isaé(s pliidi ja ahju puhastamisele kuulub Ulevaatuse
uurde:

Jo juhtseadiste, pliidiplaatide ja ahju toimimise kont-
roll. Pérast garantiiaja I6ppu tuleb kontrollida pliidi
tehnilist seisukorda hoolduskeskuses vahemalt
kord kahe aasta jooksul. )
korvaldada seejuures ilmnevad defektid, .
vgiadudse korral vahetada vélja vigased osad voi
sdlmed.

Téahelepanu! ) .

Pliidi parandus- ja hooldustdid tohib teha
ainult hoolduskeskus, millel on volitus seda
tutpi pliitide hooldamiseks.

Ukse aravétmine

Paremaks ligipdéasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel vdib ukse eest ara votta. Avage uks ning tostke
dles hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tdstes seda
Ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Pmknemgst. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Téstke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Vélja votta ukse tlemine liist. (joonis 12B, 12C)
2. Sisemine kruvi tdmmata kinnitusest valja (ukse
alumises osas). Joon 12D,12D1.

3. Pesta klaas sooja vee ja vidhese pesemisva-
hendiga puhtaks.

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joonis. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-

ne 3.
joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.

KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke iimnemisel:

o Lilitage pliit valja o
o \/dtke toitepistik pesast valja
o Kutsuge valja hooldustehnik

e Kasutaja voib ise kérvaldada ainult vaikesi torkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.
Vaadake seda tabelit enne hoolduskeskuse poole p6érdumist.

*Méned mudelid
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KAITUMINE RIKETE KORRAL

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1.Pliidiplaat ei sutti

Leegihajutaja avad on
ummistunu

Sulgege koik gaasikraanid,
tuulutage ruum, votke
pdleti maha ja puhastage
avad.

2.Elektristitel ei toota

3.Leek kustub kohe
parast suttimist

Puudub elekter

Kontrollige kaitset,
vahetage labipdlenud
kaitse

Puudub gaas

Avage klapp

Siiitel on maardunud
(rasvane)

Puhastage

Nuppu ei olnud vajutatud
piisavalt kaua

Hoidke nuppu all, kuni
pliidiplaat suttib taielikult

4 .Elektriline osa ei toota

Vabastasite nupu liiga
kiiresti

Vajutage nupule asendis
L,suur leek”

5.Taimer naitab ,0.00“

Puudub elekter

Kontrollige kaitset,
vahetage labipolenud
kaitse

6.Ei toimi ahjuvalgustus

Ebakindel vorgutihendus
vOi elektrikatkestus

Seadke aeg uuesti (vt
Taimeri kasutusjuhend

7.Ei toimi ahjuvalgustus

Lamp on Iabi pdlenud

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage
vt osa ,Pliidi puhastus ja
hooldus®
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DATE TEHNICE

Nimipinge 230V~50 Hz
Nimivéimsus suurim 3,5 kW
Pliidi mddtmed 60/60/85

Toode taidab Euroopa Liidus kehtivate standardite EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1 ndudeid.

Elektriahjude energiatdhususe siltidel toodud andmed on toodud kooskdlas standardiga EN 60350-1 /IEC
60350-1. Need vaartused maaratletaks aktiivsete funktsioonide kasutamise alusel: alumise ja tlemise kitte-
keha (tavaline reziim) ja ventilaatoriga taiendava kiitmise koormamisel (kui need funktsioonid on saadaval).

Energiatdhususe klass on kindlaks maaratud sdltuvalt toote funktsioonidest, vastavalt alljargnevale prio-
riteedile:

Kohandatud ECO 6huringlus (soojustilekande kuumuti + ventilaator) g}]
Kohandatud ECO 6huringlus (alumine kuumuti + Glemine kuumuti + réster + ventilaa-
tor) ECO

ECO tavareziim ( alumine kuumuti + Glemine kuumuti) =

Energiakulu maaratlemisel tuleb valja votta teleskoopsiinid (kui need on seadmega komplektis).
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LV

GODAJAMAIS PIRCEJ,

Firmas ,Hansa” razotas plits priek$rociba ir tas viegla lietoSana un lieliska efektivitate. Péc iepaziSanas

ar lietoSanas instrukciju, plits apkalﬁe Jums neradis nekadas : ]
rapigi parbaudtta gan to funkcionalitate, gan drosiba.

Pirms plits iepakoSanas fabrika, tie

roblémas lemem.

Ladzu, pirms ierices ieslégSanas, rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju. ~ ~ L _
DroSibas instrukcijas noradijumu ievéroSana pasargas Jus no nevélamam ierices lietoSanas sekam.
LietoSanas instrukcija ir jasaglaba un jauzglaba ta, lai ta vienmér batu pa rokai.

Rap1gi ievérojiet drosibas instrukcijas noradijumus,

Uzmanibu!

lai izvairttos no negadijumiem.

PIiti drikst izmantot tikai péc iepaziSanas ar lietoSanas instrukciju.
Plits paredzéta izmantoSanai majsaimniecibas vajadzibam.
Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas neietekmé iekartas darbibu.

KA TAUPIT ENERGIJU?

Kas patéré energiju atbildigi,
ripéjas ne tikai par gimenes
budZetu, bet arT sarga apkar-
té{o vidi. Tadel palidzésim_un
ietaupisim elektroenergiju! Tas
ir iespéjams sekojosi:
® Gatavos$anai izmantojot
piemérotus traukus. Gatavosa-
nas trauki nedrikst bat mazaki par
degla liesmas vainagu. Jaatceras
Rlar trauku parklasanu ar vaku.

NepiecieSams uzturét virtuves plits deg!us,
rinkus un plits virsmu zem degliem pilnigi firu.
Netirumi trauce siltuma mrkulac_l{a!. tipri piede-
gu$us netirumus bieZi var notirit tikai ar dabigo
vidi stipri apgratinoSiem tirisanas Ilidzekliem.
Ipasu_tiribu nepiecieSams ievérot ap liesmas
alitaju un degla sprauslu atverém. = _
IIg‘\‘/alrlsanas no nevajadzigas ,ielikoSanas kat-
a

—

Neatveriet bez vajadzibas cepeskrasns durvis.
Izmantojiet cepeskrasni tikai lielaka daudzuma
édiena pagatavo$anai.,
Glgat!u [1dz T kg ekonomiskak pagatavot katla uz
its.
epeskrasns atlikusa siltuma izmantoSana.
Pagatavo$anas laikam, kas ilgaks par 40 mi-
nutém izslédziet cepeskrasni 10 mindtes pirms
atavoSanas beigam. .
RIpIgi aizveriet cepeskrasns durvis. Siltums
tiek zaudéts netirumu dél, kas atrodas cepes-
krasns durvju blivgumijas. Netirumus ieteicams
iztrt péc katras lietoSanas reizes,
Plits neiebuvéSana tieSa ledus-
skapja / saldétavas tuvuma.
So iericu dé| elektroenergijas patérins stipri
pieaug.

IZSAINOSANA
TransportéSanas laika ierice _ir
nodrosinata pret bojajumiem. Péc
@ izsaino$anas, ludzam, atbrivoties
no iepakojuma materialiem, nepie-
sarnojot apkartéjo vidi.
materiali ir apkartgjai videi nekai-
tigi, 100% nododami parstradei
un markéti ar nepiecieSamajiem
simboliem.
Uzmanibu! lepakojuma materialus (polietiléna mai-
sini, putuplasta gabalini, utt.) izsaino$anas laika,
lGdzu, uzglabat atstatus no bérniem.
IZNEMSANA NO EKSPLUATACIJAS
bas direktivu 2012/19/EK un Polijas
likumu par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam - par-
vitrots atkritumu konteinera simbols.
ads simbols uz produkta vai ta
iepakojuma norada, ka $o produktu
tnederst izmest saimniecibas atkri-
umos.

Visi' iepakojuma laika izmantotie
lerice ir markéta ar Eiropas Savieni-
L

Lietotajs ir atbildigs Par iekartu

) ~nodosanu_attiecigos elektrisko un
elektronisko iekartu savak$anas punktos parstra-
dasanai vai_personai, kas ir atbildiga par sadu ie-

kartu savaksanu. lekartu savaceji, tai skaita vietejie
savaksanas punkti, veikali un pasvaldibu vienibas,
veido atbilstoSu sistému $adu iekartu nodosanai.
NodroSinot pareizu_atbrivo$anos no $1 produkta,
jUs palidzesiet izvairities no potencialam negativam
sekam apkartéejai videi un cilvéka veselibai, kuras
iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos So
produktu.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Uzmanibu. lekarta un tas komplekta pieejamas dalas lieto-
8anas laika sakarst. Pieskaroties sildelementiem, jaievéro
Tpasa piesardziba. Bérniem, kuri jaunaki par 8 gadu vecumu,
nevajadzétu uzturéties ierices tuvuma, ja vien tas nenotiek
pieauguso personu uzraudziba.

So iekartu atlauts izmantot bérniem vecuma no 8 gadiem
un personam ar ierobezotiem fiziskiem, garigiem vai taustes
trauc&jumiem, vai art personam bez |epr|eksejas iekartas
lietoSanas pieredzes, ja tas notiek par drosSibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari saskana ar iekartas lietoSanas
pamacibu. Nelaujiet bérniem uzturéties §Ts iekartas tuvuma
un bridiniet vinus par apdeguma draudiem. TiriSanas un
apkalpes darbus nevajadzétu uzticét bérniem bez pieauguso
uzraudzibas._

Uzmanibu. Ediena atstaSana uz plits virsmas bez uzrau-
dzibas, tauku vai ellas dél, var but bistami un novest pie
ugunsgréka.

NEKAD neméginiet nodzést atklatas liesmas ar Gdens pali-
dzibu. Izslédziet ierici un tad noslapéjiet liesmas, pieméram,
ar vaku vai nedegosSas segas palidzibu.

Uzmanibu. Ugunsgréka draudi: neuzglab3jiet lietas uz in-
dukcijas plits virsmas.

Lietosanas laika ierice sakarst. leverojiet piesardzibu un
izvairieties no pieskarSanas karstajiem elementiem ierices
iekSpuse.

LietoSanas laika ierices dalas sakarst. Nelaujiet bérniem
uzturéties 3Ts ierices tuvuma.

Uzmanibu. Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus vai
asus, metaliskus priekSmetus durv iu stikla tirianai. Tie var
saskrapet virsmu un novest pie stikla sapliSanas.
Uzmanibu. Lai izvairitos no stravas trieciena draudiem,
pirms lampinas nomainas parliecinieties vai ierice ir izslégta.
Pirms vaka atvér$anas, attiriet to no visa veida netirumiem.
Atdzeséjiet virtuves pllts virsmu pirms vaka aizvérSanas.
Indukcijas plits virsmas tiriSanai nedrikst izmantot tvaika
tiriSanas iekartas.

Apdeguma draudi! Cepeskrasns durvju atvérsanas laika
var izdalities karsts tvaiks. Péc gatavosanas, vai tas laika,
uzmanigi atveriet cepeskrasns durvis. AtvérSanas laika ne-
noliecieties virs cepeskrasns durvim. Atcerieties, ka tvaiks,
atkariba no temperatiras, var bat neredzams.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Apdeguma draudi! CepesSkrasns durvju atvérSanas laika
var izdalities karsts tvaiks. Péc gatavosanas, vai tas laika,
uzmanigi atveriet cepeskrasns durvis. AtvérSanas laika
nenoliecieties virs cepeskrasns durvim. Atcerieties, ka tvaiks,
atkariba no temperatiras, var bat neredzams.

Uzmanibu. GatavoSanas un cepSanas laika ierice telpa
izdala siltumu, mitrumu un sadegSanas produktus telpa.
Parliecinieties, ka virtuves telpa ir aprikota ar labu ventilaciju,
it Tpasi ierices izmantoSanas laika.

llgstoSai un intensivai ierices lietoSanai var bat nepiecieSama
papildu ventilacija, pieméram, palielinot mehaniskas
ventilacijas efektivitati, ka arT papildu ventilacija sadeg$anas
produktu izvadiSanai arpuse, vienlaicigi nodroSinot gaisa
apmainu telpa.

Pirms papildu ventilacijas uzstadisanas, sazinieties ar
specialistu.

Uzmanibu. lerici drikst izmantot gatavosanai un cepsSanai.
lerici nedrikst izmantot citiem merkiem, pieméram, telpas
apsildisanai.

lerice ir paredzeéta majsaimniecibas tipveida funkcijam
(pieméram, édiena gatavoSanai) neprofesionalaiizmantoSanai.
Majsaimniecibu piemeri:
- privatmajas un dzivokli,
- veikali, biroji un [idzigas darba vietas,

- lauksaimniecibas,

- viesnicas, moteli un citas dzivojamas telpas, kuras ierici
izmanto Iletotajl Kas nav eksperti.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

lekartu nepiecieSams instalét atbilsto$i sais-
toSajiem noteikumiem un_lietot telpas ar labu
ventilaciju. Pirms instaléSanas un lietoSanas
iepazistieties ar lietoSanas instrukciju.
Virtuves plits lietoSanas laika pievérsiet uzma-
nibu bérniem, jo bérni neparzina plits lietoSanas
noteikumus Karsti virsmas degli, cepeskrasns
kamera, rinki, durvju stikls un trauki ar karstu
Skidrumu neuzmanibas gadijuma bérniem var
izraisit apdegumus. ) )
Pievérsiet uzmanibu, lai mehanizétas iekartas,
Pleméram, miksera, piesléguma vads nepieskar-
os plits kgrsta{é_m alam. )
Neievietojiet atvilkné viegli uzliesmojoSus ma-
terialus, jo cepeskrasns lietoSanas laika tie var
aizdegties. . ) . )
Edienu pagatavoSanas laika neatstajiet pliti
bez uzraudzibas. Ella un tauki var aizdegties
arkarsanas rezultata. o
zmaniet édiena uzvarisanas bridi, lai nepielau-
tu deglu nolieSanu. L -
Bojatu pliti atkal drikst izmantot tikai tadadqul-
{;Jm_é_, ja kvalificéts meistars ir novérsis radusos
ojajumus. oo )
Pirms gazes pievades vai gazes balona ventila
atvérSanas parbaudiet, vai visi iekartas vadibas
regulatori ir aizgriezti. ) .
Nei)le!aunet deglu nolieSanu vai nosmérésanu.
Netiros deglus iztiriet un nozavejiet talit pec
atdziSanas. L )
Nenovietojiet traukus tieSi uz degliem.
Nenovietojiet traukus uz rinka virs viena degla,
ja to masa parsniedz 10 kg. Uz visa rinka drikst
novietot kopéjo smagumu ne lielaku par 40 kg.
Nedauziet vadibas regulatorus un deglus.
Uz atvértam cepeskrasns durvim nenovietojiet
priek8metus, kuru svars ir lielaks par 15 kg.
Aizliegts atvilkné ievietot karstus traukus,
ieliktnus (virs 75°C) un viegli uzliesmojoSus
materialus. o o
Neapmacitam personam aizliegts veikt iekartas
modifikacijas un remonta darbus.
Neatgrieziet vadibas regulatorus, ja jums roka
neatrodas aizdedzinats sérkocin$ vai ierice
degla aizdedzinaSanai.
Nedzésiet degla liesmu pasot.
Stikla vaks sakarstot var saplaisat.
visus deglus pirms vaka nolaiSanas.
Aizliegts veikt paSrocigu iekartas modifikaciju uz
citu gazes veidu, parvietot virtuves pliti uz citu
vietu un veikt izmainas baro$anas instalacija.
Sis darbibas drikst veikt tikai instalétajs.

Izsledziet

JA RADUSAS AIZDOMAS PAR GAZES IZDA-
LISANOS, NEDRIKST: .
aizdedzinat sérkocinus, sméeket, ieslégt un
|zslé?1 elektrouztveréjus (zvans vai apgaismoju-
ma slédzis), ka arT izmantot citas elektriskas un
mehaniskas ierices, kas varétu radit elektrisko
vai trieciena dzirksteli. Sada gadijuma nekavéjo-
ties nepiecieSams aizgriest gazes balona ventili
vai vadibas regulatorus, izvédinat telpu un neka-
véjoties izsaukt meistaru bojajuma novérsanai.
Jebkura tehniska bojajuma izraisita situacija
iekartai nepiecieSams ‘atslégt stravas padevi
(ievérojot augstak minéto noteikumu) un par
bojajumu zinot servisa centra.

Gazes instalacijai nedrikst pieslégt antenas
vadus, piem., radiouztvéréjus. ~
Ja, aizdedzinot degli, ir sajitama gazes noplude
no instalacijas, nekavéjoties aizgriezt gazes
padeves ventili.

Ja gaze izdalas_no nenoslégta gazes balona
ventila, nepiecieSams: gazes balonu apsegt ar
mitru segu, lai balons atdzistu un varétu aizgriezt
ventili. Péc atdzeséSanas iznest balonu atvérta
lauka. Aizliegts atkartoti izmantot bojatu gazes
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balonu.
Ja virtuves plits netiek izmantota vairakas die-
nas, aizgrieziet gazes instalacijas galveno ventili,
bet paSu gazes balonu péc katras lietoSanas
reizes.



IEKARTAS APRAKSTS

1a

1 Rokturis ar gazes cepeskrasns gopelki

2 Cepeskrasns funkcijas izvéles regulators
3, 4, 5, 6 SildiSanas lauku vadibas regulatori
7 Termoregulatora kontrollampina L

8 Plits darba kontrollampina R

9 Cepeskrasns durvju stiprinajums

10 Atvilkne*

11 Lielais deglis

12 Vidéjais deglis

13 Rinki zem traukiem

14 Paligdeglis

15 Vidgjais deglis

16 Programmétajs

17 Plits vaks

2f
a - Aizsardziba pret gazes aizpladi
b - Aizdedzes svece*

*

Aksesuari:

3a CepSanas paplate*

3b Grila rezgis (zavésanas reste)*
3c Cepsanas paplate

3d lesms un daksinas*

3f Rezgis (Airfry redele)

*dazi modeli
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UZSTADISANA

STs instrukcijas paredzétas kvalificétam iekartas
uzstadiSanas specialistam. Instrukciju mérkis ir no-
drosinat profesionalu iekartas instalaciju un apkopi.

Virtuves plits uzstadiSana ) . .
® \Virtuves telpai jabit sausai un gaisa caurlaidigai,
ar labu ventilacijas sistéemu atbilstosi tehniska-
am prasibam. . G

elpai ir jabat aprikotai ar ventilacijas sistemu,
kas izvada sadeg$anas laika radusas izplides
gazes. Instalacijas aprikojums sastav no ventila-
Cijas rezga vai tvaika nosuceja. Tvaika nosicgju
nepiecieSams uzstadit saskana ar pievienotas
lietoSanas instrukcijas noradijumiem. Plits uz-
stadi] umamfnodroéma_bﬁvu piekluvi visiem
iekartas vadibas elementiem. .

Telpa janodrosina ar gaisa piepladi, kas ne-
piecieSama pareizai gdzes sadegSanai. Gaisa
piepladei jabat ne mazakai ka 2 m*h uz 1 kW
deglu jaudas. Gaisu iespéjams piegadat, izman-
tojot tieSo piepladi no ara, caur kanalu ar min.
Skérsgriezumu 100 cm? vai no_blakus telpam,
kas aprikotas ar uz aru izejoSiem ventilacijas
kanaliem.

Zim 4a:
)

Saskidrinata gaze ir smagaka par gaisu un tadél
var uzkraties apaksejos telpas limenos. Telpam,
kuras uzstadtti baloni ar saskidrinato gazi, jabat
aprikotam ar ventilacijas_kanaliem, kas nodro-
8inatu gazes izvadi nopludes laika. ST iemesla
dél gan tukSos, gan_da,éil %IanS gazes balonus
nedrikst instalét vai uzglabat telpas ze zemes
virskartas (piem., pagrabos). Gazes baloni
nedrikst atrasties parak tuvu siltuma avotiem
(krasnis, damvadi, cepeskrasnis u.tml.), kas
varétu(g')ahellnét temperatdru balona iekSpusé
vir 50°C.

Gazes PITti ie_sgég’ams iebavet virtuves mébelés
[[dz aptuveni 850 mm augstai virtuves darba
virsmai. Nav ieteicams iebuvét augstak par
noradtto Iimeni.

lebdvejamo mébelu apdares virsmai un apdaré
izmantotajai lTmei jabut noturigai pret 100°C.
ST nosacijuma neievéro$ana var novest pie ap-
dares virsmas deforméSanas vai atlimésanas.
Ja nav parliecibas par mébelu termisko izturibu,
virtuves pliti nepiecieSams iebaveét aptuveni 20
mm attaluma. Sienai, kas atrodas aiz virtuves
()/I_Tts, jabat noturigai pret augstam temperattram.

irtuves plits izmanto$anas laika tas aizmugu-
réja siena var sakarst I1dz aptuveni 50°C virs
apkartnes temperatdrai.

Virtuves pliti novietojiet uz cietas un Iidzenas
virsmas (nenovietojiet uz pamatnes balstiem).

Pirms lietoSanas virtuves pliti nepiecieSams
nolimenot, kam ir TpaSa nozime vienmérigai
taukvielu plasanai pa pannu. Sim nolukam pa-
redzéetas regulacijas kajinas, kas pieejamas péc
atvilknes iznemsanas. Regulacijas diapazons
+/- 5 mm.

*dazi modeli

Blokades montaza, kas nodrosina pret virtuves
plits apgasanos.*

Blokade tiek_montéta, lai noverstu virtuves plits
apgasanos. Pateicoties blokadei, kas virtuves pltti
aizsarga pret apgasanos, bérns, pieméram, uzrap-
joties pa cepeskrasns durtinam, nevar apgazt visu
virtuves pltti.

Zim 3z:

Virtuves plits
augstums 850 mm
A=60 mm

B= 103 mm
Virtuves plits
augstums 900 mm
A="104 mm

B= 147 mm

BaxnuBo! He cnia 3HimaTn 3axucHum npodinb
3 BUpoOOYy.*

Cmyra pgocTynHa nwvwe Ans wmogenen i3

HepxaBitovoi cTani

YBara! )
Xoua 6yno goknageHo BCiX 3ycunb, LWO6 yCyHyTW
3aQMpKM Ta rocTpi_ kpai B LbOMY MPUCTPOI, chifg
OyTn 06epexHMM nig Yac NOBOMXKEHHS 3 HUM.

Il YaC MOHTaXy peKOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTH
3aXUCHi pyKaBUYKMN.

Virtuves plits pievienoSana gazes instalacijai

Uzmanibu!

PIiti nepiecieSams pieslégt tada gazes veida insta-
lacijai, kadam iekarta ir ripnieciski paredzéta. Infor-
macija par gazes veidu, kadam iekarta ir ripnieciski
piemeérota, atrodas uz datu plaksnites. Virtuves pliti
drikst pievienot tikai kvalificets instalators, kuram ir
tiesibas pielagot iekartu citam gazes veidam.

Noradijumi meistaram
Instalétajam nepiecieSams: o
® atlauja gazes instalaciju uzstadiSanai,

® iepazities ar informaciju, kas noradita uz virtuves
plits datu plaksnites Far gazes veidu kadam
lekarta ir piemérota. Informaciju salidzinat ar
gazes piegades nosacijumiem instalacijas vieta,
parbaudit

védinasanas efektivitati, t.i. gaisa apmainu telpa,
gazes armatdras savienojuma hermeétiskumu,
visu virtuves plits funkcionalo elementu darbibas
efektivitati, o )

vai elektriska instalacija ir saderiga ar aizsargva-
du (nulles).
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UZSTADISANA

Pieslegums elastigam térauda vadam.
Ja virtuves plits_tiek instaléta ievérojot klasi 2 un
apaksklasi |, |ekértas_E|e_sIégumu gazes instalacijai
ieteicams izmantot tikai metalisku elastigo vadu,
kas atbilst Valsts saistoSajiem noteikumiem. Gazes
pievades savienotaji ar caurulvitni 1/2”. Savienoju-
mus ieteicams hermetizét ar teflona lentu.
Pieslegumam nepiecieSams izmantot caurules un
blives, kas atbilst saistoSajiem standartiem. Mak-
simalais elastigd vada garums nedrikst parsniegt
000 mm. . L .
Parliecinieties, lai savienojumi nesaskartos ar ie-
kartas kustigajam dalam, kas tos varétu sabojat.

Pieslegums caurules instalacijai. =~
Plits ir aprikota ar piesléeguma Tscauruli ar vitni 1/2”.
Savienojumus ieteicams hermetizét ar teflona len-
t

u.
Pieslegumu gazes instalacijai javeic ta, lai nerastos
spriedze neviena no instalacijas punktiem vai kada
no iekartas dalam. )

Parmériga pievilkSanas momenta (lielaks par 20
Nm) vai pakulu izmantoSana var sabojat savieno-
jumu vai izraisit nopladi.

Pieslégums ar elastigo Slateni. . o
Gazes plits pieslégums ar elastigo $ldteni iespé-
jams tikai saskidrinatas gazes balona instalacijas

adijuma. . ) .

ieslegumam nepiecieSams jzmantot gazes $|te-
ni, kas atbilst valst saistoSajiem_noteikumiem. Ja
virtuves plitij ir sadkidrinatas gazes pieslégums,
nepiecieSams uzstadit spiediena regulatoru, kas
atbilst Valsts tehniskajiem noteikumiem.

Uzmanibu!

Ja ekspluatacijas laika rodas nepiecieSamiba no-
maintt reduktoru, nepiecieSams nodrosinat iekartas
tehnisko apskati, parbaudot gazes ventilus un aiz-
sardzibu pret aizpladi.

Virtuves plits pieslégSana elektribas padeves
tiklam*

® PIits rOpnieciski ir pielagota vienas fazes main-
stravas tikla baro$anai (230V 1N 50 Hz) un apri-
kota ar piesléguma vadu 3 x 1,5 mm? aptuveni 1,5

m garumaun kontaktdaksu ar aizsargspraudni.

Elektriskas instalacijas_kontaktligzdai jabut ze-
métai un nedrikst atrasties virs virtuves plits. Péc
virtuves plits uzstadianas elektriskas instalacijas
kontaktligzdai jabat brivi pieejamai.

Pirms plits pievienoSanas kontaktligzdai, nepie-
cieSams parbaudit vai:

- droSinatajs un elektriska instalacija atbilst plits
slodzei,

- elektroinstalacija ir aprikota ar efektivu zemésa-
nas sistému, kas atbilst saistoSajiem standartiem
un noteikumiem,

- kontaktdaks$a ir brivi pieejama.

Uzmanibu! Ja kabelis ir bojats, raZzotgjam, ta péc-

ardosanas_servisa darbiniekam vai personai ar
Tdzigu kvalifikaciju tas ir janomaina, lai nepielautu
draudus cilvéka veselibai.

Virtuves plits pieslégSana elektribas padeves
tiklam*

Plits rGpnieciski s
mainstravas tiklam (400V 3N~50Hz). SildiSanas
elementu nominala jauda ir 230 V. Pieslégumu
shéma izvietota plits pieslegumu tuvuma. Piekluve
[stei iespéjama péc plesléguma vaka nonemsanas,
atblokejot enges ar plakano skrivgriezi, Jaatceras
par atbilstosu_piesléeguma vada izvéli, ievérojot

iesleguma veidu un plits nominalo jaudu.

iesleguma vadu nepiecieSams nostiprinat plits
piesléguma apskava.

pie(légota pieslégsanai trisfazu

Uzmanibu!
Atcerieties par nepiecieSamibu pieslegt
aizsardzibas Kkedi plits piesléguma parslegam,

as apziméts ar &).Plits elektroinstalacijai jabat
aprikotai _ar droSibas izslégSanas sledz, lai
avarijas sﬁuacPas batu iespéjama stravas padeves
atslegsana. Attalumam starp droSibas izslegSanas
slédza parslégiem jabat min. 3 mm. Cifs plits
ieslegums, neka paradits shéma, var izraisit plits
ojajumus.

Zim.4b

Plits pielagosana citam gazes veidam.

So darbibu drikst veikt tikai kvalificts instalators.
Ja iekartas baro$anai paredzéta gaze atSkiras no
rﬂ({)nlemskal versijai paredzétas gazes, t.i. G20 18-
20 mbar, nepiecieSams nomainit degla sprauslu un
noregulét liesmu.

Lai pielagotu virtuves pliti cita gazes veida
dedzinasanai, nepiecieSams:

® nomainit sprauslas (skat. tabulu zemak),

® noregulét ,ekonomisko” liesmu,

Uzmanibul!

RaZotaja piegadatas virtuves plitis_ir aprikotas_ar
degliem, kas rupnieciski pielagoti uz datu plak-
snites un garantijas talona noradita gazes veida
dedzinasanai.
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UZSTADISANA

Defendi tipa degli (saskana ar apziméju- Gazes veids
mu,DEFENDI" uz degla korpusa) G20 2E 20 mbar G30 3B/P 30mbar
Sprauslas diametrs | mm 0,77 0,50
Paligdeglis Siltumslodze KW 1,00 1,00
Gazes patérins g/h - 73
Sprauslas diametrs | mm 0,97 0,65
Vidéjs
Siltumslodze kW 1,75 1,75
Gazes patérins g/h - 127
Sprauslas diametrs | mm 1,29 0,87
Duo corona Siltumslodze KW 3,00 3,00
Gazes paterins g/h - 218
) Virtuves plits pielago$ana | Virtuves plits pielago$ana
Degla liesma no saskidrinatas gazes uz | no saskidrinatas gazes uz
dabasgazi dabasgazi
Pilns 1. Degla _sprauslu nomainit|1. Degla sprauslu nomainit
ret piemérotu atbilstosi deglu | pret piemérotu atbilstosi deglu
abulai. abulai. '
; 2. Regulacijas skravi viegli | 2. ReguléSanas skravi viegli
Ekonomiska izs_kru\?étun %oregulétliesmgs ieskrt_]%ét, lai Pérbauthu Iie%-
apjomu. mas intensitati.

Lai veiktu regulacijas darbibas, nonemiet vadibas regulatorus.

Izmantotajiem virsmas degliem nav nepiecieSama
sakotnéjas liesmas regulacija. Pareizai liesmai
redzami izteikti zili zalas krasas konusi. |sa,
trokSnaina liesma vai gara, dzeltena un ddmojosa
liesma bez izteikti iezimétiem konusiem liecina par
neatbilstoSu gazes kvalitati majas instalacija vai art
degla aizséréSanu vai bojajumiem. Lai parbaudttu
liesmu, sildiet degli aptuveni 10 mindtes ar pilnu
liesmu, péc tam pag{geZlet ventila regulatoru uz
ekonomisko liesmu. Liesmai nevajadzetu nodzist
vai parlekt uz sprauslu.

zim.5a - Degla sprauslas nomaina izskrivét sprauslu
ar éréjés.galats.éga_s 7 palidzibu un nomainit pret
gazes veidam piemérotu (skat. tabulu augstak).

Uzmanibu!

lekartas uzstadijumu vai_instalacijas mainu, lai
pielagotu citam gazes veidam, neka noradits uz
iekartas raZotaja datu plaksnites vai dzivokla gazes
instalacijas, drikst veikt vienigi kvalificéts instaléetajs.

ZIm.5b - Ventila regulacija
zim.5¢ - Ventila regulacija

Uzmanibu!
Péc regulacijas beigadm nepiecieSams uzlimét
informativo uzlimi ar gazes veidu, kadam plits ir
piemérota.
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APKALPE

Pirms virtuves plits pirmas ieslégSanas

® nonemiet iepakojuma elementus,

® iztukSojiet atvilkni, attiriet cepeSkrasns kameru
no rapnieciskas apstrades Iidzekliem,

® iznemiet cepeskrasns aprikojumu un nomazgajiet
silta udenrt, pievienojot trauku mazgasanas idzekli,

® telpa ieslédziet ventilaciju vai atveriet logu,

® zkarséjiet cepeskrasni i250°C temperatdra
aptuveni 30 min.), notiriet netirumus un rdpigi no-
mazgajiet.

Tahtis! ) ) B
Ahju sisemust vdib pesta ainult sooja vee ja vahese

hulga ndudepesuvahendiga.

Tahelepanu! o .
Elektrontaimeriga varustatud mudelitel |Imuvad6> -
rast sissellilitamist naidikule vilkuvad nullid (0.00).
S%adléet)palka jooksev kellaaeg (vt taimeri kasutus-
uhendit).

JJooksva aja seadistamine on vajalik, et ahi t66-
le hakkaks*.

Tahtis teave!

Elektrooniline programmeerija Ts on varustatud pu-
utetajuritega, mis aktiveeruvad tahistatud pindade
sérmega puudutamisel. =~ o

Tajuri igat asendi muutumist kinnitab helisignaal.

Tajurite pealispind tuleb hoida puhtana.
Mehanisks minasu skaititajs M*

Minasu skaititajam nav plits darbibas vadibas funk-
cijas. Tam ir tikai atgadinasanas ar skanas signalu
Par 1sam kullnarlbas darbibam funkcija. Ta darbibas
aiks: no 0 lidz 60 minatem.

zim.6a
Mehanisks hronometrs Ms*

Hronometrs ir paredzéts cepeSkrasna darbibas
regulésanai. To var uzstadit diapazona no 0 lidz 120
mindtém. Péc uzstadita laika nobeig$anas jeslégts
skana signals un automatiski izslégts cepeskrasns.
Programmésana — regulatoru rotét pulkstenraditaja
kustibas virziena un uzstadit noteikto laiku.

Zim.6b

Kad regulators iz _uzstadits uz
cepeskrasns nevar bt ieslégts.
Gadijuma, kad Jus negribat lietot hronometru, to
jauzstada uz poziciju M,

,0” poziciju,

Zim.6¢c

*dazi modeli

zZim.6e: o

a - Pozicija deglis ieslégta

b - Pozicija ekonomiska liesma
¢ - Pozicija liela liesma

Uzmanibu!

Uz sildiSanas virsmas nedrikst izmantot virtuves
traukus, kas izb1diti pari tas malai.

Deglu aizdeg$ana bez aizdedzes sveces

® aizSkiliet sérkocinu, ) )
® iespiediet vadibas regulatoru lidz sajatamai
pretestibai un pagrieziet pa kreisi lidz pozicijai
Liela liesma”, 8
® aizdedziniet gazi ar sérkocinu,
iestatiet xélamo liesmas apjomu (piem., ,ekono-
miska’) 8, ) . .
® izsledziet degli pec gatavosanas beigam, pagrie-
z.(it vadibas regulatoru pa kreisi (poz. Izslegts

Deglu aizdegSana ar aizdedzes sveci®

® nospiest aidedzes sveces taustinu f( ) )

® espiediet vadibas regulatoru lidz sajatamai
pretestibai un pagrieziet pa kreisi lildz pozicijai
Jiela liesma” , @

: pieturét Iidz aizskilas gaze,

lestatiet xélamo llesmas apjomu (piem., ,ekono-
miska"), 8 . .
izsledziet degli péc gatavoSanas beigam, pagrie-
zot vadibas regulatoru pa kreisi (poz. izslegts ®).

Deglu aizdegSana ar aizdedzes regulatoru®

® iespiest izvéléta degla vadibas regulatoru lidz
pretestibai un pagriezt pa kreisi [idz pozicijai
Jiela liesma”,

® pieturét [1dz aizskilas gaze,

® péc deglaliesmas aizdegSanas, samazinat spie-
dienu uz regulatoru un iestatit vélamo liesmas
apjomu.

Uzmanibu! ) )
Modelos ar aizsardzibu pret gazes aizpltdi,
virsmas deglus aizdedzinasanas laika ne-
piecieSams pieturét aptuveni 10 s, vadibas
regulatoru I1dz pretestibai iespiezot pozicija
Jlielaliesma”, tadéjadi panakot aizsardzibas
leslégSanos. ) ) )

Ja rodas gratibas ar aizdedzi, kas saistitas
ar gazes un tas sastava mainu, nepie-
cieSsams izcentrét uzvazni attiéciba pret
aizdedzes sveci.

Degla liesmas piemekléSana

Pareizi noregulétam degliem ir gai$i zilas krasas
liesma ar izteikti iezimétu iekSéjo konusu. Liesmas
apjoms tiek piemekléts ar degla regulatora palidzibu:

& lielaliesma
& maza liesma (saukta par ,,ekonomisko”)
® nodzésts deglis (gazes padeve aizgriezta)

Atkariba no vajadzibas, liesmas apjomu iesp&jams
mainit.

zim.6f
a - nepareizi
b - pareizi
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Uzmantbu! ) ) )
Aizliegts regulét liesmas apjomu diapazo-
na starp izslégta degla poziciju | un lielas
liesmas poziciju § .

Aizsardziba pret gazes aizpludi* )

Virtuves plits ir aprikota ar automatisku aizsardzibas
glggému pret gazes aizpludi liesmas pazuSanas

r1zos.
ST sistéma aizsarga pret gazes nopladi brizos, kas
degla liesma nodziest degla nolieSanas rezultata..
Lai de%hs atkal aizdegtos, nepiecieSama lietotaja
a.

palidzi

Sildrinka apkalpe*

Dazi modelu virsmas ir aprikotas ar sildrinki (skat.
tabulu ievietotu nodala Izstradajumu apraksts).

o MIN. Uzsildisana

1 Darzenu sautésana, Iéna varisana

o Zupy, lielaku édienu daudzumu
varisana _

2 Léna cep8ana

° Galas, zivju apcepSana

3 MAX. Atra uzsildisana,

0 IzslégSana

Zim.6g

Sildzonam ir diferenta sildiS8anas jauda. SildiSanas
jaudu var pakapeniski regulét, pagriezot kloki
pa labi_vai pa kreisi. Sildrinka ieslegsana tiek
signalizéta_ar dzltenas kontrolspuldzites iedegsa-
nos uz vadibas panela.

Uzmanibu! o
Saglabaijiet sildrinka tiribu — netirumi aiztur
siltuma pievadiSanu. . )
Sargajiet sildrinki pret koroziju. Izslédziet
sildrinki pirms trauka nonemsanas.
Neatstajiet uz ieslégta sildrinka traukus_ar
édieniem gatavotiem ar taukiem un ellam
bez uzraudzibas, parkarséti tauki var ‘aiz-
degties.

Piemérota trauka izvéle |auj ietaupTtt energiju. Trau-
kam jabat biezs, plakans™ dibens, ta diametram

{ébﬂt vienadam ar sildrinka diametru (18 cm), jo
ados apstaklos ir optimala siltuma pieva-disana.

zim.6h

*dazi modeli
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Ts vadibas panela darbiba

6568

<

MENU |

MENU - darba rezima izvéles sensors
- sensors Plus
- sensors Minus |

- darba gatavibas simbols

- minusu raditaja simbols

- darba laika simbols

TBAV

PaSreizéja laika iestatiSana un korekcija - Re-
Zzims Power On

. Péc cepeskrasns pievienosanas baroSanas
tiklam (vai atkartotas ieslégSanas péc energo-
apgades partraukuma), displeja mirgos zino-
ums 0+00. . .

. ieskarieties un turiet nospiestu sensoru
MENU vai vienlaicigi sensorus </ > Iidz ska-
nas signala atskaneSanas bridim un kameér
dllspleia paradas simbols @. Punkting zem
simbola vséks.ﬁ)ylsét.. . . L

*  7.sekunzu laika nepiecieSams iestatit paSrei-
z€jo laiku, izmantojot sensorus < un >.

. Péc 7 sekundém iestatitais laiks tiks saglabats
un punkting zem simbola & parstas pulsét.

«  Ja velaties maintt iestatito laiku, pieskarieties
un turiet nospiestus abus sensorus < un >
ITdz skanas signala atskané$anas bridim. Kad
punkting zem simbola @ sak pulsét, iespéjams
veikt iestatita laika izmainas.

Uzmanibu: Cepeskrasni iespéjams ieslégt péc sim-
bola & paradisanas displeja.

Minasu raditajs

MinaSu raditaju iespéjams ieslégt jebkura bridr,
neskatoties uz citam programmétaja aktivizétajam
funkcijam. Laika skalu |es£;)éjams iestatit no 1 mina-
tes [1dz 23 stundam un 59 minatem.

Lai iestatttu mindsu raditaju nepiecieSams:

® nospiest sensoru MENU, displeja saks pulsét
simbols &: o .

iestatTt minG$u raditaja laiku ar sensoriem </ >,
displeja paradas iestatitais ming$u raditaja laiks
un darba aktiva funkcija péc £ iestatita laika
beigam ieslédzas skanas signals un pulsé i3,
lai 1zslégtu skanas signalu, nospiediet un pietu-
riet sensoru MENU vai vienlaicigj nospiediet un
pieturiet sensorus </ >, simbols & nodzisTs, bet
displeja paradisies pasreizéjais laiks.
Uzmanibu! o ) )

Ja skanas signals netiks izslégts manuali, tas izslég-
sies automatiski péc aptuveni 7 minatém.

Darbibas laika funkcija

Ja cepeskrasnij ir jaizslédzas konkréti iestatita laika,
nepiecieSams:

® lai izslégtu darbibas laika funkciju, ar cepes-

krasns vadibas regulatoru iestatiet nepiecie-
Samo funkciju, bet ar temperatiras regulatoru
attiecigo temperaturu. ) ) )
nospiest sensoruMENU ITﬁdz displeja uz Tsu bridi
paradas dur un.5|mbolsﬂ$ sak pulsét,

lestatit darba laiku ar sensoriem ~

< />, skala no 1 minates Iidz 10 stundam.

lestatitais laiks tiks saglabats atmina péc aptuveni 7
sekundém, displeja no aunF ﬂ)arédlmes pasreizéjais
laiks un iedegsies simbols 1. .

Péc deklaréta darbibas laika beigam, cepeskrasns
automatiski anIe sies un atskanés skanas signals,
bet simbols I*l saks mlr%ot. .

® jestatit cepedkrasns funkcijas vadibas regulatoru
un temperatdras regulatoru izslégta pozicija,
lai izslegtu skanas signalu, nospiediet un pietu-
riet sensoru MENU vai vienlaicigi;nospiediet un
pieturiet sensorus </ >, simbols H_nodmsTs, bet
displeja paradisies pasreizé€jais laiks.

lestatijumu dzéSana

Jebkura bridi iesp&jams mainit minasu raditaja vai

darbibas laika funkcijas iestatljumus.

® |ai mainitu darbibas laika funkcijas
iestatljumus, vienlaicigi nospiediet sensorus <
un 2.

MinaSu raditaja iestatijumu dzéSana: =~

® ar sensoru MENU izvéléties minGsu raditaja
funkciju, )

® atkartoti nospiest sensorus </ >,

Skanas signala tona maina

Skanas signala toni iespéjams mainit sekojosi:

vienlaicigi nospiest sensorus </ >,
)

ar sensoru MENU izvéléties funkciju tonis, dis-
pleja raditaji saks pulsét:

ar sensoriem </ > izvéléties atbilstosu toni:

no 1 Iidz 3 — ar sensoru >

no 3 Iidz 1 —ar sensoru <.

Displeja spilgtuma maina

lespéjams mainit displeja spilgtumu skala no 111dz 9,
kur 1 nozimé vistumsako iestatijumu, bet 9 visgaisa-
ko. levaditd vertiba_tiek izmantota, kad pulkstenis
nav aktivs (t.i. lietotajs nav pieskaries nevienam no
sensoriem vismaz 7 sekundes).

Displeja spilgtumu iesp&jams mainit sekojosi:

® vienlaicigi nosglest sensorus </ >,

ar sensoru MENU izvéléties funkciju bri (no-
spiezot vienu reizi, tiek pariets uz funkciju tonis,
nospiezot otru reizi, tiek pariets uz funkciju bri).
ar sensoriem </ > izvéléties piemérotu spilgtu-
mu:

no 11idz 9 — ar sensoru >

no 9 1idz 1 — ar sensoru <.

Uzmanibu!

Kad pulkstenis ir aktivs (t.i. lietotajs pédég'o 7 sekunzu
laika ir nospiedis sensoru), displeja spilgtuma limenis
ir maksimals.

Nakts reZims

Laika no plkst. 22.00 I1dz 6.00 pulkstenis automatiski
samazina displeja spilgtuma Iimeni.
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Cepeskrasns ar gaisa plusmu
(ar ventilatoru)

Cepeskrasni iespéjams uzsildit ar apak3éja, augseja
sildelementa un grila palidzibu. Sis cepeSkrasns
vadiba notiek ar darba rezZima vadibas regulatora

altdzibu — iestatijumi ar vadibas regulatora pagrie-
sanu uz izveléto funkciju, un temperatdras vadibas
regulatoru — iestatijumi ar vadibas regulatora pagrie-
Sanu uz izvéléto temperatdru.

Zim.6l
Zim.6k

Izsnlc;egg”ana, pagriezot abus regulatorus pozicija

Uzmanibu! ) )
UzsildiSanas ies|égSana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no cepesSkrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatiras
iestatisanas.

Nulles iestatijumi

Atra ilSana . o
leslégts aug8éjais un apak$Séjais
sildelements, grils un ventilators. Sakotnéjas
cepeskrasns sasilSanas izmantoSana.

Atkausésana ) )
ﬁ% leslégts tikai ventilators bez neviena
67| sildelementa.

leslégts ventilators, grils un augséjais
sildelements.
Sis funkcijas izmanto$ana praksé |auj
paatrinat cepSanas procesu un uzlabo
ediena garsu.

Spécigs grils
f__gupergri%)) o . .
unkcijas ,spécigs_grils’_ieslégSana
lau qu et ar vignlaicigi ieslégtu augséjo
sildelementu. ST funkcija palidz Tegut
paaugstinatu temperatiru_cepeskrasns
augSpusé un édiens klust branaks,
vienlaicigi apcepot ta lielakas porcijas.

leslégts grils o )
Virspuses ,griléSana” tiek izmantota neliela
daudzuma galas cepS$anai: steiki, Sniceles,
zivis, tostermaizes, desas, sacepumi
(cepama eédiena biezums nedrikst bat lielaks
par 2-3 cm, cepSanas laika nepiecieSams
apgriezt uz otru pusi)

leslégts apakséjais sildelements .

Saja_vadibas’ regulatora pozicija
cepedkrasns silda tikai ar apak$éjo
sildelementu. Miklas cepSana no apaksas
(piem., mitra mikla un ar auglu pildijjumu).

leslegts augséjais un apakséjais
ildelements B

aja vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda ar konvencionalo metodi.
Lieliski piemérota miklas izstradajumu,
galas, zivju, maizes un picas (nepiecieSams
vispirms sasildit cepeskrasni un izmantot
;t_uméz‘gs cepamas platis) cepSanai viena
Tment.

leslégts ventilators, apaks$éjais
sildelements un augséjais sildelements
Saja regulatora pozicija cepeskrasns
realizé miklas izstradajuma funkciju.
Konvencionala cepeskrasns ar ventilatoru
(funkcija ieteicama cepSanas laika).

Neatkarigs iekartas apgaismojums_
Pagriezot regulatoru $aja pozicija, tiek iegits
cepeskrasns kameras apgaismojums.

Sildisanas funkcija ECO

Izmantojot So funkciju, tiek ieslégts optimals
sildianas veids, lai taupItu energiju édiena
pagatavo$anas laika. Saja reguléSanas
slédza pozicija cepeskrasns apgaismojums
ir izslegts.

Kontrollampinas

Par cepeSkrasns ieslégSanos signalizé divu
kontrollampinu ieslégSanas — R un L. Par iekartas
darbu signalizé degoSa R kontrollampina. L
kontrollampinas nodzisana signalizé par iestatitas
temﬁeratlﬂras sasniegSanu cepeskrasns kamera.
Neskatoties uz to, ka receptés noradits, ka édienu
nepiecieSams ievietot sakarsusa cepeskrasni, $o
darbibu nepiecieSams veikt ne atrak ka péc pirmas L
kontrollampinas nodziSanas reizes. CepSanas laika
L kontrollampina periodiski ieslégsies un izslégsies
(temperatlras saglabasana cepeskrasns kameras
iekSpusé). R kontrollampina var degt regulatora
pozicija ,Cepeskransns apgaismojums”.
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Grila lietosana*

GrileSanas process notiek uz édienu iedarbojoties
infrasarkanajam starojumam, kuru izstaro nokaité-
tais grila sildelements.

Lai i_eslé%_tu grilu:
® jestaliet cepeskrasns vadibas reg

pozicija, kas apziméta ar simbolu

e,

® sildiet cepeSkrasni aptuveni 5 minttes (ar aiz-
vértam durvim). . .

® jevietojiet cepeskrasni cepamo platni vajadzigaja
plauktu pozicija, be,t grileéSanas gadijuma uz ies-
ma, uz zemaka Iimena (zem restes& novietojiet
pileSanas pannu, .

® aizveriet cepeSkrasns durvis.

GrileSanas un spécigas griléSanas funkcijai
temperatiiru nepiecieSams maksimalie iestatit
uz %9(()) °% bet griléeSanai ar ventilatoru maksimali
uz °C.

Uzmanibu! .

Grilét drikst tikai ar aizvértam cepeskrasns
durvim. o o

Kad tiek izmantots grils, iekartas pieejamas
dz?(lgftv_ar sakarst. Nelaujiet bérniem tuvoties
ieKartai.

*dazi modeli

Grilesanas iesma izmantoSana*

Grilesanas iesms groza un grilé édienu cepeskrasnr.
Paredzets majputnu galas, Sasliku, desinu un Iidzigu
édienu pagatavosanai. GrileSanas iesma piedzinu
iesledz un izslédz vienlaicigi ar grileSanas funkcijas
igslegsanu un izslegSanu. ~ ) )

So funkciju izmantosanas laika var rasties Tslaiciga
iesma motora apstasanas vai grieSanas virziena
maina. Tas neietekmé cepSanas procesu un kvalitati.

Ediena sagatavo$ana uz grilé$anas iesma:

® uzduriet édienu uz iesma un nofikséjiet ar daksu
palidzibu, = L

® esma rami iebidiet cepeSkrasnt uz 3 plauktu
pozicijas no apaksas, ) y

® |esma galu iebidiet piedzinas uzmava, pieversot
uzmanibu, lai iesmastiprinajuma metaliskas
dalas rieva atbalstitos uz ramja,

® izskravét rokturi, . B

® iebidiet plati zemakaja_cepeskrasns kameras
[Tmeni un aizveriet durvis.

Zim.6y

176



CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Konditorejas izstradajumi

konditorejas izstradajumus ieteicams cept uz
cepamam platem, kas ir iekartas rapnieciska
sastavdala. . . )
miklas izstradajumus iespé&jams cept arT citas
form&s un uz citam platim, kuras novieto uz
Zaveésanas rezga, cepsanai ieteicams izmantot
cepamas platis melna krasa, kas labak vada
siltumu un saisina cepsanas laiku,

nav ieteicams izmantot formas un platis gaisa
un spidiga krasa, ja tiek izmantota konven-
cionala sildiSana (aug$éjais+apakséjais
sildelements). Sada veida formu un plasu
izmanto8anas gadijuma mikla no apaksas var
palikt neapcepta, . .
izmantojot silta gaisa plusmas funkciju, cepes-
krasns_kameru pirms_tam nav_nepiecieSams
sakarsét. Visiem FéréJ_lem sildiSanas veidiem,
pirms miklas izstradajuma jevietoSanas, ce-
peskrasns kameru nepiecieSams uzkarset,
pirms miklas izstradajuma iznems8anas no
cepe$krasns parbaudiet ta gatavibu ar koka
irbuli$a palidzibu (pareizas cepSanas rezultata
iedurtais irbulttis paliek sauss un tirs),

miklas izstradajumu, péc cepeskrasns izslég-
Sanas, ieteicams atstat kamera vél uz aptuveni
5 minatém, . .
gatavo izstradajumu temperatira péc silta
gaisa plasmas funkcijas izmanto$anas parasti
ir par aptuveni 20 — 30 gradiem mazaka salidzi-
najuma ar konvencionalo cepSanu (izmantojot
augséjo un apakséjo sildelementu),

tabula noraditajiem parametriem ir informativa
nozime un tos ir iespéjams korigét, atkariba no
pieredzes un kullnarlja§£r§s|bam,_ o
Ja_pa\(ar%[amatas noradita informéacija ievé-
rojami atSkiras no lietoSanas instrukcijas
noradijumiem, ladzu, vadieties péc lietoSanas
instrukcijas.

Galas cepSana
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cepeskrasni gatavojiet galas porcijas virs 1 k?,
mazaku daudzumu’ieteicams gatavot uz plits
virsmas . )

ceﬁéanal izmantojiet karstumizturigus traukus
ar karstumizturigiem rokturiem, .
cepSanas laika uz Zavésanas reZga vai restes,
uz viszemaka limena novietojiet cepamo plati
ar nelielu adens daudzumu, =~
vismaz reizi cepSanas puslaika ieteicams
apgriezt galu uz otru pusi. Cep8anas laika
periodiski parlejiet galu ar izdalljuSos mérci
vai karstu salsudeni. Neparlejiet galu ar aukstu
adeni.

Rezgis (Airfry redele)

Paredzets édiena cepSanai un uzsildisanai bez
taukvielam, pieméram, frT kartupeli, darzeni,
zivju ndjinu u.tml. Airfry ir piemérots izmanto-
Sanai, cepot cepamaja maisina.

Cepot uz Airfry_redelém, ievietojiet kapnes
3. imeni_un izvélieties karsta gaisa plismas
funkciju. Zem Airfry redelém ieteicams novietot
cepSanas paplati. Lai iegUtu labaku rezultatu,
edienu cepSanas laika ieteicams apgrozit.



CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI
Sildisanas funkcija ECO

® sjldi$anas funkcija ECO, tiek ieslégts optimals sildianas veids, lai taupitu energiju édiena
pagatavo$anas lai, . . . . o

® cepsanas laiku nav iespéjams samazinat, iestatot lielaku temperatdru, nav ieteicama art
cepeskrasns uzkarséSana pirms édiena cepSanas, ) )

® cepSanas laika nav ieteicams mainit temperatdras iestatijumus un atvért durvis.

leteicamie parametri, izmantojot ECO funkciju

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatira (°C) Limenis Laiks [min]
veids funkcija
Biskvits 180 - 200 2-3 50-70
ECO
Rauga/ smilSu 180 - 200 2 50 - 70
miklas kékss ECO
Zivis 190 - 210 2-3 45 - 60
ECO
Liellopa gala 200 - 220 2 90 - 120
Cukgala 200 - 220 2 90 - 160
’ ECO
Vista 180 - 200 2 80 - 100
ECO
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Cepeskrasns ar piespiedu gaisa cirkulaciju (apakséjais sildelements + augséjais sildelements + ventilators)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatiira (°C) Limenis Laiks [min]
veids funkcija

Biskvits O 160 - 200 2-3 30- 50
Biskvits = 150 3 25-35
Raugal smisu O 160 - 170 3 25-402
Pica O 220-240 2 15-25
Zivis O 210 - 220 2 45 -60
Zivis T 190 2-3 60 - 70
Desas 220 4 14 - 18

Liellopa gala O 225 - 250 2 120 - 150
Cukgala O 160 - 230 2 90 - 120
Vista T 180 - 190 2 70-90
Vista O 160 - 180 2 45 -60
Darzeni O 190 - 210 2 40 - 50
Darzeni T 170 - 190 3 40 - 50

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeSkrasns kamerai nav noradits citadak. Sakarsétai

cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.
) Sakarséjiet tukSu cepeskrasns kameru

2 Noradrtais laiks attiecas uz cep$anu mazas formas
Uzmanibu: Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iespéjams korigét, atkariba
no pieredzes un kulinarijas prasibam.
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TESTA EDIENI. ATBILST STANDARTAM EN 60350-1.

Miklas izstradajumu cepsana

arklajumu
P ZOJcm

diagonali laba
aizmugure,
kreisa prieks-
puse

EDIENA VEIDS Aksesuari Limenis S;Idi;s(anas Teml()%?tﬁra Ctlap_?(anz?s
unkcija aiks
! (min.)
Cepama plats
mikias (Zstra. 4 OJ 160 1 28-322
dajumiem
Cepama plats —
miklas izgtré- 3 1551 23-262
dajumiem
Cepama plats
: L miklas izstra- 3 (&S] 150" 26-302
Mazi cepumini dajumiem
5 2+4
Cepama plats -, cepama
mikias zstra- | DA e son | 27300
ajumiem ‘ ! -
Cepama piats |y cepetim
cepesiem | piats miklas
izstradajumiem
Cepama plats
mikias Zzotra. 3 O 150-160" | 30-402
dajumiem
Cepama plats —
miklas i;gtré- 3 A 150-170" 25-352
dajumiem
G Cepama plats
Smilsu miklas - S atrs
pstraggumi | MIdas zstra- 3 150-170" | 25-352
(strémeles) !
2+4
Cepamaplats | 5i5S7RATS
miklas izstra- | i EieS® e
dajumiem izstradajumiem @) 160 - 175" 25-352
Cepama plats | 42 copetim
cepesiem plats miklas
izstradajumiem
Reste +
Biskvits bez cepsanas
b= forma ar melno 2 170-180" 38-462
taukvielam parklajumu [z]
6 cm
Ceps ; fi
Reste + divas epsanas lor-
| copsamasior | b e reetes
Platsmaizite mas ar melno [z] 180 -200 " 50-652

" Sakarséjiet tukSu cepeskrasns kameru 5 minGtém, neizmantojiet atras sakarsésanas funkciju.

2 Laikus nepiecie$ams ievérot, ja nesakarsétai cepeskrasns kamerai nav noradits citadak.
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TESTA EDIENI. Atbilst standartam EN 60350-1.

GrileSana
Ediena veids Aksesuari Limenis SildiSanas | Temperatira Laiks
funkcija (°C) (min.)
Tostermaizes —
no baltas Reste 4 2201 3-7
baltmaizes
At JT't 4 t
Liellopa galas cecpearggign? S 3. ééezr%é =3 220 1 1.lapa 13- 18
burgeri (pilieﬁu sa)vék- plats ce?)eéiem 2.lapa 10 - 15
Sanai

" Karséjiet tukSu cepeskrasns kameru 8 mindtes, neizmantojiet atras sakarsé$anas funkciju.

Cepsana
Ediena veids Aksesuari Limenis SildisSanas | Temperatura Laiks
funkcija (°C) (min.)
Reste +
cepama plats 2 - reste —
cepesiem 1 - cepama 180 - 190 70-90
(pilienu savak- | plats cepeSiem
) Sanai)
Vesela vista
Reste +
cepama plats 2 - reste —
‘cepesiem 1= cepama 180 - 190 80-100
(pilienu savak- | plats cepesiem
Sanai)

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeskrasns kamerai nav noradits citddak. Sakarsétai
cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.
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VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA

Saglabajot virtuvi regulari tiru un pareiza tas uz-
turéSana ievérojami pagarina iekartas bezavarijas
ekspluataciju.

Pirms tiriSanas vai citiem uzturéSanas darbiem
nepiecieSams izslégt ierici ar izslégSanas slédzi
val atvienojot kontaktdakSu no kontaktligzdas.
TinSanas darbus drikst sakt tikai péc plits at-
dziSanas.

Degli, rinki un plits virsmazem degliem, virtuves

plits korpuss

Ja netiriir degli un rinki, Sos elementus no plits nepie-
cieSams nonemt un nomazgat silta Gdent, pievienojot
[Tdzeklus tauku un netirumu nonemsanai. Péc tam
Sos elementus nepiecieS8ams nosusinat. Péc rinku
nonemsanas nepiecieSams rapigi nomazgat plits
virsmu zem degliem un noslauctt ar sausu draninu.
Ipasu tiribu_nepiecieSams ieverot pie liesmu atve-
rém, skat. Zzimejumu zemak. |ztirit deglu sprauslas,
izmantojot vara dratinas. Neizmantot vara dratinas
un nevirpinat atveres.

zim.7
Uzmanibu! . . .
Degla elementiem vienmér jabut sausiem.
Udens dalinas var aizkavét gazes plismu
un izraisit sliktu degla degsanu.
Parbaudit vai degla elementi péc tiriSanas
ir ievietoti pareizi. L
Degla seguma neaksialais izvietojums
var novest pie neatgriezeniskiem degla
bojajumiem.

zim.8

Emaljétas virsmas mazgz(ééanai izmantot maigas
iedarbibas tiri8anas lidzeklus. Neizmantot tiriSanas
[Tdzeklus ar abrazivu iedarbibu, piem., tiriSanas pul-
verus ar slipgraudiem, abrazivas pastas, pumeksus,
asus mazgasanas suk|us utt. . _
Neruséjosa teérauda darba virsmu pirms ekspluata-
cuas_ne?lemesarps rapigi nomazgat. NepiecieSams
pievérst uzmanibu tam, lai tiktu notiritas ITmes
paliekas no folijas, kas no virsmas tiek nonemta
montazas laika un ir radu$as no limlentes virtuves
EITts iepakoSanas laika. Pliti nepiecieSams tirit péc

atras lietoSanas reizes. Nepielaut plits darba virs-
mas nosmeérésanos, jo Tpasi neatstat piedegusas
édiena paliekas.

Plitis, kas apzimétas ar burtu K* ir aprikotas
ar ieliktniem, kas parklati ar specialu katalitisku
emalju. Pateicoties $ai emaljai, tauku un partikas
alieku netirumi_pasi atdalds_ar nosacijumu, ka
iek nav piekaltusi vai piedegusi (partikas un tauku
Eallekas jaaizvac péc Ilespéejas atrak, lai tas nepie-
Kalstu un nepiedegtu, kas laus izvairtties no ilgsto-
Sas manualas cepeskrasns tirisanas). Lai veiktu
katalitisku cepeskrasns tiriSanu, taja uz 1 stundu
jaiestata 250°C temperatdra. Ja partikas palieku ir
maz, procesu var saisinat.

Uzmanibu! . . o
Tadel, ka katalitiskas tiriS8anas process ir saistits
ar energijas patérinu, pirms katras tirisanas
{ép?rbauda netiribas pakape. Ja katalitiskds
tiriSanas efektivitate samazinas, emaljas ieliktni
janomaina pret jauniem. leliktnus var iegadaties
servisa centra vai mazumtirdznieciba. Standarta
tiriSanas gadijuma jaatceras par to, ka katalitiska
emalja ir jutiga pret mehanisku iedarbibu, tadel
nedrikst izmantot abrazivus tirisanas lidzeklus un
cietus suklus.

[&

m10b ° .
azi modeli

Cepeskrasns
® Cepeskrasni tiriet péc katras lietoSanas reizes.
TiriSanas laika ieslédziet apgaismojumu, lai
iegitu labaku redzamibu darba platiba.

Cepeskrasns kameru mazgajiet tikai ar siltu
quenll(’l pievienojot nedaudz trauku mazgajama
1dzekla.

TiriSana ar tvaiku - Steam Clean: .
- uz plats cepeskrasns pirmaja plauktu pozicija
no apaksas lelejiet 0,25 | Gdens (1glaze),

- aizveriet cepeskrasns durvis, ) )

- temperatiras vadibas regulatoru iestatiet po-
zicija 50°C, bet funkcijas regulatoru apakséja
sﬂde[ementavpozTcué;]

isndlet cepeskrasns ka

es,

- péc tiri8anas_procesa beigdm, atveriet ce-
peskrasns durvis un iztiriet iek8pusi ar stkli vai
draninu, bet péc tam izmazgajiet ar siltu adeni,
kam pievienots trauku mazgasanas l1dzeklis.

meru aptuveni 30 mind-

Uzmanibu! L L
Stikla priek$&jo dalu tirianai un kop$anai
neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus.

Cepeskrasns apgaismojuma spuldzites maina*

Lai izvairitos_no iespéjama stravas trieciena,
El_rms_ spuldzites mainas parliecinieties, ka ie-
arta ir izslégta.

Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
/,,0” un izslédziet stravas padevi,
Izskravejiet un nomazgajiet lampinas abazaru,
&c tam rapigi noslaukiet pilntba sausu.
zskravéjiet lampinu no ligzdas, nepiecieSamibas
gadijuma nomalnletgreéjaunu —augstas tempe-
ratdras spuldzite (300°C), tehniskie parametri:
- spriegums 230 V

- jauda 25 W
- vitne E14.
Zim.9
® Rl

ETgi ieskravéjiet spuldziti keramiskaja ligzda.

® |eskrUvéjiet spuldzites abazdru.

Apgaismojuma maina cepeskrasns
amera*

Pirms spuldzites nomaini§anas obligati atvie-
nojiet ierici no elektroenergijas padeves avota.

» Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
/,,0” un izslédziet stravas padevi,

* lzskravéjiet un nomazgé{'iet lampinas abazdru,
Féc tam rlp1gi noslaukiet pilntba sausu.

znemiet halogéna kvélspuldzi, bidot uz ar

dranu, vai papiru. NepiecieSamibas é;adTJumé

nomainiet halogéna kvélspuldzi. Spuldzites pa-

rametri:

1. tips GO.

2. spriegums 230V.

3. jauda 25W. . .

» Parliecinieties, ka jauna kvélspuldze ir pareizi
ievietota ligzda. ) )

» Uzleciet atpakal apgaismojuma abazaru.

Uzmanibu: Jauzmanas, lai ar pirkstiem ne-

pieskartos halogéna kvélspuldzei.
Zim.9a
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VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA

Ar burtu D* apzimétas cepeskrasnis tikuSas ap-
rikotas ar viegli iznemamam stieples vadotném
(kapnrttes), kas paredzétas cepeskrasns plauktiem.
Lai tas iznemtu tiriSanai, pavelciet aiz priekSpusé
esosa fiksatora, atbidiet vadotni un iznemiet to lauka
no aizmugurégjiem fiksatoriem (Zim 10.)

Plitis, kas apzimétas ar burtiem Dp* ir aprikotas ar
nertséjosam izbtrdamam vadotneém, kas piestip-
rinatas_stieplu vadotném. Vadotnes iznemiet un
mazgajiet kopa ar stieples vadotnem. Pirms plats
novietoSanas, izbidiet vadotnes (ja cepeskrasns ir
uzkarsusi, vadotnes izbidiet, ar plats aizmuguréjo
malu aizkerot atturus, kas atrodas izbidamo vadotnu
pneks%a dala) un péc tam iebidiet atpakal kopa ar
plati. (Zim 10a.

Periodiskas parbaudes

Neskaitot iekartas ikdienas tiriSanu, nepiecieSams:

® veikt periodiskas vadibas un darba elementu
parbaudes. Péc garantijas perioda beigam,
vismaz reizi divos gados, veikt iekartas tehnisko
apskati servisa centra. )

noveérst konstatétas lietoSanas nepilnibas,
veikt periodisku darba elementu tiriSanu un
kop$anu,

Uzmanibu! Visa veida remontus drikst veikt
tikai autorizéts servisa punkts vai kvalificéts
iekartas uzstaditajs.

Durvju nonemsana

Lai vieglak pieklitu cepeskrasns kamerai un tas
tiriSanai, iespéjams iznemt durvis. Atveriet durvis
un paceliet uz augsu engé esoso droSibas elementu
(zim. 12a Viegli pieveriet durvis, ﬁacellet uz augsu
un iznemiet lauka virziena uz priekSu. Lai uzstadrtu
durvis atpakal, rikojieties c;)retéji iznemsanas_pro-
cesa darbibam. levietojot durvis atpakal, pievérsiet
uzmanibu enges griezums pareizi jegultos enges
stiprindjuma vieta. Péc durvju ievietoSanas, nolaidiet
dro$ibas elementu un rUTpTgl to nofikséjiet. Nepareiza
droSTbas elementa nofikséSana var sabojat engi
durvju aizvérSanas méginajuma laika.

Zim. 12a Engu drosibas elementu atlieksana

lek$éja stikla iznemSana*
Izvelciet durvju auq(séjo [Tsti. (zim. 12b, 12c)

2. lzvelciet iekSejo stiklu no stiprinajumiem (durv-
ju apakseja dala).
znemiet videjo stiklu _ﬁsz. 12d, 12d1).

3. Nomazgaijiet stiklus silta GdenT ar nelielu tirisa-
nas lidzekla daudzumu. o )
Lai uzstaditu stiklus atpakal, rikojieties pretéja
seciba ka demontazas darbibu gadijuma. Glu-
dajai stikla dalai jaatrodas augspusé, bet no-
Skeltajiem stdriem apakSpusé.__ o
Uzmanibu! Neiespiest aug$éjo listi vien-
!al(_zl?l no abam durvju pusém. Lai pareizi
ieviefotu durvju augséjo [isti, vispirms durvim
japieliek Iistes kreisais Eals, bet |labais gals ja-
lespiez durvis, I1dz atskan klikSkis”. Péc tam
durvis jaiespiez listes kreisais gals, I1dz atskan
LKlikskis”.

Zim. 12d - Nonemot iek$ejo stiklu. 3 logi.

Zim. 12d1 - Nonemot iekSejo stiklu. 2 logi.

PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS

Katra avarijas situacija:

® izslégtiekartas darba elementus

atvienot ierici no elektribas padeves tikla
zinot par bojajumu autorizéta servisa punkta

nelielus defektus lietotajs var noveérst pats, vadoties péc tabula zemak pievien.ota{iem noradijumiem;
pirms JUs vérSaties klientu apkalpes centra vai servisa, lidzu, iepazistieties ar visu

abulas informaciju.
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PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS

PROBLEMA

IEMESLS

RISINAJUMS

1. Deglis neaizdedzas

netiras liesmu atveres

aizgriezt gazes pievades
ventili un vadibas regulato-
rus, izvedinat telpu, iznemt
deglus, iztirit un 1zpast lies-
mu atveres

2. Gazes aizdedze nedar-
bojas

parravums stravas padevé

parbaudiet majas dro$i-
nataju sistému, nomainiet
sadegus$os drosinatajus

partraukumi gazes pievadé

atvért gazes pievades ventili

netira (taukaina) gazes aiz-
dedze

iztirt gazes aizdedzi

vadibas regulatori iespiesti
nepietiekami ilgi

ieturét iespiesto regulatoru
1dz paradas liesma visap-
kart degla vainagam

3. Liesma degla aizdedzina-
Sanas laika nodziest

vadibas regulators parak atri
atlaists vala

pieturét vadibas regulatoru
Ilgak iespiedu pozicija ,liela
liesma”

4. elektriskais aprikojums
nedarbojas

parravums stravas padevée

parbaudiet majas dro$i-
nataju sistému, nomainiet
sadegusos drosinatajus

5. programmétaja displeja
par%dé% laiks ,,0.60" Pl

iekarta ir_bijusi atvienota no
stravas tikla vai radies Tslai-
cigs energoapgades zudums

iestatit pasreizé&jo laiku
(skat. Programmeétaja lieto-
Sanas instrukcija)

6. nedarbojas cepeskrasns
apgaismojums

valiga vai bojata spuldze

pieskraveét vai nomainit izde-
g';yég lampinu (skat. nodalu
irisanaun kopsana )

184




TEHNISKIE PARAMETRI

Nominalais spriegums 230V~50 Hz
Nominala jauda max. 3,5 kW
Virtuves plits izméri (augstums/platums/dzilums) 60/60/85 cm

Atbilst Eiropas Savienibas standartiem EN 60335-1; EN 60335-2-6, EN 30-1-1

Dati uz elektrisko cepeskrasnu tehnisko datu etiketém tiek noraditi atbilstosi standartam EN 60350-1/
IEC 60350-1. Sis vértibas tiek noteiktas standarta slodzei ar aktivam funkcijam: apak$&jais un aug$éjais
sildelements (konvekcijas rezims) un sildiSana ar ventilatora palidzibu (ja $is funkcijas ir pieejamas).

Energoefektivitates klase tikusi noteikta, vadoties péc pieejamas funkcijas un prioritates zemak:

Pastiprinata karsta gaisa plisma ECO (karsta gaisa plisma + ventilators) =
Pastiprinata karsta gaisa plisma ECO (apak$é€jais sildelements + aug$éjais + grils +
ventilators) ECO
Parasts ECO rezims(apakséjais sildelements + augséjais) =

Energijas patérina noteik8anas laika nepiecieSams nonemt teleskopiskas vadotnes (ja pieejamas izstra-
dajuma komplektacija).
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EN

DEAR CUSTOMER

The cooker is exceptionally easy to use and extremely efficient. After reading the instruction manual,

operating the cooker will
Before bein ckage
safety and functionality.

be easy.

packaged and leaving the manufacturer, the cooker was thoroughly checked with regard to

Before using the appliance, please read the instruction manual carefully.

By following these instructions carefully

any time.

C i r you will be able to avoid anY problems in usin
It’is important to keep the instruction manual and store it in a safe pla

the appliance.

ce so that it can be consulted at

It is necessary to follow the instructions in the manual carefully in order to avoid possible accidents.

Caution!

Do not use the cooker until you have read this instruction manual.

The cooker is intended for household use only.

The manufacturer reserves the right to introduce changes which do not affect the operation of the

appliance.

HOW TO SAVE ENERGY

Using energy in a responsible
way not on% saves money but
also helps the environment. So
let's save energy! And this is how
you can do it:

® Use proper pans for cooking.
Pans with thick, flat bases can
save up to 1/3 on electric ener-
gy. Remember to cover pans if
. possible otherwise you will use
four times as much energy!
® Match the size of the saucepan to the surface of
the heating zone. .
A saucepan should never be smaller than a heating
zone.
® Ensure heating zones and pan bases are clean.
Soils can prevent heat transfer — and repeatedly
burnt-on spillages can often only be removed b
products which cause damage to the environment.
®Do not uncover the pan too often (a watched pot
never boils!). .
Do not open the oven door unnecessarily often.
Switch off the oven in good time and make use of
residual heat. ) )
For long cooking times, switch off heating zones 5
to 10 minutes before finishing cooking. This saves
%p to 20% on energy. . )

nly use the oven when cooking larger dishes.
Meat of up to 1 kg can be prepared more economi-
cally in a pan on the cooker hob.
®\Make use of residual heat from the oven.
If the cooking time is greater than 40 minutes switch
off the oven 10 minutes before the end time.

—

Important! When using the timer, set appropriately
shorter cooking times according to the dish being
prepared.

3 Only grill with the ultrafan after closing the oven
oor.

® Make sure the oven door is properly closed.
Heat can leak through spillages on the door seals.
Clean up any spillages immediately. L

® Do not install the cooker in the direct vicinity of
refrigerators/freezers. o

Otherwise energy consumption increases unne-
cessarily.

UNPACKING

During transportation, protective
packaging was used to protect the
appliance against any damage.
After unpacking, please dispose
of all elements of packaging in a
way that will not cause damage to
the environment. )

All materials used for packaging
the appliance are environmentally

friendly; they are 100% recyclable

and are marked with the appropriate symbol:

Caution! During unpacking, the packaging materials
(poI%/thene bags, polystyrene pieces, etc.) should be
kept out of reach of children.

Old appliances should not simply be
disposed of with normal household
waste, but should be delivered to a
collection and recycling centre for
electric and electronic equipment.
A symbol shown on the product, the
instruction manual or the packaging

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
shows that it is suitable for recycﬁng.
Materials used inside the appliance

]
are recyclable and are labelled with

information concerning this. By recycling materials
or other parts from used devices you are making
a significant contribution to the protection of our
environment.

Information on appropriate disposal centres for used
devices can be provided by your local authority.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Warning: The appliance and its accessible parts become hot
during use. Care should be taken to avoid touchin? heating
elements. Children less than 8 years of age shall be kept
away unless continuously supervised.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Warning: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.

NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.

Warning: Danger of fire: do not store items on the cooking
surfaces.

During use the appliance becomes hot. Care should be taken
to avoid touching heating elements inside the oven.

Accessible parts may become hot during use. Young children
should be kept away.

Warning: Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the oven door glass since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the glass.

Warning: Ensure that the appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the possibillity of electric shock.

Before opening the cover, cleaning it of any dirt is recommen-
ded. The cooker hob surface should be cooled down before
closing the cover.

You should not use steam cleaning devices to clean the ap-
pliance.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Danger of burns! Hot steam may escape when you open the
oven door. Be careful when you open the oven door during
or after cooking. Do NOT lean over the door when you open
it. Please note that depending on the temperature the steam
can be invisible.

Caution: The cooking process has to be supervised. A short
term cooking process has to be supervised continuously.

Warning: Use onIR/ hob guards designed by manufacturer
of the cooking appliance or indicated by the manufacturer of
the appliance in the instructions for use as suitable or hob
guards incorporated in the appliance. The use of inappropri-
ate guards can cause accidents.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Danger of burns! Hot steam may escape when you open the
oven door. Be careful when you open the oven door during
or after cooking. Do NOT lean over the door when you open
it. Please note that depending on the temperature the steam
can be invisible.

Warning: The cooking process has to be supervised. A short
term cooking process has to be supervised continuously.

Warning: Use onIR/ hob guards designed by manufacturer
of the cooking appliance or indicated by the manufacturer of
the appliance in the instructions for use as suitable or hob
guards incorporated in the appliance. The use of inappropriate
guards can cause accidents.

Warning: The use of a gas cooking appliance results in the
production of heat, moisture and products of combustion in
the room in which it is installed. Ensure that the kitchen is well
ventilated especially when the appliance is in use.

Prolon?ed intensive use of the appliance may require ad-
ditional ventilation, for example the increasing of mechani-
cal ventilation where present, additional ventilation to safely
remove the products of combustion to outside (external) air
V\ih![ISt also providing room air changes with additional ven-
tilation.

Consult a professional before installation of the additional
ventilation.

Warning: This appliance is for cooking purposes only. It shall
not be used for other purposes, for example room heating.

This appliance is for typical housekeeping functions (e.g.
cooking) by non-expert users.

Examples of household environment are:

- house or apartments;

- shops, offices and other similar working environments;
- farm houses;

- hotels, motels, bed and breakfast and other residential type
environments where appliances are used by non-expert us-
ers.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to children whilst the cooker
is in operation, as children do not know the rules
of cooker use. In particular, hot surface burners
the oven chamber, gﬂ_rat_es, the door pane, an
pans containing hot liquids standing on the hob
may cause burns to children.

Mind that electrical connection leads from other
home appliances (e.g. of a food mixer) do not
touch hot parts of the cooker.

Do not place flammable material into the drawer
whilst using the oven, as it may catch a fire.

Do not leave the cooker unattended when frying.
Oils and fats may catch fire due to overheating.

At the point of boiling, mind to avoid spills on the
burner.

If the cooker is damaged, it may be used again
only after the fault has been fixed by a specialist.

Do not open the tap on the gas connection or
cylinder valve before checking that all burner
knobs are closed.

Do not allow the burners to be soiled or liquids

to spill on the burners. If soiled, clean and dry

ld)urners immediately after they have cooled
own.

Do not put pans directly onto burners.

Do not place pans with a weight greater than 10
kg onto the grate over one burner, or pans with
a total weight of over 40 kg on the whole grate.

Do not hit the knobs and burners.

Do not put objects with a weight greater than 15
kg onto the open oven door.

Alterations and repairs carried out by an unqu-
alified person are not allowed.

Do not open the cooker knobs before already
P]awcr;g a lighted match or a gas lighter in your
and.

Do not put out a burner flame by blowing.

Afé;lass cover may crack when heated. Switch
off all the burners before lowering the cover.
(Cookers with a glass cover).

Do not make your own alterations to the cooker in
order to adapt it to a different type of gas, move
the cooker to another place or make changes to
the power supply. These operations may only be
carried out by an authorised electrician or fitter.

Do not use harsh cleaning agents or sharp metal
objects to clean the door as they can scratch
theé surface, which could then result in the glass
cracking.
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Keep young children and people not acquain-
ted I\(Ni h the instruction manual away from the
cooker.

IN CASE OF ANY SUSPICION OF GAS
LEAKAGE YOU MUST NOT:

light matches, smoke cigarettes, switch electrical
receivers (door bell or light switch) on and off, or
use other electric and mechanical devices that
create electrical or percussive sparks. In such
a case, immediately close the cylinder valve or
tap cutting off gas su_pplél, air theroom, and then
call a person authorised to repair the source of
the leakage.

In the event of any incident caused by a technical
fault, disconnect the power (applying the above
rule) and report the fault to the service centre to
be repaired.

Do not attach any antenna cords (e.g. radio) to
the gas supply.

In a case of gas escaping from leaky piping and
catching fire, close gas supply immediately using
a cutting-off valve.

In a case of gas escaping from a leaky cylinder
and catching fire: throw a wet blankef over the
cylinder to cool it down and turn off the cylinder
valve. After it has cooled down, take the cylinder
out to an open space. Do not use the damaged
cylinder.

When the cooker is not to be used for several
days, close the main valve on the gas plpln%i
when using a gas cylinder, close it after eac
use.



DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1a

1 Oven temperature control knob
2 Oven function selection knob
3,4, 5, 6 Control knobs for gas burners

7 Thermostat indicator lamp L

8 Indicator lamp for stove operation R

9 Securing the oven door

10 Drawer (for certain models)

11 Duo corona

12 Middle burner

13 Grille

14 Auxiliary hotplate

15 Middle burner

16 Electronic programmer
17 Cover

2f-burner
a- Flame sensor*
b- Spark plug*

Stove equipment - list:

3a Baking tray”

3b Grill rack (drying rack)
3c Frying tray*

3d Spit — and forks™

3e Side stairs

3f Aifry wire shelf
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INSTALLATION

The following instructions are addressed to the
qualified specialist installing the cooker. These
instructions aim at ensuring that installation and
maintenance activities are performed as professio-
nally as possible.

Installing the cooker

The kitchen should be dry and airy and have
effective ventilation according to the existing
technical provisions. ) o
The room should be equipped with a ventilation
system that pipes away exhaust fumes created
during combustion. This system should consist
of a ventilation grid or hood. Hoods should be
installed according to the manufacturer’s in-
structions. The cooker should be placed so as
to ensure free access to all control elements.
The room should also enable the necessary air
supply for proper gas combustion. Air supply
should be not less than 2m?®h per 1 kW of bur-
ner heat. The air can be delivered from outside
by a duct with a section of at least 100cm?, or
indirectly from adjoining rooms which are fitted
with ventilation ducts leading outside.

If the appliance is used intensively and for a long
time, it may be necessary to open a window in
order to improve ventilation. )

In terms of protection against the overheating
of surrounding surfaces, the gas cooker is an
X — class appliance and can be built into fur-
niture only up to the level of the cooking hob,
that is around 850 mm above the floor. Raising
furniture construction over this level is inadvisa-
ble. Coating or veneer used on fitted furniture
must be applied with a heat resistant adhesive
(100°C). This prevents surface deformation or
detachment of the coating. If you are unsure of
your furniture’s heat resistance, you should leave
approximately 2 cm of free space around the
cooker. The wall behind the cooker should be
resistant to high temperatures. During operation,
its back side can warm up to around 50°C above
the ambient temperature.

The cooker should stand on a hard, even floor
gjo not put it on a base). )

efore you start using the cooker it should be
leveled, which is particularly important for fat
distribution in a frying pan. To this purpose,
adjustable feet are accessible after removal of
the drawer. The adjustment range is +/- 5 mm.

Mounting the overturning prevention bracket.*

The bracket is mounted to prevent overturning of the
cooker. When the overturning prevention bracket is
installed, a child who climbs on the oven door will
not overturn the appliance.

Cooker, height 850 mm
A=60 mm
B=103 mm

Cooker, height 900 mm

A=104 mm
B=147 mm

*optional

Important!
Do not remove the edge guard from the
appliance.*

* strip only in stainless steel models

Important:

Whilst every care is taken to eliminate burrs and raw
edges from this product, please take care when han-
dling - we recommend the use of protective gloves
during installation.

Gas connection

Caution!

The cooker should be connected to a gas
supFIy of the particular type of gas that the
appliance is manufactured to function with.
Information about the type of gas that the
cooker has been adapted to byrthe factory
is shown on the data plate. The cooker
should be connected exclusively bP/ an
appropriately authorised fitter and only he
or she has the right to adapt the cooker to
a different type of gas.

Fitting guidelines

Afitter should: o

® have a gas fitter’s authorisation,
® be acquainted with the information included on
the data plate of the cooker about the type of gas
to which the cooker is adapted; the information
should be compared with gas supply conditions
at the place of installation,

check:

airing efficiency, that is efficiency of air exchange
in the rooms, = .

tightness of gas fitting connections,
effectiveness of all functional elements of the
cooker,

if the electricity supp(ljy is adapted to function with
a safety ground lead (zero).

provide the user with a connection certificate and
give him or her instructions in cooker use.

Caution!

The cooker may only be connected to
a liquid gas cylinder or the existing gas
suPpIy by an authorised fitter, observing all
safety rules.
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INSTALLATION

Connection with a flexible steel hose.

If the cooker is connected according to the class
2 specifications, sub-class |, only flexible metal
hose can be used which meet the valid national
regulations. Gas feeding connector must be G 72"
threaded coupling. )
Use onl¥ Elpes and fittings that meet the require-
ments of the valid standards. Maximum admissible
length of the flexible hose is 2000 mm. )
Make sure the connection is not touching any mobile
elements which could damage the hose.

Connection with a stable pci;pework. )
The cooker comes with a G 72" threaded coupling.
The connection to gas supply must be done in a
manner that excludes stresses in any point of the
f\)/ilpework or parts of the appliance.

ake sure you do not exceed the torque when
making the connection g_maxmum torque is 20 Nm).
Otherwise, the connection may be faulty or leaks
may occur.

The gas hose should not touch metal elements of
the cooker back shield.

AN\

Important!

Each time you replace a reducer carry
out technical inspection of the cooker that
covers gas valves and proper operation of
the flame failure cuat-off device.

Caution! ) )
On completion of the cooker installation,
the tightness of all connections should be
checked, e.g. anIymg water with soap.
Do not use fire to check tightness.

Electrical connection*
(Rated power max. 3.5 kW)*

The cooker is manufactured to work with a one-
-phase alternating current (230V 1N~50 Hz) and
is equipped with a 3 x 1,5 mm? length with a plug
including a protection contact.

A connection socket for electricity supply should

be equipped with a protection pin and may not

be located above the cooker. Atter the cooker is
ositioned, it is necessary to make the connec-
ion socket accessible to the user.

Before connecting the cooker to the socket,

check if: o )

- the fuse and electricity supply are able to with-
stand the cooker load,

- the electricity supply is equipped with an effica-
cious ground system which meets the require-
ments of current standards and provisions,

- the plug is within easy reach.

Adapting the cooker to another type of gas.

This operation may only be carried out by an appro-
priately authorised fitter.

If the gas the cooker is to be supplied with differs
from the %as_prowded for the cooker by the manu-
facturer, that is G20 20 mbar, G20 25 mbar, burner
nozzles must be exchanged and the flame needs
to be adjusted.

Electrical connection*®

(Rated power greater than 3.5 kW)~

Warning! ) )

All electrical work should be carried out by a suitably
qualified and authorised electrician. No “alterations
or wilful changes in the electricity supply should be
carried out.

Fitting guidelines )

The cooker is manufactured to work with three—pha-
se alternating current (400V 3N~50Hz). The voltage
rating of the cooker heating elements is 230V. Ada-
pting the cooker to operate with one-phase current
Is possible by apropriate bridging in the connection
box according to the connection diagram below. The
connection diagram is also found on the cover of the
connection box. Remember that the connection wire
should match the connection type and the power
rating of the cooker.

The connection cable must be secured in a strain—
relief clamp.

Warning! o
Remember to connect the safeéy circ o _the
connection box terminal marked with . The
electricity supply for the cooker must have a safety
switch which enables the power to be cut off in case
of emergency. The distance between the working
contacts of the safety switch must be at least 3 mm.
Before connecting the cooker to the power supply it
is important to read the information on the data plate
and the connection diagram.

In order to adapt the cooker to burn a different type
of gas, you should:
e exchange nozzles (see tables below),

e adjust the “economical” flame.

Caution!

The cookers provided by the manufacturer have
burners which are factory-adapted to use the gas
specified on their data plates and guarantee cards.
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Defendi burner (marked DEFENDI/ on the Gas type
burner body) G20 2E 20 mbar G30 3B/P 30mbar
Nozzle diameter mm 0,77 0,50
Auxiliary Heat load KW 1,00 1,00
Gas consumption g/h - 73
Nozzle diameter mm 0,97 0,65
Medium
Heat load kW 1,75 1,75
Gas consumption g/h - 127
Nozzle diameter mm 1,29 0,87
Duo corona Heat load kW 3,00 3,00
Gas consumption g/h - 218
Re-arming from liquid gas | Re-arming from natural gas
Burner flame to natural gas to liquid gas
1. Exchange a burner nozzle |1. Exchange a burner
Full for the appropriate type ac- nozzle for the appropriate
cording to the nozzle table. type according to the nozzle
table.
) 2. Unscrew an adjusting bolt | 2. Screw in an adjusting bolt
Economical slightly and adjust the flame | slightly and check the flame
size. size.

In order to perform adjusting operations, take off the knobs.

Surface burners applied do not requi_re_adgqstment
of prlmar)é air. A correct flame has distinct internal
cones of blue and green colour. A short, hummin
flame or long, yellow and smoking one, withou
clearly outlined cones, shows improper quality of
gas in the household piping or a damaged or soiled
urner. In order to check a flame, heat'a burner for
around 10 minutes with a full flame, and next turn
the valve knob to the economical flame position. The
flame should not go out or jump onto the nozzles.

Exchange of a burner nozzle — unscrew the nozzle
with special socket spanner No 7 and replace with
a new one according to a type of gas (see tables).

Caution! ) )

Adapting the appliance to a different tﬁ)e of gas than
that indicated by the manufacturer of the cooker on
the data plate, or purchasing a cooker for a different
txpe of gas than supplied to the house, is exclusively
the responsibility of the user and the fitter.

In cookers with a safety device, a knob with a sur-
face burner safet{ valve is used, fig. Knobs should
be adjusted with the burner switched on and set to
the economical flame position, using an adjustment
screwdriver of the 2.5 mm size.

Caution! )

After adjustment is completed, place a la-
bel indicating the type of gas to which the
cooker is now adapted.
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Before first use

remove packaging elements,

gently (slowly) remove labels from the oven
oor, trying not to break the glue tape. If any

visible frace is left on the glass, warm up the

oven chamber (see below), spray the warmed-

-up %{ass with a glass cleaner, and wipe off with

a soft cloth. )

empt¥ the drawer, clean off factory preservatives

from the oven chamber,

take out and wash the oven fittings with warm

water and a little w_ashlng_-u? liquid,

switch on the ventilation in the room or open a

window,

heat the oven

approxmatelly

wash carefully.

when handling the cooker, follow the safety
instructions carefully.

:gto a_temperature of 250°C, for
0 min.), remove any stains and

Important!

To clean the oven, onIE/ use a cloth well
rang out with warm water to which a little
washing-up liquid has been added.

Important!

In ovens equipped with the electronic pro-
grammer Ts, the time “0.00” will start flashing
in the display field upon connection to the
;])_ower supply. .

The prgsgrammer should be set with the current
time. (t ee Electronic programmer 2 If the
current time is not set operation of the oven
is impossible.

The electronic prgrammer Ts is equipped with
electronic sensors which are switched on by
touching or pressing the sensor surface for at
least one second. .

Each sensor reaction is confirmed by the beep.
Keep the sensor surface clean at all times.

How to use surface burners

Choice of cookware

Mind that the diameter of a pan base is always larger
than the burner flame crown, and that the pan itself
is covered. The recommended pan diameter is aro-
und 2.5 to 3 times larger than the burner diameter,
that is, for: . .

e an auxiliary burner — a pan with a diameter of 90
to 150 mm, ) )

a medium burner — a pan with a diameter of 160
to 220 mm, . .

a large burner — a pan with a diameter of 200
to 240 mm, and the pan height should not be
greater than its diameter.

Ignition without an ignitor*

light a match,

ress in the knob to thgend and turn it left to the
“large flame” position
ignite gas with a match, )
se‘ required flame size (e.g. “economical”

switch off the burner after finishin?
turning the knob right (to the off positi

Knob ignition

cooking,
one). g

press in the knob to thg end and turn it left to the
‘Iarge flame” position @,

hold until gas is lit,

after the flame is lighted release the pressure
on the knob and set a required flame size.

Caution!

In cooker models equipped with a surface
burner safety valve, hold the knob pres-
sed down to the end when igniting for 10
seconds at the “large flame” position to
activate the safety device.

Selection of the appropriate flame

Acorrectly adjusted burner has a light blue flame with
a clearg/ visible internal cone. Selection of flame size
depends on the position of the burner knob which
s been set:
large flame .
small flame (“economical flame”)
® burner switched off (gas supply is cut off)

Depending on requirements, flame size can be set
in a continuous manner.

Caution!
Do not adjust the flame between the gff
position ® and the large flame position
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Electronic timer

H568

< |

MENU |

MENU — select the mode of operation

> — higher setting sensor

<  — lower setting sensor

& — ﬁppllance on indicator
— Kitchen timer

H

Setting the time

— Duration

When the appliance is plugged into the electrical

mains sugply,_ or when power is restored a_ftergower

outage, the digital display will show flashing 0.00.

® Touch andhold MEN (K%or simultaneously touch
</>)until k/ou will see @ on the display and the
dot below the symbol is flashing,

° ;_Fouch < /> within 7 seconds to set the current
ime.

To store the new time setting, wait approximatele/ 7
seconds after time has been set. The dot below the
@ symbol will stop flashing.

You can adjust the time later. To do this touch < />
simultaneously and adjust the current time while the
dot below the @ symbol is flashing.

Note:
The oven can be turned on when you see the &
symbol on the display.

Kitchen Timer

You can active the Kitchen Timer at any time, regard-
less of the status of other functions. The Kitchen
Timer can be set from 1 minute up to 23 hours and
59 minutes.

To set the Kitchen Timer:

® touch MENU, then the display will show blinking
at

use the < />, sensors to set the Kitchen Timer.
The display will show the set time and Kitchen
Timer symbol 8. Once the set time elapses,
alarm sounds and the & icon flashes,

Touch and hold MENU or simultaneously touch
and hold </ > to mute the alarm, the & will be
off and the display will show the current time.

Note!
If no button is touched, alarm will turn off automati-
cally after approximately 7 minutes.

Timed operation

To set the appliance to switch off after a specific
duration:

® Set the operation mode knob and the tempera-
ture control knob to your preferred settings.
® Touch MENU repeatedly until ﬁhﬂa display shows
ﬁiurrg_duratlon) briefly and the Il symbol will be
ashing,
® Set thg desired duration from 1 minute to 10

hours using the

< /> sensors.
The set duration will be memorised after about 7
secmds. The display will show the current time and
the "l symbol. )
Once the Duration has elapsed the oven will tum
off automatlcaI%/. You will hear an alarm and the |
symbol will be flashing.

Set the oven function selector knob and the
temperature selector knob in off position.,
Touch and hold MENU or simultaneously touch
and hold </ > to mute the alarm, the I*l' will be
off and the display will show the current time.

Cancel settings

Timer and Timed operation settings may be can-
celled at any time.

Cancel Timed operation settings:

® Simultaneously touch and hold the </> sensors.

Cancel timer settings:

° Puch the MENU sensor to select the Kitchen
imer,

® simultaneously touch the </ > sensors

Change the beep tone

You can change the beep tones as follows:
® Simultaneously touch the </ >, sensors
® Touch MENU repeatedly to select the ton (tone).

The display will be flashing:

%Jse the </ > sensors to select your preferred
one:

Use > to select the setting 1 to 3

Use < to select the setting 3 to 1

Adjust display brightness

You can adjust disgp!ay brightness 1_to 9, where 1

is the darkest and 9 is the brightest. The brightness

setting applies to an inactive control panel, i.e. when

no controls are touched for 7 seconds.

You can adjust display brqhtness as follows:

® Simultaneously touch the </ > sensors,

® Touch MENU repeatedly to select the bri (bright-
ness) setting — the settings can be accessed in

sequence ton (tone) and bri (brightness).

Use the </ > sensors to select your preferred
brightness:

Use > to select the setting 1 to 9
Use < to select the setting 9 to 1

Note:
The display is at its brightest settinlg
a

when active,
i.e. a control was touched within the

st 7 seconds.
Night Mode
Th%g_igglay is dimmed during the night hours 22:00
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Oven with automatic air circulation (inclu-
ding a fan and top and bottom heaters)

The oven can be warmed up using the bottom and
top heaters, as well as the grill. Operation of the
oven is controlled by the oven function knob — to set
a required function you should turn the knob to the
selected position, as well as the temperature regula-
tor knob — to set a required function you should turn
the knob to the selected position.

Fig.6l
Fig.6k

The oven can be switched off b/y setting both of
these knobs to the position “®”/“0”.

Caution! ) ) )
When selecting any heating function (swit-
ching a heater on etc.) the oven will only
be switched on after the temperature has
ben set by the temperature regulator knob.

0 Oven is off

Rapid Preheating
Top and bottom heater, roaster and fan on.
Use to preheat the oven.

W

Defrosting
Only fan is on and all heaters are off.

A

Fan and combined grillon "
When the knob is turned to this position,
the oven activates the combined grill and
fan function. In practice, this function allows
the grilling process to be speeded up and
an improvement in the taste of the dish.
You should only use the grill with the oven
door shut.

Enhanced roaster (super roaster)

In this setting both roaster and top heater
are on. This Increases temperature in the
top part of the oven’s interior, which makes
it suitable for browning and roasting of larger
portions of food.

Roaster on. )

Roasting is used for cooking of small por-
tions of meat: steaks, schnitzel, fish, toasts,
Frankfurter sausages, (thickness of roasted
dish should not exceed 2-3 cm and should
be turned over during roasting).

Bottom heater on

When the knob is set to this position the
oven is_heated using only the bottom
heater. Baking of cakes from the bottom
until done (moist cakes with fruit stuffing).

Top and bottom heaters on )
Set the knob in this Fosﬂ_lo_n for conventio-
nal baking. This setting is ideal for baking
cakes, meat, fish, bread and pizza (it is
necessary to preheat the oven and use a
baking tray) on one oven level.

Top heater, bottom heater and fan are
on

This knob setting is most suitable for
baking cakes. Convection baking (recom-

mended farhaking).

When the functions have been selected
but the temperature knob is set to zero only
the fan will be on. With this function you can
cool the dish or the oven chamber.

Indeﬁendent oven lighting
Set the knob in this position to light up the
oven interior.

AR ECO Heating

A This is an opfimised heating function desi-
= ned to save energy when preparing food.
ECO t this knob position, the oven lighting is off.
Switching on the oven is indicated by two signal

lights, R, L, turning on. The R light turned on means
the oven is working. If the L light goes out, it means
the oven has reached the set temperature. If a recipe
recommends placing dishes in a warmed-up oven,
this should be not done before the L light goes out for
the first time. When baking, the Llight will temporarily
come on and go out (to maintain the temperature
inside the oven). The R signal light may also turn
on at the knob position of “oven chamber lighting”.

197



OPERATION

Use of the grill*

The grilling process operates through infrared rays
emitted onto the dish by the incandescent grill heater.

In order to switch on the %rill you need to: .

° t tovknob to the position marked grill
™ ) [,

e Heat the oven for approx. 5 minutes (with the
oven door shut).

e Insert a tray with a dish onto the appropriate
cooking level; and if you are grilling on the grate
insert a tray for dripping on the level immediately
below (under the grate).

e Close the oven door.

For grilling with the function grill and combined
?rlll the temperature must be set to 220°C, but
or the function fan and grill it must be set to a
maximum of 190°C.

Warning! . o

When using function grill it is recommended
that the oven door is closed.

When the grill is in use accessible parts can
become hot. )

Itis best to keep children away from the oven.

*optional

Use of the rotisserie*

The rotisserie enables rotating grilling in the oven.
It is intended for grlllln_%; poultry, kebabs, sausages
and similar dishes. Switching the rotisserie motor on
and off is done at the same time as switching the
8\r’|llmg function . . . . .

hen using these funtions during grilling the rotis-
serie motor can stop momentarily or the rotating
direction can be changed. This does not affect the
functionality and the grilling quality.

Preparing dishes using the rotisserie:

(see the diagram below) ) ) )

e put the food on the rotisserie spit and secure it
using the forks; .

e insert the rotisserie frame into the oven on the
third level from the bottom; ) )

e insert the spit end into the motor drive coupling,
making sure that the groove of the metal part of
the rotisserie handle rests on the frame;

e unscrew the handle;

e insert the tray onto the lowest level of the oven
chamber and close the door.

Fig.6y
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BAKING IN THE OVEN - PRACTICAL HINTS

Baking

we recommend using the baking trays which
were provided with your cooker;

it is also possible to bake in cake tins and
trays bought elsewhere which should be put
onthe drying rack; for baking it is better to
use black trays which conduct heat better and
shorten the baking time;

shapes and trays with bright or shiny surfa-
ces are not recommended when using the
conventional heating method (top and bottom
heaters), use of such tins can result in under-
cooking the base of cakes;

when using the ultra-fan function it is not ne-
?essar to'initially heat up the oven chamber,
or othér types o hea}ln% You should warm u
the oven chamber before the cake Is inserted;

before the cake is taken out of the ,cf)ven, check
if it is ready using %woo en stick (if the cake
is ready the stick's ouldézome out dlk/ n
clean after being inserted into the cake);

after switching off the oven it is advisable to
leave the cak% ?nside for about 5 min;

temperatures for baking with the ultra-fan func-
tion are usuallry arqun ) — 30 degrees lower
than in normal’baking (using top and bottom
heaters);

the baking parameters given in Table are ap-
proximate and can be corrected based on your
own experience and cooking preferences;

if information given in recipe books is signifi- .
cantly different from the values included’in this
instruction manual, please apply the instruc-
tions from the manual.

Roasting meat

199

cook meat weighing
smaller pieces shou
burners.

ver 1 kga(in the oven, but

0
Id be cooked on the gas

use heatproof ovenware for roastin%, with han-
gelg_s that'are also resistant to high temperatu-

when roastln% on the dryin
we recommend that y?
with a small amount ©
level of the oven;

ck or the ?rate
a bakln% ray
n the lowest

ra
place
water o

it is advisable to turn the meat over at least
once during the roasting Eme and durln? .
roasting you should also baste the meat with
its Jé]lces or with hot salty water — do not pour
cold water over the meat.

Aifry wire _shelf. For baking and reheating
fat-free |shesr?uc,h as fries, vegetables, fish
fingers, etc. Airfry is also suitable for baking in
a,bakmgfseeve. en akmg Place the Alirfry
wire shélf on level 3 and select the fan heater
function. It is rec mm,end%d to ﬁ)_lac a baking
trag under the Aifry wire shelf. To obtain the
ng,tnrgsult, stir or turn over the food during

I .



ECO Heating

® ECO Heating an optimised heating function designed to save energy when preparing food.

®  You cannot reduce the cooking time by setting a higher temperature; preheating the oven
is not recommended. . . .

® Do not change the temperature setting and do not open the oven door during cooking.

Recommended setting for ECO Heating

BAKING IN THE OVEN - PRACTICAL HINTS

Type Oven Temperature (°C) Level Time
of functions in minutes
dish
Sponge cake 180 - 200 2-3 50-70
Yeast cake/ 180 - 200 2 50 - 70
Pound cake ECO
Fish 190 - 210 2-3 45 -60
ECO
Beef 200 - 220 2 90-120
ECO
Pork 200 - 220 2 90 - 160
ECO
Chicken 180 - 200 2 80 - 100
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BAKING IN THE OVEN - PRACTICAL HINTS

Oven with automatic air circulation (including a fan and top and bottom heaters)

Type of Type Temperature (°C) Level Time
dish of heating (min.)
Sponge cake [:] 160 - 200 2-3 30-50
Sponge cake BN 150 3 25-35
i | O | e |
veast cake) BN 155-170 " 3 25-402
Pizza = 220-240 2 15-25
Fish [j 210 - 220 2 45 - 60
Fish T 190 2-3 60-70
Sausages 220 4 14-18
Beef O 225 - 250 2 120 - 150
Pork E] 160 - 230 2 90 - 120
Chicken T 180 - 190 2 70 - 90
Chicken E] 160 - 180 2 45 - 60
Vegetables [:] 190 - 210 2 40 - 50
Vegetables 170 - 190 3 40-50

The times are apply to dish that is placed into a cold oven. For the preheated oven, the times should be
reduced by about 5-10 minutes.

" Preheat

2 Baking smaller items

Note: The figures given in Tables are approximate and can be adapted based on your own experience
and cooking preferences.
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TEST JELA. U skladu s normom EN 60350-1.

Pecenje kolaca

Vrsta jela Dodatna Razina Funkcija Temperatura Vrijeme
oprema grijanja (°C) pecenja
(min.)
Pekac za 1
Sedive 4 O 160 28-32
Pekac za 3 x 1551 23-26
pecivo
Pekac za
Mali kolagi pecivo 3 150V 26-30
Pekac za o_ 5;(:6 a
pecivo R 1 )
Plitica za pecivo ili r:neso 150 27 -30
. 4 - pekac za
pecenje .
pecivo
Pekat za 3 O 150-160" |  30-40
pecivo
Pekac za =
A - 1 -
Soive 3 150 - 170 25-35
Prhki kola& Pekac za 3 D 150 - 170 " 25-35
(slojevi) pecivo
Pekac za o_ ﬁeT(:é 7a
pecivo L ) 1 )
Plitica za pecivo ili meso 160 - 175 25-35
P 4 - pekac za
pecenje .
pecivo
Resetka +
Nemasni biskvit | ™ kalupza 2 O 170 -180 " 38-46
kolace
@26 cm
2
Resetka+2 | R
Pita od jabuka | CMAKaUPAZA | b oqaiien OJ 180 - 200 50 - 65
kolace - .
dijagonalno;
@20 cm .
desni straga,
lijevi sprijeda

) Zagrijati praznu pecnicu, ne koristiti funkciju brzog zagrijavanja oko 5 minuta.
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TEST JELA. U skladu s normom EN 60350-1.

Rostilj
Vrsta jela Dodatna Razina Funkcija Temperatura Vrijeme
oprema grijanja (°C) (min.)
Tostod bijelog | pooin 4 2201 3.7
peciva
Resetka + 1 stranica 13
. pekac 4 - reSetka — 1 -18
Govedi burger (za sakupljanje 3 - pekac - 220 2 stranica 10
masnoce) -15
"Praznu pe¢nicu prethodno zagrijavati 8 minuta, ne koristiti funkciju brzog zagrijavanja.
Pecenje
Vrsta jela Dodatna Razina Funkcija Temperatura Vrijeme
oprema grijanja (°C) (min.)
Resetka +
pekac 2 - reSetka s ) )
(za sakupljanje 1 - pekac 180 - 190 70-90
masnoce)
Cijelo pile
Resetka +
pekac 2 - reSetka = ) )
(za sakupljanje 1 - pekac . 180 - 190 80-100
masnoce)

Vremena se odnose na komoru pecnice koja nije prethodno zagrijana (ako nije napisano drugacije). Kod
zagrijane pecnice navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.
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CLEANING AND MAINTENANCE

By ensuring proper cleaning and maintenance of
Your cooker you can have a significant influence on
he continuing fault-free operation of your appliance.

Before%/ou start cleaning, the cooker must be swit-
ched off and you should ensure that all knobs are
set to the “®”/°0” position. Do not start cleaning until
the cooker has completely cooled.

Burners, the burner hob grate, the cooker
housing

e In the case of soiled burners and grate, these
elements must be removed from the cooker
and washed with warm water and washing — up
Froducts intended for fats and soils. Next, wipe
hem dry. After the grate has been removed,
wash the burner hob carefully and wipe with a
dry and soft cloth. In particular, ensure flame
openings in rings under caps are clean, see the
figure below. Do not use steel wire or drill holes.

Caution!

Burner elements must always be clean.
Water particles may hamper gas flow and
produce an incorrect burner flame.

Important:

The burner caps and leads must be repo-
sitioned correctly so that they sit squarely
onto the hob as shown.

e Wash enamel elements of the cooker with light
washing products. When cleaning do not use
cleaning agents with a strong abbrasive effect,
such as scouring powders containing an abra-
sive, abrasive compounds, abrasive stones,

umice stones, wire brushes and so on.

e Before you start using the cooker with stainless
steel hob, its cooking zone first needs to be
carefully washed. It is important to remove glue
residues from the foils taken off trays dur!ng
installation, as well as adhesive tape applie
during packaging. The hob should be cleaned
regularly after each use. Do not allow the hob
to gfet heavily stained, particularly from burnt-on
spillages from boiled over liquids.

Oven

e The oven should be cleaned after every use.
When cleaning the oven the Ilghtm% should be
gwtigched on to enable you to see the surfaces

etter.

e The oven chamber should only be washed with
;/.var.rg water and a small amount of washing-up
iquid.

e Steam cleaninfg: .
- pour 250ml of water (1 gla332 into a bowl placed
in the oven on the first level from the bottom,
- close the oven door,
- set the temperature knob to 50°C, and
function knob to the bottom heater position \
- heat the oven chamber for approximately 30
minutes . .

- Qﬁen the oven door, wipe the chamber inside
with a cloth or sponge and wash using warm
water with washing-up liquid. )

Caution! Possible moisture or water residues
under the cooker can result from steam cleaning.
e After cleaning the oven chamber wipe it dry.

Caution!

Do not use cleanin% products containin
abrasive materials for the cleaning an
maintenance of the glass front panel.

Replacing the halogen bulb in the oven*

Before replacing the halogen bulb, make sure
the appliance is disconnected from the electric
mains to avoid a possible electric shock.

1. Unplug the appliance
2. Remove shelves and trays from the oven.
3. Unscrew and wash the lamp cover and then wipe

it dry.
4. P{J” the halogen bulb out using a cloth or paper.
If necessary, replace the halogen bulb with a new

one.
- voltage 230V

- power 25W o

5. Replace the halogen bulb in its socket.
6. Screw in the lamp cover.

Oven lighting Fig.9
Replacing the halogen bulb in the oven*

Before replacing the halogen bulb, make sure
the appliance is disconnected from the electric
mains to avoid a possible electric shock.

e Set all control knobs to the position “e”/“0” and
disconnect the mains plug,

e Unscrew and wash the lamp cover and then
wipe it dry. )

e Pull the halogen bulb out using a cloth or paper.
If necessary, replace the halogen bulb with a
new one.

- voltage 230V
- power 25W

9
e Replace the halogen bulb in its socket.
e Screw in the lamp cover.

Note! Make sure not to touch the halogen direc-
tly with your fingers.

Oven lighting Fig.9a

e Ovens in cookers marked with the letter D* are
equipped with easily removable wire shelf sup-
ports. To remove them for washing, pull the front
catch, then tilt the support and remove from the
rear catch.

Fig.10

e Ovens in cookers marked with the letters Dp*
have stainless steel sliding telescopic runners at-
tached to the wire shelf supports. The telescopic
runners should be removed and cleaned together
with the wire shelf supports. Before you put
the baking tray on the telescopic runners, they
should be pulled out (if the oven is hot, pull out
the telescopic runners by hooking the back edge
of the baking tray on the bumpers'in the front part
of the telescopic runners) and then insert them
together with the tray.

Fig.10a
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CLEANING AND MAINTENANCE

Oven types marked with the letter K* in the model
number are equipped with liners covered with special
self-cleaning enamel. The enamel removes fat sta-
ins or leftover food automatically, providing they are
not dried on and burnt (food and fat remnants should
be removed when they are not dried on and burnt
to avoid a long self-cleaning process). To activate
self—cleaning switch on the oven for 1 hour, setting
the temperature to 250°C. If remnants of food are
small the process can be shortened.

If the self-cleaning performance is noticeably re-
duced, replace the liners with new ones: take out the
wire rails from the inside and unscrew the catalytic
enamel screw from the center of the liner. New liners
can be obtained at service outlets.

Fig.10b

Regular inspections

Besides keeping the oven clean, you should:
carry out periodic inspections of the control
elements and cooking units of the cooker. After
the guarantee has expired you should have a
technical inspection of the cooker carried out at
a service centre at least once every two years,
fix any operational faults, )
carry out periodical maintenance of the cooking
units of the oven.

Caution! o

All repairs and regulatory activities
should be carried out by the appropriate
service centre or by anappropriately
authorised fitter.

Door removal

In order to obtain easier access to the oven
chamber for cleaning, it is possible to remove the
door. To do this, tilt the safety catch part of the hinge
upwards (fig. A). Close the door lightly, lift and pull
it out towards you. In order to fit the door back on
to the cooker, do the inverse. When fitting, ensure
that the notch of the hinge is correcth placed on the

rotrusion of the hinge holder. After the door is fitted
o the oven, the safety catch should be carefully lowe-
red down again. If the safety catch is not set’it may
cause damage to the hinge'when closing the door.

Removing the inner panel

1. Pull the upper door slat loose. (fi%;. 12B, 1_20?1

2. Pull the inner glass panel from its seat (in the
lower section of the door). Remove the inner
panel (fig. 12D, 12D1). )

3. Clean the panel with warm water with some

cleaning agent added.
Carry out the same in reverse order to reas-
semble the inner glass panel. Its smooth sur-
face shall be pointed upwards. L
Important! Do not force the upper strip in on
both sides of the door at the same time. In
order to correctlx fit the top door strip, first put
the left end of the strip on the door and then
ress the right end in until you hear a “click”.
) r|1_er|2” press the left end in" until you hear a
click”.

Fig.12D Removal of the internal glass panel 3 glass
Fig.12D1 Removal of the internal glass panel 2 glass

Regular inspections
Besides keeping the cooker clean, you should:

e carry out periodic_inspections of the control
elements and cooking units of the cooker. After
the guarantee has expired you should have a
technical inspection of the cooker carried out at
a service centre at least once every two years,
fix any operational faults, .
carry out periodical maintenance of the cooking
units of the cooker.

Caution! o

All repairs and regulatory activities should
be carried out by the appropriate service
]g?tntre or by an appropriately authorised
itter.
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[ )

OPERATION IN CASE OF EMERGENCY

he event of an emergency, you should:
switch off all working units ‘of the cooker

disconnect the mains plug
call the service centre

some minor faults can be fixed by referring to the instruction
the customer support centre or the service centre check the

the table.

ol

iven in the table below. Before calling
owing points that are presented in

PROBLEM

REASON

ACTION

1. A burner does not light

flame openings soiled

close the gas by cutting off
valve, close burner knobs,
air the room, take out and
clean the burner, blow on
flame openings

2. A gas ignitor does not
light

break in power supply

check the household fuse
box; if there is a blown fuse,
replace it with a new one

break in gas supply

open the gas supply valve

soiled (greasy) gas ignitor

clean the gas ignitor

knob not pressed in long
enough

hold the knob pressed in
until a full flame appears
around the burner crown

3. The flame goes out when
lighting a burner

knob released too quickly

hold the knob down longer at
the “large flame” position

4. Electrical fittings do not
work

break in power supply

check the household fuse
box, if there is a blown fuse
replace it with a new one

5. The programmer display
is flashing “0.00”.

the appliance was discon-
nected from the mains or
there was a temporary
power cut.

Set the current time
(see ‘Use of the program-
mer’).

6.The oven lighting does
not work

the bulb is loose or dama-
ged

tighten up or replace the
blown bulb (see Chapter
Cleaning and Maintenance)
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TECHNICAL DATA

Voltage rating 230V ~ 50 Hz
Power rating 3,5 kW
Cooker dimensions H/'W/D 60 x 60 x 85 cm

The product meets the requirements of European standards EN 60335- 1; EN60335-2-6, EN 30-1-1

The data on the energy labels of electric ovens is given according to standard EN 60350-1 /IEC 60350-1.
These values are defined with a standard workload a with the functions active: bottom and top heaters

(conventional heating) and fan assisted heating (forced air heating), if these functions are available.

The energy efficiency class was assigned depending on the function available in the product in accordance

with the priority below:

Forced air circulation ECO (ring heater + fan)

ECO
Forced air circulation ECO (bottom heater + top + roaster + fan)
Conventional mode ECO (bottom heater + top) =

During energy consumption test, remove the telescopic runners (if the product is fitted with any).
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